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ಸೀಠಿಕೆ 


ವಿಕ್ಟರ್‌ ಹ್ಯೂಗೊ ಕವಿಯು ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದ ೧೮೦೨ ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಜನಿಸ್ಕ, ಆ ಶತ 
ಮಾಸವು ಅಂತ,ವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಹದಿನೈದು ವಪೆರ್ಷಗಳ ಮುಂಜೆ 
೧೮೮೫ ರಲ್ಲಿ ಮೃಕನಾದನು. ಹೀಗೆ ಆತನ ಜೀವಮಾನವು ಆ 
ಶತಮಾನದ ಹೆಚ್ಚು ಭಾಗವನ್ನಾ ವರಿಸಿದ್ದಿತು. ಈತನು ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ 
ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಫೈಂಚ್‌ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದುದು 
ಮಾತುವಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಘನತೆಗೇರಿದ ನಾಟಕ ಕರ್ತನೂ, ಕಾದಂಬರೀ 
ಕಾರನೂ, ನ್ಲಾಸಲೇಖಕನೂ ಆಗಿ, ತನ್ನ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ಬಹು ಕಾಲ, 
ಫಂಚ್‌ ಗ್ರಂಥಪ)ಚಾರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವ)ಮುಖನಾದ ಮುಂದಾ 
ಳಾಗಿದ್ದೆನು. 

ಈತನ ತಂದೆಯು ಈ ದೇಶದ ಪುಜಾಖಪ್ಟೌಭುತ್ತದಲ್ಲಿಯೂ 


೧೧. 


ಮತ್ತು ಚಳಾ)ಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ಯ ನಾದ ಉಜೆ ನ) 
(Officer) : ಯಾಗಿದ್ದ ನು. ಈತನ ತಾಯಿಯು ಒಬ್ಬ ಸಮುದ) 
ನೌಕಾಧಿಪತಿಯ (Sea Captain) ಮಗಳು. ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಈತನು 

ತಸ್ಪ ತಂಡೆಮು ಸೇನಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಸೈಯನ್‌ ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 
ಅಲ್ಲ ಏದ್ಯಾಭ ಆಸ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಹತ್ತನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ತಾಯಿ 
ಯೊಡನೆ ಪ ಸ್ಯಾರಿ « ನಗರಕ್ಕೆ ಹೆನೀದನು. ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ಇವರು ತವ ವಾಗಿದೆ ಲೇ ನಯೂಲೆಂಟೈ ನ್‌ಸ್‌ ಎಂಬ ಯೋಗಿಸೀ 
ಮಿಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. ಈ ಮರವನ್ನೆ 6 ಈ ಕವಿಯು ತನ್ಫ 
ಕದ) ನರಾಬಲ್ಸ್‌ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಷ್ಟ 


a 


೪ 


ಈತನ ಪ್ರತಿಭೆಯು ಬಹು ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪಕ್ವ 
ವಾಗಿ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ತಾನು ಕಲಿತ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದಲೂ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಜೀವನ ಕುಮದಿ:ದಲೂ ಸಹ ಈತನಿಗೆ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಅಭಿರುಚಿಯುಂಟಾಯಿತು. ತನ್ನ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ 
ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಈತನು ಪದ್ಯಗಳ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಒರೆ 
ಯ.ತ್ತಿದ್ದನು. ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ, ತಾನೊಬ್ಬ ಚಾಟೂ 
ಬ್ರಿಯಾ೦ಡನಾಗಲೇ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅನಾಮಥೇಯನಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿರಬೇಕು,' ಎ೦ದು ಸ೦ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. ಚಾಟೂಬ್ರಿಯಾಂಡ್‌ 
ಎಂಬಾತನು ಅತ್ಯುತ್ತಮರಾದ ಫ್ರಂಚ್‌ ಗುಂಥಕರ್ತರಲ್ಲ ಒಬ್ಬನು. 
ಇದರಿಂದ ಈ ಬಾಲಕನ ಅಭಿರುಚಿಯು ಯಾವ ಮಾರ್ಗವನ್ನನು 
ಸರಿಸಿತೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಇವನ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನೂ ಇವನ ಸೋದರನನ್ನೂ ಒಂದು ಶಿಲ್ಪಕಲೆಯ ಪಾಠ 
ಶಾಲೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಇವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ) ತನ್ನ ನ್ನು ಗಂಧ 
ಪ್ರಪಂಚವ್ರಿ ಬಯಸುತ್ತಿರುವುದೆಂಬುದು ಗೋಚರವಾಯಿತು. 

ತನ್ನ ಹದಿನೈದನೆಯ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇವನು, ಫ್ರೆಂಚ್‌ 
ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಮಂಡಿಯಿಂದ (French Academy) ಏರ್ಪ 
ಬ್ವಿಡ್ಡ ಬಹುಮಾನ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗಿ ಗೌರವ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 


ಯನ್ನು (Honourable mention) ಪಡೆದನು. ಮೂರು ವರ್ಷ 


ಫಣಿ 
ಗಳಾದಮೇಲೆ ಟೂಲೂಸ್‌ ನಗರದ ಕವಿತಾ ಸ್ಫರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ 
ಮೂರು ಬಹುಮಾನಗಳು ದೊರೆತವು. ತನ್ನ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿ, ಇವನು ಗ್ರಂಥ ಸ)ಚಾರಕ ಪಕ್ಬಪತ್ರಿಕೆ (Fort- 
nightly literary journal) ಯೊಂದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು... ಇದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಧನ ನಷ್ಟವಾಯಿತು, ಇದರ 
ಜೊತೆಗೆ, ಇವರ ತಂದೆಯೂ ಇವನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ವೆಚ್ಚದ ಹಣ 
ನ್ನು ಕೊಡದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಇವನಿಗೆ 
ತುಂಬ ಬಡತನವು ಪಾಾಪ್ಯವಾಯಿ ತು. ಲವು ವರ್ಷಗಳಾದ 


ಮೇಲೆ ಇವನು "ಲೆ ಮಿಸರಾಬಲ್ಸ್‌ ' ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮೇರಿಯಸ್ಸನ 


ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ, ತಾನು ಪಟ್ಟಿ ಬಡತನದ ಕಷ್ಟ 


ಲ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ತನ್ನ ಅನುಭವವನ್ನು ಸದುಪಯೋಗ 
ಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ 

ಇವನ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇವನ ಅಣ್ಣನಾದ 


ತ 
ಏಬೆಲನು ಇವನ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯವೊಂದನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಲು ಧನ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದನು. ಇದರಂದ ಇವನಿಗೆ ಆ ಗ್ರಂಧ ಪ್ರಚಾರಕ 
ನಿಂದ ಏಳುನೂರು ಫಾಂಕುಗಳ ಆದಾಯವಾಮದಲ್ಲದೆ, ಇವನ 
ಬುದ್ದಿಶಕ್ತಿಗಾಗಿ ೧೮ನೆಯ ಲೂಯಿ ದೊರೆಯ:೦ದ (louis 
ಸನ್ಮಾನವ್ರ ದೊರೆತು ವರ್ಷಾಶನವ್ರ ಸಹ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. 


Ko 


ಇದರ ೫... ಇವನು ತನ್ನ ಸೋದರತ್ತ್ರೈಯ ಮಗಳಾದ 
ಅಡೇಲ್‌ ಫೌಚರ್‌ ಖಂಬುವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಬಹು 
ಸುಖವಾಗಿ ಸಂಸಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

ವಾರನೆಯ ವರ್ಷವೇ ಇವನ ಪ್ರಧಮ ಕಾದಂಬರಿಯು 
ಮುದುಣವಾಿ ಹೊರಗೆ ಬಂತು. ಅನಂತರ ವರ್ಷವರ್ಷಕ್ಕೂ 
ನಾಟಕಗಳೂ, ಕಾವ್ಯಗಳೂ, ಕಲ್ಪಿತ ಕಥಗಳೂ ಸಹ ಪ)ಕಟ 
ವಾಗುತ್ಕ ಒಂದವು. ಇದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇವನು 
ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ದೇಶದ ಏದ್ಯ್ಯಾ ಪ್ರಚಾರಕರಲ್ಲಿ ಪುಮುಖನಾದನು. 
ಇವನಿಗೆ ಕುತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯುಂಟಾಗಿ 
ದ್ಹಿತು ಸ್ವಿನ್‌ಬರ ಎ೦ಬ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು, ಇವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ, 
"ಪ)ಸಂಚದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ, ಕರುಣಗೀತೆ ಭಾವಗೀತೆಗಳನ್ನು 
ಬರೆವ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಇ.ವನೊಬ್ಬನು,' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಇವನಿಗೆ ಮೂನತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ವಯಸ್ಸಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ಇವನು "ಹೆದ್ನಾನಿ' (ಗrnani) ಎಂಬ ಒಂದು 
ನಾಟಕ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಲೋ ಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. ಈ ಗ್ರಂಥದಿಂದ, 
ಇವನು ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಕದಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮನಾದ ವಿಷಾದಾಂತ ನಾಟಕ ಕರ್ತನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 


ಲ 
ಪಟ್ಟಿತು. ಇವನ ಪದ್ಯ ನಾಟಕಗಳು ಅತ್ಯುಂತ ಸುಂದರ 


ಹ 


ವಾಗಿರುವುವು. ಗದ್ಯ ನಾಟಕಗಳು ಸಹ ಆ ಪದ್ಯ ನಾಟಕಗಳ 
ಅಂತಸ್ಮಿಗೇ ಬರುವುವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಮತ್ತೆ ಸ್ವಿನ್‌ ಬರನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, "ವಿಕ್ಟರ್‌ ಹ್ಯೂಗೊವಿನ 
ಗದ್ಯವು, ಇತರ ಕೆಳಗಣ ಅಂತಸ್ಲಿನ ನಾಟಕ ಕರ್ತರ ಅಧವಾ 
ಕವಿಗಳ ಪದ್ಯತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಗಣನೆಯಾಗು 
ವುಮ,' ಎಂದು ಬರೆದಿರುವನು. ಇಂತಹ ಕವಿತಾ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ಈ ಗುಂಧಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಪರಿವರ್ತನೆ ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಅಳಿದು ಹೋಗಿರುವುದು. 

ಇವನ ಮೂವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ, ಹ್ಯೂಗೊ ಕವಿಯು 
ಫ್ರೆಂಚ್‌ ವಿದ್ಯಾಯತನದ ಸದಸ್ಕನಾದನು. ಅನಂತರ ನಾಲ್ವತ್ಕ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ದಿ ಚೇಂಬರ್‌ ಆಫ್‌ ಪಿಯರ್ಸ್‌ ಎಂಬ 
ಫ್ರೆಂಚ್‌ ರಾಜಸಭೆಯ (House of Lords) ಸದಸ್ಯನಾದನು. 
ಆದರೆ ಐದು ವರ್ಷಗಳನಂತರ ಬಎರಡನೆಯಾವೃತ್ತಿ ಫ್ಲೆಂಜ” 
ಚಕ್ಪಾಧಿಪತ್ಯವು ಸ್ಕ್ಯಾಸಿತವಾದ ಮೇಲೆ, ಇವನನ್ನು ಮೊದಲು 
ಬ್ರಸೆಲ್ಸ್‌ ಪಟ್ಟಿಣಕ್ಕೂ ಅನಂತರ ಜೆಲ್ಲಿ ನಗಗಕ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ 
ಗರ್ನ್‌ಸೇ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೂ ಗಡೀಪಾರು ಮಾಡಿದರು. ಇವನು 
ಮತ್ತೆ ತನಗೆ ಪ್ರಿಯ ದೇಶವಾದ ಫ್ರಾನ್‌ಸನ್ನು ನೋಡಲು 
ಇಪ್ಪುತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯಬೇಕಾಯಿತು... ಈ ವರ್ಷಗಳು 
ವೆನ.ಮನಸ್ಸನ್ನು ಉಕ್ಕಿನಂತೆ ಸ್ಥಿರಮಾಡಿ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿ 
ಪಕ್ವ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಂದವು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇವನು ತನ್ನ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಭಾಗವನ್ನೂ ತನ್ನ ಐದು 
ಅದ್ಭುತ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕಾದ, "ನೋಟರ್ಡೇಂಡಿ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌, 
"ಲೆ ಮಿಸರಾಬಶ್ಸ್‌,' "ದಿ ಟಾಯಿಲರ್ಸ್‌ ಆಫ್‌ ದಿಸಿ' ಮತ್ತು 
"ದಿ ಮ್ಯಾನ್‌ ಹು ಲಾಫ್ಸ್‌' ಎ೦ಬುವುಗಳನ್ನೂ ಬರೆದುದು. ಇವನು 
ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದ ಮೇಲೆ, ಫ್ರೆಂಚ್‌ ರಾಜ್ಯ 
ವಿಪ್ಲವ (The French Revolution) ವಿಷಯವಾದ 


3 


[2 


೭ 


"ನೈಂಟಿತ್ರೀ ' (೧೭೯೬ನೆಯ ವರ್ಷ) ಎಂಬ ಅದ್ಭುತ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯನ್ನು ಒರೆದನು. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವನು 
ಇಟ್ಟಿ ರುವ ಅದ್ಭುತ ರಸಭಾವ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮಿಕ್ಕು 
ತ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕೇವಲ ಅಲ್ಪವಾಗಿ ಕಾಣುವುವು. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನ್ಫೂನಾತಿರೇಕಗಳೂ ದೋಷಗಳೂ ಇರುವು 
ವಾದರೂ, ಈ ಗ್ರುಂಧಗಳು ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಲೇಖಕರ 
ಗ್ರುಂಧೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಯೋಗ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರಿರುವುವು. ಸ್ಟೀವನ್‌ 
ಸನ್‌ ಎಂಬಾತನು, "ಆತನು ಬಲ್ಲಿ ಬಾರಿಬೀಳುವನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಜ್ಞಾನವು ನಮಗಿದ್ದರೂ, ನಾಯ ವಿಷುರ್ಕೆಯಿಂದೆ 
ಅವನು ನಮ್ಮ ಕಾಲದ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇ (ಷ್ಠೃನಾದ ಕಲಾಚತುರನು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳ ಳಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲ ಕಾಲಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಲಾ 
ಕೋವಿದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೆಂದು ಅವನನ್ನು ಗೌರವಿಸಬೇಕು, ಎ೦ದು 
ಹೇಳಿರುವನು. 4 

ಖಕ್ಸರ್‌ ಹ್ಯೂಗೊ ಕವಿಯು ೧೮೮೫ನೆಯ ಮೇ ೨೨ನೆಯ 
ನಿಸ ಆಸಿನ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದನು. ಈತನು je 
ಅದ್ಭುತ ಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಈತನಿಗೂ ಪಟ್ಟ ವ್ಯಥೆಯ 
ಆಭೂತಪೂರ್ವವಾಗಿತ್ತು. ಈತನ ಶವವನ್ನು ಆರ್ಕ್‌ ಡಿ 1. 
೨೦೭ ರಾಜಕೀಯ ಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಜನರು ಗನಿ ಸಿದರು. ಈತನ 
ಶವದ ಜಸಿ 8 ನೋಡಿ ಅಸೂಯಿಪಡು 


ಇಬ್ಬ 


ವಂತಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ಅರಸರಿಗೂ ಅಲಭ್ಯವಾ] ತ್ತು. ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ಸಗರಾಭಿ 
ಮಾನಿಯಾದ ಸೆಂಟ್‌ ಜಿನಿವೀರ ಎಂಬ ಯೋಗಿಯ ಶವದ ಅವಶಿಷ್ಟ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಹಾತ್ಮರ ಪಬಣನ್ಧಿ ,ಯಿಂದ ತೆಗೆದು ಅಲ್ಲಿ ಸ 
ಪ್ರಿಯನಾದ ಶವೀರರಿಗೆ ಸ್ವ ಳವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ತನ್ನ ಕಾಲದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸ ಸಿ ಅಗಾಧ ಪ್ರತಿಭೆಯ 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಣ್ಯನೂ ಆದ ಈ ಮಹನೀಯನು ಜೀವಿಸಿದ್ದು 
ಪರಂಧಾಮವನ್ನೆ ದಿದನು. 


ಲೆ 


ಲೆ ಮಿಸರಾಬಲ್ಸ್‌ :--ಈ ಮಹಾ ಗುಂಥವು ೧೮೬ ೨ರಲ್ಲಿ, 
ಒಂದೇ ದಿನ, ಹನ್ನೆರಡು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರವಾಯಿತು. ಇಂತಹ 
ವಿಷಯವು ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂಡೆ ಗ್ರುಂಧಚರಿತ್ರೆಯುಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಹತ್ತು ಭಾಗಗಳಾಗ ಒರೆದಿದ್ದ ಈ ದೊಡ್ಡ 
ಕಾದಂಬರಿಯು ಆ ಕೂಡಲೇ ಪ್ರನಂಚದ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮವಾದ ಕಲ್ಪಿತ 
ಕಥಾಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಗಣ್ಯವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಕಥಾಸರಣಿಯು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಾಗಿಲ್ಲವೆಂತಲ್ಕೂ ವಿಷಯ ವಿವರಣೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಉಚಿತ ಪುಮಾಣವಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ, ಗ್ರಂಧವು ಮಿತಿವೂರಿ 


ವಿಸ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು ಮಾತ್ರನಲ್ಲದೆ ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಕೆಲವು 
ನಂಬಿಕೆಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಕಥೆಯು ಬೆಳೆದಿರುವುದೆಂತಲೂ ಗ್ರಂಥ 
ವಿಮರ್ಶಕರು ಇದರಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳನ್ನಾ ರೋಪಿಸಿದರೂ ಇದು 
ಮಹಾ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯ. ವಾದುದೆಂದು ಮಾತ್ರ ಒಪ್ಪಿರುವರು. 

ಜೀನ" ಮಾಲ್ಲೀನನು ಅದ್ಭುತ ವೀರನಾದ ಕಥಾನಾಯಕನು. 
ಇವನಿಗೆ ಒದಗಿದ ಭೌತಿಕ, ನೈತಿಕ ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕ ಪುತಿಒಂಧಕ 
ಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇವನು ಪುಯೋಗಿಸಿದ ಶಕ್ತಿಯು 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಮಾನಸು ಸವೇ ಸರಿ, ಇವನ ಸಾಹಸ ಕಾರ್ಯಗಳು, 
ಪಲಾಯನಗಳು, ಆಸಾವಾಶಗಳ., ಮತ್ತು ಧೀರತನದ ವರ್ತನ 
ಗಳು, ಓದುಗರಿಗೆ ಕಡೆಯ ಪ್ರಟಿದವರೆಗೂ ಉಸಿರಾಡಲವಕಾಶ 
ಕೊಡದಷ್ಟು ಉತ್ಕ್ಯಾಹಾತುರಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಆವರನ್ನು ಮುಂದು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಎಳೆದು ಕೊ೦ಡು ಹೋಗುವುವು. ಆದರೆ ಇದು 
ಮಹಾ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅದ್ಭುತ ಸಾಹಸ ಕೃತಿಯ ಒಂದು ಕಥೆಯು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಭೂತದಯಾನರನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಕಾಲದ 
ಅನ್ಯಾಯ ವರ್ತನಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕೆರಳಿ ಹೊಡೆದಾಡುವ 
ನೆಂಬುದರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಿದರ್ಶನವು. 

ಹ್ಯೂಗೊ ಕವಿಯು ಮಾನವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ, ಹಿಂಸೆ, 
ನೀಚತನ, ಕೌರ್ಯ, ಮತ್ತು ದುರಾಶೆಗಳನ್ನು ದ್ವೇಪಿಸುತ್ತಿ 
ದೈವನು. ಈತನು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ "ದಿ ಕಂಡೆಮ್ಮ್‌ 


೯ 


ಮ್ಯಾನ್‌ಸ್‌ ಶಾಸ್ತ್ಟ್ರ್‌ಡೆ' (ಶಿಕ್ಸಾ ಬದ್ಧ ನಾದವನ ಕಡೆಯ ದಿನ) ಎಂಬು 
ದೊಂದು, ಇದು, ಮೆರಣದಂಡನೆಯು ಅನ್ಯಾಯವೆಂಬುದನ್ನು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಬರೆದ ಕಥೆಯು. "ಲೆ ಮಿಸರಾಬಲ್ಸ್‌' 
ಕಥೆಯೂ ಸಹ ಹೀಗೆಯೇ ಅಪರಾಧಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾಗುವಂತೆ ಯೋಗ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದನ್ನು 
. ಬಿಟ್ಟು, ಅವನಿಗೆ ಶಿಳ್ಸೈಯನ್ನು ವಧಿಸಿ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಮನೋವೃತ್ತಿಯ ಕೇವಲ ಅನ್ಯಾಯವೆಂಬುದನ್ನೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ 
ಸ್ಫಾವಿಸುವುದು. ಸವನಾಜೋದನ್ಸಾರಕವಾದ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು 
ಒರೆಯುವುದೆಂದರೆ ಬಹು ಕಷ್ಟ. ನೀತಿಬೋಧನೆಯನ್ನು ಗುರಿಯಾ 
ಗಿಟ್ಟುತೊಂಡು ಬರೆದ ಅನೇಕ ಕಲ್ಪಿತ ಗ್ರ೦ಥಗಳು ಕಲಾದೃಷ್ಟಿ 
ಯಂದ ಸರಿಯಾಗಲಾಗವು.  ಗು೦ಥಕರ್ತನು ತನ್ನ ಪಾತ್ರ 
ಗಳ ಬಾಯಿಂದ ನೀತಿಭಾಖಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಆ 
ಪಾತ) ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಕೇವಲ ಜೊಂಬೆಗಳಂತೆ ತೋರಿ, ಆ ಗುಂಧವನು 
ಒಂದು ಧರ್ಮ ಪ್ರಸಂಗದಂತಿಯೋ ಅಥವ ಉಪನ್ಯಾಸದಂತೆಯೋ 
ಪರಿಣಖಿಸುವುದೂ ಉಂಟು, ಇ೦ತಹ ಗ್ರಂಧಕರ್ತರು, "ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ನಡತೆಯೇ ಕಥಾವಸ್ತು, ವೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆತಿರುವರು. ಕಥಾ 
ಪಾತೃ)ಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧ ಗುಣಗಳೂ ಅಧವಾ ನಾಯಕನಿಗೆ 
ವಿರೋಧವಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳ ಘಟನೆಯೂ, ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಗ್ರಹಿಸಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕವನನ್ನು ಆನಂದಪರವೆಶನೆನ್ಸಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಮನೋರಂಜಕ ವಿಷಯಗಳು. ಜೀವನದ ಕಷ್ಟಸುಖಗಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿ ಪಿಳೆದಿರತಕ್ಕ ಉತ್ತಮ ಕಲಾಕೋವಿದನು, 
ತಾನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿರುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ಭಾವಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಥಾ 
ನಾಯಕನ ಕಷ್ಟಾನುಭವಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಅಂತ 
ರ್ಗತಮಾಡಿ ಹೊಂದಿಸಿ, ನಮಗೆ ಸಂತೋಷವೂ ಉತ್ಸಾಹವೂ 
ಉಕ್ಕುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಅಂತರಾತ್ಮವೂ ಸಹ 
ಅದಿರಿ ನಡುಗುವಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲನು. ಘನವಾದ ಕಥಾವಸ್ತುವಿ 
ನಿಂದಲೂ ಕಲಾಪಾರಂಗತನಾದ ಕವಿಯ ಉತ್ತಮ ಸರಣಿ 


೧೦ 


ಶಯ್ಯೆಗಳಿಂದಲೂ "ಲೆ ಮಿಸರಾಬಲ್ಸ್‌ ' ಗ್ರಂಥವು "ದಿಡಿವೈನ್‌ 
ಕಾಮೆಡಿ ' ಮತ್ತು " ಪ್ಯಾರಡೈಸ್‌ ಲಾಸ್ಟ್‌ ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ಸೇ ರತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು. 

ಸ್ಪೀವನ್‌ಸನ್ಸ್ನನು ಈ ಗ್ರಂಧವನ್ನೂ ಇದರ ಕರ್ತನನ್ನೂ 
ಕುರಿತು, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವನು: -" ಇದರಲ್ಲಿ ಹ್ಯೂಗೊ ಕವಿಯು 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮುಟ್ಟಿಗೂ ಗ್ರಾಂಥಿಕ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ದಾನೆ, ಆತನ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಗಳ ಪರಿಪಕ್ವ ಸ್ಥಿತಿಯೂ, ಬಹು 
ಸುಲಭ ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಏಕಾಸಕ್ವೆ ತಂದಿರುವ 
ಕೌಶಲವೂ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಬೋಧನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಣ್ಣೆರೆಯುವಂತೆ 
ಮಾಡುವುದೇ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪರಮೋದ್ದೇಶವಾಗಿರುವುದೆಂದರೆ 
ತಪ್ಪಲ್ಲ. ನಾವು ಸೇರಿ ಆನಂದಿಸಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಮಾಜವು, 
ಸೇವಾವೃತ್ತಿಗೆ ನಿಂತು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಬೆವರಿಳಿನಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಆ 
ಸಮಾಜವನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಡೆಯಿ ಸುತ್ತಿರುವ ಬಡ ಒನರಿಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಕೂರ ತರಹದ ಹಿಂಸೆಯಾಗಿದೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದೇ ಈ 
ಕಥೆಯ ನೀತಿಯ. ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಕುಳಿತಿರು 
ವ್ರದೇ ಜನರಿಗೆ ಹಿತ, ನಮ್ಮ ಧರ್ಮ ನೀತಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗ 
ಒಂದಾವೃತ್ತಿ ನ್ಯಾಯ ರೀತಿಯಿಂದ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು 
ಕೋಟಿ ಜನರಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡುವುವೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆತಿರು 
ವ್ರದ್ಧೊ.ಅದರಿಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಂತೋಷ. ನಾವು ತಿನ್ನುವ 
ಆಹಾರ, ಸಂಸಾರದ ಸುಖಶಾಂತಿಗಳು, ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಆನಂದಕರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ಇತರ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ 
ಮರಣವನ್ನು ಬೆಲೆಯಾಗಿ ಸೊಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕುವು 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಎಂತಹ ಮರಣ? ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮರಣ, ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು 
ಕೆಲಸಮಾಡಿ ದಣಿದು ಬಿದ್ದವರ ಮರಣ, ಹಿಂಸಾಪರರೂ ದ್ರೋಹಿ 
ಗಳೂ ಆದ ಅಪರಾಧಿಗಳ ಮರಣ, ಮತ್ತು ಅಪರಾಧಿಗಳಂದು. 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ರಾಜ್ಯ ಕಂಟಿಕರ ಮರಣ. ಇಂತಹ ಎಲ್ಲ 
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ವಿಷಯಗಳೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಜನರಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗು 
ವಂತೆ ""ಲೆ ಮಿಸರಾಬಖ್ಸ್‌'' ಗ್ರಂಥದ ಮೂಲಕ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ತೆರೆಯಬೇಕೆಂಬುದೇ ವಿಕ್ಟರ್‌ ಹ್ಯೂಗೊ ಕವಿಯ ಉದ್ದೇಶ. 
ಇಂತಹ ನೀತಿ ಪಾಠವು ಅದ್ಭುತ ಕಲಾ ನ್ಫ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಒಹು 
ಮನೋಹರವಾಗಿರುವಂತೆ ಈ ಗ್ರಂಧದಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 
ನಾವು ಅದನ್ನು ಓದುವಾಗ ನಾಗರಿಕತೆಯೆ ಭಯಂಕರ ಭಾರವು 
ನಮ್ಮ ಭುಜಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಂತು, ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಬಡಜನರನ್ನು 
ಉದ್ಧರಿಸುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ನಮಗೆ ವಿವೇಕವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ಲಿರುವುದು. ಅತ್ಯಂತ ಉಪಯೋಗವಾಗುವ ಒನರ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಸಮಾಜವ, ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ನಮಗೆ ಅಂತಹ ಸಮಾಜವನ್ನು ತುಚ್ಛೇಕರಿಸ ನೋಡು 
ವಷ್ಟು ಕೋಪವೇ ಬರುವುದು. ಜೀನ ವಾಲ್ಚೀನನನ್ನು ಹಳೆ 
ಹಗ್ಗದಿಂದ ಬಳೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯುವ ಕೆಲಸಕ್ಲೆ ಇಡುವ್ರದೂ, 
ಗೆಲಿಲಯೋನನ್ನು ಸೆರೆಮನೆ ಸೇರಿಸುವುದೂ, ಕಿ ಸ್ಮನನ 
ಸಿಲುಬಿಗೇರಿಸುವುಸೂ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸ 
ಕಾರ್ಯಗಳೇ > 

ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ನಂಬಲಾರದ೦ತಹ ಭಯಂಕರ ವಿಷಯ 


ಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪದೇ ಪದೇ ಕಾಣುವುವು. ಹೀಗೆ ನಮಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ 


ಕಂಡುಬರುವ ಭಯಾನಕ ಸಿಷಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರ, ಮಾನುಷ 
ವಾದ ಅಥವಾ ದೈವಿಕವಾದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಏಷಯವನ್ನೂ , ಅದು 
ಒಳ್ಳೇಯದಾಗಲಿ ಕೆಟ್ಟುದಾಗಲಿ, ತನ್ನ ಭಯಂಕರ ಹಿಂಸಾಚಕ್ರ) 
ಗಳ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಏವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಹರಿಹರಿದು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿರುವ ಲೌಕಿಕ ನ್ಯಾಯದ ಭೀಕರತೆಯು 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ಭೀಕರತೆಯು ಕೆಲವು ವೇಳೆ 
ರೂಪುಗೊಂಡು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಬೀಳುವುದು; ಕುಕ್ತರಿಸಿ 
ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದ ಭಿಕ್ಟ್ಟುಕನು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿದಾಗ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ 
ನನು ಬೀದಿಯ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಆ ಪತ್ತೆದಾರನ ಗುರುತು 
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ಹಿಡಿದುದೂ, ಗಸ್ತಿನವನೆ ಲಾಂದ್ರದ ಬೆಳಕು ಹಠಾತ್ಮಾಗಿ ಚರಂಡಿಯ 
ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆದು. ಬೆಳಕಾದುದೂ, ಅಥವಾ ಪಲಾಯನ 
ವಾ.:ದ್ದ ಅಸರಾಧಿಯು ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಗೆ ಸಾಸ.೦ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಶಬ್ದ 
ವಾಗಿದ್ದ ಆ ನದೀ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದ, ಅಸ್ಲಿಯೂ ದುರುಡ್ಹೀಕಣರದೆ 
ಕಾದಿದ್ದು ಕಡೆಗೆ ಧರ್ಮ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದ ಗ್ರಾಮ ರಕ್ಷಕ 
(Police) ನನ್ನು ಕಂಡ.ದೂ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಭೀಕರತೆಗೆ 
ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗವೆ, ಪುಸ್ಮಕವೆಲ್ಲವೂ ಸಿ೦ನೆ ಪರಪೀಡನೆಗಳ ವಿಷಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಹಿಂನಾ ನೀಡನೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ದುರಭಿ 
ಯಗಳಿಂದಲೂ, ತುಂಬಿ ತುಳ್ಳ ಕಾಡುತ್ತಿದೆ. ಜಿಲ್ಲೆನಾರ್ಮಂ 
ಡಸ ದ.ರಭಿಗ್ರ್ರಾನುಗಳೂ, ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ದುರಭಿವಸಾಯಗಳೂ, 
ಬ್ಯಾರಿಕೇಡ್‌ ಎಂಬ ಅಡ್ಡ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಶತ್ರುಗಳ ವಶಮಾಡ 
ದಂತ ಕಾಸಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಂಟಾದ ದಂಗೆಯ ಸಂಒಂಧ 
ವಾದ ದುರಭಿಪಾ)ಖ.ಗಳೂ ಮುತ್ತು ಅದನ್ನು ಲಗ್ಗೆ ಹತ್ತಿ ವಶ 
೦3 
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ಡು ಒಜಯಸಾಲಿಗಳಾದವರ ದುರಭಿಪ್ರಾೂಯಗಳೂ, 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿವೆ. ಇದರ ಜೊಕೆಗೆ, ಪೊಲೀಸು 
ಕೆಲವನ್ನು ನತ್ಯ ಕರ್ನುದಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ನಡೆಯಿ ಸುತ್ತ, ಲೋಕ 
ವ್ಯ ಸಹಾರ ನ್ಯಾಯಕ್ಕಿ ೦ತಖೂ ಮಾರಿದ ಮತ್ತೊಂದು ಸತ್ಯವಿದೆ 
ಎ೦ಮಿ ತಸ ಸ ತಿಳಿ ಕೂಡಲೇ ತಾನು ಚೀವಿನಿರಬಾರದೆಂದು 
ಪು)ಣನನ್ನು ನೀಗಿದ ಜೇನರ್ಟನ ಸತ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ನೀಚ 
ಇ .ಕಾಣ.ವ ಪಾತ್ರವೊಂದು. ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲದೆ. ಈ ಪಾತ್ರ 
ಓಷ್ಟ್ರಿಯು ಬಹಳ ಸಮಂ೦ಜಸವಾ!ಸಿರುವು ವ್ರದಲ್ಲದೆ ಓದುಗರು ಸಾವ 
ಇನದಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಲರ್ಹವಾಗಿದೆ. 

ಇಂತಹ ಕ್ಷೇಶಮಯ ವಿಷಯಗರ್ಭಿತವಾದರೂ ಈ ಮಹಾ 
ಗ್ರಂಥವು ಪ್ರೇಮ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಜೀವಕಳೆಯಿಂದ 
ತುಂಬಿುಸೆ. ಅ ದಯಾಶಾಲಿಯಾದ ಪಾದ್ರಿಯ ಚಿತ್ರವು ಆಧುನಿಕ 
ಕಾವ್ಯ ಪುಪಂಚಕ್ಕೈ ಬಹು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. 
ಸ್‌ ಫರ್‌ ಮೆಯಿಲನ ದೃಶ್ಯವೆಲ್ಲವೂ, ಮಕ್ಕು ಳಮೇಲೆ ಮಂತ್ರ) 


1 


| 


ಎಬ 


“ಯ 
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ಪುಯೋಗಮಾಡಿದಂತೆ ಅವರನ್ನು ಆನಂದಪರವಶರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ವ್ರದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ಹ್ಯೂಗೊ ಕವಿಯೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಚಾತು 
ರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಕೋಸೆ ಟ್ವಳನ್ನು ರಾತ್ರಿಯು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನೀರನ್ನು ಸೇದಿ ತರಲು ಗಿ oe ದೀ ಪಗಳಿಂದಲಂಕರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಚಪ್ಪರವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಪಡುತ್ತ್ಕ ನಿಂತಿದ್ದುದೂ, 
1 ಬೆ ಅಲ್ಪನಾದ ಆ ಸತ್ತ್ರ್ಯದ ಯಜಮಾನನು ಅವಳ ಮೋಲೆ 
ಸದಾ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರ ನಡೆಯ. ಸಬಲ್ಲ ದೇವರೇ ತಾನೆಂಬಂತೆ ನಿಂತಿ 
ದ್ಹುದೂ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ವರ್ಣನಾ ಭಾಗವನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ 
ಯ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು! ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 'ಫೀಳಿರುವುದಕ್ಕಿಂ 
ತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೃ ದಯದ್ರಾನಕವಾಗಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸೇಕ್ಸ್‌ 
ಪಿಯರನೂ ತನ್ನ ಹರ ಗೃಂಧದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಮ್‌ 
ಮತ್ತು ಕೋಸೆಟ್ಟರ ಮೋಹವು ಕೇವಲ ನಿಷ್ಕಲ್ಪಷವಾಗಿಯೂ 
ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಒಟ್ಟೈನಲ್ಲಿ ಈ ಗುಂಥಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಗ್ರಂರ್ಥಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಹ್ಯೂಗೊ ಕವಿಯ ಪರಿಪೂಣೂ ಶಾಂತತೆಯೂ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯವೂ ತುಂಬಿರುವುವು. "ನೋಟರ್ಡೇಂ' ಗ್ರಂಥದ 
ಅಂದವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿರುವ ಪುಜಲ ರಸೋದ್ರೇಕದ ಒರಟಾದ 
ಭಾವಗಳು ಇದರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಸಂಭವ 
ವೆಂದು ಕಂಡು, ಓದುಗರಿಗೆ ಬೇಸರವಾಗುವ೦ಂತಹ ವಿಷಯ 
ಗಳು ಇರುವುದೇನೋ ನಿಒ. ಆದರೂ ಕಥೆಯು ಮಾತ್ರ 
ಬಹಳ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದೆ. ಓದುವವರಿಗೆ ದಿಕ್ಕು 
ತೋರದಂತಾಗುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾತ್ರವೂ ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು, 
ಎಲ್ಲ ಮುಖಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ 
ಆರು ಮುಖದ ಫನದಂತೆ (ಜ್ಹaleidoscope ) ಉಪ 
ಯೋಗವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇದು ನಿಜವೆಂದು ನಂಒ 


ದ 
ಲಾಗದಂತಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಷ್ಟು ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗಿ 
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ಮನುಷ್ಯನ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಏರ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಸವಿಷಯಗಳ 
ಕಡೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನಕೊಟ್ಟು ಬರೆದಿರುವುದೂ ಸಹ ಸವಮ ಯೋ 
ಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಕಥಾಸರಣಿಗೆ ಭಂಗ ಬಂದು 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಸರವೂ ಕೋಪವೂ ಬರುವುದೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೆ 
ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಜಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಮಹಾ ಕವಿಯ 
ಭಾವಗಳಿಂದ ಗರ್ಭತವಾಗಿ, ಸಂಪೂರ್ಣ ಕಲಾ ನಿಪ್ರಣನ ವರ್ಣ 
ನಾದಿಗಳ ವಿಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಕರುಣ ರಸದಿಂದಲೂ, ಸತ್ಯ 
ವಿಚಾರಗಳಿಂದಲೂ ಪ )ಢ ವಾಕ್ಸ ರಣಿಯಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ ತುಳು 
ಕುತ್ತಿದೆ.' 
ನಿ ನ ಬ ಈ "ಲೆ ಮಿಸರಾಬಲ್ಡ್‌' ಗ್ರಂಥವನ್ನು 

ಕುರಿತು ಈ ಈವರೆಗೆ ಕವಿಗಳು ಆಲೋಚಿಸಿ ಒಕೆಎರುವ ಸಕೃ ಕಥೆ 

ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇದೇ ಅತ್ಯ೦ತ ಶ್ರೀಸ್ಕವಾದ ರಸೋತ್ಪಾದಕ ಸ್ಯ 
ಕಾನ್ಫವು, ಮತ್ತು, ಇದು ತನ್ನ ಪೂರ್ವ ಸಿ ತಿನ್ನ ಳಿದು 
ಸಂಪೂರ್ಣ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ, ಪಾಪ ವಿಮೋಚನೆ ಹೊಂದಿ, ಧೀರ 

ನದ ಕಾರ್ಯ ಸ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ, ಮಹಾ ಕೆಪ್ಪಾನುಭವದಿಂದ 
ಕೀರ್ತಿಪ್ರ ಕಾತವನ್ನು ಪಡೆದ ಒಂದು ಪ್ಯಾಣಿಯ ವಿಷಯಕವಾದ 
ಮಹಾ 'ಕಾವ್ಯವು. ಇದು ಜೀವನದ ಸುಖಮ3ಖಗಳ ಳನ್ನು ಅತ್ಯು 
ತ್ಮಟಿ ರೀತಿಯಿಂದ ಪೃತ್ಯಕೃಗೊಳಿಸಿರುವ ಮತ್ತು ಮಾನವರಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯುಚ್ಚತಮ ಗುಣಶಾಲಿಗಳೂ, ಅತ್ಯಂತ ಹೇಯಗುಣಗಳುಳ್ಳೆ 
ನೀಚರೂ ಈ ಉಭಯರ ರೀತಿಗಳನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸಿ ತೋರಿಸಿರುವ 
ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ,' ಎಂಬದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 
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ಮೊರು ವರ್ಷಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದೆ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಜೀನ್‌ 
ವಾಲ್ಚೀನನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಕಷ್ಟಜೀವಿಯಾದ ರೈತನು, ಆಹಾರ 
ಎಲ್ಲಡೆ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ತಂಗಿಯ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ 
ಒ೦ದು ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕದ್ದು ತಂದನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಇವನಿಗೆ 
ಐದುವರ್ಷಗಳ ಕಠಿಣ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿ "ಗ್ಯಾಳಿ' ಎಂಬ 
ನಾವೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಗ್ಯಾಲಿ' ಎಂದರೆ, ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ 
ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಬಂದಿವಾನರುಗಳಿಂದ ನಡೆಯಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಒಂದುದೊಡ್ಡ ದೋಣಿ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಖೈದಿಗೂ ಕಾಲಿಗೆ ಭಾರ 
ವಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಬೇ ಡಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಅದನ್ನು ಬಲವಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಸರಪಣಿಯಿಂಡ ಅವನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸ್ಕಳಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಈ ಬಡ ಖೈದಿಗಳಿಗೆ ಅತಿ ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ ಆಹಾರವನ್ನೂ ಬಲು 
ಕೀಳುತರದ ಉಡುಪನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ, ಅವರು 
ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ದೋಣಿಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವುದು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾದರೂ ನಿಷ್ಕರುಣದಿಂದ ಹೊಡೆದು ಹೊಡೆದು ಜೆಜಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ದೀನನು ನಾಲ್ಕು ಸಲ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡೋಡಿಹೋಗಲು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟನು. ಇದರಿಂದ ಇವನ ಶಿಕ್ಕೆಯು ಹತ್ತೊಂಭತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಕಠಿಣ ಶಿಕ್ಷೆಯೂ, ಸರಿಯಾದ ಅನ್ನ 
ಪಾನಗಳ ಅಭಾವವೂ, ಕಷ್ಟಮಯವಾದ ಪ್ರವಾಸವೂ ಸಹ 
ವನನ್ನು ಕೇವಲ ಪಶುವಿನಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ ದ್ದುವು. 
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ಬಿಡುಗಡೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಇವನು ಮನೆಮನೆಗೂ ಅಲೆಯುತ್ತ 
ಕಡೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಪಾದ್ರಿಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟಿ ದನು. 
"ಒಳಗೆ ಬರಬಹುದು,' ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಬಂದಿತು. ಒಳಗೆ 
ಹೊಗಿ, ಒಂದು ಹೆಣ್ಜೆ ಯೆನ್ನಿಟ್ಟು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚದೆ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಅನುಮಾನಿಸಿ ನಿಂತನು. ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಇವನ 
ಚೀಲವೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದೊಣ್ಣೆಯೂ ಇದ್ದುವು. ದಣಿದಿದ್ದ ಇವನ 
ದೃಷ್ಟಿಯು ಕೂರವಾಗಿಯೂ, ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಡದಂತೆ ಭಯಂ 
ಕರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಇವನ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ 
ಜನರಿಗೆ ಅಪಶಕುನದಂತೆ ಭಯಸೂಚನೆಯಾಯಿತು. 

ಮನೆಯ ಯಜಮಾನಿಯಾದ ಮೇಡೆಮ್‌ ಮೆಗ್ಗೊಂಡುರಳು 
ಮಿತಿವಿಖಾರಿದ ಭಯದಿಂದ ದಿಕ್ಕು ತೋರದೆ, ಕಿರಿಚಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕೂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತ ಬಾಯಿ ತೆರೆದು 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. 

ಈ ಮನುಷ್ಯನು ಬಂದುದನ್ನು ಮೇಡೆಮ್‌ ಬ್ಯಾಪ್ಟಿಸ್ಯೆ ನಳು 
ನೋಡಿ ಬೆದರಿ ಬೆಚ್ಚಿದಳು. ಮೆಲ್ಲನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಎಂದಿನಂತೆ ಶಾಂತಳಾದಳು. 

ಪಾದ್ರಿಯು ಮಾತ್ರ ಈ ಹೊಸಬನನ್ನು ಪರಮ ಶಾಂತ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದನು. 

ಈ ಅಪರಿಚಿತನಿಗೆ ಏನು ಬೇಕಾಗಿತ್ತೆಂದು ಕೇಳಲು, 
ಆತನು ಬಾಯಿ ತೆರೆದಾಗಲೇ, ಹೊಸಬನು ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ 
ತನ್ನ ದೊಣ್ಣೆಯಮೇಲೆ ಊರಿನಿಂತು, ಅಲ್ಲಿದ್ದವರನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ 
ನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ, ಪಾದ್ರಿಯು ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ, 
ಉಚ್ಚಸ್ವರದಿಂದ, "ಇದೋ ನೋಡಿ, ನನ್ನ ಹೆಸರು ಜೀನ್‌ 
ವಾಲ್ಮೀನ್‌ ; ನಾನೊಬ್ಬ ಶಿಕ್ಸೆಯನುಭವಿಸಿದ ಅಪರಾಧಿಯು. 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತು, ವರ್ಷಗಳು ಗ್ಯಾಲಿ ನಾವೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಸೆಯನ್ನನು 
ಭವಿಸಿ ಬಂದಿರುವೆನು, ನನಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ದಿನ 
ಗಳಾದುವು. ಈಗ ಪಾಂಬಾರ್ಲಿಯರ್‌ ಎಂಬ ನನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
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ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆನು. ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳೂ ನಡೆದು ಟೊಲಾನ್‌ 
ಪಟ್ಟಿಣದಿಂದ ಬಂದೆನು. ಈ ದಿನ ಮುವತ್ತಾರು ಮೈಲಿಗಳನ್ನು 
ನಡೆದಿರುವೆನು. ಈ ದಿನ ಸಾಯೆಂಕಾಲ ನಾನು ಈ ಊರಿಗೆ 
ಬಂದಾಗ ಒಂದು ಸತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. ನಾನು ಸರಕಾರದ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಗ್ರಾಮಾಧಿಕಾರಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರವಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣದ ಅಪ್ಪಣೆ ಚೀಟಿಯನ್ನು (೧೩550010) 
ಆ ಸತ್ತ್ಯದೆ ಜನರು ನೋಡಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 
ಅನಂತರ ಮತ್ತೊಂದು ಸತ್ತಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. ಅವರೂ ಸಹ "ನಡೆ, 
ಆಚೆಗೆ ಹೋಗು,'' ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಆಯಿತು. ಯಾರೂ ನನಗಾಶ್ರಯ ಕೆಡರು. 
ಬಂದೀಖಾನೆಗೆ ಹೋದೆನು. ಅಲ್ಲಿನ ಕಾವಲುಗಾರನು ನನ್ನನ್ನು 
ಒಳಗೆ ಬಡಲಿಲ್ಲ. ಬೀದಿಯ ಚೌಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಂಡೆಯಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. ಪುಣ್ಯ್ರಾತ್ಮಳೊಬ್ಬಳು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ, " ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟು,'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಅದರಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟಿದೆನು. ಈ ಸ್ಕಳವು ಯಾವುದು? 
ಇದು ಸಕ್ತ್ಯನೇ? ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೇ? ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹಣ 
ವಿದೆ. ನಾನು ಹತ್ತೊಂಭತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ನಾವೆಯಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು 
ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕೂಡಿಟ್ಟಿರುವ ಒಂದು ನೂರ ಒಂಭತ್ತು, 
ಫ್ರಾಂಕುಗಳು ಹದಿನೈದು ಸೌಗಳು (ಸುಮಾರು ಅರವತ್ತೊಂದು 
ರೂಪಾಯಿಗಳು) ಇದೋ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆ. ನನಗಿನ್ಸೇನಾಗ 
ಬೇಕು! ನಾನು ಬಹಳ ದಣಿದಿದ್ದೇ ನೆ, ಮೂವತ್ತಾರು ಮೈಲಿಗಳ 
ದೂರ ನಡೆದು ನನಗೆ ಬಹಳ ಹಸಿವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ 
ತಂಗಬಹುದೇ?' ಎಂದನು. 

ಪಾದ್ರಿಯು, ಯೆಜಮಾನಿಯಾದ ಮೆಗ್ಲೊಯಿರಳ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡಿ, "ಇನ್ನೊಂದು ತಟ್ಟೆಗೆ ಊಟವನ್ನು ಅಣಿಮಾಡು,' 
ಎಂದನು. 

ಊಟಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಯಿತು: 


೪ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು, " ಸಾವಿ, ತಾವು ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆ 
ಯವರು. ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ತುಚ್ಚವಾಗಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ನ್ಸೆನ್ನು ನಿಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ಬಡದ ಗೌರವಿಸಿದಿರಿ ಆದರೂ ನಾನು 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂಡೆನೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು ಇಂತಹ la ಕಳ 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಮರೆಮಾಜದೆ ಹೇಳಿಬಟ್ಟೆನು,' ಎಂದನು. 

ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಾರಿಯೂ ನ ಅವನ 
ಕೈಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ, " ಅಯ್ಯಾ, ನೀನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇನೋ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇದು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲ. ಇದು ಪೆ ಮೇಶ್ವರನ 
ಭವನವು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರತಕ್ಕವರು ಕೀರ್ತಿವಂತರೋ ಅನಾಮ 
ಢೇಯರೋ, ಸುಖಿಗಳೋ ದುಃಖಿಗಳೋ, ಎಂಬುದೊಂದನ್ನೂ 
ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸುವ ಪದ್ದತಿ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ 
ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ನನಗಾಗುವುದೇನು? ಅಲ್ಲದೆ, pS 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನಿನಗಿರುವ ಹೆಸರೊಂದನ 2 ನಾನು ತಿಳಿ 
ದಿದ್ದೆನು,' ಎಂದನು. ಆಗ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ ನನು ಆ ರ್ಯದಿಂದ 
ಕಣ್ಣನ್ನ ರಳಿಸಿ, ತಾಂ ನನ್ನ ಹೆಸರು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿ 
ದ್ದಿತೇ?' ಎಂದನು. 

ಪಾದ್ರಿಯು, "ಅಹುದು, ನಿನಗೆ ನ ನನ್ನ ಸ ಸಹೋದರನೆಂದು 
ಹೆಸರು,' ಎಂದನು. 

ಊಟಿ ಉಪಚಾರಗಳು ಮುಗಿದು ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿದರು. 
ಅರ್ಧ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ ನನು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು, ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ತಾನು ಬಹಳವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಲೋಚನಾ ಕರಂಗಗಳಲ್ಲ ಹೊಡೆ 
ದಾಡಿ, ಒದ್ದಾಡಿ, ಕಡೆಗೆ, ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಊಟದಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿದ್ದ ಬೆಳ್ಳಿ ಯೆ ಚಮಚಗಳನ್ನೂ ಫೋರ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಕದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿದೆ ಸೀಳೆಂಬ ದುರಾಕಿಗೆ ನನಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಕದ್ದು 
ಮಾಯವಾದನು. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಇವನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಪಾದ್ರಿಯ ಎದುರಲ್ಲಿ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಇಷ್ಟಿ 
ಅವನನ್ನು ಶಿಕ್ಲೆ ಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆ ಬೆಳ್ಳಿಯ 





ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಸಿಪಾಯಿಗಳು 
ಜೀನ” ವಾಲ್ದೀನನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪಾದ್ರಿಯ ಎದುರಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು 


೬. ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ ನೆಂದು ಆ ರಾಜಾಧಿ 
ಕಾರಿಗಳಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಅನಂತರ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ ನನ ಕಡೆ ನೋಡಿ, "ಓಹೋ! 
ಇದೇನು! ನೀನೇ? ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
ವಾಯಿತು. ಇದೇನು! ನಾನು ಸಿನಗೆ ಆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಮೇಣದ 
ಬತ್ತಿಯಿಡುವ ಕೊಳವೆಯನ್ನೂ ಇವುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆನಲ್ಲಾ ! ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾರಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಇನ್ನೊರು 
ಫ್ರಾಂಕುಗಳಾದರೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇವುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನೇತಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ?' ಎಂದನು. 

ಆಗ ಜೀನ್‌ ವಾಲಿ ಶೀನ ನನು ಕಣ್ಣು ಗಳನ ನ್ನ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ತೆರೆದು, 
ಮಾನ್ಯನಾದ ಆ ಪಾದ್ದಿ ಯನ್ನು ತನ್ನ ಮನ ಸಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ 
ಯಾವುದೋ ವರ್ಣಿಸಲಾಗದ ಒಂದು ಭಾವವನ್ನು £ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ 
ದೃಷ್ಟಿಯಂದ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡಿದನು. 

ರಾಜಾಧಿಕಾರಿ-- (ಪಾದ್ರಿಯನ್ನು ಗೋಡಿ) ಸ್ವಾಮಿ! 
ಹಾಗಾದರೆ ಇವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ನಿಜವೆಂದೇ ಆಯಿತಲ್ಲವೆ? 
ಇವನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದಾಗ ಇವನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡೋಡಿ ಸೋಗು 
ವನಂತೆ ಇವನ ನಡಿಗೆಯಿಂದ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ವಿಷಯವೇನಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ವಿಚಾರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿ 
ಸಿದೆವು. ಇವನಲ್ಲಿ ಈ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪದಾರ್ಥಗಳಿದ್ದುವು. 

. ಪಾದ್ರಿ--(ಮುಗುಳ್ನ ಗೆಯಿ೦ದ) ಹಾಗಾದರೆ, ಈ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ತನಗೆ ನಿನ್ನೆಯ ರಾತ್ರಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಒಬ್ಬ 
ದಯಾಶಾಲಿಯಾದ ಮುದಿ ಪಾದ್ರಿಯು ಕೊಟ್ಟನೆಂದು ಜೇಳಿರ 
ಬಹುದು! ವಿಷಯವೇನೆಂಬುದು ಈಗ ತಿಳಿದಂತಾಯಿತು. ನೀವು 
ಇವನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದಿರುವಿರಲ್ಲವೆ? ಇದು ಅನ್ಯಾಯ. 

ರಾಜಾಧಿಕಾರಿ--ಹೀಗಿರುವುದಾದರೆ ನಾವು ಇವನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವೆವು. 
ಪಾದ್ರಿ--ಓಹೊ ! ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬಿಡಬೇಕು. 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ಒ 


ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ ನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀಃ ನ್‌-(ನಿದ್ದೆ ಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಮಾತನಾಡುವವನಂತೆ 
ಕುಂಠಿತ ಸ್ತರದಿಂದ) ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುವುದು ನಿಜವೇನು? 

ಒಬ್ಬ ಸಿಪಾಯಿ ಅಹುದು. ನಿನಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿದೆ. 
ಅದು ನಿನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? 

ಪಾದಿ)-- (ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನನ್ನು ನೋಡಿ) ಮಿತ್ರಾ! 
ಇದೋ, ನಿನ್ನ ಮೇಣದ ಬತ್ತಿಯ ಕೊಳವೆಯು. ನೀನು ಹೋಗು 
ವಾಗ ಇದನ್ನು ಮರೆಯದೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. 

ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪಾದ್ರಿಯು ಆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕೊಳವೆಯನ್ನು 
ತಂದು ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 

ಅವನ ಮೈೈನರಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಡುಗಿಹೋದವು. ದಿಕ್ಕು 
ತೋರದೆ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ನೋಡುತ್ತ ಸುಮ್ಮನೆ ಅದನ್ನು ಕೈಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 

ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಹೊರಟುಹೋದರು. 

ಪಾದಿಿಯು ಸವಿತಾಪಕ್ಯೆ ಒಂದು, ಮೃದುವಾದ ಸ್ವರದಿಂದ 
ಮೆಲ್ಲನೆ, "ತಮ್ಮಾ, ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನ್‌, ಇನ್ನು ನಿನಗೆ ಪಾಪವಿಲ್ಲ. 
ಪುಣ್ಣಶೀಲನಾದೆ. ನಿನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು ಕ್ರಯ ಕೊಟ್ಟು ನಾನು 
ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಅದನ್ನು ನಾನು ಡುರಾಲೋಜನೆಗಳಿಂದ 
ಬಡಿಸಿ ಅಧೋಗತಿಯಿ೦ದ. ಪಾರುಮಾಡಿ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಅರ್ಪಣೆ ಮಾಡುನೆನು,' ಎಂದನು. 

ಆದರೂ ಅವನ ದುಷ್ಕರ್ಮ ಫಲರೂಪವಾದ ದುಃಖಮಯ 
ಜೀವನದ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯು ಅವನನ್ನು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಪಾದ್ರಿಯ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಿ ಮಾರ 
ನೆಯ ದಿನವೇ ಪೆಟಿಟ್‌ ಜರ್ವೆಲ್‌ ಎಂಬ ಮಗುವಿನ ಬಳಿಯಿದ್ದ 
ನಾಲ್ವತ್ತು ಸೌಗಳ ( ಸುಮಾರು ಒಂದೂಕಾಲು ರೂಪಾಯಿ ) 
ನಾಣ್ಯವೊಂದನ್ನು ಕದ್ದನು. ತನ್ನ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಕೂಡಲೇ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಹುಟ್ಟಿ, ಆ ಹೆಣವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 


ಫೆ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಆ ಮಗುನನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡು 
ಕಿದನು. ಅದು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ತನಗೆ ಸಂಧಿಸಿದ ಒಬ್ಬ 
ಪಾದ್ರಿಯ ಕೈಗೆ, ಬಡವರಿಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲು, ಆ ಹಣವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. 


ಖಾದಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿ 
ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಮೀನನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯಿಂದಿರು 
ವುದೇ ಉತ್ತಮವೆಂದು ಅನುಭವದರ್ದಿದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ 
ಜನ್ಮಾವಧಿಯೂ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯನ್ನೇ ತನ್ನ ಧ್ಯೇಯವಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊ೦ಡನು, ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಸಂಪಾ 
ದಿಸಿಕೊಂಡು ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತ 
ನಾಗಿ, ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಕೈಗಾರಿಕೆಯ ಕಾರ್ಯಾನೆಗೆ ಅಧಿಪತಿಯೂ, 
ಗ್ರಾಮದ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯೂ ಆದನು. ಸಹಾಯಾಪೇಕ್ಟಿ 
ಗಳಾದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಸಹಾಯಮಾಡುವ ಉದಾರಮನಸ್ಸು 
ಇವನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿತು. ಈವರೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ಐವತ್ತು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸೂ 
ಗಿತ್ತು; ಹೆಸರನ್ನು ಮಾನ್‌ಸಿಯುರ್‌ ಮೇಡಲಿನ್‌ ಎಂದು ಬದ 
ಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಊರಿನವರೆಲ್ಲರೂ ಇವನನ್ನು ಧರ್ಮ 
ನಿಷ್ಕನೆಂದೂ ತಮ್ಮ ಅತ್ಯಾಪ್ತ ಸ್ನೇಹಿತನೆಂದೂ ತಿಳಿದಿದ್ದರು. 
ಒಬ್ಬಾತನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇತ್ತು. 
ಮಾನ್‌ಸಿಯುರ್‌ ಮೇಡಲಿನನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಹು ಶಾಂತತೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಜವೀಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಜನರನೇಕರು ಈತನನ್ನು ದೇವರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖವಾಗಿಟ್ಟಿರಲೆಂದು ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಕೃತಜ್ಞತೆ 
ಯಿಂದ ಹರಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈತನು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟಾಗ 
ಅನೇಕಾವೃತ್ತಿ, ಚನ್ಪಟಿಯ ಟೋಪಿಯನ್ನೂ ಬೂದುಒಣ್ಣದ ಅಂಗಿ 
ಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಲವಾದ ಬೆತ್ತವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಒಬ್ಬ 
ಎತ್ತರವಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಇವನಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, 
ಇವನು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುವವರೆಗೂ ಇವನನ್ನೇ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ನೋಡುತ್ತ, ತಲೆಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ, ತನ್ನ ಕೆಳ ತುಟಿ 
ಯನ್ನು ಮೂಗಿನವರೆಗೂ ಚಾಚಿ ವಿಚಿತುವಾಗಿ ಅಣಕಿಸುತ್ತ, 
೯ 


೧೦ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಏನೋ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿರುವವನಂತೆ pi ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತ, "ಈ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾರು? ಇವನನ್ನು ನಾನು 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೋಡಿಯೇ ಇದ್ದೆ ನೆ. ಎಲ್ಲರಂತೆ 
ನಾನಿವನಿಗೆ ಮೋಸಹೋಗತಕ್ಕವನಲ್ಲ,' ಬಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ 
ಅಂದುಕೊಂಡನು, ಈ ಮನುಷ್ಯನ ಹೆಸರು ಜೇವರ್ಟ್‌. ಇವನು 
ಗ್ರಾಮರಸ್ಸ್ಸ ಕರ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು (Police). 

ಜೇವರ್ಟನು ಮಾನ್‌"ಸಿಯುರ್‌ ಮೇಡಲಿನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಸಂಶಯವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಊಹೆ 
ಮಾಡುತ್ತ ಅವನಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟೇ ಇದ್ದನು. ಕಡೆಗೆ ಈ ವಿಷ 
ಯವು ಮೇಡಲಿನನ ಗಮನಕ್ಕೂ ಚೆನ್ನಾ ಬಿತ್ತು. ಆದರೂ 
ಇದರಿಂದ ಏನಾದೀತೆ೦ಂದು ಆತನು ಉದಾಸೀನಭಾವದಿಂದಿದ್ದನು. 
ಜೇವರ್ಟಿನನ್ನು ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆತನು ಯಾನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ 


೩ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಸ ಒಳಿಗೆ ಕರೆಯಲೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನು | 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ. ಅನನು ನ್ನನ್ಸು ದುರುಗುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು 


ಅವಮಾನಕರವಾಗಿಯೂ ತನಗೆ ಕೋಪ ಬರುವಂತೆಯೂ ನೋಡು 
ತ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಶಾಂತವಾಗಿ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ತಾನು 
ಗಮನಿಸಿ ಕೆ ೦ತೆಯೇ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಇತರರನ್ನು 
ಕಂಡಂತೆಯೇ ಜೀವರ್ಟನನ್ನೂ ಸಹ ಶಾಂತಿ, ಖೀತಿ, ದಯೆ 
ಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದ ಸು. 
`ಮಾನ್‌ಸಿ ಚ್‌ ಮೇಡಲಿನನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಃ ಭಾವಿಕವಾಗಿ ಕಂಡ 
ಶಾಂತಭಾವ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮವಾದ ನತೆವಳಿತೆಗಳಿಂದ ಜೇವರ್ಟನ 
ಉದ್ದೇ ಶವು ನಿರರ್ಥಕವಾದಂತೆಯೇ ಕಂಡಿತು ಹೀಗಾದರೂ ಒಂದು 
ದಿನ ಜೇವರ್ಟಿನ ವಿಚಿತ್ರ ವರ್ತನವು ಮೇಡಲಿನನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಜೆನ್ನಾ 
ಗಿಯೇ ತಟ್ಟಿದಂತೆ ಕಂಡಿತು, ಆ ಸಂದರ್ಭವೇ ನೆಂದರೆ. 
ಒಂದು ದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಮೇಡಲಿನನು ಆ ಊರಿನ 
ಒಂದು ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ, ಅವನಿಗೆ ಯಾರೋ 
ಕೂಗಿಕೊಂಡಂತೆ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. ಮುಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪ 





"ಈ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾರು? 


ಎಂದು ಜೇವರ್ಟಿನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಅಂದುಕೊಂಡನು 


೧೨ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ದೂರದಲ್ಲಿ ಜನರ ಗುಂಪು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಇವನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಫಾದರ್‌ ಫಾಜೆಶ್‌ವೆಂಟ್‌ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಮುದು 
ಕನು ತನ್ನ ಗಾಡಿಯ ಫೆಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನ ತಈುದುರೆ 
ಯು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ತೊಡೆಗಳು ಮುರಿದು ಕುದುರೆ 
ಯು ಏಳಲಾರದೆ ಇತ್ತು. ಮುದುಕನು ಚಕ್ರಗಳ ನಡುವೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ದುರ್ಡ್ಸೈವಡೆಸೆಯಿಂದ ಭಾರವೆಲ್ಲವೂ ಆ 
ಮುದುಕನ ಮೇಲೆಯೇ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಬಂಡಿಗೆ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಸಾಮಾನು ತುಂಬಿತ್ತು. ಫಾದರ್‌ ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟಿನು ಆರ್ತ 
ಸ್ವರದಿಂದ ನರು ಆತನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಎಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಜನರು ಪ್ರಯತ್ತಿ ಸಿದರು. A ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಸ್ವಲ್ಪ ತಡಿ ಎತ ಇ ಆ 200 ಬಜ್ಜಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಟ್ಟು ಗಾಡಿಯನ್ನೆ ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿದಲ್ಲದೆ. ಅವನನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಅನಾಯ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ಜೀವರ್ಟನು ಭಾಂವನ್ನೆತ್ತ್ತುವ ಚಾಕ್‌ (180%) ಯಂತ್ರವನ್ನು 
ತರಲು ಹೇಳಿಕಳುಹಿನಿದ್ದ ನು. 

ಮಾನ್‌ಸಿಯುರ್‌ ಮೇಡಲಿನನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಸೇರಿದ್ದ 
ಗುಂಪೆಲ್ಲವೂ ಆತನ ನ್ಸು ಗೌರವಿಸಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಿತು. 

‘ ಸಹಾಯಮಾಡಿರಪ್ಪಾ ! ಈ ಮುದುಕನ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿ 
ಸುವ ಪುಣ್ಯವಂತರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೇನಪ್ಪಾ !' ಎಂದು ಫಾಚೆಲ್‌ 
ವೆಂಟನು ಅರ್ತಸ್ಯರದಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. 

ಮಾನ್‌ಸಿಯುರ್‌ ಮೇಡಲಿನನು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದವರ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿನೋಡಿ "ಭಾರವನ್ನೆತ್ತುವ ಜಾಕ್‌ ಯಂತ್ರವು ಯಾರ 
ಲ್ಲಾದರೂ ಇದೆಯೇ ?' ಎಂದನು. 

ಒಬ್ಬ ರೈತ — ಅದನ್ನು ತರಲು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಮೇಡಲಿನ್‌ -- ಅದು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬರಬಹುದು? 

ರೈತ ಸ್ಲಾಚೆಟ್‌ ಎಂಬ ಹತ್ತಿರವಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೇ ಕಳುಹಿ 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೧ಫ್ಲ 


ಸಿದ್ದೇವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕಮ್ಮಾರನಿದ್ದಾನೆ. ಕಡೆಯ ಪಕ್ಸು ಕಾಲು 
ಗಂಟೆಯಾದರೂ ಬೇಕು. 

ಮೇಡಲನ್‌  ಕಾಲಗಂಬೆಯೆ4? 

ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಮಳೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ನೆಲವೆಲ್ಲವೂ ನೆನೆದು 
ಚಕ್ರಗಳು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲದೊಳಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಕುಸಿದು ಆ ಗಾಡಿಯು ಮುದುಕನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಪುಬಲವಾಗಿ 
ಒತ್ತುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇನ್ನು ಐದು ನಿಮಿಷದೊಳಗಾಗಿ ಅವನ ಪಕ್ಕೆ 
ಲುಬುಗಳು ಮುರಿದು ಚಜೂರಣಗುವುದೇ ನಿಜನೆಂಬ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. 

ಮೇಡಲಿನ್‌ - ಕೋ ಗಂಟೆಯವರೆಗೂ ' ಕಾಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ರೈತರು --- ಕಾಯಲೇಬೇಕು. ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. 

ಮೇಡಲಿನ್‌--ಆವರೆಗೆ ಅನರ್ಥವೇ ಆಗುವುದು. ಗಾಡಿಯು 
ಕ್ಸಣಕ್ಸುಣಕ್ಕೂ ಕುಸಿಯುತ್ತಿರುವುದು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೇ ? 

ರೈತರು - ಬೇರೆ ಉಪಾಯವೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ! 

ಮೇಡಲಿನ್‌ ೨ ಕೇಳಿ ಗಾಡಿಯ ಕೆಳಗೆ ಒಬ್ಬನು ನುಸಿದು 
ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ಬೆನ್ನಿನಮೇಲೆ ಎತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು 
ಸ್ಥಳವಿದೆ ; ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅರ್ಧ ನಿಮಿಷದೊಳಗಾಗಿ ಆ ಬಡ 
ಮುದುಕನನ್ನು ಹೊರಗೆ ತರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಅಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯೂ ಧೈರ್ಯವೂ ಉಳ್ಳವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆ? 
ಇದ್ದರೆ ಅಂಥವನಿಗೆ ಐದು ಲಹಯಿಡೋರಸ್‌ (ಸುಮಾರು ಐವ 
ತ್ರೈದು ರೂಪಾಯಿ) ಗಳ ಬಹುಮಾನ ದೊರೆಯುವುದು. 

ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಹೊರಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಮೇಡಲಿನ್‌ -- ಹತ್ತು ಲೂಯಿದೋರುಗಳು ಬಹುಮಾನ! 

ನಿಂತಿದ್ದ ವರು ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿದರು ; ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು, 
" ಪಿಶಾಚದಂತಹ ಕೊಣೆಯನಾಗಿರಬೇಕು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಗಾಡಿಯ 
ಕೆಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಜಜ್ಜಿ ಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅಂಥವು 
ಹೋಗಬೇಕು,' ಎಂದು ಗೊಣಗುಟಿ ದನು. 


೧೪ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಮೇಡಲಿನ್‌--ಯಾರಾದರೂ ಒನ್ನಿ, ಇಪ್ಪತ್ತು ಲೂಯಿ ಗಳು, 

ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ನಿಶೃಬ್ಬವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು, 

"ಯಾರೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ನಿಂತಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಕೇಳಿಸಿತು. 

ಮೇಡಲಿನನು ತಿರುಗಿನೋಡಲು ಜೀವರ್ಟಿನು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬಿದ್ದನು, ಈತನು ಬಂದಾಗ ಅವನಿದ್ದುದನ್ನೇ ಗಮನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಜೀವರ್ಟಿನು, . . ಶಕ್ತಿಯೊಂದರಿಂದಲೇ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಇಂತಹ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಬೆನ್ನಿ ಮೇಲೆ ವತ್ಮಬೇ ಕಾದರೆ ಅವನು ಅತಿ 
ಭಯಂಕರ ಸಾಹಸಿಯಾಗಿರಜೇ ಕು,” ಬಂದನು. 

ಅನಂತರ ಮೇಡಲಿನನನ್ನು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತ, 
ಪುತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದನನ್ನೂ ಒತ್ತಿ ಎತ್ತಿ, " ಮಾನ್‌ಸಿಯುರ್‌ ಮೇಡ 
ಲಿನ್‌, ನೀವು ಅಪೇಕ್ಸಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಕ್ಕನಾದ 
ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ನೋಡಿರುವೆನು,' ಎಂದನು. 

ಮೇಡಲಿನನಿಗೆ ಗಾಬರಿಯಾಯಿತು. 

ಜೇವರ್ಟ್‌- - ಅವನೊಬ್ಬ ಅಪರಾಧಿಯು. 

ಮೇಡಲಿನ್‌.- ಓಹೋ! ಹಾಗೆಯೇ? 

ಜೀವರ್ಟ್‌- ಅಹುದು. ಟೂಲಾನ್‌ ನಗರದ ಗ್ಯಾಲಿಯಲ್ಲಿ. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇಡಲಿನನ ಮುಖವು ವಿವರ್ಣವಾಯಿತು. 
ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಗಾಡಿಯು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಇಳಿಯುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದಿತು. ಫಾದರ್‌ ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟಿನು "ಅಯ್ಲೋ! ನಾನು ಸತ್ತೆ. 
ನನ್ನ ಪಕ್ಕೆಲುಬುಗಳು ಒಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ಜಾಕ್‌ ಯಂತ್ರ! 
ಅಯ್ಯೋ !' ಎಂದು ಅರಚಿದನು. 

ವೆೋಡಲಿನನು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ, "ಹಾಗಾದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಲೂಯಿಗಳ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಈ ಬಡ ಮುದು 
ಕನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಬಲ್ಲವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ 1' ಎಂದನು. 

ನಿಂತಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೂ ಅಲುಗಲಿಲ್ಲ. ಜೀವರ್ಟನು ಮಾತ್ರ, 
“ನಾನು ಜಾಕ್‌ ಯಂತ್ರದಂತೆ ಕೆಲಸಮಾಡಬನ್ಲ ಒಬ್ಬನನ್ನು 


ಪಾಫಿಯ ಪಾಡು ೧೫ 


ಮಾತ್ರ ಬಲ್ಲೆನು ; ಅವನು ನಾನು ಹೇಳಿದ ಅಪರಾಧಿಯು, ಎಂದು 
ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 

"ಅಯ್ಯೋ! ಜಜ್ಜಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನಲ್ಲಾ!' ಎಂದು ಮುದು 

ನು ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. 

ಮೇಡಲಿನನು ತಲೆಯೆತ್ತಿ, ಹದ್ದಿನಂತೆ ನೆಟ್ಟಿ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ತನ್ನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಜೀವರ್ಟನನ್ನೂ, ಆಲುಗದೆ ಸುತ್ತಲೂ 
ನಿಂತಿದ್ದ ರೈತಗನ್ನೂ ನೋಡಿ ವ್ಯಸನದಿಂದ ಕಿರುನಗೆ ನಕ್ಕು, 
ಮರು ಮಾತನಾಡದೆ ಮೊಣಕಾಲೂರಿ, ಇನರು ಕೂಗಿಕೊಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಗಾಡಿಯ. ಕೆಳಕ್ಕೆ ತೂರಿಹೋದನು. 

ಅಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಭಯ ಸಂದೇಹಗಳಿಂದ ಸ್ವಬ್ಧರಾದರು. 

ಮೇಡಲಿನನು ಆ ಭಯಂಕರವಾದ ಭಾರದ ಒಂಡಿಯ 
ಕೆಳಗೆ ಬೋರಲಾಗಿ ಮಲಗಿ, ಅದನ್ನೆ ತಲು ತನ್ನ ಮೊಣಕಾಲನ್ನೂ 
ಮೊಣಕೈಯನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು ಸಲ ಸಯ 
ತ್ಲಿಸಿದರೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಜನರು, "ತಂದೇ! ಮೇಡಲಿನ್‌! 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬನ್ನಿ” ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. ಮುದಿ 
ಫಘಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟನು, “ಮಾನ್‌ಸಿಯುರ್‌ ಮೇಡಲಿನ್‌! ನೀನು 
ಹೊರಟುಹೋಗು ; ನಾನು ಸಾಯಲೇಚೇಕು. ಇದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸು 
ವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಹಂಬಲನ್ನು ಬಿಡು ; ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನೀನೂ ಜಜ್ಜೆ 
ಹೋಗುವೆ,' ಬಂದನು. ಮೇಡಲಿನನು -ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳ 
ಲಿಲ್ಲ. ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿದ್ದವರು ಉಸಿರಾಡದಷ್ಟು ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿದ್ದರು. 
ಒಂಡಿಯ ಚಕುಗಳು ಮಾತ್ರ ಕುಸಿಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದುವು. ಇದ 
ರಿಂದ ಮೇಡಲಿನನೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ 
ಬರುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. 

ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆಯೇ ಆ ಗುಂಪು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಬೆಚ್ಚಿತು. 
ಬಂಡಿಯು ಮೆಲ್ಲನೆ ಎದ್ದಿತು; ಚಕ್ರಗಳು, ನಿಂತಿದ್ದ ಗುಣಿಗಳಿಂದ 
ಅರ್ಧ ಹೊರಗೆ ಒಂದುವು. "ಬೇಗನೆ ಬನ್ನಿ! ಸಹಾಯ ಮಾಡಿ,' 
ವೆಂಬ ಉಸುರುಕಟ್ಟೆದ ಉಬ್ಬಸದ ಧ್ವನಿಯೊಂದು ಕೇಳಿಸಿತು. 


೧೬ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಈ ಧ್ವನಿಯು ಯಾರದು ? ತನ್ನ ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಯ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಮೇಡಲಿನನದು. 

ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ನುಗ್ಗಿದರು. ನಿರ್ಮಲ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಒಬ್ಬನ ಪ್ರಯತ್ನವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನೂ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಇಪ್ಪತ್ತು ಕೈಗಳು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ 
ಬಂಡಿಯು ಎದ್ದಿತು. ಮುದಿ ಫಾಚೆಲ್‌ವೆಂಟಿನು ಸುರಕ್ಷೆ ತನಾಗಿ 
ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. 

ಮೇಡಲಿನನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದನು. ಮೈಯಿಂದ ಬೆವರು 
ಧಾರೆಯಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮುಖವು ಕಳಾಹೀನವಾಂಗಿತ್ತು., 
ಅವನ ವಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹರಿದು. ಕೆಸರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದುವು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿದರು. ಮುದುಕನು 
ಮೇಡಲಿನನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, "ನೀನೇ ದಯಾಮಯ 
ನಾದ ದೇವರು,' ಎಂದನು. ಮೇಡಲಿನನಿಗೂ ಸಹ ತಾನು 
ದೈವಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟೆನೆಂಬ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಭಾವವು ಮುಖದಲ್ಲಿ ತೇಲು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಆತನು ತನ್ನನ್ನೇ ಇನ್ನೂ ಸ್ಕಿರದೃಷ್ಟ್ರಿಯಿ೦ದ ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಜೇವರ್ಟನ ಮುಖವನ್ನು ಪರಮ ಶಾಂತಭಾವದಿಂದ 
ನೋಡಿದನು. 


೩ 


ದಾದ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳನ್ಲಿಯೇ ಗಾಮಾಧಿಕಾರಿಗೂ ಜೀವರ್ಟಿ 
ನಿಗೂ ಪ್ರಒಲವಾದ ಚರ್ಚೆಯು ನಡೆಖಿತು. ಫಾಂಬೈನ್‌ ಎಂಬ 
ಬಡ ಹೆಂಗಸು ತನ್ನನ್ನು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಅವಮಾನ ಪಡಿಸಿದ ಯಾವ 
ನೋ ಒಬ್ಬ ಪುಶುಷನ ಮೇಲ್ಕರಿದು ಒಗಳವಾಡಿದಳೆಂಬ ತಪ್ಪಿತ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಜೀವರ್ಟಿನು ಅವಳನ್ನು ದಸ್ತಗಿರಿ ಮಾಡಿದನು... ಇವನು 
ಆ ಊರಿನ ಸೊಗಸುಗಾರರಪ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ತರ ಣನು. ಇನು 
ಬಹಳ ಧನಿಕನಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಪದವಿಯ ಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಜೀವರ್ಟನು 
ಇವನಲ್ಲಿ ಬಹು ದಾಶ್ಚಿಣ್ಯವನ್ಚಿ ಟ್ಟು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನಿಗನು 
ಕೂಲವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಫಾಂಏೈನಳನ್ನು ಒಂದೀಖನೆಗೆ 
ಎಳೆನೊಯ್ಯುಲು ಅವನು ಮೂರು ಮಂದಿಗೆ ಆಥ್ಲೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಪಾಪ! ಆ ಹೆಂಗಸು ತಾನು ನಿರಸರಾಧಿಸಿಹೆ.ಂದು ಎಷ್ಟೋ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಆದರೂ ಅವನು (ನೀನು ಆರು ತಿಂಗಳು ಸೆರೆಮನೆ 
ಯಲ್ಲಂಬೇಕು,' ಎಂದುತ್ತರತೆೊಟ್ಟಿನು, 

ಆ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಕೋನೆಟ್‌ ಎಂಬ ಮಗುನಿದ್ದಿತು. 
ಆ. ಮಗುವಿನಲ್ಲಾದರೂ ಕನಿಕರವಿಟ್ಟು ತನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆತೋರಿಸ. 
ಬೇಕೆಂದು ಅವಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು ಈ ಮಗು 
ವನ್ನು ಬೇರೊಂದೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಸತ್ತದ ಯಜಮಾನನೂ 
ಅವನ ಪತ್ನಿಯೂ ಸಹ, ತವುಗೆ ಇವಳಿಂದ ಬರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಹಣ 
ಕ್ಕಾಗಿ, ತಮ್ಮ ವಶದನ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ತಾಯಿ 
ಯು ಸೆರೆಮುನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಆ ಮಗುವಿನ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಹಣ 
ವನ್ನು ಕಳುಹಿಸದೆ ಹೋದರೆ ಆ ಸತ್ತದನನು ಮಗುವನ್ನು ದಿಕ್ಕು 
ಪಾಲು ಮಾಡಿಬಡುವನು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಅವಳು ಎಷ್ಟು ಆರ್ತೆ 
ಯಾಗಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಿರೂ ಜೀವರ್ಟನು, ಅವಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಿವಿಗೊಡದೆ ಹೋದನು. 

"ಹೊರಡು ; ನಾನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿದುದಾಯಿತು. ನಿನ್ನ 
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ಗೋಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿಯಿತಷ್ಟೆ ? ಇನ್ನು ಒಂದು ಕಣವೂ ವಿಳಂಬ 
ಮಾಡದೆ SA, ನಿನಗೆ gr ತಿಂಗಳು ಕಾರಾಗೃಹ 
ವಾಸವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದೆ. ದೇವರೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಒಂದರೂ ಈ 
ಏಧಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲಾರ; ಹೊರಡು,' ಎಂದು ಚೇವರ್ಟನು 
ಗಜರಿದನು. 

ಇದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳ ಮೊದಲೇ, ಮಾನ್‌ಸಿಯುರ್‌ 
ಮೇಡಲಿನನು ಇವರಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು, ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಾಗಿ 
ಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ಕದಕ್ಕೆ ಒರಗಿಕೊಂಡು ನಿಂತು, ಫಾಂಲೈನಳ 
ಅತ್ಯಂತ ದೈನ್ಯದ ಗೋಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಕ್ಪ್ಮಣವೇ 
ಆತನ » ಫಾಂಟೈನಳನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡುವಂತೆ ಜೀವರ್ಟನನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಯರಿಸಿ, ಅಸಗ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುನಂತೆ ಆಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದನು. 

ಜೀವರ್ಟಿನು ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಮಾನ*ಸಿಯುರ್‌ 
ಮೇಡಲಿನನು ಆ ಹೆಂಗಸಿನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, "ಎಲ್‌, ನೀನು ನನ 
ಗೇತಕ್ಕೆ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ? ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಸಾಲವನ್ನು ತೀರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆಯಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ; ಅಥವಾ ನೀನಾದರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ 
ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಈ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ 
ಇರು ; ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಿನ್ನಿಷ್ಟ ಬಲಿದ ಕಡೆ ಇರು. ನಿನ್ನನ್ರೂ ನಿನ್ನ 
ಮಗುವನ್ನೂ ನನ್ನ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ, (ನೆ. ನಿನಗಿಷ್ಟ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನು "ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ತೆಲಸಮಾಷಬೇತಾಗಿಲ್ಲ,' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಆ ಬಡಹೆಂಗಸು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೆಮ್ಮಿನಿಂದ ನರಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅವಳಿಗೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಗಿಲ್ಲದೆ ಈ ಸ್ಥ ತಿಯಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಕಂಡಿತು. ಮಾನ್‌ಸಿ 
ಯುರ್‌ ಮೇಡೆರಿನನು, ತನ್ನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ವೈದ್ಯಶಾಲೆಗೆ 
ಅವಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿದ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಪ 
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ದಾದಿಯರ ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಅವಳಿಗಿದ್ದ ಆತುರವೆಲ್ಲವೂ ತನ್ನ 
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ಮಗುವಿಗಾಗಿ. ಗ್ರಾಮಾಧಿಕಾರಿಯು ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು ಕರೆಕರು 
ವಂತೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು, ಆದರೆ ಆ ಸತ್ತ್ವಾಧಿಕಾರಿಯೂ, ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿಯೂ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಾವು ಹೆಚ್ಚು ಹಣವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ದುರುದ್ದೇಶದಿಂದ ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದು 
ಏನೇನೋ ನೆಪದ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತ, ಮಗುವನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಗ್ರಾಮಾಧಿಕಾರಿಯು 
ತಾನೇ ಹೋಗಿಬರಬೇ ಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು, 

ಆತನು ಹೀಗೆ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಬೇವರ್ಟಿನು ಅಕ 
ಸ್ಮ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಆತನ ಕಚೇರಿಗೆ ಬಂದು, ತನ್ನನ್ನು ಪೋಲೀಸ್‌ ಲಸ 
ದಿಂದ ನಿವೃರ್ತಿ (dismiss) ಮಾಡಿಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಏಚಿತ್ರ ಪಾರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನು ಇವನಲ್ಲಿ ವಿಚ್ಚ್ವಾಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಏಕಕ್ಕೆ೦ಂದು ಮಾನ್‌ಸಿಯುರ್‌ ಮೇಡಲಿನನು ಕೇಳಿದಾಗ, 
ಬೇವರ್ಟಿನು, ತಾನು ಆ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರದ ಪೋಲೀಸು ಇಲಾ 
ಖಿಯೆ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗೆ, (Prefecture of Police ) 
- ಗ್ರಾಮಾಧಿಕಾರಿಯು ಹಿಂದೆ ಅಸರಾಧಿಯಾಗಿ ಶಿಕ್ಲೆಯನ್ನನು 
ಭವಿಸಿದ್ದ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ಎ೦ದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆನು,' ಎಂದು 
ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. 

ಆದರೆ, ಫಾದರ್‌ ಷ್ಯಾಂಸ್‌ ಮ್ಯಾಥ್ಯೂ ಎಂಬ ಬೇರೊಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು, ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನೆಂದು ದಸ್ತಗಿರಿ ಮಾಡಿದ್ದರು. 
ಅವನ ವಿಚಾರಣೆಯು ಆ ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಆರಾಸ್‌ ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಇದರಿಂದ ತಾಸು ಮಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪೆ೦ದು 
ಜೀವರ್ಟಿನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿತು. 

ಗಾ)ಮಾಧಿಕಾಲಯು ಮರುಮಾತನಾಡದೆ ಜೀವರ್ಟನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು, ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ಮರುದಿಸ ಬೆಳಗಿನಜಾವದ 
ನಾಲ್ಕೂವರೆ ಗಂಜೆಗೆ ಒಂದು ಉಕ್ಕಮವಾದ ಕುದುರೆಯ ಬಂಡಿ 
ಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ ಜನರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. 
ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವೂ ಇವನ ಆತ್ಮವು ಶಾಂತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅದಿರಿ ಅಲ್ಲಾಡಿ 
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ಹೋಯಿತು, ಸ್ವಪ್ನ ಪ್ರಾಯವಾದ ಅನೇಕ ಆಲೋಚನಾ 
ತರಂಗಗಳು ಇವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. 

ಅವನಿಗೆ ಆಗತಾನೆ ಏನೋ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ನಿದ್ದೆಯ ಮೆಂಸರ 
ದಿಂದ ಇಚ್ಚರವಾದಂತೆ ಲೆಯಿತು, ತಾನು ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕಡಿದಾದ ಬಂಡೆಯಮೇಲಿಂದ ಜಾರುತ್ತ, ಗಡಗಡನೆ ನಡಗುತ್ತ, 
ಕೆಳಗೆ ಇದ್ದ ಒಂದು ಆಳವಾದ ಕಮರಿಯ ಅಂಚಿನಿಂದ ಬಹು 

ಯಾಸಸಟ್ಟು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರಳು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿತು. ಈ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ, ಅಪರಿಚಿಕನೊಬ್ಬನು 
ಇವನ “ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸೃಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರನಾದನು. ದೈವವು ಈ 

ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಜೀನ್‌ ವಾಲಿ ್ಲೀನನೆಂಬ ತಪು ತಪ್ಪು ಭಾವನೆಯಿಂದ ತನ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಆ ಕಮರಿಯೊಳತ್ತು ತಳ್ಳು We ಇವನಿಗೆ ಕಂಡಿತು. 
ಈ ಕಮರಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಲು ಅದರೊಳಕ್ಕೆ ತಾನಾಗಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ನಾಗಲಿ ಜೀಳಬೇಕಾದುದಾವಶ್ಯಕವಾಗಿದ್ದಂತೆ ಇತ್ತು. ಈಗಿನ ಸಂ 
ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆದುದಾಗಲೆಂದು ತಾನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಂಕೆ ತೋರಿತು. 

ಕಳೆದ ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳೊಳಗೆ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ತನ್ನ 
ದುರಾಲೋಚನೆ ಮತ್ತು ದುಸಷ್ಠಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ದುಷ್ಭಲಾನು 
ಭವವನ್ನು ಪಡೆದುದು ಇದೇ ವೆ ಇದಲು, 

ಅವನು ಬಲು ಬೇಸರದಿಂದ ಆ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿಟ್ಟು, 
ಇದರ ಆ ಅರ್ಥವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ, 
6 ನನ್ನ. ಉದ ಶವ ನೆರವೇರಿತ್ತು? ಬಂದು ಕೊಂಡನು. ಅವನು 
ಇಸ್ಟು ದಿನ ಗಳು ಸತ್ಯವಂತನಾಗಿ ಜೀವಿಸಿದ. ದರಲ್ಲಿ ಅವನ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಡ ಉದ್ದೇಶವು ಹ ಹಿಂವನಂತೆ ಪಾಸಕ ೃತ್ಛಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವುದಷ್ಟೆ ! ಆದರೆ ಅವನು 
ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಂತಿರಲಿ್ಲ. ಪಾಸ! ಅನನು ತನಗೆ ಮಹಾ 
ದ.ಷ್ವೀರ್ತಿಯನ್ನು ತರುವ ಮತ್ತೊಂದು pe 
ಮಾಡಿ, ಮಚ್ಞಿಹೋ ಗಿದ್ದ ಪಾಸಬುದ್ದಿಯ ದ್ಯಾರವನೆ ನ್ನುವ ಚ 
ತೆರದಂತಾಯಿತು. ಹೇ Eo ಈಗ ಅವನು ಮತ್ತೆ ಅತಿ ನೀಚ 
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ನಾದ ತಲೆಯೊಡಕನಂತೆ, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಜೇವಿತವನ್ನೇ 
ಹಾಳುಮಾಡಿ ಅವನ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಕಳೆದು, 
ಅವನಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಸ್ಲಲವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವ 
ದೊಡ್ಡ ಕೊಲೆಸಾತಕನೇ ಆಗಿದ್ದನು. ಬಂದರೆ, ಒಬ್ಬ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ 
ನಿಗೆ (ತನಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಫಾದರ್‌ ಪ್ಯಾಂಪ್‌ 
ಮ್ಯಾಢ್ಯೂಗೆ) ಗ್ಯಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನ ಸುಭವಿಸುವ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಸಜೀವನಾಗಿ ಸುಡಿಸುವನೋ ಖಂಒಂತಹ 
ಭಯಂಕರ ಮರಣರೂಪ ದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದ್ದನು. 

ತನ್ನಿಂದ ಇಷ್ಟು ಅನರ್ಧವ್ರಂಟಾಗಿರುವ ವಿಚಾರವೆಸ್ಲವೂ 
ವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಾಗ, ಹಿಂಸೆ ತನಗೆ ಸದುಪಪೇಶನಾಪದ 
ಇದ್ರಿಯು ತನ್ನೆ ದುರಿಸಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನೇ ನೆಟ್ಟಿ ದೃಷ್ಟಿಯಂದ ನೋಡುತ್ತ 
ನಿಂತಿದ್ದಂತೆ ಇವನಿಗೆ ಕಂಡಿತು. ಪರಮ ಗೊಣಶಾಳಿಯೆನಿಸಿದ್ದ 
ಗ್ರಾಮಾಧಿಕಾರಿ ಮಾನ್‌ಸಿಯುರ್‌ ಮೇಡಲಿನನು ಆ ಪಾದ್ರಿಯ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಹಾ ದೋಹಿಯಾಗಿಯೂ, ಗ್ಯಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಗುಲಾಮ 
ನಾಗಿದ್ದ ಜೀನ" ವಾಲ್ಚೀ ನನೇ ಶುದ್ಧನಾಗಿಯೂ ಕಂಡಂತೆ ಇವನಿಗೆ 
ತೋರಿತು. ಜನರು ತನ್ನ ವೇಷದಿಂದ ಭಾ)ಂತರಾಗಿದ್ದರೆಂತಲೂ 
ಪಾದ್ರಿಯು ತನ್ನ ನಿಜತ್ತವನ್ನು ಬಲ್ಲನೆಂತಲೂ, ಜನರು ತನ್ನ 


ಬಿ 


ಎ 


ಸಜೀವ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾತ್ರ 'ಸೋಡಿದ್ದರೆಂತಲೂ ಪಾದ್ರಿಯು 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಾಕ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ನೋಡಿದ್ದನೆಂತಲೂ ಇವನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಿರ್ಧರವಾಯಿತು. 

ಈಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು! ತಾನು ಆರಾಸ್‌ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಪರಾಧಿಯಾದ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚ್ವೀನನನ್ನು ದಂಡನೆಗಾಗಿ 
ಒಪ್ಪಿಸಿ, ನಿನಾಪರಾಧಿಯಾದ ಷ್ಯಾಂಸ್‌ ಮ್ಯಾಥ್ಯೂನನ್ನು ಶಿಕ್ಟೈ 
ಯಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಬೇಕು. ಇದಲ್ಲವೇ ಆತ್ಮಾರ್ಪಣ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ನಂತ ಸ್ಫ್ಕೋತ್ಪಾರ್ಹವಾದುದು! ಈ ಮನುಷ್ಯನ ಬೇವ 
ಮಾನದ ವಿಜಯ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಹೃದಯ ಭೇದಕವಾ 
ದುದು! ಅಹುದು; ಇದೇ ಇವನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಡೆಯ 
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ಕರ್ತವ್ಯ! ಇವನು ಆ ಕಾರ್ಯ ನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಅಯ್ಯೋ! 
ದುಷ್ಟ ವಿಧಿಯೇ ! ಅವನು ಭಗವಂತನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ದನೆನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಜನರ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಅಪಕೀರ್ತಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಬೀಳ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಆಗ ತಾನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ತನಗೇ 
ಗೋಜರವ್ನೀದೆ ಅವನು, 

"ಆಗಲಿ! ಇದೇ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಕರ್ತವ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಸರಿ, ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಉಳಿಸುವುದೇ 


ಸಿದಾ ೦ತೆ' ಬಂದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದನು. 

ಉತ್ತರ ಕ್ಕೆ ಣಾದಲ್ಲಿಯೇ ಇವನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ನ ಬಾಜೂ 
ಚನೆಯು ಆಜ ತಾನು ತನ್ನ ಅಪರಾಧಿತ್ವ ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ತೊಂ 
ಡು ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪ ಪಡಿಸಿದರೆ. ತೆನ್ನ | ಧೀರತ್ವವನ್ನೊ , ಕಳೆದ 
ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ತಾನು ಸತ್ಯಶೀಲನಾಗಿದ್ದದನ್ಯೂ ತಾನು 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಮಾಡಿರುವ ಉಪಕಾರನನ್ನೂ ಗೌರವಿಸಿ ಒಂದು ಮೇಳೆ 
ತನ್ನನ ನು ಕ್ಲೆಮಿಸಿದರೂಕ್ಷ್‌ ವಿರ ನು ಇವನಿಗೆ ತೋರಿತು. 

ಅದಿ ಈ ಭಾವವು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಇವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಲು ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಹಣಾರ್ಧದನ್ಲಿ ಹಾರಿ ಹೋಯಿತು. 
ತಾನು ಪೆಟಿಟ್‌ ಜರ್ವೇಲ್‌ ಎಂಬ ಮಗುವಿನಿಂದ ನಲವತ್ತು ಸ್‌ 
ಗಳನ್ನು ಕದ್ದ ಅಪರಾಧಿ ಎಂದು ಚ್ಞ್ಯಾಪಕವಾಯಿತು. ಈಗ ತನಗೆ 
ಕ್ಲಮೆ ` ದೊರೆತರೂ ಮುಂದೆ ಈ ಮರೆಮಾಜಿನ ಆಪರಾಧಕ್ಕಾ?। 
ನಾಂ ಯರೀತಿಯಾಗಿ ತನಗೆ ಮರಣಾ೦ತವಾಗಿ ಕ್ರೂರದಂಡನೆಯು 
ವಿಧಿಸಲ್ಪಡುವುದೇ ನಿಜವೆಂತಲೂ ಆಲೋಜಿಸಿ, ಇವನು ನಿರಾಶೆ 
ಯಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಕಿರುನಗೆ ನಕ್ಕನು. 

ಹಗಲೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಆ ರಾತ್ರಿ ಆರಾಸ್‌ ಪಟ್ಟಣ 

ನ್ನು ಸೇರಿದನು. ನ್ಯಾಯಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಜನರು 

ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಒಳಗೆ ಪುವೇ ಶಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವು ಇವರಿಗೆ 
ಹೇಗೋ ದೊರಕಿತು. 
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ಈ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಗಮನಿಸುವತು ಯಾರು! ಎಲ್ಲರ 
ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ಏಕಾಗುವಾಗಿತ್ತು. 
ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಗೋಡೆಯ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸಣ್ಣ ಬಾಗಿಲಿನ ಮುಂದೆ, ಮರದ ಕಾಲುಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕೆಲವು 
ಮೇಣದ ಬತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಟ್ಟಿದ್ದರು. ಈ ಕಾಲುಮಣೆಯ ಮೇಲೆ 
ಇಬ್ಬರು ಸಿಪಾಯಿಗಳ ನಡುವೆ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ನಿಂತಿದ್ದನು. 

ಇವನಿಗೆ ಕಡೆಯಸಕ್ಸು ಅರವತ್ತುವರ್ಷಗಳ ನಯಸ್ಸಾಗಿದ್ದಂತೆ 
ಕಂಡಿತು. ಆದರೂ ಇವನು ಅತ್ಯಂತ ಒರಬನಾಗಿಯೂ, ಶುಂಠ 
ನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಭಯೆಂಕರಾಕಾರನಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಶ್ಚೀ ನನು ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ 
ತನ್ನನ್ನೇ ತಾಸು ನೋಡಿಸಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ, 
ತನಗಿಂತಲೂ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ವಯಸ್ಸಾಗಿದ್ದಂತೆಯೂ, ರೂಪಿನಲ್ಲಿ 
ಕೇವಲ ತನ್ನನ್ನೇ ಹೋಲದಿದ್ದರೂ, ಅವನ ಬರಿಗೂದಶಿನಿಂದಲೂ 
ಚನಲವಾದ ಮತ್ತು ಭಖಹುಂಕರವಾದ ಬರಿಗುಡ್ಡೈಗಳಿಂದಲೂ, 
ಅವನು ಹೊಡೆದಿಶುವ ಅಂಗವಸ್ತೃದಿಂದಲೂ ಅವನು ತನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ 
ಇದ್ದಂತೆಯೂ ತೋರಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ತಾನು ಗ್ಯಾಲಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ತನಗುಂಬಾಗಿದ್ದಂತಹ ಭಯಖಯಂಕ 
ರಾಲ್ಲೋಚನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಅವನೂ ಕೋೋಧಾವೇಶಭರಿತನಾಗಿ 
ದ್ವಂತೆಯೇ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೇನನಿಗೆ ಕಂಡಿತು, 

ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಿ ತನ್ನೆಲ್ಲ ತಾನು, "ಅಯ್ಯೋ, ದೇವರೇ! 
ನಾನು ಮತ್ತೆ, ಈ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂಬೇಕೇ?' ಎಂದುಕೊಂಡನು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನಿಗೆ ಚಿತ್ತ ವಿಭಾಂತಿಯಾಯಖಿ ತು. ಸುತ್ತಲೂ 
ನೋಡಿದನು. ಎದೆ ರುಶ್ಲೆಂದಿತು. ಕಣ್ಣನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಅಂತರಾತ್ಮ 
ದಿಂದ, "ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ. ಬಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ,' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. 


೪ 


ಬ್ರೆನಿಟ, ಚಿನಿಲ್‌ಡ್ಯೂ ತೋಷೆನೆಯಿಲ ಎಂಬ ಮೂರು ಮಂದಿ 
ಸಾಕ್ಸಿಗಳ ವಿಚಾರಣೆಯಾಯಿತು. ಇವರೂ ಅಪರಾಧಿಗಳಾಗಿದ್ದ 
ವರೇ. ಈ ಮೂವರೂ, «ಈಗ ಬಂದಿಯಾಗಿರುವವನೇ ಜೀನ್‌ 
ವಾಲ್ಚೀನನ್ಕು' ಎಂದು ಸಾಕ್ಷ್ಯ ಹೇಳಿದರು. ಇವರು ಒಬ್ಬೊ 
ಬ್ಬರು ಸಾಕ್ಟ್ಟ್ಯ ಹೇಳುವಾಗಲೂ, ಸೇರಿದ್ದ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ, ಈ 
ಸಾಕ್ಸ್ಟ್ಯದಿಂದ ಅಸರಾಧಿಯ ಹಣೆಯ ಒರಹವು ಕಂಡಂತೆಯೇ ಆಗು 
ವುದೆಂದು ಗುಜುಗುಂಪುಲು ಹುಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ನ್ಯಾಯಾ 
ದಿಪತಿಯು, "ಅಧಿಕಾರಿಗಳೇ, ರಜೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿ ಸಲು ಸಿದ್ಧ 
ರಾಗಿ. ನಾನು ಇನ್ನು ಈ ಮೊಕದ್ದಮೆಯ ವಿಷಯನೆಲ್ಲವಸ್ನೂ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತೀರ್ಮಾನ ಹೇಳುನೆನು,' ಖಂದನು. 

ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಯೂಧಿಪತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೋ 
ಸರಿದು ಬಂದಂತಾಯಿತು. "ಬೆನೆಟ್‌, ಜೆನಿಲ್‌ಡ್ಲೂ ಕೋಪೆಪೆಯ 
ಲ್‌, ಈಕಡೆನೋಡಿ' ಎ೦ದು ಕೂಗಿಕೊಂಡ ಧ್ವನಿಯು ನೇಳಿಒಂತು. 

ಈ ಸ್ವರವ್ರ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಕರವಾಗಿಯೊ ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ದಿಕ್ಕು 
ತೋರದೆ ಸ್ಮಬ್ದರಾಗಿ ವಿರ್ವೂಮುಖರಾದರು. 

ಎಲ್ಲರ ದೃಷ್ಟಿಗಳೂ ಈ ಸ್ವರವು ಫೇಳಿಬಂದ ಕಡೆಗೇ ತಿರು 
ಗಿದ್ದುವು. ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿಯ ಹಿಂದೆ ಗೌರನಸ್ಸರಾದ ಪ್ರೇಕ್ಷ 
ಈರ ಪುಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬಾತನು ಎದ್ದು, ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿಯ 
ಧರ್ಮಾಸನಕ್ಕೂ ನ್ಯಾಯೆವಾದಿಗಳು ಕ.ಳಿತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಪಳಕ್ಕೂ ನಡುವೆ 
ಯಿದ್ಧ ಸಣ್ಣ ಬಾಗಿಲನ್ನು ನೂಕಿ ತೆರೆದುಕೊಂಡು ನ್ಯಾಯ ಸ್ಥಾನದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತನು. ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನೂ ಸರಕಾರದ 
ಪಕ್ಷದ ವಕೀಲನೇ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮಂದಿಯು ಇವನನ್ನು 
ಗುರ್ತಿಸಿ ಆ ಕ್ಹಣವೇ, "ಮಾನ್‌ಸಿಯುರ್‌ ಮೇಡಲಿನ್‌!' ಎಂದು 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯದಿಂದ ಕೂಗಿ ದರು. 
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ಓಹೋ! ಅವನೇ ನಿಜ! ಅನನ ಮುಖದಮೇಲೆ ಜೆನ್ಕಾಗಿ 
ಬೆಳಕು ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಅವನು ಟೋಪಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. 
ಅವನ ಉಡುಸಿನನ್ಲಿ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಿಲುವಂಗಿಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಗುಂಡಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅವನ 
ಮುಖವು ಕಳಾಹೀನವಾಗಿತ್ತು; ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನಡುಕವುಂಟಾ 
ದಂತೆ ಇತ್ತು. ಆರಾಸ್‌ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗಲೇ ಅರ್ಧ ಸರೆತಿದ್ದ 
ಅವನ ಕೂದಲು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ತೀರ ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿತ್ತ,. ಬಲ್ಲರೆ 
ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಇವನ ಮೇಲೆಯೇ ನೆಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಇವನು, ಸಾಕ್ಸ್ಸಿ 
ಗಳಾದ ಕೋಮೆ ಪೆಯಿಲ್‌, ಬೈೆವೆಟ್‌ ಮತ್ತು ಜೆನಿಶ್‌ಡ್ಯೂ ಇವರಿದ್ದ 
ಕಡೆಗೆ ಮು೦ದುವರಿದು ಬಂದು, "ನಿಮಗೆ ನನ್ನ್ನ ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕ 
ಲಿಜ್ಲವೇ?' ಎಂದನು. ಈ ಮೂರು ಮಂದಿಯೂ ಬೆರಗಾಗಿ 
ದಿಕ್ಕುತೋರದೆ ತಮಗೆ ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕಲಲ್ಲನೆಂದು ತಲೆಯ 
ನ್ನಳ್ಳಾಡಿಸಿದರು. 

ಸರಕಾರದ ಪಕ್ಪೃದ ವಕೀಲನು ಗ್ರಾಮಾಧಿಕಾರಿಗೆ ಹುಚ್ಚು 
ಹಿಡಿದಿರುವುದೆಂದನು. ಆದರೆ ಮಾನ್‌ಸಿಯುರ್‌ ಮೇಡಲಿನನು 
ನ್ಯಾಯಸ್ಸಾನದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಜನರ ಎದೆ ರುಲ್ಲೆನ್ನು ವಂತಹ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ, "ಸ್ವಾವಿಖಾ ವಕೀಲರೇ, ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ; ನನಗೇನೂ 
ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿಲ್ಲ; ಸೀವೇ ನೋಡುವಿರಿ; ನೀವು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ತಪ್ಪನ್ನು ವಾಡುತ್ತಲರ.ವಿರಿ, ಆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷ ಏಧಿಸದೆ 
ಅವನನ್ನು ಬಟ್ಟುಬಿಡಿ. ನನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಾನು 
ನಡೆಯುಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಶಿಕ್ಸಾರ್ಹನಾಗಿರುವ ಅನರಾಧಿಯು ನಾನು. 
ಇಲ್ಲಿ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವವನು ನಾ 
ನೊಬ್ಬನೇ. ಇದು ನಿಜವು. ನಾನು ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮೇಲಿನಿಂದ ಭಗವಂತನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ನನಗೆ ಅಷ್ಟೇ ಸಾಕು, ನಾನಿಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ನೀವು 
ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಹೇಗಾದರೂ ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು 
ಉತ್ಕಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಬೇರೆ ಹೆಸರ 
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ನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ವೇಷಾಂತರದಿಂದಿದ್ದೇನೆ. ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನಾ 
ಗಿದ್ದೇನೆ. ಗಾಾಮೂಧಿಕಾರಿತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೇನೆ. ಪುನಃ ಸತ್ಯ 
ವಂತರ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಸೆಪಟ್ಟ, ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಇದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುವುದು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ನಾನು 
ಹೇಳಲಾಗದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳಿವೆ. ನ ಜೀವಮಾನಜಚರಿತ) 
ವನ್ನು ನಾನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯಲೇ ತಿಳಿಯುವುದು. ನಾನು 
ಮಾನ್‌ಸೀನರ್‌ ಎಂಬ ಪಾದ್ರಿಯ ಕೆಲವು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕದ್ದೆನು; 
ಇದು ನಿಒ. ಪೆಟಿಟ್‌ ಒರ್ರೈಲ್‌ ಬಐ೦ಬ ಮಗುವಿನ ಹಣವನ್ನು 
ಕದ್ದುದೂ ನಿಜ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನು ಬಹಳ ದುರಾತ್ಮನೂ, 
ನೀಚನೂ ಎಂದು ಅವರು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದುದು ನ್ಯಾಯವು. ಆದರೆ 
ಅವನೇ ಅಷ್ಟು ದೂಷಣೆಗೂ ಪಾತ್ರನಾಗಲಾರನು. ನ್ಯಾಯ 
ಮೂರ್ತಿಗಳೇ, ಲಾಳಿಸಜೇಕು ; ನನ್ನಂಕಹ ಕೀಳಾದ ಮನು 
ಷ್ಯನು ದೈವಸಂಕಲ್ಪಸ್ತೈ ಪುತಿಯಾಡುವ್ರದಕ್ಕೂ ನನಸಾಭಸ್ಯ ತಿಳಿ 
ವಳಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಶಕ್ತೆನ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನು ಯಾವ 
ದುಷ್ಟೀರ್ತಿಯಿಂದ ತನಿ ಆತ್ಮೋದ್ಧ್ಹಾರಹೊಂದಲು ಯತ್ನಿಸಿ 
ನೋ, ಅಂತಹ ದುರ್ಯಕಶವು ಜನರಿಗೆ ಬಹಳ ಹಾನಿಕರವಾದು 
ದೆಬ.ದನ್ನು ತಾವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಮನದಲ್ಲಿಡಬೇಕು. ಗ್ಯಾಲೀ 
ಹಡಗೇ ಗ್ಯಾಲಿಯ ಗುಲಾಮಸನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ಅಲ್ಲಿನಸ್ತಿತಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಅವನು ಕಠೋರಸ್ಕೂ ನೀಚನೂ ಆಗುವನು. ತಮಗೆ 
ಸಮ್ಮುತವಾದರೆ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ದಯಾಮಯ ವಾದ ತಮ್ಮ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ 
ತರಬೇಕು. ಗ್ಯ್ಯಾಲೀ ಹಡಗುಗಳಿಗೆ ನಾನು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ನಾನೊಬ್ಬ ದಡ್ಡನಾದ ರೈತನು, ಮಂಕುಮಂಕಾ 
ಗಿದ್ದೆನು. ಗ್ಯಾಲಿ ಶಿಸ್ಹೈ ಯಿಂದ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಯಿತು. 
ನಾನು ಮೊದಲು ಶುಂತನಾಗಿದ್ದು ಅನಂತರ ಮಹಾ ದುಷ್ಟೈನಾದೆ; 
ಮೊದಲು ಮರದ ಕೊರಡಿನಂತಿ ವನು ಅನಂತರ ಉರಿಯುವ 
ಕೊಳ್ಳಿಯಾದೆ. ಮಹಾ ಕ್ರೂರತನದಿಂದ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ 


ಪಾಫಿಯ ಪಾಡು ೨೭ 


ನಾನು, ಈಚಿಗೆ ಪರೋಪಕಾರ ಗುಣದಿಂನಲೂ ದಯಾಪರತ್ತ 
ದಿಂದಲೂ ಉದ್ದಾರವಾಡೆ. ಆದರೆ ಕ ಕಮಿಸಬೇಕು. ನಾನು ಜಿ 
ವುದು ನಿಮಗೆ ಸಗರದ. ಇನ್ನೇನೂ ಹೇಳಲಾರೆ. 
ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ” ಎಂದು. ಹೇಳಿ, ಮತ್ತೆ, 
"ಅಯ್ಯೋ ದೇವರೇ, ಈ ನ್ಯಾಯವಾದಿಯು ತಲೆಯಲ್ಲಾಡಿಸು 
ತ್ರಿರುವನಲ್ಲಾಾ,' ಎಂದು ನ್ಯಾಯವಾದಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, " ಸ್ವಾವಿತ್ಯಾ 
ಮಾನ್‌ ಸಿಯುರ್‌ ಮೇಡಲಿನನಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿರುವುದೆನ್ನು ಏರಿ, 
ನೀವು ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ... ಏನು ಮಾಡಲಿ! 
ಅಂತೂ ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಮಾತ್ರೆ ದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡ 
ಬೇಡಿ. ಅಯ್ಯೋ ! ಈ ಜನರಿಗೆ ನನ್ಫ ಪರಿಚಯವೇ ಇಲ್ಲವೆ! 
ಆ ಬೇವರ್ಬ್ಟಿನು ಇಲ್ಲಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಕೊಡಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಸರತ 
ತ್ಲಿದ್ದನು,' ಬಂದನೆ. 

ಈ ಮಾತುಗಳನ ನ್ನು ಹೇಳಿದ ಅವನ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ದಯಾ 
ಮಯವಾದ ಮತ್ತು ಹೃದಯಭೇದಕವಾದ ವ್ಯಸನವನ್ನು ಅಷ್ಟ 
ಷ್ಕೈಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅವನು ಆ ಹ ಮಂದಿ ಅಪರಾಧಿಗಳಾಗದ್ದವರ ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿ, "ಒಳ್ಳೆಯದು. ಬ್ರೆವಟ್‌, ನನಗೇನೋ ನಿನ್ನ ಗುರುತಿದೆ. 

ನಗೆ ಚ ಜ್ಞಾ ಪಡೆಯೋ ಗು ಶ್ವ 

ಪಂ ಒಂದು ಕಣ ನಿದಾನಿಸಿ ಅನಂತರ, "ಗ್ಯಾಲಿ 
ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ತೂಗಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಹೆಣಿಗೆಯ ಹಗ್ಗದ 
ಜ್ಞಾಪಕವು ನಿನಗಿದೆಯೋ?' ಎಂದನು. 

ಬೈವೆಟನು, ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಬೆಚ್ಚಿ, ಆಅ 
ತಲೆಯವರೆಗೂ ನೋಡಿದನು. 

ತರುವಾಯ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ಬನನ್ನು ನೋಡಿ, "ಜೇನಿಲ್‌ಡ್ಯೂ 
ಐಂಬ ಗೌರವ ನಾಮವನ್ನು ನಿನಗೆ ನೀನೇ ಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವೆ 
ಯಲ್ಲವೇ! ಚೇನಿಲ್‌ಡ್ಯೂ! ಹು ನಿನ್ನ ದ ಚಟು ಇದ್ದ 
ಟಿ. ಎಫ್‌. ಪಿ. ಖಂಒ ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಅಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗ 


೪ 
ಲಿ 


ನ್ದ ಕಾಲಿನಿಂದ 


೨೮ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಒಂದು ದಿನ, ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಾದ ತಟ್ಟಿಯಮೇೋಲೆ ಆ 
ಭುಜವನ್ನು ಇಟ್ಟುದುದರಿಂದ ಆ ಭುಜವೆಲ್ಲವೂ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. ಆದರೂ ಅಕ್ಸರಗಳು ಇನ್ಫೂ ನಿನ್ನ ಭುಜದ 
ಮೇಲೆ ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಇವೆ. ಚಲ್ಲವೇ ು' ಎಂದನು. 

ಚೆನಿಲ್‌ಡ್ಯೂ, "ಅಹುದು, ನಿಜ್ಕ' ಎಂದನು. 

ಕೊಸ ಪೆಯಿಲನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, ("ಕೋಷೆಪೆಯಿಲ್‌, ನಿನ್ನ 
ಬಡಪೋಳಿನನೋಲೆ ಗಾಯಮಾಡಿ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದ ಪುಡಿಯಿಂದ 
ನೀಲಿ ಬಣ್ಣದ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ತಾರೀಖನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿರುವರಲ್ಲವೆ? 
ಅದು, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಕಾನೆಸ್‌ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಇಳಿದ ೧೮೧೫ 
ನೆಯ ಮಾರ್ಚಿ ೧ನೇ ತಾರೀಖು. ಬಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಂಗಿಯ ತೋಳನ್ನು 
ತೆರೈ' ಎಂದನು. 

ಕೋಷೆಪೆಯಿಲನಸು ಅಂಗಿಯ ತೋಳನ್ನು ತೆರೆದು ತೋರಿಸಿ 
ದನು. ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದವರ ದೃಷ್ಟಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇವನ ತೋಳಿನ 
ಮೇಲೆ ಬದ್ದುವು. ಒಬ್ಬ ಸಿಸಾಯಿಯು ದೀಪವನ್ನು ತಂದನು. 
ಅದೇ ತಾರೀಖು ಅಲ್ಲಿ ನಿಗಾ ಕಂಡಿತು. 

ಅನಂತರ ದುಃಖಭಾಗಿಯಾದ ಮೇಡಲಿನನು ತನ್ನ 
ಪ್ರಯತ್ನವು ಸಫಲವಾಯಿ ತೆಂಬ ಭಾವದಿಂದಲೂ, ನಿರಾಶನಾದು 
ದಿಂದಲೂ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ, ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ 
ನನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಜಿ ನೋಡಿದನು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟ್ಚ 
ವಾಗಿ ನೋಡಿದ್ದವರು, ಆದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಈಗಲೂ ಅವರ 
ಎದೆಯ ರುಲ್ಲೆನ್ನುವುದು. ಅನಂಶೆರ ಆತನು, "ಈಗಲಾದರೂ 
ನಾನು ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ದೇನನೆಂಬುದು ನಿಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತ 
ಲ್ಲವೇ ?' ಎಂದನು. 

ಆಗ ಆ ನ್ಯಾಯಸ್ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಾಧಿಪ ತಿಗಳೂ ಇಲ್ಲ, 
ವಾದಿಗಳೂ ಇಲ್ಲ, ವಕೀಲರೂ ಇಲ್ಲ, ಹಳ ಇಲ್ಲ; ನೆಟ್ಟಿ 
ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಡವಗುಟ್ಟುವ ಎದೆಗಳೂ ಮಾತ್ರವೇ ಇದ್ದುವು. 
ಅಲ್ಲಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೇಗಿತ್ತೆಂದು 


ಪಾಹಿಯ ಪಾಡು ೨೯ 


ಗೋಚರನೇ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತ 
ಪ್ರಕಾಶವೊಂದೂ ಕಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಪುತ್ಯತ್ಪವಾಗಿ ಕಾಣದಿದ್ದರೂ, 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾತ್ರ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ಪುಬಲ ತೇಜಸ್ಸು ಮೂಡಿದಂತೆ ಆಗಿ, ಎಲ್ಲರೂ ವಿಭ್ರಾಂತೆ 
ರಾದರು. 
ಯಾರು ಏಸನ್ನೂ ಹೇಳದಿದ್ದ ರೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜನ ಸರೆಲ್ಲರಿಗೂ, 
ಯಾನ್ರಡೋ ಒಂನು ನಿದ್ಯುತ್ತ ಕಾಶದಿಂದ ಫ್ರತ್ಯತ್ಟು ವಾಗಿ ಕಂ 
ಡಂತಿ, ಒಂದು EN ಣದಲ್ಲಿ, ಈ ಮನುಷ್ಯನ ಮಹಾ ಚರಿತ್ರೆಯು 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗು ಪಾಡ ಸದೆ, ಈತನು, ತನಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತಿ ಯಾಗಬಾರದೆಂಒ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ತನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು ಆರಿ ಕು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬಂದಿತು. 
"ಇನ್ನು ಮಂದಿನ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ನಾನು ವಿಫ್ನುಮಾಡ 
ಲಾರೆನು, ಇನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನು ಹಸ್ತ ಗಿರ ಮಾಡಿಲ್ಲವಾದಕಾರಣ ನಾನು 
ಹೊರಡುವೆನು. ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ. ಕಾರ್ಯಗಳನೆ ನೇ ಕವಿನೆ. 
ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬುದು ಈ ವಾದಿಯ ಪಕ್ಸೆಡ 
ವಕೀಲರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅವರಗೆ ಇಷ್ಟ ಬಂದಾಗ ನನ್ನನ್ನು be 
ಗಿರಿಮಾಡಿಸಿ ತರಿಸಬಹುದು,' ಬಂದು ಹೇಳುತ್ತೆ ಟ್ರ ಮಾಲ್ಟ 
ನನು ಹೊರಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು. ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಪ ತಿಯಾಡಿ 
ದನರೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾರೂ ಅವನನ್ನು ತಡೆಯಲೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸಲದು ನಿಂತರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಆ ಜನರ 
ಗುಂಪು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಅವನಿಗೆ ದಾರಿ ಸನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ 
ಮಾಸುವಂತಹ ಒಂದು ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯವಾದ ದೈವಿಕ ಶಕ್ತಿಯು ಅವ 
ನನ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ನಿದಾನವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಹಾಕುತ್ತ ಒ೦ದನು, ಬಾಗಿಲನ್ನು ಯಾರು ತೆರೆದರೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಆತನು ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಘಾತ್ರ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಿತ್ತು. ಅದರ 
ಬಳಿಗೆ ಒಂದು ಹಿಂದಿರುಗಿ, ಅವನ್ನು, " ಸ್ಯಾವಿಖಾ, ವಕೀಲ ಮಾನ್ಸಿ 


ಷಂ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಯುರವರೇ! ನಾನು ನಿಮ್ಮ ವಶವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ,' ಎ೦ದು 
ಹೇಳಿದನು, 
ಅನಂಶರ, ನೆರೆದಿದ್ದ ಜನರ ಗು೦ಪನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ, "ಇಲ್ಲಿ 
ನೆರೆದಿರುವ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕನಿಕರಪಡುವಿರಲ್ಲನೇ? 
ಪರಮಾತ್ಮಾ ! ನಾನು ಏನು ಮಾಡಲುದ್ದೇಶಿಸಿರುವೆನೆಂಬುದ 
ನ್ನಾಲೋಚಿಸಿಕೊಂಡರೆ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು, ಇಂತಹ ಸು 
ಸಂಧಿಯು ಇವನಿಗೆ ದೊರೆಯ ತಲ್ಲ್ಲಾ ಎಂದು ಅಸೂಯೆ ಪಡಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ. ಆದರೂ ಇಂತಹ ಸ್ಟಿತಿಯೊದಗಬಾರದಾಗಿತ್ತೆಂದಾಲೋ 
ಜಿಸುವಿರಿ,' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟನು. ಬಾಗಿಲು ಹೇಗೆ ತೆರೆ 
ಯತೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿತು. ಅಮೋಘ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳೆನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ. ಮಹನೀಯರಿಗೆ ಸೇವೆ ಮಾಡಲು ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ 
ಯಾರಾದರೂ ಸಿದ್ದರಾಗಿಯೇ ಇ.ರುವರಷ್ಟೆ. 
ಅನಂತರ ಒಂದು ಗಂಟಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಸ್ಥಾನದ 
ಪಂಚಾಯಿತರ ನಿರ್ಣಯದಂತೆ, ಷ್ಯಾಂಸ್‌ ಮ್ಯಾಥ್ಯೂ ವಎ೦ಬಾತನು 
ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿಯೂ ನಿರಪರಾಧಿಯೆಂದು, ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಬಂದ ಷ್ಯಾಂಪ್‌ಮ್ಯಾಥ್ಯೂನನು 
ಮಂಕು ಬಡಿದವನಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕಥೆಯು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ನಗರ್ಥವಾಗದ ಕಾರಣ, "ಇಲ್ಲ ಸೇರಿರುವರು ಎಲ್ಲರೂ 
ಹುಚ್ಚರು! ಹುಚ್ಚರು! 'ಬಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೫ 


ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಮೀನನು ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಬಂದಕೂಡಲೇ ನೆಟ್ಟಿನೆ 
ಫಾಂಟ್ಟಿಸಳು ಮರಣಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋದನು, 
ಜೇವರ್ಟನೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಒಂದಿದ್ದನು; ಅವನನ್ನು ದಸ್ತಗಿರಿ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ ನನು, ತಾನು ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು ಕರೆತರು 
ವ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿಒರುವುದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಇತರ ಆಡಳಿತ 
ಗಳನ್ನು ಕ್ರಮಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಸಹ ಮೂರು ದಿನಗಳ 
ಅವಧಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಜೀವರ್ಟಿನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ಜೇವರ್ಟನು ಮಹಾ ಕಠಿಣನಾಗಿ, ಆಗು 
ವ್ರದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಡೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದ. ಈ ಚರ್ಚೆಯಿಂದ ಎದೆಯೊಡೆದು ಫಾಂಟ್ಟಿನಳು ಇವರೆದು 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಒಟ್ಟಿಳು. ಜೀವರ್ಟಿನು ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ದೀನ 
ನ್ಗ ನೆಟ್ಟಗೆ ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು, 

ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಪೀನನಿಗೆ ತಾನು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕೆಲವ್ರ ವಿ ಯಗಳಿದ್ದುವು. ಹೇಗೋ ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಅದೇ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ, ಅವನ 
ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವ ಮುಡದುಕಿಯು, ಅವನು ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟಳು. 

ಅವಳು ಆತ್ಮರ್ಯಪಟ್ಟುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಗ ಅವನು, 
"ನಾನು ಸೆರೆಮನೆಯ ಕಿಟಿಕಿಯ ಕಂಬಿಯೊಂದನ್ಟು ಮುರಿದು, 
ಅದರೊಳಗಿಂದ ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಒಂದು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ, ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಒಂದೆನು,' ಬಂದು ತನ್ನ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿ, "ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋಗು 
ವೆನು. ಸಿಸ್ಟರ್‌ ಸಿಂಪ್ಲಿಸಳನ್ನು ನಾನು ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಆಕೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಹೋಗು,' ಎಂದು ಹೇಳಿಕಳು 
ಹಿಸಿದನು. 
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ಮುದುಕಿಯ ಅದರಂತಿ ಬೇಗನೆ ಹೋದಳು. 

ಅವನು ತನ್ನ ಕೊಠಪಗೆ ಹೋಗಿ, ಉಡಿ. ಪುಗಳನ್ನಿ ಬ್ರೈದ್ಧ 
ಕಪಾಟಿದಿಂದ ಒಂದು ಅಂಗಿ ಯನ್ನು ತೆಗೆದು, ಅದನ್ನು ತುಂಡು 
ತುಂಡಾಗಿ ಹರಿದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಮೇಣದ ಬತ್ತಿಯನ್ನಿ ಡುವ 
ಕೊಳವೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಕಟ್ಟಿದನು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಇವನಲ್ಲಿ 
ಆತುರವಾಗಲಿ ಕಾತರವಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಖರಡಾವೃತ್ತಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟಿದ ಶಬ್ಧವು ಕೇಳಿ 
ಒಂತು. ಅವನು, " ಒಳಗೆ ಬಸ್ಸಿ,” ದನು. 

ಸಿಸ್ಟರ್‌ ಸಿಂಸ್ಲಿಸಳು ಒಳಗೆ ಒಂದಳು. 

ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರೂ, ಒಂದೆರಡು ಅರ್ಥ 
ವಿಜ್ಲದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆತೆ, ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗಿ, ಆಡುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾ 
ಯಿತು. ಕಡೆಗೆ ಬಹು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ, "ಗ್ರಾಮಾಧಿಕಾರಿ ಮಾನ್‌ 
ಸಿಯುರವರು ಇನ್ನೊಂದಾವೃತ್ತಿ ಈ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಳ ಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ತಮ್ಮ ಕಡೆಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುವುದಲ್ಲವೇ?' ಎಂದಳು. 

ಅವಕ್ಕೆ ಅವನು, "ಇಲ್ಲ, ನನ್ನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕೊಠಡಿಗೆ ಬಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಬಿಡು 
ವಶ. ಇದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಬಹಳ ತೊಂದರೆಯಾಗುವುದು? 
ವಂದನು. 

ಇದನ್ನು ಹೇಳುವಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ಮಹಡಿಯ ಮೇಲೆ ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾದ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸಿತು. ಮೆಟ್ಟಿಲನ್ನು ಹತ್ತುವ ಗಡ್ಡಲವೂ, 
ಬಾಗಿಲ ಕಾಯುವ ಮುದುಕಿಯು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಷ್ಟೂ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಆರ್ತ ಧ್ವನಿಯಂದ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದೂ ಕೇಳಿ 
ಸಿತು. 

ಆ ಮುದುಕಿಯು, "ಮಹಾ ಸ್ವಾವಿಖಾ, ದೇವರ ಸಾಕ್ಲಿಯಾ 
ಗಿಯೂ ಪುಮಾಣಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಈ ದಿನ ಹಗಲೆಲ್ಲ ನಾ 
ನಿಲ್ಲಿಯೇ ಕಾದಿದ್ದೇನೆ. ಕ್ಸಣ ಕಾಲವೂ ನಾನು ಈ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಬಟ್ಟುಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಾಗಲಿ, ಈ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ 
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ಯಾಗಲಿ, ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲೂ ಇಲ್ಲ; ಒಳಗೆ ಹೋಗ 
ಲೂ ಇಲ್ಲ' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬನು, "ಆದರೆ ಈ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ದೀಪವಿರು 
ವ್ರದಶ್ಲಾ! ' ಎಂದನು. ಒಳಗಿದ್ದವರಿಗೆ ಇದು ಜೇವರ್ಟಿನ ಧ್ವನಿ 
ಯೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 

ಆ ಕೊಠಡಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದಾಗ ಕದವು ಒಳಗಡೆಯ 
ಬಲ ಭಾಗದ ಗೋಡೆಯ ಮೂಲೆಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಇತ್ತು. ಜೀನ್‌ ವಾಲಿ ಸೀ ನನು ದೀಪವನ್ನೂ ದಿ ತಾನು ಈ 
ಬಾಗಿಲ ಹಿಂದಣ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ « ಅವಿತು ಕೊಂಡನು. 

ಸಿಸ್ಟರ್‌ ಸಿಂಸ್ಲಿಸಳು ಮೇಜಿನ ಮುಂದೆ ಮೊಣಕಾಲೂರಿ 
ದೇವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಲು ಕುಳಿತಳು. 

ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಿತು. 

ಜೇವರ್ಟಿನು ಒಳಗೆ ಬಂದನು. 

ಅನೇಕ ಜನರು ಹಿಸುಗುಟ್ಟು ತ್ರಿರುವುದೂ ಮತ್ತು ಬಾಗಿಲ 
ಮುುದುಕಿಯು, ಒಳಗೆ ಬರುವವರನ್ನು ತಡೆದು, ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿ, 
ದ್ಮುದೂ ಸಹ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲರುವವರಿಗೆ ಚೆನ್ನ ಗಿ ಕೇಳಿ ನ 
ಸಿಂಪ್ಲಿಸಳು ಕಣ್ಣನ್ನು ತೆರೆಯಲ್ಲೂ. ದೇವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದಳು. ಇನ್ನೊಂದು ಮೇಣದ ಬತ್ತಿಯು ಮಂಕಾಗಿ ಉರಿ 
ಯುತ್ತಿತ್ತು. 

ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಜೀವರ್ಟನಿಗೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
RRS eR ಹುಟ್ಟಿ ತು. 

ಆದರೆ ಕರ್ತವ್ಯವು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡದಂತೆ ಇವನನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಯೃರಿಸಿ ತಡೆಯಿತು... ಇದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಏತ 
ಯನ್ನು ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಿಯೇ ಬಿಡೋಣ 
ವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಆಲೋಚನೆಯು ಇವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿತು. 

ಸಿಸ್ಟರ್‌ ಸಿಂಪ್ಲಿಸಳು ತನ್ನ ಜನ್ಕಾವಧಿಯಾಗಿ ಸುಳ್ಳನ್ನು 
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ಹೇಳಿದವಳೇ ಅಲ್ಲ. ಈ ವಿಚಾರವು ಜೇವರ್ಟನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಇದ 
ಕ್ಯ್ಯಾಗಿಯೇ ಅವನು ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಗೌರವವನ್ನಿ ಟ್ವಿದ್ದನು, 

"ಅಮ್ಮಾ! ಈ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ನೀವು ಒಬ್ಬರೇ ಇರುವಿರಾ?' 
ಎಂದನು. 

ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವ ಆ ಬಡ ಮುದುಕಿಗೆ 
ಕೈಕಾಲುಗಳು ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಿ ಅವಳು ಒಂದು ಸ್ಸ ಣ ಮಾತ್ರ 
ತಲ್ಲಣಿಸಿ ಹೋದಳು. 

ಸಿಂಪ್ಲಿಸಳು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಶ್ರಿ ನೋಡಿ, "ಅಹುದು,' ಎ೦ದು ಉತ್ತರ 
ಕೊಟಿ ಳು, 

ಅನಂತರ ಚೇವರ್ಟಿನು, " ತಾಯಾ, ನಾನು ಮತ್ತೆ ಕೇಳುವೆ 
ನೆಂದು ಬೇಸರಪಡಕೂಡದು, ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಸಮಿಸಬೇಕು. ಇಡು 
ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವು. ಈ ದಿನ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವನು. ನಾವು ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕು 
ತ್ರಿರುವೆವು. ಅವನ ಹೆಸರು ಜೀನ್‌ ವಾಲೀನ್‌ ಎಂದು. ಅವ 
ನನ್ನು ನೀವು ಈದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲವೇ?' 
ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದನು 

ಸಿಂಪ್ಲಿಸಳು, ಹ. ಎಂದುತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಳು. 

ಆಕೆ ಸುಳ್ಳನ ಹೇಳಿದಳು. ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ 
ಎರಡು ಸುಳ್ಳು Hi ಒಟ್ಟಿ ಗೆ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅನುಮಾನಿಸದೆ, ಸುಳ್ಳಿ 
ನಲ್ಲಿ ಎ ಬೇಗನೆ ಹೇಳಿವಿ್ಟ ಳು, 

" "ತಾಯಾ, ಕ್ರಮಿಸಬೇಕು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಜೇವರ್ಟಿನು 

ಗೌರವದಿಂದ ಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು 

ಸತ್ಯವಾದಿನಿಯಾಗಿದ್ದ ಸಿಂಸ್ಲಿಸಳ ಈ ಧೃಢವಾದ ಉತ್ತರವು 
ಸತ್ಯವೆಂದು ಜೀವರ್ಟನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರವಾಯಿತು. ಇದ 
ರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿ ಆಗತಾನೇ ಆರಿಸಿ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಹೊಗೆಯಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ದೀಪದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಅನುಮಾನವೂ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೩೫ 


ಒಂದು ಗಂಟೆಯು ತಳೆದ ಮೇಲೆ, ಅದೇ ರಾತ್ರಿ, ಕತ್ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಮರಗಳ ಕೆಳಗೆ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷ ನನು ಮಾ ಸರ್‌ 
ಮಾ ಮನೆಯಿಂದ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರದ ಕಡೆಗೆ ಬೇಗಬೇಗನೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನು ಯಾರು? ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಟೀನನೆ ! 
ಇವನು. ಒಂದು ಗಂಟನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಬ ಮೇಲೆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊದ್ದಿದ್ದನೆಂತಲೂ, ಇವನನ್ನು 
ಸಂಧಿಸಿದ ಇಬ್ಬರು ಡು ತಹ ಬಂಡಿರೂಗ ಅತವ ಸಾಕ್ಟ್ಟ್ಯ 
ಮ ಮೇಲೆ ಇವನ ಮೇಲೆ ಅಪರಾಧವು ಸ್ಟಿರಪಟ್ಟಿ ತು. 
ಇವನು ತನ್ನ ಹಣವನ್ನೂ ಮೇಣದ ಒತ್ತಿಯ ಕೊಳನೆಗಳನ್ನೂ 
ಹೂತಿಡಲು “ಕೇರಿ ಪಟ್ಟಣದ ಬಳಿಯ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಜೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದನೆಂಬುದು. ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಲ್ಲ. 
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ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನನ್ನು ಅಪರಾಧಿ 
ಯಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದ ಹಡಗು ಟೂಲಾನ್‌ ಪಟ್ಟಣದ ರೇವಿಗೆ ಬಂದು 
ನಿಂತಿತು. ನಾವಿಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಹಡಗಿನ ಪಟವನ್ನು ಸುರುಳೆ 
ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವಾಗ ಮೇಲಿನಿಂದ ಜಾರಿಬಿದ್ದು, ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಒಂದು 
ಹಗ್ಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಜೋಲಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು, ತನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದ 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಬೇಡಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆದು, ಆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಉಳಿಸಲು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹೋಗಿ ಅವ 
ನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿ ಕಾಪಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಈ ಕಾರ್ಯಮಾಡು 
ವಾಗ ತಾನೇ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿನು, ಆ ದಿನವೆಲ್ಲವೂ ಅವ 
ನನ್ನು ಸಮುದುದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ವರ್ತಮಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ, ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನ್‌ ಎಂಬ ಶಿಕ್ಬಿತನಾದ 
ಅಪರಾಧಿಯು ಟೂಲಾನ್‌ ಪಟ್ಟಣದ ರೇವಿಸಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದ 
ಪಾಲಾದನೆಂದು ಪುಕಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

ನಿಜಾಂಶವೇನೆಂದರೆ: ಅವನು ಹೇಗೋ ನೀರಿನ ಒಳಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಈಜಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅಂಗರುಹಾಕಿ ದೋಣಿಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಒಂದು ಹಡಗಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ರಾತ್ರಿಯಾಗುವವರೆಗೂ 
ಆ ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ಆ ರಾತ್ರಿ ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿ. ಈಜಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸಮಿಸಾಪವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಊರನ್ನು 
ಸೇರಿದನು. ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳತನದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡುಬಂದ 
ಅಪರಾಧಿಗಳಿಗೆ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ಬೆಲೆಗೆ ಕೂಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಅಂಗಡಿಯಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಉಡುಪನ್ನು 
ಕೊಂಡು ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರಕ್ಕೆ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 

ಕೆಲವು ವಾರಗಳನಂತರ ಆ ನಗರವನ್ನು ಸೇರಿ, ಬಹಳೆ 
ಗೋಪ್ಯವಾದ ಯಾವುದೋ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನು 

ಪ್ರಿ 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೩೭ 


ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಂತು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ವಾಸ 
ವಾಗಿದ್ದ ಊರಿಗೆ ಹೊರಟನು. 

ಅಲ್ಲಿ ಸತ್ತದ ಯಜಮಾನನಾದ ಥೆನಾರ್ಡಿಯರ್‌ ಎಂಬು 
ವನೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳನ್ನು ಗುಲಾಮಳನ್ನಾ 
ಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಹಳ ಕ್ರೂರತನದಿಂದ ಹಿಂಸೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ಮಾರನೆಯ ದಿನ, ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ಆ ಯಜ 
ಮಾನನ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಒಂದು ಬೊಂಬೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದಳೆಂದು 
ಅವಳನ್ನು ಅವರು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಹೊಡೆದು ಚೆಚ್ಚಿ ದರು. ಅದನ್ನು 
ಕೆಂಡ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ಕೂಡಲೆ ಹೋಗಿ ಅಂದವಾದ ಒಂದು 
ಬೊಂಬೆಯನ್ನು ಅವಳಿಗಾಗಿ ತಂದುಕೊಟ್ಟನು. ಅವಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಅದು ಸುಂದರಳಾದ ರಾಜಪುತ್ರಿಯಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಅವಳು ಅದಕ್ಕೆ 
ಕ್ಯಾಥರೈನ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರಟ್ಟು, ಆ ರಾತ್ರಿ ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಮೀ ನನು ಆ ಸತ್ರ್ಯದ ಯಜ 
ಮಾನಸಿಗೆ ಒಂದು ಸಾವಿರದ ಐದು ನೂರು ಫಂಕುಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ¥ ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು ಅವನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಮುಂಜೆಯೇ ತಾನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ಹೋಗಿದ್ದ 
" ಗಾರ`ಬ್ಯೂ ಮಂದಿರ ' ವೆಂಬ ಗೋಪ್ಯವಾದೆ ವಾಸಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದನು. 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಬೆಳಗಾದ ಕೂಡಲೇ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಮೀನನು, 
ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ಮಲಗಿದ್ದ ಹಾಸುಗೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತು, 
ಅವಳು ಎಚ್ಚರವಾಗುವುದನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಸಿಸುತ್ತ, ಅಲುಗಾಡದೆ 
ಇದ್ದನು. 

ಅವನ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಹೊಸ ವ್ಯಾಮೋಹ 
ಮೂಡುತ್ತಲಿತ್ತು. ಇವನು ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೂ, 
ಸತ್ತದ ಯಜಮಾನನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ವೋಷಣೆಗೆ 


೩ 
ಕರೆದು ಕೊಂಡಾಗಲೂ, ಅವಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಕಷ್ಟ 
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ತಲೆ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಪರಂಪರೆಗಳಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿದಾಗಲೂ, ಅವನ ಹೃದಯವು ಅವಳಿ 
ಗಾಗಿ ಬಹಳ ಮರುಕಗೊಂಡಿತ್ತು. ಕಷ್ಟದೆಸೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಕನಿಕರವೂ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮೊಳೆತ ವ್ಯಾಮೋ 
ಹವೂ ಆ ಮಗುವಿನ ಕಡೆಗೆ ಈಗ ಉಕ್ಕಿ ಪುವಹಿಸಿತು. 

ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾದ ಶುದ್ಧಚ್ಛಾ 
ಯಾಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಎರಡನೆಯದು. ಅವನ ಮನಃಪ)ಪಂಚದಲ್ಲಿ, 
ಪಾದ್ರಿಯು ಸೌಜನ್ಯವನ್ನು ಉದ್ಭವಗೊಳಿಸಿದ್ದನು. ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳು 
ಪ್ರೇಮಗುಣವನ್ನು ಉದ್ಭವಗೊಳಿಸಿದಳು. 

ಕೋಸೆಟ್ಟಳಿಗೆ ಓದನ್ನು ಕಲಿಸುವುದೂ, ಅವಳು ಆಡು 
ವುದನ್ನು ನೋಡುವುದೂ, ಇವೇ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನ ಜೀವನದ 
ವ್ಯವಸಾಯವಾದವು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ಅವಳ ಸಂಗಡ ಅವಳ 
ತಾಯಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಲೂ ಅವಳಿಗೆ ದೇವರ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದನು. 

ಅವಳು ಅವನನ್ನು "ಅಪ್ಪ! ಅಪ್ಪ!' ಎಂದು ಕರೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಇವಳಿಗೆ ಇದಲ್ಲದೆ ಅವನ ಬೇರೆ ಹೆಸರೇ ತಿಳಿಯದು. 

ಅವನ ಮನೆಯ ಬಳಿಯ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ತಿರುಕನು ಕುಳಿತು ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ಆ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಅವನಿಗೆ ಕಾಸುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ 
ರೂಢಿಯಾಯಿತು. ಒಂದು ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಲೆ ತಿರುಕನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇವನು ಕಾಸನ್ನು ಇಟ್ಟಾಗ, ತಿರುಕನು ತಲೆಯೆತ್ತಿ 
ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಎವೆಯಿಕ್ವದೆ 
ನೋಡಿದನು. ಅದು ತಿರುಕನ ಮುಖವಲ್ಲ--ಜೀವರ್ಟಿನದು, 

ಕೆಲವು ದಿನಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೇನನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಮನೆಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಹೊಸಬರು ಹೋಗಿ ಬರು 
ತ್ರಿದ್ದ ಅಡಿಗಳ ಸಪ್ಪುಳವು ಕೇಳಿಸಿತು. ಅನಂತರ ಆ ಮನೆಯ 
ಯಜಮಾನಿಯಾದ ಮುಡುಕಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಲ್ಲಿ, ಜೀವರ್ಟನು 
ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೊಠಡಿಯನ್ನು ಬಾಡಿಗೆಗೆ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡಿರು 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೩೯ 


ವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಂತು. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ 
ಜೀವರ್ಬನು ಹೊರಗೆ ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಚೀನ್‌ ವಾಲೇ 
ನನು, ಆ ಸಾಯಂಕಾಲ ಮಬ್ಚಾಗುತ್ತಲೇ, ತನ್ನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕೆಲವು ಗಂಟೆಗಳ ಕಾಲ ಬೀದಿಯಿಂದ ಬೀದಿ 
ಯನ್ನು ದಾಟಿ ನಡೆದುಹೋದರು. ಅನಂತರ ನಾಲ್ಕು, ಮಂದಿ 
ಇವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಒರುತ್ತಿರುವರೆಂದು ಇವನಿಗೆ ಗೋಚರ 
ವಾಯಿತು. ಈ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ಜೇವರ್ಟನು ಒಬ್ಬ 
ನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ಜೀನ" ವಾಲ್ಚೀನನು ಕಂಡು, ದಾರಿಯು 
ಎರಡಾಗಿ ಕವಲೊಡೆಯುವ ಸ್ಮಳದವರೆಗೂ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋದನು. 
ಒಂದು ದಾರಿಯ ಕಡೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎತ್ತರವಾದ ಗೋಡೆ 
ಯಿತ್ತು. ಮತ್ತೊಂದರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪಹರೆಯವನು ಇವನ 
ಗಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದನು 

ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಮುಸುಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡಂತೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಶಬ್ದವು ಫೇಳಿಸಿತು. 
ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನು, ಧೈರ್ಯಮಾಡಿ ಆ ಬೀದಿಯ ಮೂಲೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದನು. ಏಳೆಂಟು ಮಂದಿ ಸಿಪಾ 
ಯಿಗಳು ಗುಂಪಾಗಿ ಆಗತಾನೆ ರೂ ಪೋಲನ್‌ಸೂ ಎಂಬ ಆ 
ಬೀದಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದ್ದರು. ಇವನಿಗೆ ಅವರ ಸನೀನುಗಳು ಥಳ 
ಗುಟ್ಟುವುದು ಕಾಣಿಸಿತು. ಅವರು ಇವನ ಕಡೆಗೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಇ ರವಾದ ಆಕಾರದ ಜೀವರ್ಟಿನೇ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ನಾಗಿದ್ದ ಈ 
ಗುಂಪಿನ ಸಿಪಾಯಿಗಳು, ಮೆಲ್ಲಗೂ ಬಹು ಎಜ್ಜೆ ರಿಕೆಯಿಂದಲೂ 
ಮುಂದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಲೂ ಆಗಾಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಲೂ 
ಇದ್ದರು. ಇದರಿಂದ, ಅವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗೋಡೆಗಳಲ್ಲರುವ ಸಂದು 
ಗಳನ್ನೂ, ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನೂ, ಓಣಿಗಳನ್ನೂ, ಸಂದಿಗೊಂದಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. 


೪೦ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಅವರು ಒರುತ್ತಿದ್ದ ವಿಳಂಬದಿಂದಲೂ, ಅವರು ಹಾಕುತ್ತಿ ದ್ಧ 
ಹೆಚ್ಚಿಗಳ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ, ಅವರು ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ರಿ ೀಸಸಿರುವ 
ಸ್ಮಳಕ್ಕ ಒರಲು ಸುಮಾರು ಕಾಲು ಗಂಟಿಯಾಗಬಒಹ:ದೆಂದು 
ಕಂದಿತು. ಇದು ಬಹಳ್‌ ಭಯಂಕರ ಸಮಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಆವನಿಗೆ ಇದು ಮೂರನೆಯಾವೃತ್ತಿ ಒದಗಿದ ಭಯಂಕರ ವಿಪತ್ತು. 
ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇವನಿಗೆ ಈ ವಿಪತ್ತು ಒದ 
ಗುವ ಸಂಭವವಿತ್ತು. ಈಗ ಆಗುವ ಗ್ಯಾಲಿಯ ಶಿಕ್ಲೆಯು ಅವ 
ಸಿಗೆ ಮೊದಲಿನಂತಹ ಗ್ಯಾಲಿಯ ಶಿಕ್ಸ ಯೆಲ್ಲ. ಈಗ ಆಗುವ 
ತಿಕ್ಜೆ ಯಿಂದ ಅವನು ಕೋಸೆಟ್ಟಿ ಳನ್ನು "ನಿರಂತವಾಗಿ ಕಳೆದು ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು, ; ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವಸಿ 6 ತೊರೆದು ಹ್ಯಾ 
ಜೀವಿಸಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 

ಒಂದು ವಿಷಯ ಮಾತ್ರವೇ ಈಗ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. 
ಬೇನ್‌ ವಾಲ್ಡೀನನ ರೀತಿಯು ಈಗ ಬಹಳ ವಿಲಕ್ಸಣವಾಗಿತ್ತು. 
ಆವನು ಒಂದು ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧನಾದ ಮಹಾ ಯೋಗಿಯ 
ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಿಯ 
ಅದ್ಭುತ ಬುದ್ಧಿ ಚಾತುರ್ಯಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿ ಹೆಗಲಿಗೆ ತೂಗ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನಂತೆ ಇದ್ದನು. ಸಮಯ ಬಂದಂತೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆವ 
ಶ್ಯಕವಾದ ಒಂದೊಂದನ ್ಸಾ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ, ತ್ತಿದ್ದನು. 

ಇವನಿಗಿದ್ದ ಇತರ ಕಾ ಶಕ್ತಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ, 'ಟೊಲಾನ್‌ 
ನಗರದ ಗ್ಯಾಲಿಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅನೇಕಾವೃತ್ತಿ ಓಡಿ ಬಂದು 
ಪಡೆದಿದ್ದ ಅನುಭವದಿಂದ ಇವನು ಅದ್ಭುತ ಸಾಹಸ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನೇಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾಗಿದ್ದನು. ಸಮಯ ಬಿದ್ದಲ್ಲಿ ಕಡಿದಾದ 
ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ನೆಟ್ಟಗೆ ಆರು ಅಂತಸ್ತುಗಳವರೆಗಾದರೂ ಹತ್ತಿ 
ಹೋಗಬಲ್ಲ ಕುಶಲ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಇವನು ಕಲಿತಿದ್ದನೆಂದರೆ ನಂಬು 
ವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಏಣಿಯಾಗಲಿ, ಕೂಚಗಳಾಗಲಿ 
ಯಾವುದೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಶರೀರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ, ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಹಿಂಭಾಗ, ಭುಜಗಳು, ಮೊಣಕಾಲು 
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ಗಳು, ಇವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ, ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟಿರುವ ಕಲ್ಲಿನ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಸಹ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳದೆ 
ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಹೋಗಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯು 
ಇವನಿಗೆ ಇತ್ತು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀ ನನು ಗೋಡೆಯನ್ನು ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ 
ಅಳತೆ ಹಾಕಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಒಂದು ನಿಂಬೆಯ ಮರನಿದ್ದುದನ್ನು 
ಕಂಡನು. ಗೋಡೆಯು ಸುಮಾರು ಹದಿನೆಂಟು ಅಡಿ ಎತ್ತರವಿತ್ತು. 
ಈ ಗೋಡೆಯಿದ್ದ ಭಾರಿ ಕಟ್ಟಡದ ಮೇಲಣ ತುದಿಯ ಮೂಲೆಯ 
ವರೆಗೆ ಬುಡದಿಂದ ತ್ರಿಕೋಣಾಕಾರವಾದ ಕಲ್ಲು ಕಟ್ಟಡವಿತ್ತು. 
ಈ ತ್ರಿಕೋಣದ ಭಾಗವು ಸುಮಾರು ಐದು ಅಡಿ ಎಿತ್ತರವಿತ್ತು. 
ಆದುದರಿಂದ, ಗೋಡೆಯ ಮೇಲ್ಭಾಗವನ್ನು ಸೇರಲು ಸುಮಾರು 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಅಡಿಗಳ ದೂರ ಹತ್ತಬೆೇಕಾಗಿತ್ತು. 

ಈ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಚಪ್ಪಬಿ ಕಲ್ಲನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು, 
ಹಿಡಿದುಕೆೊಳ್ಳಲನು ಕೂಲವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಈಗ ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳದೇ ದೊಡ್ಡ ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಅವಳಿಗೆ 
ಗೋಡೆಯನ್ನು ಹತ್ತಲು ಬಾರದು. ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕೇ ? 
ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನಿಗೆ ಈ ಆಲೋಚನೆಯೇ ಬರಲಿಲ್ಲ, ಅವಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಇಷ್ಟು ಕಠಿಣವಾದ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯನ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಬೇಕಾಗಿತು,. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾರಹೊತ್ತಿದ್ದರೂ ಹತ್ತುವ ಮನುಷ್ಯನು ಪವನ ತಪ್ಪಿ 
ಇಳಗೆ ಬೀಳುವನು. 

ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಹಗ್ಗವು ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆ ರೂ ಪೋಲನ್‌ 
ಸೂ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಅರ್ಧ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆವನಿಗೆ ಹಗ್ಗನೆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು 
ಬೇಕು? ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಕೀನನು 
ರಾಜನಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಒ೦ದು ಹಗ್ಗಕ್ಕ್ಯಾಗಿ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟು X 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೪೨ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಇಂತಹ ಪರೀಕ್ಸೆಯ ಕಷ್ಟ ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ, ಜನರಿಗೆ ಒಂದು 
ವಿದ್ಯುತ್ಛ್ರಕಾಶವು ಹೊಳೆದು ದಿಕ್ಕು ತೋರದಂತಾಗುವುದು. 
ಮಿಂಚಿನೋಸಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿಕ್ಕುತೋರಿಸುವುದೂ ಉಂಟು. 

ನಿರಾಶನಾಗಿ ದಿಕ್ಕು ತೋರದೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಜೀನ್‌ 
ವಾಲ್ಚೀನನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಕಲ್‌ ಡಿ ಸ್ಕಾಕ್‌ ಜಿನ್‌ರಾಟ್‌ ಎಂಬ 
ಮುಂದಣ ಬೀದಿಯ ದೀಪದ ಕಂಬದ ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. ದೀಪಗಳನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಳೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವ ಒಂದು ಹಗ್ಗವು ಆದೀಪದ ಕೆಳಗಿನ ಚಿಕ್ಕ ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಲ್ಲರುವುದೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ತನ್ನ ಕಟ್ಟಿ 
ಕಡೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ವೆಂದು, ಶಕ್ತಿಯೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಒಂದು 
ನೆಗೆತಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಆ ಬೀದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಕಲ್‌ ಡಿ ಸ್ಕ್ಯಾಕ್‌ ಬೀದಿಗೆ 
ಹೋಗ, ಆ ಚಿಕ್ಕ ಕಬ್ಬಿಣದ ವೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಚಿಲುಕವನ್ನು ತನ್ನ ಚಾಕು 
ಏನ ಮೊನೆಯಿಂದ ಎಬ್ಭ, ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಗ್ಗ 
ದೊಡನೆ ಮತ್ತೆ ಕೋಸೆಟ್ಟಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಹಗ್ಗವು 
ಸಿಕ್ಕಿತು. ಜೀವದ ಮೇಲಣ ಆಸೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಮೃತ್ಯುವಿ 
ನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೋರಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ 
ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ಧೀರರು ಸಮಯಬದ್ಧಾಗ 
ವ೦ಚಿನಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಬಲ್ಲರು. ಅನಂತರ ಜೀವ 
ರ್ಟಿನೂ ಸಿಪಾಯಿಗಳೂ ಯಾವ ಕ್ಚಣದಲ್ಲಿ ಬ೦ದುಬಿಡುವರೋ 
ಎ೦ಬ ವಿಸತ್ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಆತುರಪಡದೆ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪ 
ದಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ತನ್ನ ಉದ್ದವಾದ "ಹೊರಳ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳ ಕಂಕುಳ ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ನೋವಾಗ 
ದಂತೆ ಮೈಸುತ್ತಲೂ ಬಳಸಿ ಕಟ್ಟಿ, ಆ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ನಾವಿಕರು 
ಕಟ್ಟುವಂತಹ ಬಿಗಿಯಾದ ಮ.ಡಿಹಾಕಿ ಹಗ್ಗದ ಕೊನೆಗೆ ಕಟ್ಟಿ, 
ಹಗ್ಗದ ಇನ್ನೊಂದು ಕೊನೆಯನ್ನು ತಾನು ಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕಜ್ಜಿ 
ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಜೋಡನ್ನೂ ಕಾಲು ಜೀಲಗಳನ್ನೂ 
ತೆಗೆದು ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಸೆದು, ಕಲ್ಲುಕಟ್ಟಿಡದ ಮೇಲೆ 
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ಹತ್ತಿ, ಗೋಡೆಯನ್ನು ಏರಲಾರಂಭಿಸಿದನು, ಅವನು ಹತ್ತುವ 
ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ ರೀತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಅವನ ಕಾಲುಗಳಿಗೂ 
ಮೊಣಕೈಗಳಿಗೂ ಏಣಿಯ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳೇ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದುವೆಂಬಂತೆ 
ಕಂಡಿತು. ಅರ್ಧ ನಿಮಿಷವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಅವನು 
ಗೋಡೆಯನ್ನೇರಿ ಮೊಣಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. 

ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ದಿಕ್ಕು ತೋರದೆ ಮುಗ್ಧಳಾಗಿ ಒಂದು ಮಾತ 
ನ್ನೂ ಆಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ತಟ್ಟನೆ ಅವಳ ಕಿವಿಗೆ 
ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ, "ಗೋಡೆಗೆ ಬೆನ್ನನ್ನು 
ಒತ್ತಿಕೋ,' ಎ೦ದು ಹೇಳಿದುದು ಕೇಳಿಸಿತು. ಅವಳು ಅದ 
ರಂತೆಯೇ ಮಾಡಿದಳು. 

ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು, "ಮಾತನಾಡಬೇಡ, ಭಯಪಡಬೇಡ,' 
ಎ೦ಚನು. ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ನೆಲದಮೇಲಿನಿಂದ ಎತ್ತಿದುದೇನೋ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ತಾನು ವಲ್ಲಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ಅವಳು ಆಲೋ 
ಚಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟಳು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಬೆನ್ನಿಗೆ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಅವಳ ಏರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಎಡಗೈ 
ಯಿಂದ ಹಿಡಿದು, ಬೋರಲಾಗಿ ಮಲಗಿ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮೂಲೆಯವರೆಗೂ ತೆವಳಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಅವನು ಊಹಿಸಿ 
ದಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಟ್ಟಿಡವಿತ್ತು. ಅದರ ಚಾವಣಿಯು 
ಮೇಲಿನಿಂದ ನೆಲದ ಸವಿಸಾಪದ ವರೆಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಇಳಿಚಾರಾಗಿ 
ನಿಂಚಿಯ ಮರದ ವರೆಗೂ ಹೋಗಿತ್ತು. } 

ಇದು ಒಂದು ಅನುಕೂಲ ಸಂದರ್ಭವೇ ಸರಿ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, 
ಗೋಡೆಯು, ಈ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ, ಬೀದಿಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಿಂತೆಲೂ, 
ಎತ್ತರವಾಗಿತ್ತು. ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನಿಗೆ ನೆಲವು ಬಹಳ ಕೆಳಗೆ 
ಇರುವುದಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಅವನು ಆಗತಾನೇ ಚಾವಣಿಯ 
ಇಳಿಜಾರಿನ ಪ್ರದೇಶದ ವರೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು ; ಇನ್ನೂ ಗೋಡೆಯ. 


೪೪ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಅಂಚನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಗದ್ದಲವು 
ಕೇಳಿಸಿದುದರಿಂದ ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಗುಂಪು ಬಂತೆಂದು ಗೊತ್ತಾ 
ಯಿತು. ಜೀವರ್ಟಿನ ಸಿಡಿಲಿನಂತಹ ಧ್ವನಿಯೂ ಇವನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. 

ಕಲ್‌ ಡಿ ಸಾಕ್‌ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿರಿ | ರೂ ಡ್ರಾಯಿಟ್‌ 
ಮರ್‌ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪೆಟಿಟ್‌ ರೂ ಪಿಕ್ಬಸ್‌ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾವಲಟ್ಟಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಹೊಣೆ. ಕಲ್‌ ಡಿ ಸ್ಯಾಕ್‌ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವನಿದ್ದಾನೆ,' ಎಂದು ಜೀವರ್ಟನು ಹೇಳಿದನು. 

ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಕಲ್‌ ಡಿ ಸ್ಕಾಕ್‌ ಜಿನ್‌ರಾಟ್‌ನೊಳಕ್ಕೆ 
ನುಗ್ಗಿದರು. ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ ನನು ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಮಾಳಿಗೆಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಜಾರಿಬಂದು ನಿಂಬೆಯ ಮರದ ಬಳಿಗೆ ಸೇರಿ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿದನು. ಭಯದಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ಧರ್ಯ 
ದಿಂದಲೋ ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ಒಂದು ಪಿಸುಮಾತನ್ನೂ ಸಹ 
ಆಡಿರಲಿಲ್ಲ. 


೩ 


ಹೇನ್‌ ಇಲ್ಲೀ ನನು ವಿಶಾಲವಾದ ಮತ್ತು, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಒಂದು 
ತೋಟಕ್ಕೆ ಬಂದು ಇಳಿದನು. ಈ ತೋಟವು ಚಳಿಗಾಲದ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಮಂಕುಮಂಕಾಗಿತ್ತು. ಅಕಾಲವಾ 
ದುದರಿಂದ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಸ್ಪ ಳವನು 
ನೋಡಿದರೆ 'ಹಗಲಲ್ಲಿ ಸಹ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಟ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಕೋಸೆಟ್ಟಿ ಳು ನಡುನಡುಗುತ್ತ ಅವನನು ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಳು. ಗಸ್ವಿನವರು ಆ ಕಲ್‌ ಡಿಸ್ಕಾಕ್‌ ಸ ಳವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಬೀದಿಯನ್ನೂ ಶೋಧನೆಮಾಡಿ ಹುಡುಕಾತ್ತಿ ಕುತ! ಗದ್ದ ಲವೂ, 
ಕಲ್ಲುಗಳ ನ ಮೇಲೆ ಅವರು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ಧ ಅವರ ಸೀನುಗಳ 
ಶಬ್ದವೂ, ಜೇವರ್ಟಿನು, ತಾನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಫಿಸಿದ್ದ ಕಾವಲುಗಾರ 
ನ್ನ್ನ ಹೊಗಿ ಆಕ್ಟ್ಟೇ ಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮಾತುಗಳೂ ಸಹ 
ಇವರಿಗೆ ಕೇಳಬಂದುವು. 

ಸುಮಾರು ಕಾಲು ಗಂಟೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ, ಈ ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಗದ್ದಲವು ದೂರದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿದುದಲ್ಲದೆ 
ಕಡೆಗೆ ಸದ್ದು ಅಡಗಿ ಶಾಂತಿಯು ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು. 

ಹೀಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಶಾಂತಸ್ಮಿತಿಯಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ನಿಶ್ಶಬ್ದ 
ವಾಗಿರುವಾಗ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳ 
ಬಂದಿತು. ಹಿಂದೆ ಕೇಳಿದ ಧ್ವನಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿದ್ದುವೋ, ಈ ಧ್ವನಿಯು ಅನ್ಟ್ರೊ ಅಷ್ಟು ಆಧಿರ್ಮಾಚ್ಯವಾದ 
ಆನಂದವನ್ನು i ಸ್ವರ್ಗೀಯ" ದೇವ ಧ್ವಷಿಯಂತೆ ಇತ್ತು. 
ಇದು, ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಟ್‌ ಶಾಂತಿಸ್ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮತ್ತು ಮಧುರವಾದ 
ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಗೀತವು, 

ಹೋಸೆ ಟ್ಟಿಳೂ ಮತ್ತು ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನೂ ಮೊಣ 

೪೫ 


೪೬ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಕಾಲೂರಿ ಕುಳಿತರು. ಈ ಧ್ವನಿಯೇನೆಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ; ತಾವೆಲ್ಲಿರುವೆವೆಂಬುದೂ ಅವರಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ತನ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತಾಪಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದ 
ಆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ ನಿರಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಗುವಿಗೂ ಸಹ ಆ 
ಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ನಮಸ್ಕರಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಭಕ್ತಿಭಾವವುಂಬಾಯಿತು. 

ಆ ತೋಟವು ಸಾಧುಗಳ ಮಠಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದಾ 
ಗಿತ್ತು. ಅವರು ಕೇಳಿದ ಗಾನವು ಅಲ್ಲಿನ ಯೋಗಿನಿಯರು ಹಾಡಿದ 
ಗೀತವು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಮೀನನಿಗೆ ಒಂದು 
ಸಣ್ಣ ಗಂಟೆಯ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಬಂತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನುನುಷ್ಯನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದೂ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬತ್ತು. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕೋಸೆಟ್ಟಳಿಗೆ ಕಳವು ಬಂದು 
ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿಳು. ಇದರಿಂದ ಇವನು ಆ ಕ್ಸ್ಪಣವೇ ಯಾರಿಂದ 
ಲಾದರೂ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲೇಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. 

ಅವನು ತನ್ನ ಒಳ ಅಂಗಿಯ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಹಣದ ನೋಟು 
ಗಳ ಸುರುಳೆಯನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೆಟ್ಟಿನೆ ಆ ಮನುಷ್ಯನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 

ಆ ಮನುಷ್ಯನು ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದನಾದುದರಿಂದ ಇವನು ಬರುತ್ತಿದ್ದುದು ಆತನಿಗೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಮುಂದುವರಿದು ಬೇನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನು 
ಆತನ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, "ಒಂದು ನೊರು ಫ್ರಾಂಕುಗಳು!' ಎಂದು 
ಘೊಗಿದನು. 

ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಬೆಚ್ಚಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿದನು. 

ಆಗ ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನು, "ಈ ರಾತ್ರಿ ನನಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರೆ ನೂರು ಫಾಂಕುಗಳನ್ನು ಕೊಡುಪೆನು,' ಎಂದನು... 

ದಿಕ್ಕು ತೋರದೆ ನಂತಿದ್ದ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನ ಮುಖದ 
ಮೇಲೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳು ಬಿದ್ದಿತ್ತು. 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೪೭ 


ಆಗಲ ಮನುಷ್ಯನು, " ಏನಿದು? ಫಾದರ್‌ ಮೇಡಲಿನರೇ?' 
ಎಂದನು. 

ಹೀಗೆ, ಅಂತಹ ಹೆಸರು, ಇಂತಹ ನಿಶಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನಕಷ್ಟ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ಈ ಅಪರಿಚಿತ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ, ಈ ಅಪರಿಚಿತನಿಂದ ಉಜ್ಚರಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಟುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನು ಬೆಚ್ಚಿ ಹಿಂಜಗ್ಗಿ, " ಸಾಮಾ, 
ನೀವು ಯಾರು? ಈ ಮನೆ ಯಾವುದು?” ಎಂದು ಆತನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

ಆಗ ಆ ಮುದುಕನು, ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ, "ಓಹೋ! ಈಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಯಿಕು! ನೀವು ಯಾರಿಗಾಗಿ ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರೋ ಅವನೇ ನಾನು; ಈ ಮನೆಯೂ, ನೀವು ನನಗೆ 
ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ವಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ಸೃಳವು. ಇದೇನು? ನಿಮಗೆ ನನ್ನ 
ಬ್ಯ್ಯಾಪತವಿಲ್ಲವೆ ?' ಎಂದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನು, "ಇಲ್ಲ; ನನಗೆ ಚ್ಲಾಪಕವಿಲ್ಲ, 
ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಪರಿಚಯವಾಗಿರುವುದು ಹೇಗೆ ?' ಎಂದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಮನುಷ್ಯನು, "ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿದಿರಿ,' 
ಎಂದನು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಿರುಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಆಮುದು 
ಕನ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಆಗ ಬೆಳ್ತಿಂಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೀಳಲು, 
ಆತನು ಹಿಂದೆ ತಾನು ಉಳಿಸಿದ್ದ ಫಾದರ್‌ ಫಘಾಜೆಶ್‌ವೆಂಟ್‌ ಎಂಬಾ 
ತನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕಿತು. 

ಆಗ ಜೇನ” ವಾಲ್ವೀನನು, "ಓಹೋ ! ತಾವೇ? ಅಹುದು, 
ಈಗ ನನಗೆ ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕಿತು,' ಎ೦ದನು. 

ಮುದುಕನು, "ಇದು ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವೇ ಸರಿ | ' ಎಂದನು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನು, ತಾನು ನೇಡಲಿನ" ಎಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದಿದ್ದಾಗಲಾದರೂ ಈತನಿಗೆ ತನ್ನ ಪರಿಚಯವಿದ್ದಿತೆಂಬ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾದ ಜಾಗರೂಕತೆ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅನೇಕ ಪ )ಶ್ನೋತ್ಕರಗಳು ನಡೆದುವು. ಕೂಡಲೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ಸ್ಥಿತಿ 
ಗಳೂ ಮೊದಲಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ, ಒಬ್ಬರ ಸ್ಥಿತಿಯು 


೪೮ ಸಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಬಂದಿತ್ತು. ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಮಿನನೇ ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕತೊಡಗಿದನು, 

"ನಿಮ್ಮ್ಮ ಮೊಣಕಾಲಿಗೆ ಘಂಟಿ ಕಟ್ಟಿರುವುದು ಏತಕ್ಕೆ ?' 
ಎಂದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟಿನು, (ಅದೋ ? ಅದು, ಅವರು ನನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಾರದೆ ದೂರವಾಗಿರಬೇ ಕೆಂದು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವುದು,' 
ಎಂದನು. 

"ಏನು? ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಾರದೆ ದೂರವಾಗಿರುವುದೇ ? ಅದು 
ಹೇಗೆ?' ಎಂದು ಜೀನ್‌ ವಾಲ ನನು ಕೇಳಿದಾಗ ಮುದಿ ಫಾಜಿಲ್‌ 
ವೆ೦ಟಿನು ಏಚಿತ್ರ ರೀತಿಯಿಂದ ಕಣ್ಣು ಮಿಟಿಕಿಸಿ, "ಅಯ್ಯೋ! 
ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ; ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಧಿಸುವುದು ಬಹಳ ಅಪಾಯ 
ಕರವಂತೆ! ಈ ಘಂಟೆಯ ಶಬ್ದವು ಅವರಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡು 
ವುದು. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಅವರು ಮರೆಯಾಗು 
ವರು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಅನಂತರ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನು, "ಈ ಮನೆ ಯಾವುದು ?' 
ಎಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ, ಮುದುಕನು, "ಈ ಮನೆಯು ಸೆಟಿಟ್‌ 
ಎಕ್ಸೆಸ್‌ ಎಂಬವರ ಮಠವು, ಎಂಸನು, 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸವಿತಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಮುದುಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಗಂಭೀರ ಸ್ತರದಿಂದ, " ಫಾದರ್‌ ಫಾಜೆ 
ಲ್‌ವೆಂಟಿರವರೇ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಳಿಸಿದೆನು,' ಎಂದನು. 

ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌ - -ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಜ್ಞಾಪ 
ಕಕ್ಕೆ ತಂದವನು ನಾನೇ ಅಲ್ಲವೇ? 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನ್‌ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ; ಈಗ ನಾನು 
ಎರಡು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಫೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ಯೇ ನೆ. 

ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌ ಎ ಅಂತಹ ವಿಷಯಗಳು ಯಾವವು. 
ಮಾನ್‌ಸಿಯುರ್‌ ಮೇಡಲಿನ್‌ರವರೇ ? 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೪೯ 


ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಮೀ ನ್‌ ಮೊದಲನೆಯದು, ನಿಮಗೆ ನನ್ನ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಗೊತ್ತಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಹೇಳ 
ಲಾಗದೆಂಬುದು; ಎರಡನೆಯದು, ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ನೀವು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳು ವುದಕ್ಕೆ ಪುಯತ್ನಿ ಸದಿರಬೇಕೆಂಬುದು. 

ಘಾಜೆಶ್‌ವೆಂಟ' -- ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಆಗಲಿ. ನೀವು 
ಅವಮಾನಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಚಡ ಸಂಕರ ್ಲಿ, ನೀವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ದೈವಪ್ರಿಸುರಾದ ಸತ್ಪುಷರೆಂಬುದನ್ನೂ. ನಾನು 
ಬಲ್ಲೆನು. ಇಷ್ಟೇ : ಅಲ್ಲದೆ, ನ ನನ್ನನ್ನು ತೋಟಿಗಾರನನ್ನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ತಂದಿರಿಸಿದವರೇ ನೀವು. ಈ ಸ ್ಲಳವೂ ನಿಮ್ಮದು; ನಾನೂ ನ 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಟೀನ್‌-- ಬಹಳ ಸಂತೋಷ. ಇನ್ನು ನೊ ಡನೆ 
ಬನ್ನಿ. ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಒರೋಣ 

ಫಘಾಜೆಲ್‌ ವೆಂಟ್‌ ಓಹೋ | ಮಗುವು ಬೇರೆ ಇದೆಯೇನು? 

ಬನ್ನುತ್ತೆ ಪುತಿಮಾತನ್ನಾ ಡದೆ, ಪರಮ ನಿಧೇಯೆನಾಗಿ 
ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚಿ €ನನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟಿನು. 

ಅರ್ಧ Go ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ಆರೋಗ್ಯ ಹೊಂದಿ 
ಬೆಂಕಿಯ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಸಿದ್ದ ಆ ತೋಟಗಾರನ 
ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ನಿದ್ದೆ ಹೋದಳು. ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದು 
ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಮೊಣಕೈಗಳನ್ನೂರಿ ಕುಳಿತು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ಕಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಫಾಜೆಲ್‌ 
ವೆಂಟಿನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಲುಗಿಣ್ಣನ್ನೂ, ರೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನೂ, ಒಂದು ಸೀಸೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಧುವನ್ನೂ (91/0) ಎರಡು ಗಾಜಿನ *ೋಟಿಗಳನ್ನೂ 
ಇಟ್ಟಿದ್ದನು. ಮುದುಕನು ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚ್ರೀಗನ ಮೊಣಕಾಲ 
ಮೇಲೆ ಕೈಯನ್ನಿ ಟ್ಟು, " ಸ್ವಾನಿಸಾ, ಫಾದರ್‌ ಮೇಡಲಿನರವರ್ಲೇ, 
ಮೊದಲು ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವೇ? ನೀವು ಜನರ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿ ಅನಂತರ ಅವರನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡಬಹುದೇ ? ಇದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅವರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೆನವಿನಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ನೀವೇ 
ಕೃತಜ್ಞರಲ್ಲ,' ಎ೦ದನು, 
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ೋಟಿಟ್ಟಳೊಡನೆ ತಾನು ನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರೆ ತಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ಪ್ರಾಣವೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಕೀನನು 
ನಿರ್ಧರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಆ ಮಠವು ಅವರಿಗೆ ಏಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ವ ೦ತ ಸುಖದಾಯಕವಾಗಿಯೂ ಅಪಾಯಕರವಾಗಿಯೂ ಸಹ 
ಇದ್ದಿ ತು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನ ಸ್ಥಿತಿಯು ವ್ಯಕ್ಕಪಡುವುದಾದರೆ ಅವನನ್ನು 
ಆ ಕ ಶ್ಸ್ಮಣವೇ ಗ್ರಾ ಮರಸ್ಷ ಕರ (701106) ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ರು; ಇದರಿ ಪ ಈಸ ಸೃ ಳವು ಕೇವಲ ಅಪಾಯ NS 
ಒಂಡು ವೇಳೆ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ HR 
ದಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ಅತ್ಯಂತ ನ ಸ್ವ ಸವ 
ಫಾಜಿಲ್‌ವೆಂಟನು ಜೀನ್‌ ವಾಲಿ ನ ನ್ನ್ನ ಕುರಿತು, "ನೀವು 
ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ನಿಮ್ಮಾ ಗಮನವನ್ನು ಗಮನಿಸ ಸಲಾರದಂತಹ ಸು 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿರಿ; ಎಕ್ಕುಂದರ, ಇಲ್ಲಿರತಕ್ಕವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಯೋಗಿನಿಯು ಮರಣಾವಸ್ಸೆಯಲ್ಲಿರುವಳು; ಎಲ್ಲರೂ ಆಕೆಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವರು. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಿ 
ಕೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದಲ್ಲದೆ ನಿಮಗೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಆಗಲಾರದು ; ಆದುದರಿಂದ ನೀವೂ ಕೋಸೆಟ್ಟಳೂ ಸಹ ಮತ್ತೆ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಸರಿಯಾದ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಒಳಗೆ ಬರ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವುದು ಮಾತ್ರ 
ಸುಲಭವು. ನನ್ನ ಕೊಠಡಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದರೆ ಅಂಗಳದೊಳಕ್ಕೆ 
ಚ ಹುಡಿ ನಾನು ತಟ್ಟಿ ದರೆ ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವವನು ಕದ 
ವನ್ನು ತೆಗೆಯುವನು ; ಆ ಮಗುವನ್ನು ಬುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಬೆನ್ನಿ ಸಮೇಲೆ ಬುಟ್ಟಿ ಸಿಯ ನ್ನು ಹೊತ್ತು, ಚು ಹೊರಗೆ" ಹೋಗು 
ವೆನು. ಫಾದರ್‌. ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟನು ಮಾತ್ರ ಬುಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಹೊರಗೆ ಹೋದಂತೆ ಕಾಣುವುದು; ಇಷ್ಟೆ! ಉಪಾ 
ಯವು ಸುಲಭವಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ ನಿಶ್ಶಬ್ಧವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಗು 
೫೦ 


ಪಾಷಿಯ ಪಾಡು ೫೧ 


ವಿಗೆ ನೀವು ಹೇಳಬೇಕು. ಅವಳನ್ನು ನಾನು ಮುಸುಕಿನೊಳಗೆ 
ಬಚ್ಚಿ ಡುವೆನು. ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಾನು 
ಅವಳನ್ನು ರೂ ಡೂ ಚೆಮಿನ್‌ ವರ್ಟ್‌ ಖಂಬ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ 
ಹಳೆಯ ಸ್ನೇಹಿತಳಾದ ಹಣ್ಣು ಮಾರುವ ಕಿವುಡು ಹೆಂಗಸಿನ 
ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಹಾಸುಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸುವೆನು. 
ಅನಂತರ ಈ ಮಗುವು ನನ್ನ ತಮ್ಮನ ಮಗಳೆಂತಲೂ, ನಾಳೆಯ 
ವರೆಗೂ ಇವಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇ 
ಕೆ೦ತಲೂ ಅವಳ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅರಚುವೆನು. ನಾನು 
ನಾಳೆಯ ದಿನ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರುವಾಗ ಹುಡುಗಿಯೂ 
ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಬರುವಳು. ಇದೇ ಉಪಾಯ, ಆದರೆ ನೀವು ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗಲು ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವಿರಿ?” ಎಂದನು. 

ಜೀನ್‌ ಮಾಲ್ತೀನನು ತಲೆಯನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸಿ, "ಫಾದರ್‌ ಫಾಜೆಶ್‌ 
ನೆಂಟರೇ, ನನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ನೋಡದಿದ್ದರೆ ಸರಿ, ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು 
ಬುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ ಹೊರಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು ವಂತೆಯೇ 
ನನ್ನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಏನಾದರೂ ಒಂದು 
ಉಪಾಯವನೈು ನೀವೇ ಆಲೋಚಿಸಿ ಹೇಳಿ,' ಎಂದನು. 

ಜೆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಘಂಟಿಯ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಫಾಜೆಲ್‌ ವೆಂಟನು, (ಅದೋ ನನಗಾಗಿಯೇ ಆ ಘಂಟೆಯ ಶಬ್ದವು. 
ಮಠದ ಯಜಮಾನಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುವಳು,' ಎಂದು ಅವಸರ 
ದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ನಡುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನಿಯೊಬ್ಬಳು ಮಾತ್ರವೇ ಕುಳಿತು 
ಫಾಚೆಲ್‌ ವೆ೨ಟಿನ ನಿರೀಕ್ಸೆಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಅವನು ಬಂದೊಡನೆ 
ತಲೆಯೆತ್ತಿ, "ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತನಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ,' ಎಂದಳು. 

ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟನಿಗೆ ಬಹಳ ಭಯವಾದರೂ, ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಂಡು; " ಪೂಜ್ಯರಾದ ತಾಯಿಯವರೇ, ನಾನೂ ಸಹ 
ತಮ್ಮ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಒಂದು ವಿಷಯ 
ವಿರುವುದು,' ಎಂದನು. 





ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು na 

" ಯಇಮಾನಿಯು ಅವನನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ, * ಏನು? 
ಏನಾದರೂ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ತಂದಿರುವೆಯೋ?' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 

ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌- “ಒಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯುಂಟು. 

ಯ.ಜಮಾನಿ-- ಒಳ್ಳೆಯದು : ಏನದು? 

ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟನು, ತನಗೆ ವಯಸ್ಸಾಗುತ್ತ ಒಂದುದರಿಂದ 
ತೋಟಿದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಒಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯ ನು WN SIR ಇದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು 
ತರತಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅವನ ಮಗಳನ್ನು ಮಠದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿ 
ಯಾಗಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಬೇ ಕೆಂತಲೂ ಕೇಳಿದನು. 

ಅವನ ಮಾತ್ರವೂ ಪೂರೈಸಿದ ಮೇಲೆ ಯಜಮಾನಿಯು, 
" ಎಲೈ, ಬೆಳಗಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಒಂದು ಬಲವಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಗಡಾರಿಯನ್ನು ತಂದು ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡಒಲ್ಲೆಯಾ?' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 

ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌- ಏತಕ್ಕಾಗಿ ತಾಯಿಾ? 

ಯಜಮಾಾನಿ- - ಒಂದು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸನ್ನೆಯಾಗಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸ.ವುದಕ್ಕಾಗಿ. 

ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌- ತರುವೆನು, ತಾಯಿತಾ, 

ಯಜಮಾನಿಯು ಮರು ಮಾತನಾಡದೆ ಎದ್ದು, ಯೋಗಿನಿ 
ಯರಿದ್ದ ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮತ್ತೆ ಬಂದು ಕೆಲಸಗಾರನನ್ನು 
ಕುರಿತು, " ಈಗ ತಾನೇ ಮೃತಳಾದ ಯೋಗಿನಿಯು ತಾನು ಕಳೆದ 
ಇಪ್ಪತ್ತು, ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಮರದ ತೊಟ್ಟಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನಿ ಟ್ಟು ಹೂಳಬೇಕೆಂದು, 
ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವಳು. ಅದುದರಿಂದ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಈ ರಾತ್ರಿಯೇ ಹೂಳುವುದಕ್ಕೆ 
ನಿನ್ನಿಂದಾಗುವುದೇ? ಇದು ಗ)ಮಾಧಿಕಾರಿಗಳ (Police) 
ಕಾಯಿದೆಗಳಿಗೆ ನಿರೋಧವಾದ ವಿಷಯವಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ 


೫೪ ಪಾನಿಯ ಪಾಡು 


ಬಹಳ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕು, ' ಎಂದು ಹೇಳಲು, 
ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟನು ಅದರಂತೆ ಮಾಡಲು ಒಪ್ಪಿ, « ತಾಯಿಸಾ, ನಾನು 
ಮಠಕ್ಕೆ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿಸಿರುವ ಸೇವಕನು. ತಮ್ಮಪ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆಯೇ 'ಡೆಯುವೆಸು.' ಎಂದನು. 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಶವ ವಾಹಕ ಸಂಘದಿಂದ ಬರುವ ಶವದ 
ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯನ್ನೆ ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹುಟ್ಟಿತು. ಫಾಜೆಲ್‌ 
ವೆಂಟನ ನು, ಅದರಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣನ್ನು ತುಂಬಿ: ಮುಚಿ ೪ ಮೊಳೆಗಳನ್ನು 
ಬಡಿದು ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ಲ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನು ಹೊರಡುವಾಗ ಯಜ 
ಮಾನಿಯು ಅವನನ್ನು ಕರೆದು, "ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ತೃಖ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗಳುಂಟಾಗಿವೆ. ನಾಳೆಯ ದಿನ ಶವ 
ವನ್ನು ಹೂತು ಬಂದ ನಂತರ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು ಒಳಗೆ ಕರೆದು 
ನ ಬಾ. ಹಾಗೆಯೇ ಆತನ ಮಗಳನ್ನೂ ಕರೆತರುವಂತೆ 
ಹೇಳು, ' ಬಂದಳು. 

ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟಿನು, ಈ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಲು ಮತ್ತೆ ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಚಿ £ನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಎಲ್ಲ ಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿ, (ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಕಷ್ಟವಿದೆ; ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯು ಶವವಿಲ್ಲದೆ ಬರಿಯ 
ದಾಗಿರುವುದು !' ಎಂದನು. 

ಜೀನ" ವಾಲ್ಲೀನನಿಗೆ ಇದು ಅರ್ಥವಾಗದಿರಲು, ವಿಷಯ 

ನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಫಾಚೆಲ್‌ ವೆಂಟ್‌ ಒಬ್ಬ ಯೋಗಿನಿಯು ಮೃತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ಪೌರಸಂಘದ ವೈದ್ಯನು, (The Municipality Physician) 
ಯೋಗಿನಿಯು  ಸತ್ತಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಸರ್ಕಾರ 
ದವರು ಒಂದು ಶವದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವರು. 
ನಾಳೆಯ ದಿನ ಆ ಶವಸಹಿತವಾದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಒಂದು ಬಂಡಿಯನ್ನೂ, ಕೆಲವರು 
ಶವವಾಹಕರನ ನೂ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವರು. ಊಟಸವಾಜಕಸು ಬಂದು 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೫೫ 


ಶವದ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯನ್ನೆತಿ ತ್ರಿಕೊಂಡಾಗ ಅದು ಬರಿಯದಾಗಿರುವುದು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನ್‌ ಅದಲ್ಲ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಮಲ 
ಗಿಸಿದರೆ ಆಯಿತು. 

ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌--ಶವವನ್ನಿ ಡಬೇಕಲ್ಲಾ | ಎಲ್ಲದೆ? 

ಜೀನ್‌ ವಾಶ್ಚೀನ್‌--ಇಲ್ಲ, ಶಮುಲ್ಲ. 

ಫಾಚೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌ “ಮತ್ತೆ ಮಾಡುವುದೇನು? 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಟೀನ್‌--ಬದುಕಿರುವರನ್ನೇ ಶವದಂತೆ ಮಲ 
ಗಿಸಿದರಾಯಿತು. 

ಫಾಚೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌ --ಬದುಕಿರುವ ಯಾರನ್ನು ? 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚ್ವೀನ್‌--ನನ್ನನ್ನು. 

ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಫಾಚೆಲ್‌ವೆಂಟನು ಪಟಾಸಿನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೆಚ್ಚಿ 
ಬೀಳುವಂತೆ ಎದ್ದು, (ಏನು? ನಿಮ ನ್ನೇ ು' ಬಂದನು. 

ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನ್‌--ಐತಕ್ಟ್ಟಾಗಟಾರದು ) 

ವಂದು ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ತನಗೆ ಸ್ವಭಾವಜನ್ಯವಾಗಿದ್ದ 
ಏಚಿತ್ರವಾದ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ಸಕ್ಕಜಃ 

ಫಾಚೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌ ಅಯ್ಯೋ ! ಜೆನ್ನಾ ಯಿತು! ನಗುತ್ತಿರು 
ವಿರಲ್ಲಾ! ನೀವು ಇದನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಪ್ರಬಲ ವಿಷಯ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಪೀನ್‌ ನಿಅವಾಗಿಯೊೂ ಪ್ರಬಲ ವಿಷಯ 
ವೆಂದೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ನಾನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಬೇಕು. ನಾಳೆಯ ದಿನ ಶವದ ಪೆಬ್ಬೆಗೆಯು ಬಂದ ಮೇಲೆ 
ಬಂಡಿಯು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬರುವುದು. 

ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌--ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಮೇಲೆ ಸುಮಾರು ೩ 
ಗಂಟಿಗೆ ಬರುವುದು. 

ವಾಗಿರಾರ್ಡ್‌ ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಶವಸಂಸ್ಕಾರವು ನಡೆಯುವುದು. ಅದು 
ಸಮಾಾಪವಲ್ಲ. 


೫೬ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಡೀನ್‌ ನಾನು ಈ ರಾತ್ರಿ ಮತ್ತು ನಾಳೆ 
ಹಗಲೆಲ್ಲವೂ ನಿಮ್ಮ "ಆಯುಧಗಳ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರು 
ವೆನು. ನೀವು ಎರಡು ಗಂಟಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಚ್ಚಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮೊಳೆಗಳನ ನ್ನು ಬಡಿಯ.ರಿ. 

ಫಾಚೆಲ್‌ವೆಂಟಿನು ಗಾಬರಿಪಟ್ಟು ಬೆಚ್ಚಿ, ಕೈ ಬೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ 
ನೆಟ್ಟಿ ಗೆ ಮುರಿಯುತ್ತ, " ಇದು ಅಸಾಧ್ಯ,” ಎಂದನು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲಿ ನ್‌ ಛೇ ? ಸುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಹಲಗೆಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಮೊಳೆಗಳನ್ನು ಬಡಿಯುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆ? 

ಫಾಚೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌ -(ಸ್ನಲ್ಪ ಆಲೋಚಿಸಿ) ಆದರೆ ನೀವು ಉಸಿ 
ರಾಡಿಸಲೇನು ಮಾಡುವಿರಿ 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚ್ವೀನ್‌--ಉಸರನ್ನಾಡಿಸುವೆನು 

ಫಾಚೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌ ಎನು? ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಯೇ? ಅದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಹೊಂಡ ಮಾತುಕ್ಕೇ ನನಗೆ ಉಸಿರು ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡಂತಾಗುವುದು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನ್‌ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೈರಿಗೆ ಇದೆಯಷ್ಟೆ! ಆ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಮುಚ್ಚಳದ ಸವಿಶಾಪದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಚಿಕ್ಕಚಿಕ್ಕ 
ರಂಧ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ ಮೇಲಣ ಹಲಗೆಯನ್ನು ಬಿಗಿ 
ಯಾಗಿಡದೆ ಸಡಿಲವಾಗಿ ಮೊಳೆಗಳನ್ನು ಬಡೆದರಾಯಿತು. ಆ 
ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡುವರೆಂಬುದೊಂದೇ ನನಗನುಮಾನ! 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಕುತೂಹಲವೇ ನನಗೆ ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದು. 

. ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಬ್‌ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೇನೂ 
ಗಾಬರಿಯಿಲ್ಲ. ನೀವು ನೆಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದೀಜಿಗೆ ವದ ದೃಢ 
ವಾದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನು ಸಮಾಧಿಯಿ೦ದೀಜೆಗೆ ಸಂದೇಹವಿದೆ 
ತೆಗೆಯುವೆನು, ಆ ಸಮಾಧಿಯ ಗುಣಿಯನ್ನ ಗೆಯುವ ಆಳು 
ಕುಡುಕನು ಮತ್ತು ನನಗೆ ಬೇಕಾದವನು. pa ಹೆಸರ 
ಫಾದರ್‌ ಮೆಸ್ಟೀನ್‌ ಎಂದು. ಅವನು ಸಾರಾಯಿ HN 
ವುದರಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸೀಮನಾದ ಮುದುಕನು. ಅವನನ್ನು ನಾನು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ದಾರಿಗೆ ತರಬಲ್ಲೆನು. 


ಆ 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೫೨ 


ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ ನನು ಕ್ಟ ಚಾಚಲು, ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟನು 
ಉಕ್ಕಿ ಬಂದೆ ಕೇವಲ ನಿಷ್ಠಲ್ಮಷವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರವಶನಾಗಿ 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಫೀ ನ್‌ ಫಾದರ್‌ ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟಿರೇ, ಎಲ್ಲವೂ 
ತೀರ್ಮಾನವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಎಲ್ಲವೂ ಸುಮುಖವಾಗಿ ನೆರ 
ವೇರುವುದು, 

ಘಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟಿನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು, "ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅಪಾಯ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅನುಕೂಇವಾಗಿಯೇ ನಡೆದರೆ ಸಾಕು. 
ಇದೆಂತಹ ಭಯಂಕರ ಕಾರ್ಯ! ' ಎಂದುಕೊಂಡನು. 


೯ 


ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಬೌಲೆ 
ವಾರ್ಡ್‌ ಮೆಯಿನ್‌ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಜನರು, ಹಿಂದಣ ಕಾಲದ ಶವರಥವೊಂದು ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ತಮ್ಮ ಟೋಪಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು, ಮೌನದಿಂದ ನಿಂತರು. 
ಆ ಶವದ ಮೆರವಣಿಗೆಯು ವಾಗಿರಾರ್ಡ್‌ ಸ್ಮಶಾನದ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಆ ರಥವು ನಿಂತಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಹೆಬ್ಚಾಗಿಲಿಗೆ 
ಬಂದರು. ಶವಸಂಸ್ಕಾರದ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಚೀಟಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸುವುಡಾವಶ್ಯಕವಾಗಿತ್ತು. ಶವವಾಹಕನು, ಆ ಸ್ಮಶಾನದ 
ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವವನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೊ 6 ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿ ದನು. 
ಹೀಗೆ ಅವನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ 13531 ಸು ಸಿವಮಿಷಗಳ 5 
ಯಜ್ಞ ಯಾವನೋ ಅಪರಿಚಿತನೆ ಬ್ಬ ನು ಬಂದು ರಥದ ಹಿಂದುಗಡೆ 
ಫಾಜೆ್‌ನೆಂಟನ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಅ ಅವನೊಬ್ಬ ಕೆಲಸದ. 
ಆಳು, ದೊಡ್ಡ ದೊತ್ಸ ಜೇಬುಗಳಿದ್ದ ಒಂದು ಅಂಗಿಯನ್ನು ಧರಿ 
ಸಿದ್ಧನು, ತ ಲ್ಲ ಒಂದು ಗುದ್ಧಲಿಯಿತ್ತು. 

ಈ ಅಪರಚಿತ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಜಾಜಿ ನೋಡಿ, 
"ನೀನು ಯಾರು ;' ಎಂದನು 

"ನಾನು ಶವ ಸಮಾಧಿಯ.ನ್ನಗೆಯುವವನು,' ಎಂದು ಅವ 
ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಿ ನು 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟಿನಿಗೆ ಎದೆಗೆ ಗುಂಡು ಬಡಿ 
ಭತ, "ಆದರೆ ಅದು ಆಗಲಾರದು,' ಎಂದು ತೊದಲು 
ತೊದಲಾ। ಬಿಕ್ಕಿ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಹ ಅವನಿಗೆ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು. 

ರಥವು ಮುಂದುವರಿಯಿತು. ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟನು ಕಾತರ 
ನಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದನು. ಮೈಯೆಲ್ಲವೂ ಬೆವರಿತು. 

೫೮ 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೫೯ 


ಅವನ ಹಣೆಯಿಂದ ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳು ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದುವು. 

ಆ ಶವದ ಸೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿದ್ಕವರು ಯಾರು? ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. 
ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನು! 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚ ನನು ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಉಸಿರಾಡಲವ 
ಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಾನು ಬದುಕಿರಲು ಅನುಕೂಲಪಡಿಸಿ 
ಕೆೊಂಡಿದ್ದನು. 

ಅವನು, ಅಲ್ಲಿ ತಾನು ಮೃತ್ಯು ದೇವತೆಯೊಡನೆ ಹೋರಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಆ ಭಯಂಕರ ನಾಟಕದ ಪುತಿಯೊಂದು ಭಾಗವನ್ನೂ 
ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ತಳದ ಹಲಗೆಗಳ ಮೂಲಕ ಕೃಮವಾಗಿ ಕಿವಿಯಿಂದ 
ಕೇಳಿ ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟನು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ 
ಮೇಲಣ ಹಲಗೆಗಳ ಮೊಳೆಗಳನ್ನು ಬಡಿದು ಪೂಶಖಯಿಸಿಸೆೊಡನೆಯೇ, 
ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ರಥದಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಸಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವರೆಂಡು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ರದವು ಕುಲು 
ಕಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಕಡಿಮೆಯಾದಾಗ ತಾನು ಕಲ್ಲು ಹಾಸಿದ್ದ 
ಸ್ಥಳದ ಮೇಲಿನಿಂದ ಗಟ್ಟಿ ಮಾದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಒಂದೆನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡನು. ಬಂದರೆ, ಬೀದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಸಾಲು ಮರಗಳ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಒಂದು ತೆರದ 
ಮಂದವಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ, ಅನನು ಆಸ್ಕರ್‌ ಲಿಟ್ಸ್‌ ಸೇತುವೆಯನ್ನು 
ದಾಟು ತ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಊಹಿಸಿದನು. ಮೊದಲನೆಯ ಸಲ ಅನರು 
ನಿಂತಾಗ ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡನು. ಎರಡನೆಯ ಸಲ ನಿಂತಾಗ ಇದೇ ಸಮಾಧಿಯ ಗುಣಿ 
ಎ೦ದು ಕೊಂಡನು. 

ಯಾರೋ ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಆತುರದಿಂದ ಹಿಡಿದ. ಕೊಂಡಂ 
ತೆಯೂ ಅದರ ಹಲಗೆಗಳಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ ಕೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೂ 
ಅವನಿಗೆ ತೋರಿತು. ಆದು, ಅವರು ಲೆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಸಮಾ 
ಧಿಯ ಗುಣಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಲೂ ಹಗ್ಗ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ಶಬ್ದವೆಂದು ಅವನು ನಿರ್ಧರ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು, 


೬೦ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಬುದ್ದಿ ಭುಮಣೆಯಾದಂತಾಯಿತು. 
ಬಹುಶಃ ಅದನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದವನೂ ಗುಣಿಯನ್ನು ಅಗೆಯುವವನೂ 
ಸೇರಿ ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ತಲೆಯ ಕಡೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಕೆಳಗೆಮಾಡಿ 
ಗುಣಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟಿರು. ಅನಂತರ ತಾನು ಅಡ್ಡಡ್ಡಲಾಗಿ ಚಲನೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಜೇತರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅವನು 
ಗುಣಿಯ ತಳಭಾಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು 
ವಿಧದ ಕಂಪವುಂಟಾಯಿತು. 

ಅವನಿದ್ದ ಸ್ಥಳದ ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ದುಃಖ ಸೂಚನೆಯ 
ಕೆಲವು ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಬಾಕು ಶಬ್ದಗಳು ಫೇಳಿಸಿದುವು. ಅವುಗಳು 
ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ಗಮನಿಸಿ 
ಕೇಳುತ್ತಿರಲು, ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಹಿಂದುಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ತೋರಿಬಂತು. 

ಆಗ ಅವನು, "ಈಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಕಡೆ ಹೋಗುತ್ತಿ 
ದ್ದಾರೆ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದೇನೆ,' "ಎಂದು ಆಶೋಚಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತರುವಲ್ಲಿ, ತಟ್ಟನೆ ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲ್ಲಡೆ ಶಬ್ದವಾಗಿ 
ಅವರಿಗೆ ಸಿಡಿಲು ಬಡಿದ೦ತಾಯಿತು. ಅದು ಅವನಿದ್ದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಗುದ್ಧಲಿಯಿಂದೆತ್ತಿ ಎರಚಿದ ಮಣ್ಣು ಬಿದ್ದ ಶಬ್ದವು. 
ಮತ್ತೊಂದು ಗುದ್ಧಲಿಯ ತುಂಬ ಮಣ್ಣು ಬಿತ್ತು. ಅವನು 
ಉಸಿರಾಡಲನುಕೂಲವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದ ರಂಧ )ಗಳು ಇದರಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿ ಸೋಡ್ಸವು. 

ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಗುದ್ದಲಿಯ ಮಣ್ಣು ಬಿತ್ತು. 

ಮತ್ತೂ ಒಂದು ಸಲ ಬಿತ್ತು. 

ಅತ್ಯಂತ ಬಲಶಾಲಿಗಿಂತಲೂ ಬಲವಾದ ವಿಷಯಗಳಿರಲೇ 
ಇರುವವಷ್ಟೆ | ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಗಿ ನನಿಗೆ ಪುಜ್ಞಿ ತಪ್ಪಿತು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲಿ ಕೀ ನನು ಮಲಗಿದ್ದ ಸವಿಯ ಮೇಲ್ಲ ಡೆಯಕ್ಲಿ 
ಏನಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡೋಣ. 

ಬಂದಿದ್ದ Bo ಗಾಯಕನೂ ಶವರಥಡೊಡನೆ 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೬೧ 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುನವರೆಗೂ ಆ ಗುಣಿಯಗೆಯುವವನನ್ನೇ 
ರೆಪ್ಪೆ ಹೊಡೆಯದೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟಿನು, ಮಣ್ಣಿನ 
ರಾಶಿಯ ಮೇಲೆ ನೆಟ್ಟಿಗಿಟ್ಟಿದ್ದ ಗುದ್ದಲಿಯಂ೦ದ ಅವನು ಮಣ್ಣೆತ್ತಿ, 
ಆ ಸಮಾಧಿಯ ಗುಣಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಎಸೆದುದನ್ನು ನೋಡಿದನು 

ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ, ಗುಡಲಿಗೆ ಮಣ್ಣನ್ನು 
ತುಂಬುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಆ ಗುಣಿ ತೆಗೆಯುವವನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬಗ್ಗಿರಲು, ಅವನ ಅಂಗಿಯ ಬೇಟ ತೆರೆದುಕೊಂಡಿತು. 
ದಿಗ್ಸಾ )ಂತನಾಗಿದ್ದ ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟನ ಕಣ್ಣು ಸರಿಯಾಗ ಆ 
ಜೇಬಿನ ಮೇಲೆ ಬತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ತೆರೆದಿದ್ದ ಚೇಬನಲ್ಲಿ ಏನೋ 
ಬೆಳ್ಳಗೆ ಕಂಡಿತು 

ಗುದ್ದಲಿಗೆ ಮಣ್ಣನ್ನು ತುಂಬಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಕ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಗೋಜಚರವಿಲ್ಲದಂತೆ ಫಾಜಿಲ್‌ವೆಂ ನು ಹಿಡಿ 
ಅವನ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು Fol ಕೊಂಡನು. 

ಆಗ ಆ AN ಗುಣಿಯೊಳತ್ತೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಲ ಗೃುದ್ಧಲಿ 
ಯುಂ೦ದ ಮಣ್ಣನ್ನು ಎಸೆದನು. ಐದನೆಯ ಸಲ ಮಣ್ಣನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಫಾಚೆಲ್‌ನೆಂಭನು, ಅವನನ್ನು ಕೇವಲ 
ಶಾಂತಭಾವದಿಂದ ನೋಡಿ, "ಹಿಹೋ! ಅಂದಹಾಗೇ, ಮಿತ್ರಾ! 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಚೀಟಿಯಿರುವುದೇ ' ಎಂದನು. "ಓಹೋ! 
ಅಪ್ಪಣೆಯ ಜೀಟಿಯೇ !' ಎಂದು ಅವನು ತನ್ನ ಜೀಜನ್ಯ ತಡಕಿ 
ನೋಡಿದನು. ಅದು ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಗುಣಿಯಗೆಯುವವನು- ಇಲ್ಲ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಚೀಟಿಯಿಲ್ಲ; 
ಒಹುಶ8 ಮರೆತುಒಂದಿದ್ದೇನೆ. 

ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌---ಹದಿನೈದು ಫ್ರಾಂಕುಗಳದಂಡ ತೆರಬೇಕು. 

ಗುಣಿತೆಗೆಯುವವನ ಮುಖವು ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿ ಕಳೆಗುಂದಿತು. 

ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌- ಇನ್ನೂ ವ್ಯವಧಾನವಿದೆ ; ನಿನ್ನ ಉಡು 
ಪನ್ನು ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಈ ಕ್ಸಣವೇ ಹೊರಡು. 

ಗುಣಿಯಗೆಯುವವನು---ಅದೇ ಸರಿ. 


೬೨ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಫಾಚೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌ - - ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಈಗಲೇ ಹೊರಟು 
ಮನೆಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ನಿನ್ನೆ ಚೀಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಒಳಗೆ ಬಿಡುವನು. ನಿನ್ನ 
ಚೀಟಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿ, ನೀನು ಹಣವೇನನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕಾಗುವುದಲ್ಲ, 
ಅನಂತರ ನೀನು ಆ ಸತ್ತ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಹೂಳಬಹುದು. ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ನೀನಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಅವನು ಒಓಡಿಹೋಗದಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

ಗುಣಿಯಗೆಯುವವನು ಆಯ್ಕಾ! ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನುಳಿಸಿದೆ. 

ಫಾಚೆಲ್‌ ಮೆಂಟ್‌ ಹಾಗಾದರೆ ಹೊರಡು, ಬೇಗ ಹೋಗು. 


ಆ ಗುಣಿಯಗೆಯುವವನು ಮಿತಿಮಾರಿದ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ 
ಫೈ ಮುಗಿದು, ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


೧೦ 


ಆ ಗುಣಿಯಗೆಯುವವನು ಪೊದೆಗಳ ಹಿಂದೆ ಮರೆಯಾದ ಮೇಲೆ 
ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟಿನು ಅವನ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಸಪ್ಪುಳವು ಕೇಳದಂತಾಗುವ 
ವರೆಗೂ ಗಮನಿಸಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದು, ಅನಂತರ, ಸಮಾಧಿಯ 
ಗುಣಿಯ ಮೇಲೆ ಬಗ್ಗಿ ಮೆಲ್ಲನೆ, "ಫಾದರ್‌ ಮೇಡಲಿನ್‌ | ' ಎಂದು 
ಕೂಗಿದನು. 

ಉತ್ತರವು ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಫಾಜೆಲ್‌ನೆಂಟನು ತಲ್ಲಣಿಸಿಹೋದನು. ಮೆಲ್ಲನೆ ಇಳಿ 
ಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ತಲೆಯಕಡೆ ಗುಣಿಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ, " ಒಳಗಿರುವಿರಾ?' ಎಂದು ಕೂಗಿದನು, 

ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗೆ ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿ ತು. 

ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟಿನಿಗೆ ಮೈನಡುಕ ಹತ್ತಿ ಉಸಿರಾಡುವುದೂ 
ಕಷ್ಟವಾಯಿತು, ಆಗ ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲದ್ದ ಉಳಿಯನ್ನೂ ಕೊಡತಿ 
ಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಮೇಲಣ ಹಲಗೆಯನ್ನು 
ಎಬ್ಬಿ ತೆಗೆದು ಹಾಕಿದನು... ಆ ಸಂಜೆಯ ಮೊಬ್ಬಿ ನಲ್ಲಿ ಜೇನ್‌ 
ವಾಲ್ಚೀನನ ಮುಖವು ಕಂಡಿತು. ಆದರೆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮುಚ್ಚಿ 
ದ್ದುವು. ಮುಖವು ಕಳೆಗೆಟ್ಟಿತ್ತು. 

ಫಾಜಿೆಲ್‌ವೆಂಟಿನಿಗೆ ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಮೈ ರೋಮಾಂಚ 
ವಾಯಿತು. ಬಗ್ಗಿದ್ದವನು ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ, 
ಅದಿರುತ್ತ, ಗುಣಿಯ ಗೋಡೆಗೆ ಬೆನ್ನನ್ನು ಒರಗಿಸಿ, ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಬಿಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿದ್ದನು. ಆಗ ಮತ್ತೆ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ 
ನನ ಕಡೆ ನೋಡಿದನು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಡೀನನು ತೇಜೋಹೀನನಾಗಿ ಚಲಿಸದೆ ಬಿದ್ದಿ 
ದ್ವನು. ಫಾಚೆಲ್‌ನೆಂಟಿನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಮೆಲ್ಲನೆ, " ಸತ್ತು 
ಹೋಗಿರುವನು, ' ಎಂದು ಗೊಣಗುಟ್ಟಿಕೊಂಡನು. 

ಮತ್ತೆ ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟಿನು ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಮೀ ನನ್ನು ಬಗ್ಗಿ 

ಒತ್ತಿ 


ಓಳ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ನೋಡಿ ತಟ್ಟಿನೆ ಬಲು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಹಿಂಜರಿದನು. ಜೀನ್‌ 
ವಾಲ್ಚೀನನ ಕಣ್ಣುಗಳು ತೆರೆದು ಇವನನ್ನ € ನೋಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 

ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನು, "ನನಗೆ “ಶೆ ಬಂದಿತ್ತು. ' ಎಂದು 
ಎದ್ದು ಕುಳಿತನು i 

ಫಾಜೆಲ್‌ ವೆಂಟಿನು ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, "ಆಹಾ! 
ಪುಣ್ಯತೀಲೆಯಾದ ಯೋಗಿನೀಮಾತೇ | ನನಗೆ೦ತಹ ಭೀತಿಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದೆ 1" ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದು, "ಫಾದರ್‌ 
ಮೇಡಲಿನ್‌, ನಮಸ್ಕಾರ, ' ಬಂದನು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಟೀನನು ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ ಮೂರ್ಛೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. 
ಗಾಳಿಯಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ವಿಚ್ಚರವಾಯಿತು. 

ಅನಂತರ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ 
ಮುಚ್ಚಳವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಮೊಳೆಗಳನ್ನು ಬಡಿಯ 
ವುದರಲ್ಲಿ ಫಾಚೆಲ್‌ವೆಂಟಿಸಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದನು. ಮೂರು 
ನಿಮಿಷಗಳೊಳಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಒಂದು, 
ಆ ಬರಿಯ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯನ್ನು , ಹೂಳಿಬಟ್ಟ ರು. 

ಗುಣಿಯನ್ನು Be ಮುಚ್ಚಿ ದ ಮೇಲೆ, ಘಾಜಿಲ್‌ 
ವೆಂಟನು ಬೇನ್‌ ವಾಲ ನನನ್ನು ಕುರಿತು, " ಬನಿ, ಹೋಗೋಣ, 
ನಾನು ಸನಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಗುದ್ದಲಿ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ, ' ಎಂದನು. 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಒಂದು ಗೆಂಟಿಯಾದ ಮೇಲೆ, ನಿಶಿಯಲ್ಲಿ, ಇಬ್ಬರು 
ಗಂಡಸರೂ ಒಂದು ಮಗುವೂ ಪೆಟಿಟ್‌ ರೂ ಪಿಕ್ಸಸ್‌ ಬೀದಿಯ 
೬೨ನೆಯ ನಂಬರು ಮನೆಯ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹಿರಿಯವನು ಬಾಗಿಲಿನ ಚಿಲುಕವನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಕದವನ್ನು ತಟ್ಟಿ ದನು. 

ಮೊದಲೇ ಆಜ್ಞಪನಾಗಿದ್ದ ENS 
ಪಕ್ಕದ ದಿಡ್ಡಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದನು. ಇದೇ, ಅ೦ಗಳಕ್ಕೂ 
ತೋಟಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದ ಬಾಗಿಲು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವರು ಒಳ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟಿನ ಸ್ವಂತ ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋದರು. 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೬.೫ 


ಇಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟಿನು ಯೋಗಿನಿಯಿಂದ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದುದು. 

ಆ ಪತತ ಯಜಮಾನಿಯು ಜೀನ್‌ ಮಾಲ್ಲೀಸನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನೋಡಿದಳು. ಕಲವು ಪ್ರಶ್ತ್ನೋತ್ತ ರಗಳಾದನ 3ರ ಇಬ್ಬರು 
ಯೋಗಿನಿಯರೂ ಆ ಪಡಸಾಲೆಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಿಮಿಷ 
ಗಳ ಕಾಲ ಮೆಲ್ಬನೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ತಾವೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 
ಅನಂತರ ಯಜನತಾನಿಯು ಹಿಂದಿರುಗಿ "ಸಾದರ್‌ ಫಾಜಿಲ್‌ವೆಂಟ್‌, 
ನೀನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸಹಾಯಕನನ್ನಿಟ್ಟುಕೆೊಳ್ಳಬಹುದು- ನಮಗೆ 
ಈಗ ಇಬ್ಬರು ಬೇಕು, ಎಂದಳು. 

ಹೀಗೆ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಮೀನನಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉದ್ಯೋಗವು 
ದೊರೆಯಿತು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಕರ್ತವ್ಯವು ನಿಯಾಮಕ 
ವಾಯಿತು. ಅವನ ಹೆಸರು ಅಲ್ಬಿಮಸ್‌ 'ಫಾಚೆಲ್‌ನೆಂಟ* 
ಎ೦ದು. 

ಕೋನೆಟ್ಟಿಳು ಮಠದ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯಾದಳು. ಅದರಿಂದ 
ಅವಳು ಆ ಮಠದ ಹುಡುಗಿಯರಂತೆ ಉಡಿಗೆಯನ್ನು ಧರಿಸಬೇ 
ಕಾಯಿತು. ಅವಳು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಉಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನ 
ನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಅದು, ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನ ಬಳಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ಬಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ತಂದು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಬೆಳಗಿನ ಉಡುಪು. ಅದನ್ನು ಅವಳು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಧರಿ 
ಸಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಜೀನ್‌ ವಾಲ ) ನನನು ಈ ಉಡುವುಗಳನ್ನೂ 
ಉಣ್ಣೆ ಯೆ ಕಾಲ್ಲಚೀಲಗಳನ್ನೂ ಪಾದರಳ್ಟೈೆ ಗಳನ ಸಾ ಘರ 
ಮೊಡಲಾದ, ಆ ಮಠದಲ್ಲಿ ಯುಢೇಚ್ಮ ವಾಗಿರುವ. ಸುವಾಸನಾ 
ದುವ್ಯಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ಸುತ್ತಿ, ಬೀಗವಿದ್ದ ಒಂದು ಕೈಚೀಲವನ್ನು 
ಹೇಗೋ ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಟ್ಟಿನ ನು. ಅನಂತರ ಈ ಚೀಲ 
ವನ್ನು ತನ್ನ ಹಾಸುಗೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇ ಕುರ್ಜಿಯಮೇಲೆ 
ಇಟ್ಟು ಅದರ ಬೀಗವ ಕೈಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಜೇಬಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಈ ಮಠವು ಬೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನಿಗೆ, ವಿಶಾಲವಾದ ನೀರಿನ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ವೀಪದಂತಿತ್ತು. ಈ ಮಠದ ಅವರಣವೇ ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಇವನಿಗೆ ಸಕಲ ಪುಪಂಚವೂ ಆಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಇವನು 
ಬೇ ಕಾದಹಾಗೆ ಬಯಲಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಮನಶ್ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡಿ 
ಯುವುದಕ್ಲೂ, ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಡು 
ವ್ರದಕ್ಕೂ ಅನುಕೂಲವಾಗಿತ್ತು. 

ಸಂತೋಷ ಜೀವನವು ಇವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು. 


೧೧ 


ಈ3 ಸಮಯಕ್ಕೆ, ಮಂದೆ ಕೋಸೆಟ್ಟಳ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ವಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸುವ ಬಂಲಕನೊಬ್ಬನು ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆಯತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನ ಹೆಸರು ಮೇರಿಯಸ್‌ ಪಾಂಟ್‌ಮರ್ಸಿ 
ಐಂದು. ಇವನು ಎಂ. ಬೆಲ್ಲೆನಾರ್ನುುಂಡ್‌ ಎಂಬ ವೃದ್ಧನ 
ದೌಹಿತ್ರನು, ಈ ಹುಡುಗನ ತಾಯಿಯು ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದಳು. 
ಹುಟ್ಟಿದಗಿದಿನಿಂದ ತಂದೆಯ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಇವನು ಅರಿಯನು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ಇವನ ತಂಸೆಯಾದ ಎಂ. ಪಾಂಟ್‌ಮರ್ಸಿಯು ಫ್ರೆಂಚ್‌ 
ರೆವೊಲ್ಯೂಷನ್‌ ಎಂಬ ಫಾಾನ್ಸ್‌ ದೇಶದ ರಾಜ್ಯವಿಪ್ಲವದಲ್ಲಿ 
ನೆವೋಲಿಯನ್ನನ ಪಕ್ಷವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ್ದನು, ಅವನ ತಾತ 
ನಾದರೋ ರಾಜ ಪ್ರಭುತ್ತವನ್ನೇ ಸುಬಲವಾಗಿ ಅನುಮೋದಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಪಾಂಟ್‌ಮರ್ಸಿಯು, ನೆವೋಲಿಯನ್ನನ ಯ.ದ್ದ 
ಪ್ರಕರಣಗಳನೇಕಗಳಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು. 
ಇದರ ಪುತಿಫಲವಾಗಿ ಇವನಿಗೆ "ಬ್ಯಾರನ್‌ " ಎಂಬ ರಾಜ 
ಕೀಯ ಪದವಿಯು ದೊರೆತಿದ್ದಿತು.. ವಾಟರ್ಲೂ ಕದನದಲ್ಲಿ 
ಇವನಿಗೆ ಬಹಳ ಗಾಯವಾಗಿ ಹೆಣಗಳ ರಾಶಿಯ ಕೆಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿ 
ದ್ವಿದ್ದನು, ಆ ರಾತ್ರಿ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸೇನೆಯ ಕಳ್ಳನು, 
ಸಿಕ್ಕಿದುದನ್ನು ದೋಚಿಕೊಂಡು) ಹೋಗಲು ಹೆಣಗಳ ನಸುವೆ 
ಸಂಚರಿಸು ತ್ತಿದ್ದನು. ಅನನು ಅನ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರಕ್ತ ಪ್ರವಾಹ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತ ಭಯಂಕರವಾದ ಹೆಣಗಳ ರಾಶಿಯ ನಡುವೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ತಟ್ಟನೆ ನಿಂತನು. 

ಇವನ ಮುಂಸೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಆ ಮನುಷ್ಯರ ಮತ್ತು 
ಕುದುರೆಗಳ ರಾಶಿಯ ತಳದಿಂದ, ನೀಡಿದ ತೋಳು ಅಂಗೈ ತೆರೆ 
ದಿದ್ದುದು ಬೆಳಿಂಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಒಂದಿತು. 

ಈ ಕೈಯ ಒಂದು ಬೆರಳಿನನೇಲೆ, ಏನೋ ಹಥಳಥಳನೆ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಅದು ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ಉಂಗುರ. 

೬೭ 


ಒಲೆ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಲೆ ಕಳ್ಳನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿ ಒಂದು ಕ್ಪಣಮಾತ್ರ 
ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತಿದ್ದನು, ಅವನು ಪುನಃ ಮೇಲಕ್ಕೆ Me ಆ 
ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಉಂಗುರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಟ್ಟಿನೆ ಆ 
ನಿಗೆ ಏನೋ ಧಕ್ಕೆ ಬಡಿದಂತ ಯತಃ 2 . 
ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಂತೆ ತೋರಿತು. ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದನ್ನು 
ಹಿಂದೆ ಅವನು ನೋಡಿದ್ದ ಆ ಕೈಯೇ ಅವನ ನಿಲುವಂಗಿಯ 
ಒಂದು ಕಡೆಯ ಅಂಚನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿತ್ತು. ಸತ್ಯವಂತ 
ನಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಭಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇವನಾದರೋ 


ಸಗುವುದಕ್ಕಾರಂಭನಿದನು. 
“ಓಹೋ! ಸತ್ತ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನೇ! ಸಿಪಾಯಿ 


ಗಿಂತೆಲೂ ದೆವ್ವವನ್ನು ಕಂಡರೆ ನನಗೆಷ್ಟೋ ಸಂತೋಷ !' ಎಂದು 
ಕೊಂಡನು. ಹೇಗಾದರೂ, ಆ ಕೈಯು ಸಡಿಲವಾಗಿ ಕಳಚಿ 
ಅ ನನ್ನು ಬಟ್ಟುಬಟ್ಟಿತು. ಆಗ ನಿಶಾಚಂನು, "ಆಹಾ! ಈ 
ಸತ್ತ ಮನುಷ್ಯನು ಬದು ಒಂದಿರುವನೇ? ಆಗಲಿ ನೋಡಹೋಣ,' 
ಎ೦ದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

ಅವನು ಮತ್ತೆ ಬಗ್ಗಿ, ಹೆಣಗಳ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ತಡಕುತ್ತ, ಅವನ 
ಕೈಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿ ದುದನ್ನೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ ಣಿ ಆಚೆಗೆ ನೂತ, ಆ 
ಕೈಯನ್ನು "ಹಿಡದು ತೋಳನ್ನ ತ್ತಿ, ಆ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊರಸು 
ತ ಇತ ಆ ಶರೀರವ್ರ ಒಬ್ಬ ಮೇಲು ದರ್ಜಿಯ 
ಅಧಿಕಾರಿಯದಾಗಿದ್ದಿತು. ಭಯಂಕರವಾದ ಕತ್ತಿಯ ಸಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಆ ಮುಖದ ಆಕಾರನೇ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ 
ರಕ್ತವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ ಅವನ 
ಯಾವ ಅಂಗವೂ ಮುರಿದಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಏನೋ ಅಕಸ್ಮಿಕ 
ಸಂಭವದಿಂದ, ಇತರ ಹೆಣಗಳ ಶರೀರಗಳು ಇವನ ಮೇಲೆ ಬಲ್ಲಿ 
ನಂತೆ ಬಾಗಿ ಬದ್ದಿದ್ದ ಕಾರಣ ಇವನ ಶರೀರವು ಒಜ್ಜೆಹೋಗದೆ 
ಸರಿಯಾಗಿರಲವಕಾಶವಾಗಿತ್ತು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮುಚ್ಚಿ 
ದ್ವುವು. 
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ಆ ಸಂಚಾರಿಯು ಅಧಿಕಾರಿಯ ಜೇಬಿಗೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು 
ತಡಕಲು ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಡಿಯಾರವು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಅವನ ಒಳ ಅಂಗಿಯನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ನೋಡಲು, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಣದ ಚೀಲವು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದನ್ನೂ ತೆಗೆದು ತನ್ನ 
ಜೀವಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದನು. ಆಗತಾನೆ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಕಣ್ಣನ್ನು ತೆರೆದು, 
ಬಲಹೀನ ಸ್ತರದಿಂದ, "ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲ,' ಎಂದನು, 

ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಅವನ ದೇಹವನ್ನು 
ಒರಟೊರಟಾಗಿ ಖಳೆದುದರಿಂದಲೂ ರಾತ್ರಿಯ ತಂಗಾಳಿಯಿಂನಲೂ, 
ಅವನು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ನಿರ್ಮಲ ವಾಯುವನ್ನು ಉಚ್ಛ್ಯಾಸಿಸಿ 
ದುದರಿಂದಲೂ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇತನವುಂಬಾಯಿತು. 

ಆ ಸಂಚಾರಿಯಖು ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತರನನ್ನೇ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿದನು. ಜನರ ನಡಿಗೆಯ ಶಬ್ದವು 
ಮೈದಾನದ ಮೇಲಣಿಂದ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಬಹುಶಃ ಅದು 
ಸನಿಖಾಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಾವಲು ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಹೆಜ್ಜೆಯ 
ಸದ್ಧಾಗಿರಬಹುದು. 

ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ನರಳುವ ಚಿಹ್ನೆಗಳು 
ತೋರಿಬಂದುವು. ಅನನು, "ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಗೆದ್ದರು?” 
ಎಂದು ಗೊಣಗಿದನು. 

"ಇಂಗ್ಲಿಷರು,' ಎಂದು ಆ ಕಳ್ಳನು ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಕಾರಿಯು, " ನನ್ನ ಜೇಬುಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕು. ಒಂದು ಹಣದ 
ಜೇಲವೂ ಒಂದು ಗಡಿಯಾರವೂ ಸಿಕ್ಕುವುವು. ಅವುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೋ,' ಎಂದನು. ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅವನು ಮೊದಲೇ 
ಮಾಡಿದ್ದನು. ಆದರೂ ಮತ್ತೆ ಅವನ ಅಬ್ಲಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿ 
ದಂತೆ ನಟಿಸಿ, ಹುಡುಕಿ, "ಜೇಬುಗಳಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ, 
ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯು, "ಅಯ್ಯೋ ! ಯಾರೋ 
ಅವುಗಳನ್ನ ಪಹರಿಸಿರುವರು. ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ನೀನೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿತ್ತು ಎಂದನು, 
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ಕಾವಲಿನ ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಶಬ್ದವು ಬರಬರುತ್ತ 
ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಒಂತು. 

ಆಗ ಆ ಸಂಚಾರಿಯು, "ಯಾರೋ ಬರುತ್ತಿರುವರು, 
ಎಂದು, ಹೊರಡಲುದ್ಯುಕ್ಕನಾದನು. 

ಅಧಿಕಾರಿಯು ಬಹಳ ನೋವಿನಿಂದ ಒಂದು ತೋಳನ್ನೂರಿ 
ಎದ್ದು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, "ನೀನು ಸನ್ನ ಪಾಣವನ್ನುಳಿ 
ಸಿರುವೆ, ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು?' ಬಂರನು. 

"ಥೆನಾರ್ಡಿಯರ್‌,' ಎ೦ದು ಉತ್ತರವು ಬಂತು. ಆಗ ಆ 
ಅಧಿಕಾರಿಯು, "ಆ ಹೆಸರನ್ನು ನಾನೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ; 
ನೀನು ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಚ್‌ ಪಕದಲ್ಲಟ್ಟುಕೊ, ನನ್ನ ಹೆಸರು 
ಪಾಂಟ್‌ಮರ್ಸಿ, ' ಎಂದನು, 

ಪಾಂಟ್‌ಮರ್ಸಿಯು ಜೇವಿಸಿದ್ದನು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು 
ಬಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಹೆಕ್ಕ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳಲ್ಲಯೋ ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದೆಳು. 
ಪಾಂಬೆಮುರ್ಸಿಯ ಮಾವನು ತೆನ ಮಗಳ ಮಗನಾದ 


ಲ್ಲ 
ಮೇರಿಯಸ್ಸೃನೆನ್ನು ತನ್ನ ಪೋಷಣೆಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂಕಲೂ, 


ಹಾಗೆ ೌನಿಷರಿರುವೆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಾನು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ದೌಹಿತು 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾದ. ದರಿಂದ ತನಗೂ ಅವನಿಗೂ ಖಾನ 
ಸಂಬಂಧವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲನೆಂತಲೂ, ಹಠ ಹಿಡಿದು, ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದನು. ಮಗುವಿನ ಮುಂದಣ ಅನುಕೂಲತೆಗಾಗಿ, ತಂದೆಯು 
ಆ ಮಗುವನ್ನು ಅವನ ತಾತನ ವಶಕ್ಕೆ ಒನ್ಪಿಸಿದ್ದನು. ಈ 
ಹುಡುಗನು ತಂದೆಯ ವಿಷಮವೇನನ ನ್ಟ ಅರಿಯದೆಯೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವಿಲ್ಲಡೆಯೂ ದೊಡ್ಡವನಾದನು, 
ಅವನಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷಗಳ ವಯಸ್ಸಾದಾಗ, ಪಾಂಟ್‌ 
ಮರ್ಸಿಯು ಮರಣಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವನೆ೦ಂತಲ್ಕೂ ಅವನು ಮೇರಿ 
ಯಸ್ಸನನ್ನು ನೋಡಲಪೇಶ್ಸಿ ಸುತ್ತಿರುವನೆಂಕಲೂ ಬರೆದ ಒಂದು 
ಪತ್ರವು ಬಂತು. ಆ ಮಾರನೆಯ ದಿನವೇ ಮೇರಿಯಸ್ಸನು 
ಹೊರಟು ತನ್ನ ತಂದೆಯು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬಂದನು. 


0) 
( 


A 
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ಆದರೆ ಕಾರ್ಯವು ವಿತಾರಿಹೋಗಿತ್ತು. ವನ ತಂದೆಯು ಸತ್ತು 
ಹೋಗಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಮಗನಿಗಾಗಿ ಪಾಂಟ'ಮರ್ಸಿಯು ಇಟ್ಟಿ 
ದ್ಲುದು ಒಂದು ಕಾಗದ ಮಾತ್ರವೇ! ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ಮೇರೆಗೆ ಬರೆದಿತ್ತು: 

"ಸನ್ನ ಮಗನಿಗೆ -ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ವಾಟರ್ಲೂ ಯುದ್ಧ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬ್ಯಾರನ್‌ ಸದವಿಯನ್ನ ಸುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ನಾನು 
ಸನ್ನ ರಕ್ತವನ್ನು ಬಸಿದು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಈ ಬಿರುದನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಭುತ್ತ ಪಕ್ಸುದವರು ಒಪ್ಪದಿರುವ ಕಾರಣ ನನ್ನ ಮಗನು 


ಇದನ್ನು ವಹಿಸಿ ತನ್ನ ಹಕ್ಕನ್ನು ಸ್ಮಿರಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ.' ಅವನು ಆ 
ಪದವಿಗೆ ಅರ್ಹನಾಗಿರುವಂತೆ ನಡೆದು ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ.' ಅಲ್ಲದೆ, ಆ ಕಾಗದದ ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ 
"ಇದೇ ವಾಟರ್ಲೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿಯು ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿದನು. ಆತನ ಹೆಸರು ಥೆನಾರ್ಡಿಯರ್‌. ಸ್ವಲ್ಪ 
ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಆತನು ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರದ ಶಾಖಾ ನಗರಗಳಾದ 
ಚೆಲ್ಲಿಸ್‌ ಎಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿಯೋ ಅಥವಾ ಮಾಂಟ್‌ಫಿಯರ್‌ 
ಮೆಯಿಲ್‌ ಎಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಸತ್ತವನ್ನಿಟ್ಟು 
ತೊಂಡಿದ್ದನೆಂದು ತೋರುವುದು. ನೆನ್ನ ಮಗನು ಥೆನಾರ್ಡಿಯರ 
ನನ್ನು ಸ೦ಧಿಸಿದುದೇ ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ, ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಆದಷ್ಟು 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲಿ, ' ಎಂಬ ಆಜ್ಞೆಯೂ ಇತ್ತು. 

ತನ್ನ ತಂಡೆಗಾಗಿ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ, ಮನುಷ್ಯನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ, ಸಾವಿನ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಗೌರವದಿಂದ ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಈ 
ಕಾಗದವನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡನು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಎಳೆಯ ಮಗುವಾಗಿದ್ದಾಗ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ 
ನಗರದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನಾಲಯಕ್ಕೆ (Church) ಅವನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವ ಪದ್ಭತಿಯುತ್ತು. ಇವನ ತಂದೆಯಾದ 
ಎಂ. ಪಾಂಟ್‌ಮರ್ಸಿಯು ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ತನ್ನ ಮಗ 


೩ 
ಲ್‌ 
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ನನ್ನು ನೋಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಇದ್ದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಆ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಲಯದ 
ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರನು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಮೇರಿಯಸ್ಸನಿಗೆ ತಿಳಿಸದೇ 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, ಇವನಿಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಎಷಯವೊಂದೂ ಜ್ಞಾಪಕ 
ವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಬಂದಾದರೂ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನಾಗಿಯೂ 
ಸುಖಿಯಾಗಿಯೂ ಆಗಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, ಅವನ ತಂದೆಯು 
ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಂತೋಷ ಪಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯನ್ನೂ ತೊರೆದಿದ್ದನೆಂದು ಆ ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರನು 
ಮೇರಿಯಸ್ಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಪಾಂಟ್‌ಮರ್ನಿಯು 
ನೆಪೋಲಿಯನ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮುಖ್ಯ ಸೇನಾಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ನೆಂತಲೂ, ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಸರುವಾಸಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನೆಂತಲೂ 
ಹೇಳಿದನು, 

ಆ ದಿನ ಮೊದಲಾಗಿ, ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ವಿಷ 
ಯವಾದ ಲೇಖನಗಳಿಗಾಗ॥ ಏಧವಿಧ ವರ್ತಮಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ 
ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ನೋಡಲಾರಂಭಿನಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಆ ಮಹಾ ವೀರನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವ 
ಪಿತೃಭಕ್ಕನಾದುದಲ್ಲದೆ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ದೇಶದ ಪುಚಾಪುತಿನಿಧಿ ಪ್ರಭು 
ತ್ವದ ಪಕ್ಚಪಾತಿಯಾದನು. ಇವನ ತಾತನಿಗೆ ಇದು ತಿಳಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಆತನು ಇವನಿಗೆ ಮನೆಯನ್ನು ಬಟ್ಟುಹೋಗುವಂತೆ 
ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. 

ಸುಖವೈಭವದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಗತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕಷ್ಟಕೆಲಸಮಾಡಿ ಜೀವಿಸಜೇಕಾಯಿತು. ಹೇಗೋ 
ಜೀವನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ನ್ಯಾಯವಾದಿ ([1೩wyer) ಯಾಗುವ. ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದನು. ಈ ಕಾಲದ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ, ಇವನು ಲಕ್ಸ್ಫಂಬರ್ಸ್‌ 
ತೋಟದಲ್ಲಿ ನಿತ್ನುವೂ ಸಂಚಾರ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ಒತ್ತಿ 


ಕಲ್ಲು ಬೆಂಚಿನಮೇಲೆ ಪ್ರತಿ ಏನವೂ ಒಬ್ಬ ಮುದುಕನೂ ಒಬ್ಬ 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಕನ್ನೆಯೂ ಕುಳಿತಿದ್ದುದು ಇವನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಿತ್ತು. 
ಈ ಮುದುಕನೇ ಚೀನಾ ವಾಲ್ವೀ ನನು. ಈಗ ಇವನು ಅಲ್ಲಿ 
ಮಸ್‌ ಫಾಚೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌ ಎಂಡು ಹೆಸಂಟ್ಟುತೊಂಡಿದ್ದನು. ಆ 
ಕನ್ಯೆಯೇ ಕೋಸೆಟ್ಟಳು. ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಖದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 
ಇವನ ಬಳಿಯ ಕೂದಲನ್ನು ನೋಡಿ ಇವನಿಗೆ ಮಾ. ಲೆಬ್ಲಾಂಕ್‌, 
ಎ೦ದರೆ ಮಹಾರಾಜ ಶ್ರೀ ಬಿಳಿಯಪ್ಪನವರು, ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. 
ಮೇರಿಯಸ್ಸ ನೂ ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳೂ ಒಬ್ಬರಲ್ಲೊಟ್ಬರು ಒಂದು 
ಮಾತನ್ನಾಡದಿಡ್ದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಮೋಹವು ಮಾತ್ರ 
ಬೇರೂರಿತ್ತು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷ 
ಪಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ತಪ್ಪದೆ ಆ 
ತೋಟಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಅವನು, ತಾನು 
ಮೋಹಿಸಿರುವ ಕನ್ಯೆಯು ಎಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಅವರ ಮನೆಗೇ 
ಹೋದನು. ಇದು ತಪ್ಪಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ 
ನನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಭಯವುಂಟಾಯಿತು. ಅವನು ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಆ ನಗರದ ಬೇರೆ ಬೀದಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಅವನ ವಿಳಾಸವು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ... ಮೇರಿಯಸ್ಸನು 
ನಿರಾಶನಾದನು. ಅನೇಕ ವಾರಗಳ ವರೆಗೆ ಅವನು ಮತ್ತೇನನ್ನೂ 
ಗಮನಿಸಿದೆ ಅವರನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತ ಬೀದಿ ಬೀದಿಯೆನ್ನೂ 
ಅಲೆದನು. ಅವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸೂಚನೆಯು ಒಂದು ಕರ 
ವಸ್ತ್ರವು ಮಾತ್ರವೆ. ಅದನ್ನು ಒಂದು ದಿನ ಅವರು ಕಲ್ಲು ಬೆಂಚಿನ 
ಮೇಲೆ ಮರೆತು ಹೋಗಿದ್ದರು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಯು. ಎಫ್‌. ಎಂಬ 
ಬರಡಕ್ಸರಗಳ ಗುರುತಿದ್ದಿತು. ಇದರಿಂದ ಅವಳ ಹೆಸರು ಅರಸೂಲ 
ಎ೦ದು ಮೊದಖಾಗಬಹುದೆಂದು ಫಕ್ಕನೆ ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. 

ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಬಡವರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಬಾಡಿಗೆಯ (೩೯೯೮೪ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 


೭೪ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಈ ಮನೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಜಾಂಡ್ರಟ್‌ ಎಂಬ ಸಂಸಾರದವರನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಗಮನಿಸಿಯೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ದಿನ ಆ ಸಂಸಾರದ ಯೆಜಮಾನನಿಂದ ಇವನಿಗೆ 
ಒಂದು ಸ್ಪಾರ್ಧನಾ ಪತ್ರವು ಬಂತು. ಅದನ್ನು ಆ ಯೆಜಮಾನನ 
ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳು ತಂದು ಇವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಅವಳು 
ಹೊಟ್ಟೆ ಒಟ್ಟೆಗಳಿಗೆ ಗತಿಯಿ ಲ್ಲದೆ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕೃಶಳಾಗಿ ಹರಕು 
ಬಬ್ಸೈಗಳನ್ನು ಬ್ರಿದ್ದುದನು ನೋಡಿ ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಎದೆಯೊಡೆಯು 
ವಂಶಾಯಿತು. ಇವನು ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರದ ಓಣಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾಪಿ 
ಗಳ ಪಾಡನ್ನು ಸವಿನಾಪದಲ್ಲಿದ್ದು ನೋಡಿದುದು ಇದೇ ಮೊದಲು. 


೧೨ 


ಹತ್ರ ಿಯಸ್ಸನು ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಚಾಂಡೆಟ್ಟಿನ ಮೆಗಳು 
ಬಂದು, ಲೇಖನಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಒಂದು ಬರಿಯ 
ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ " ಪೊಲೀನಿನವರು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ,' ಎಂದು ಒರೆದು, 
ತನಗೆ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವುಜೆಂಬುದನ್ನು ಮೇರಿಯಸ್ಸ ಓಗೆ 
ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಳು. ಆಗ ಮೇರಿ 
ಯ.ಸ್ಸನಿಗೆ ಆ ಚಾಂಡ್ರೆಟ್‌ ಸಂಸಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ 
ಕನಿಕರದಿಂದ ಅವನು ಎ ಕಡೆಯ ಕಾಸು, ಐದು ಘುಂಕು 
ಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿಸು. ಡ ಕುಟಿಂ೦ಒದವರಫ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ 
ಕುತೂಹಲವ್ರ ಹುಟ್ಟಿತು. 0೬ ಹೊರಟುಹೋದ 
ಮೇಲೆ ಅವನ ಕೊಠಡಿಯ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಒಂದು 
ರಂಧ)ವಿದ್ದುದು ಕಣ್ಣಿಗ ಬಿತ್ತು. ಬೀರುವಿನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಆ 
ಬಾಂಡೈೆಟ". ಸಂಸಾರದ ಕೊಠಡಿಯೊಳಗೆ ನೋಡಿದನು. ಆಡು 
ಒಂದು ಭಯಂಕರವಾದ ಗವಿಯಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಅಲ್ಲಿ ದೀಪದ 
ಬೆಳಕು ಬಹಳ ಮಂಕಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ, ಒಡೆದ ತಟ್ಟಿಗಳೂ ವಿದ 
ಮರದ ಸಾಮಾನುಗಳೂ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. 
ಕ್ರೊಳೆಯಂಶೂ ತುಂಬಿ ಹರಿಯುವಶಿತಿತ್ತು. ಫೆಡುಕರಂತೆ ಕಂಡ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಸಂಸಾರದ ತಾಯಿತೆಂಡೆಗಳೂ, ನೋಡಲು ಇನ್ನೂ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ, ಚೂ 
ಬ್ಬ ಐಶ್ರರ್ಯವಂತನೂ, ಉದಾರಿಯೂ ಆದ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯನ 


೧೨ 
ಆಗಮನವನ್ನು ಪ್ರತಿ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೂ, 
ಟ್ಟ ರನ NE 
fe) 
ಗು 


ಬಿ 


ವಿ 
ಅವನ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರೆ ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ತೋರಿತು. 


ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು ಲೆಬ್ಲಾಂಕನೂ, ತಾನು "ಅರಸೂಲ' ಎಂದು 

ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳೂ ಒಳಗೆ ಬಂದಾಗ ಮೇರಿಯಸ್ಸನು 

ಆಶ್ಚರ್ಯೆಪರವಶನಾದನು. ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ಆ ಮನೆಯ ಯಜ 

ಮಾನಿಯೊಡನೆಯೂ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆಯೂ ಬಹಳ ದಯೆ 
೭೫ 


೭೬ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಯಿಂದಲೂ ಕನಿಕರದಿಂದಲೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವಳ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾವವನ್ನೂ ಪ್ರತಿ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಗಮ 
ಸಿ ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಜಾಂಡ್ರಟ್ಟಿನು ತನಗೆ ಆರು ತಿಂಗಳ 
ಬಾಡಿಗೆಯು ಮುಂಗಡವಾಗಿ ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ, ಅದರಂತೆ 
ಆ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಆರು ಗಂಟಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿದುಗನ್ನು 
ಮೇರಿಯಸ್ಸೃನು ಕೇಳಿದನು. 

ಅವರು ಹೊರಟುಹೋದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಜಾಂ 
ಡೆಟ್ಟನ ಹುಡುಗಿಯರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವಳು ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಕೊಠಡಿಯ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು, "ನೀನು ನಮಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರಣಸ್ಥಾಗಿ 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾವ ಪುತ್ಕುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲಿ?' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು, " ಈಗ ತಾನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದಿದ್ದ 
ಮನುಷ್ಯನ ಮತ್ತು ಆ ಹುಡುಗಿಯ ನಿವಾಸದ ವಿಳಾಸವೇನೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೇಳಬೇಕು, ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 

ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳೂಳಗಾಗಿ, ಪಕ್ಕದ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಹಳ 
ಕೂಗಾಟಿದ ಗದ್ದಲವು ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಿಬಂತು. ಕಂಡಿಗೆ ಕಿವಿ 
ಯಿಟ್ಟು ಕೇಳುವಲ್ಲಿ ಜಾಂಡ್ರಟ್‌ ಸಂಸಾರದವರು ಆ ಸಾಯಂ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಬರತಕ್ಕ ಲೆಬ್ಲಾಂಕನಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಏನೋ 
ಪಿತೂರಿಯನ್ನು ನಶೆಯಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಜಾಂಡ್ರೆಟ್ಟನು 
ತನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ತುಂಟರನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕರೆತರಲು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟನು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನು 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪೊಲೀಸ್‌ ಸ್ಟೇಷನ್ನಿಗೆ 
ಹೋದನು. ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಬರುವಾಗ ಪೊಲೀಸ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಯೊಬ್ಬನು (Inspector) 
ಮೇರಿಯಸ್ಸನಿಂದ ಬೀಗದ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಅವನಿಗೆ ಎರಡು ಚಿಕ್ಕು ಉಕ್ಕಿನ ಕೈ ತುಪಾಕಿಗಳನ್ನು (pistols) 
ಕೊಟ್ಟು, "ಇದೊ, ಇವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನೀನು 


2 


ಸಾಪಿಯ ಪಾಡು ೭೭ 


ನಿನ್ನ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡು, ಹೊರಗೆ ಹೊರಟುಹೋ 
ಗಿರುವೆಯೆಂಬದಾಗಿ ಅವರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವಂಕೆ ಮಾಡು, ಈ 
ತುಪಾಕಿಗಳಿಗೆ ಮದ್ದು, ಗು೦ಡುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದೆ; ಪ್ರತಿಯೊಂದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಏರಡು ಗ.ಂಡುಗಳಿವೆ. ಸ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಮನಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿರು. ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ರಂಧ)ವಿರುವ್ರದೆಂದು ನೀನು ೫ೇಳಿರುವೆಯನೆ! ಆ ತುಂಟಿರ 
ಗುಂಪು ಒಳಗೆ ಒರಳಿ. ಅವರು ಏನೇನು ಮಾಡುವರೋ ಸ್ವಲ್ಪ 
ನೋಡು. ವಿಷಯವು ಅಪಾಯ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ತೋರಿ, ಅದನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಯವೆಂದು ನಿನಗೆ ಕಂಡುಬಂದಾಗ, ಒಂದು 
ಗುಂಡನ್ನು ಹಾರಿಸು ; ಮೊದಲೇ ಹಾರಿಸಿ ಬಿಡಬೇಡ. ಇಳಿ 
ದುದನ್ಪು ನಾನು ನೋಡಿಕೊಳುವೆನು. ಆ ಗೋಲಿಯ ಏಟು 
ಆಕಾಶಕ್ಕೋ ಕ್ರ ೊಶಡಿಯ ಮಾಲಿ ಗೆಗೋ, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಕಾದರೂ 
ಹೊಡಿ; ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೇವಲ ಮೊದಲೇ ಹೊಡೆದುಬಿಡಬೇಡ,' 
ಎಂದು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದನು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಕ್ಸ ತುಪಾಕಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
೦ಗಿಯ ಪಕ್ಕದ ಜೀಬಿನನ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, "ಸ್ವಾವಿತಾ, ತಾವು 
ರ್ಯವ ಕ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲು 
ಯ್ಳುನ್ಸು ಚಿಲ ದ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟ ಕೊಡಲೇ, ಪೊಲೀಸ್‌ ಅಧಿ 
ಾಇರಿಯು ಲ ಕರೆದು, ಒ೦ದು ವೇಳೆ ಅಸ್ಟರೊಳಗಾಗಿಯೇ 
ತಾಂಡಾ ತನಕಾ ಆವಶ್ಯಕವಾದರೆ ನೀನೇ ಹೂರಟು 
ಆಧೆವಾ ಯಾರ ಸಂಗಡಲಾದರೂ ಇ.ನ್‌ಸೈೆಕ್ಟರ್‌ ಜೀವರ್ಟನಿಗೆ 
ಶೇಳಿಕಳುಹಿಸು,' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಹಿಂ 
ದರುಗಿ ತನ್ನ ಸೊಠಡಿಗೆ ಬಂದು, ಆರು ಗಂಟೆ ಹೊಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚೆಯೇ, ಕೈಯಲ್ಲ ಪಿಸ್ತುಲನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ರಂಧ್ರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡನು. ಅಗ್ಲಿಷ್ಟ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾರಿ 
ಯಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಉಳಿಯೆನ್ನು ತಾಯೆಲು ಹಾಕಿರುವುದನ್ನೂ 
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ಅವನು ನೋಡಿದನು. ಬೀದಿಯ ಏರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಚ್ಚರ 
ದಿಂದ ಕಾದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜಾಂಡ್ರೆಟ್ಟಿನು ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಲೆಬ್ಲಾ೦ಂಕನು ಒಳಗೆ ಬಂದಾಗ 
ಜಾಂಡ್ರೆಟ್ಟಿನು ಅವನೊಡನೆ ಏನೋ ಸ್ರಸಂಗನನ್ನು ಹೂಡಿ 
ಮಾತಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡನು. ಪಣ ಭಯವನ್ನು ತೊರೆದ ನಾಲ್ಕು 
ಮಂದಿ ಕಟ್ಟಾಳುಗಳು ಆಗ ಒಳಗೆ ಪ್ರನೇಶಿಸಿ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ಲೆಬ್ಲಾಂಕನು ಅವರು ಯಾರೆಂದು. 
ಕೇಳುವ ಭಾವದಿಂದ ಅವರ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಲು, ಚ ಚಾಂಡ್ರೆಟ್ಟನು, 
"ಇವರು ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರು, ಇದ್ದರಿರಲಿ, ಅವರಿಂದ ನಿಮಗೇನಾ 
ದೀತು!' ಎಂದನು. ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು ಕೆರೆ 
ಯಿತು. ಕಪ್ಪು ನಿಲುವಂಗಿಗಳನ್ನು ದರಿಸಿ, ಮುಖಕ್ಕೆ ಕ ಕಪ್ಪು ಮುಖ 
ವಾಡಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ನ ಮೂವರು ಲೆಬ್ಬಾಂಕನ ಕಣ್ಣಿಗೆಬಿ ದರು. 

ಲೆಬ್ಲಾಂಕನ ಮುಖವು ಕಳೆಗೆಟ್ಟಿ ತು. ತಾನು ಬಂತಹ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವೆನೆಂದು ಅವನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಸುತ್ತಲೂ ಆ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಾರ್ಥವನ್ನೂ 
ನೋಡಿದುದಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಒಳಸಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಎಲ್ಲರಿ ಕಡೆಗೂ 
ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಅವರ ಹಗ್ಗ ಶ್ಸ ನಿದಾನ 
ವಾಗಿ ಡಿ ಆಶ್ಚೆ ಟಕ ನತರನು ಇಷ್ಟಾ 4 ಅವನ 
ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಸ ಸಲ್ಬವೂ ಭಯ ವುಂಟಾದಂತೆ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಆಗ ಸುರಿಸಿದ 
ಮೇರೆಗೆ, ಅವನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ತು. ತನಗೆ ಅಡ್ಡ ವಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡನು. ಒಂದು ಕಣದ ಹಿಂದೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಲು 
ಮುದುಕನಂತೆ ಕಂಡ ಇವಸು, ಈಗ ತಟ್ಟಿನೆ ಪ್ರಬಲನಾದ ಮಲ್ಲ 
ವಾಗಿ, ಅಸಾಧಾರಣವೂ ಭಯಂಕರವೂ ಆದ ಬಹು ಕ್ರೂರ 
ಸಂಚ್ಲೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಬಲವಾದ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕುರ್ಚಿಯ ಬೆನ್ನು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಚೂಡು ನಿಂತನು, 

ಬಡಿ ಪ್ರಬಲ ವಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇಷ್ಟು ಸ್ಟಿರವಾಗಿಯೂ 
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ಧೀರನಾಗಿಯೂ ನಿಂತಿದ್ದ ಈ ಮುದುಕನು, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾ 
ವಿಕವಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾಗಿಯೂ ಲಲಿತವಾಗಿಯೂ ಧ್ಭೃರರ್ಯಾತಿಶಯ 
ದಿಂದಲೂ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಒಂದು ಪ್ರಕೃತಿ ಶಕ್ತಿಯಂತೆ ಕಂಡನು. 
ಈ ಹೊಸಬನ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇರಿಯಸ್ಸೃನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಸಂತೋಷದ ಹೆಮ್ಮೆ ಹುಟ್ಟಿತು. 

ಐ ಒಂದೆರಡು ಸ್ಟ ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕಾದ ಸಮಯವು ಬರುವ್ರದೆಂದಾಲೋಜಿಸಿ, 
ಅವನು ತನ್ನ ಒಲಗೈಯನು ಆ ದೊಡ್ಡ ಕೊಠಡಿಯ ಮಾಳಿಗೆಯ 
ಕಡೆ ಎತ್ತಿ ತುಪಾಕಿಯನ್ನು ಹಾರಿಸಲು ಸಿದ್ದ ನಾದನು. 
ಆಗ ಜಾಂಡೈಟ್ಮ ನು, ತನ್ನ ಸ ನೋಡಲು ಬಂದಿದ್ದ ೮ 
ಮುದುಕನನ್ನು ಸೋಡಿ, "ನಿನಗೆ ನ ಗುರುತು ಸಿತ್ಯೃಲಿಲ್ಲವೇ?' 


A 


ಎಂದನು. 

ಲೆಬ್ಲಾಂಕನು ಅವನ ಮುಖವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ, 
" ಇಲ್ಲ, ಎಂದು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಿನು. 

ಜಾಂಡೆಟ್ಟನು ಮೇಜಿನ ಒಳಿಗೆ ಒಂದು, "ಸನ್ನ ಹೆಸರು 
ಚಾಂಡೆ)ಟ್ಟನ್ನ, ನನ್ನ ಹೆಸರು ಥೆನಾರ್ಡಿಯರ್‌ ! ನಿನಗೆ ಈಗ 
ಲಾದರೂ ನನ್ನ ವರಿಚಯವಾಯಿತೆ?' ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ 
ದನು. ಲೂ ೦ಕನ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಒಂದು 
ಕೆಂಪು ಛಾಯೆಯೇರಿತು. ಆಗ ಆಗಸನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅದಿರಿ ಬೆದರದೆ, 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗದೆ, ತನ್ನ ಸ್ನಭಾನಿಕವಾದ ಶಾಂತ ರೀತಿಯಿಂದ, 
" ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಚಯವೇನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ' ಬಂದನು. 


ನಾ 


ಮೆ?ರಿಯಸ್ಸೃನಿಗೆ ಈ ಉತ್ತರವು ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ನೋಡಿದ್ದಲ್ಲ ೯೪ ಆವನು ಬಸ್ಸು ಬೆದರಿ, 
ಬೆಚ್ಚಿ, ದಿಕ್ಕುತೋರದೆ ಇದ್ದನೆಂಬುದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು, ಅವನ 


ಬೆರ ಳಿನ ನರಗಳೇ ಅವನ ಸ್ರ ಿಧೀನೆ ನ ತಪ್ಪಿ ೫. ತುಪ್ಪಾಕಿಯು ಕೈಯಿಂದ 
ಕಳಚಿ ಬೀಳುವಂತಾಯಿತು. ಲೆಬ್ಲಾಂಕಸಿಗೆ ಅಪರಿಚಿತವಾಗಿ ಕಂಡ 
ನ 


" ಥೆನಾರ್ಡಿಯರ್‌ ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಮೇರಿಯಸ್ಸನಿಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯು 
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ಬರೆದಿದೆ ಭ್ಹೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ಎ೦ದರೆ "ಥೆನಾರ್ಡಿಯರ್‌ 
ಏಂಬ ಮನುಷ್ಯನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಳಿಸಿದನು. ನನ್ನ ಮೆಗನು 
ಆತನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದುದೇ. ಆದರೆ ಆತನಿಗೆ ಅವನ ಕೈಯಿಂದಾದ ದಷ್ಟು 
Rp ಪ ನಾಡಲಿ ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದ. ಆಜ್ಲಾ ಪತ್ರದ 
ಮುಖದಿಂದ, ತಿಳಿದಿತ್ತು. 

ಥೈನಾರ್ಡಿಯರನ ದುಷ್ಕ್ಯಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕರಾ। ಬಂದಿ 
ದೃವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಯಿಂದ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಒರಲು, ವ 
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4 ಬ 
ನಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವ ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನು ಲೆಬ್ಲಾಂಕನ 
ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಬೆನ್ನನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದನು. ಇದೇ ಸಮಯವೆಂದು 


ಲೆಬ್ಲಾಂಕನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಕುರ್ಚಿಯೆನ್ನೂ ಕೈಯಿಂದ ಮೇಒನೂ 
ನೂಕಿಬಿಟ್ಟು, ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನು ಹಿಂದಿರುಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ, 
ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಚಳಕದಿಂದ ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ನೆಗೆದನು. 
ಒ೦ದು ಕ್ಲಣದೊಳಗಾಗಿ ಕೆಟಿಕಿಯನ್ನು ತೆರೆದು, ಹತ್ತಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಇಳಿದನು. ಅವನು ಅರ್ಧ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿರುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ, ಮೂವರು ಒಲವಾದ ಆಳುಗಳು ತಮ್ಮ ಆರು ತೋಳು 
ಗಳಿಂದ ಅವನನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಕೊಠಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡರು. ಆ ಮೂರು ಮಂದಿ ಕರಿಯ ಮುಖವಾಡದ 
ಆಳುಗಳೂ ಅವನ ಮೇಲೆ : ಬಿದ್ದರು. ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಥೆನಾರ್ಡಿ 
ಯ)ರನ ಹೆಂಡತಿಯು ಅವನ ಜುಟ್ಟಿ ನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊರಿಡಳು. ಈ ಗದ್ದಲವನ್ನು ತಳಿ ಮಿತ್ಯ ದುಷ್ಟ ರು ಆ ಕೊಠಡಿ 
ಯೊಳಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಹಂ 

ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು, ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಂಬಿಗೆ ಎರಡು ಕೊನೆಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸೀಸದೆ ಗುಂಡನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಒಂದು ಬಲವಾದ 
ಗದೆಯನ್ನು ವಿತ್ತಿ ಮಾನ್‌ಸಿಯುರ್‌ ಲೆಬ್ಲಾಂಕನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹೊಡೆಯಲು ಎತ್ತಿದನು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸಸು ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಸೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾಗದೆ, 
ತನ್ನಲ್ಲಿ OE ನನ್ನನ್ನು ಮನ್ನಿಸು, ಎ೦ದು ಮನಸ್ಸಿ 


ಪಾಸಿಯ ಪಾಡು ೮೧. 


ನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿಕೊಂಡು, ತುಪಾಕಿಯ ಕುದುರೆಯನ್ನು ವಿನಾಟಲು 
ಬೆರಳನ್ನಿ ಟ್ವಸು. ಗುಂಡನ್ನು ಹಾರಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, "ಅವನಿಗೆ 
ತೊಂದರೆ ಮಾಡಬೇಡಿ,' ಎಂದ ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನ ಧ್ವನಿಯು 
ಈೇಳಿಬಂದಿಶು. 

ಈ ಕೂಗು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಮೇರಿಯೆಸ್ಸನು ಇನ್ನೂ 
ಸ್ವಲ್ಪು ಹೊತ್ತು ನಿರೀಕ್ಸಿಸೋಣವೆಂ೦ದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಒಂದು ಮಹಾ ರಾಕ್ಸ್ಗಸ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧವೇ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಲೆಬ್ಲಾಂಕನು ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನ ಎಡೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಬಲವಾದ 
ಏಟಿನಿಂದ ಅವನು ಆ ಕೊಠಡಿಯ ಮಧ್ಯ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಉರುಳುರುಳಿ 
ಹೋಗಿ, ಬೋರಲು ಬಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಏರಡು 
ಏಟುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು, ಇನ್ನಿಬ್ಬರು ತುಂಟಿರು ಬಿದ್ದರು. 
ಲೆಬ್ಲಾಂಕನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನನ್ನು ತನ್ನ ಒಂದೊಂದು ಮೊಣಕಾಲಿನ 
ಸಂದಿಗೆ ಇರುಕಿನಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡನು. ಆ ನೀಚ 
ರಿಬ್ಬರೂ, ಕಲ್ಲನ್ನು ಪುಡಿಮಾಡುವ ಯಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರಂತೆ, 
ಅವನ ಬಲವಾದ ಹಿಡಿತವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅರಚಿ ಕಿರಚಿ 
ಕೊಂಡರು. ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಬಂದು, ಆ ಭಯಂಕರ 
ನಾದ ಮುದುಕನ ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಬೆನ್ನನ್ನೂ ಹಿಡಿದು 
ಬೋರಲಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು " ಕರಯ ಭಟಿರ' ಮೇಲ್ಲಡೆ. 
ಯಲ್ಲಿ ಅದಿಮಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಲೆಬ್ಲಾಂಕನು ತನ್ನ ತೆಳಗಿರು 
ವವರನ್ನು ತುಳಿದು ಜಬ್ಬುತ್ತಲೂ, ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವವರ 
ಕೆಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಉಸಿರಾಡಲು ಸಹ ಸಾಧ್ಯ್ಯವಿಲ್ಲದೆಯೂ, ಮಳೆಯಂತೆ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಜನರ ತುಳಿತವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ ಸಾಧ್ಯ್ಯವಿಲ್ಲದೆಯೂ, ಕಡೆಗೆ, ಬೊಗಳುವ 
ಬೇಟಿ ನಾಯಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಕಾಡು ಕರಡಿಯಂಕೆಿ 
ಆ ದುಷ್ಟರಾದ ಕಳ್ಳರ ಭಯಂಕರವಾದ ಗುಂಪಿನೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಮಾಯವಾಗಿದ್ದನು. 

ಅವರು ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿ 
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ಖೆ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಸೆದು ಆಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿ 
ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡರು. 

ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನು ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಒಂದು ಮೂಲೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಹಗ್ಗದ ಕಟ್ಟೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದು ಅವರ ಕಡೆಗೆ ಎಸೆದು, "ಆ ಮೆಂಚದ 
ಕಾಲಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿರಿ” ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 
ಆ ದುಷ್ಟರು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಕಿಟಿಕಿಗೆ ದೂರವಾಗಿಯೂ 
ಚಿಮನಿಗೆ ಸವಿತಾಪವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಂಚದ ಕಂಬಕ್ಕೆ 
ಅವನನ್ನು ಒರಗಿಸಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಲವಾಗಿ ಬಿಗಿದು 
ಕಟ್ಟಿದರು. 


೧೩ 


ನರು ಲೆಬ್ಲಾಂಕನನ್ನು ಹಗ್ಗದಿಂದ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿ ಪೂರಯಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನು ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯನ್ನೆ ತತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಬಂದು ಅವನ ಎದುರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, "ಮಾನ್‌ಸಿಯುರ್‌, ನೀನು 
ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ ಹೋಗಲು ಪುಯತ್ನಿಸಿ 
ದುದು ತಪ್ಪು. ನಿನ್ನ ಕೈ ಕಾಲು ಮುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು 
ಹೋಗಲಿ, ನಿನಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದರೆ ಈಗ ನಾವು ನಿದಾನವಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡೋಣ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ನಾನು ಗಮನಿಸಿರುವ ಒಂದು 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಈಗ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇ ಕಾಗಿದೆ. ಕೇಳು: ನೀನು 
ಈವರೆಗೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕೂಗಿ ಗದ್ದಲ ಮಾಡದೆ ಇರುವುದೇ ಮುಖ್ಯ 
ಏಚಾರ; ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ತೋರುವ ಊಹೆಯೇನೆನ್ನುವೆಯೋ? 
ಯಾರಾದರೂ ಕೂಗಿಕೊಂಡರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರತಕ್ಕುವರು ಯಾರು? 
ಪೊಲೀಸಿನವರು. ಅವರ ಹಿಂದೆ? ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು. ನೀನೇನೋ 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನೂ ಪೊಲೀಸಿನವರೂ ಬರಬೇ 
ಕೆಂಬ ಆತುರವು ನಮಗೆ ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ನಿನಗೂ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಕಂಡುಕೊಂಡೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಯಾವುದೋ 
ಏಷಯವನ್ನು ನೀನು ಬಹು ಗೋ ಸ್ಫವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿರುವುದರಲ್ಲಿ ತುಂಬ 
ಆಸಕ್ಕನಾಗಿರುವಂತೆ ನನಗೆ ಬಹಳ ಕಸಲದ ಹಿಂದೆಯೇ ಸಂದೇಹ 
ಹುಟ್ಟಿತ್ತು. ನಾಮಾದರೂ ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರುವೆವು. ಇದರಿಂದ 
ನಾವು ನಮ್ಮ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಈ ಒಂದು ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳೋಣ,' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನು ಎದ್ದು, ಅಗ್ನಿ ಷ್ಟ್ರಿಗೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಧಗಧಗನೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಂಡಗಳೂ ಅವು 
ಗಳ ನಡುವೆ ಕೆಂಪಗೆ ಕಾಡು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಉಕ್ಕಿನೆ ಉಳಿಯೂ 
ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಮೀನನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ, ನಡುವೆಯಿದ್ದ ಫರದೆಯ 
ನ್ನು ಎಳೆದು, ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮಾತನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ಲತ್ತೆ 


೮೪ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


(ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಅಪೇಶ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಎರಡು 
ಲಕ ಫ್ರಾಂಕುಗಳು ಮಾತ್ರವೇ. ಆದರೆ ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಮಗೆ 
ಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯಿಸುವುದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಈಗ 
ನಿನಗೆ ಹೇಳುವುದು ಒಂದೇ ಮಾತು ; ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ದಯ 
ವಿಟ್ಟು ಬರೆ,' ಎಂದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಬಂದಿಯು, "ನಾನು ಬರೆಯುವುದು ಹೇಗೆ? 
ನನ್ನನ್ನು ಬಗಿದುಬಿಟ್ಟಿರುವರಲ್ಲಾ,' ಬಂದನು. "ನಿಜ ಕ್ಲುಮಿಸು.' 
ಎಂದು, ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನು ತನ್ನ ಕಡೆಯವನೊಬ್ಬನನ್ನು ನೋಡಿ, 
«(ಈ ಮಾನ್‌ಸಿಯುರನ ಬಲನೋಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚ್ವು,' ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಬಿಚ್ಚಿದುದಾದ ಮೇಲೆ, ಅವನು ಲೆಬ್ಲಾಂಕನಿಗೆ ಈ 
ಮುಂದೆ ಕಾಣುವ ಮೇರೆಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನಿಂದ ಪತೃವನ್ನು 
ಒರೆಯಿ ಸಿದನು : 

"ವ್ರಿಯ ಪುತ್ರೀ, 

"ನೀನು ಕೂಡಲೆ ಹೊರಟು ಬರುವುದು. ನಿನ್ನ ಆಗಮನವು 
ಈಗ ನನಗೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಚಕವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾಗದವನ್ನು ತರುವ 
ಮನುಷ್ಯನು ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತರುವಂತೆ ನನ್ನಿಂದ ಆಜ್ಞ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದೇನೆ. 

ಅರ್‌ಬೆಯಿನ್‌ ಫೇಒರ್‌.' 


ಅನಂತರ ಲೆಬ್ಲಾಂಕನು ರೂ ಸೈಂಟ್‌ ಡಾಮಿನಿಕ್‌ ಡಿ'ಬನ್‌ 
ರ್‌ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ, ೧೭ನೆಯ ಸಂಖ್ಯೆಯ, ಮಾನ್‌ಸಿಯೆ.ರ್‌ ಅರಃ 
ಯಿನ್‌ ಫೇಬರ್‌ ಎಂಬಾತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮೇಡೆಮಾಯಿ 
ಲ್‌ ಫೇಬರಳ ಹೆಸರಿಗೆ ವಿಳಾಸವನ್ನು ಬರೆದನು. 

ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನು ಅತ್ಯ೦ತ ಆತುರದಿಂದ ಕಾಗದವನ್ನು ಅವನ 
ಕೈಯಿಂದ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, " ಇದೋ 
ಕಾಗದ, ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ, ಮು೦ದೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು 
ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವುದಷ್ಟೆ ! ಮನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
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ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೮೫ 


ಬಂಡಿಯು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ನೆಟ್ಟನೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿ, ಹಾಗೆಯೇ 
ತಟ್ಟಿನೆ ಹೊರಟು ಬ್ಯಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಬಂಡಿಯು ದೂರವಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುವ ಕೋರಡದ 
ಶಬ್ದವು ಅವರಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಈಗ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ 
ಮಂಕಾಗಿಯೂ ನಿತ್ಯಬ್ಬವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. ಸುಮಾರು ಅರ್ಧ 
ಗಂಟೆಯ ಕಾಲ ಹೀಗೆಯೇ ಕಳೆಯಿತು. ಬಂದಿಯಾಗಿದ್ದವನು 
ಅಲ್ಲಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆಗಾಗ ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳ ಕಾಲ, 
ಈ ಬಂಧಿತನಾಗಿದ್ದವನೆ ಕಡೆಯಿ.೦ದ ಏನೋ ಸಣ್ಣ ಶಬ್ದವು ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಮೇರಿಯಸ್ಸೃನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿತು. 

ಹಠಾತ್ತಾಗಿ, ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನ ಹೆಂಡತಿಯು ಹಿಂದಿರುಗಿ, 
ಸಿಟ್ಟೆದ್ದು ಬೆಂಕಿಬೆಂಕಿಯಾಗ್ಮಿ ಕೊಠಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದು, 
"ಇವನು ನಿನಗೆ ಸುಳ್ಳು ವಿಳಾಸವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ, ೧೭ನೆಯ 
ನಂಬರಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ "" ಮಾನ್‌ಸಿಯುರ್‌ ಫೇಬರ"'' ಎಂಬಾತನು 
ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯ ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವ ಗಂಡಾಳನ್ನೂ ಹೆಣ್ಣ್ಯಾ 
ನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಒಂದೆನು. ಯಾರಿಗೂ ಅವನ ನಿಚಾರವೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ,” 
ಎ೦ದು ಆರ್ಭಟಿಸಿದಳು. 

ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಒಂದೆರಡು 
ಕ್ಸಣಗಳ ಕಾಲ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ, ತನ್ನ ಬಲಗಾಲನ್ನು 
ತೂಗಾಡಿಸುತ್ತ, ಮಹಾ ಕಠೋರವಾದ ಆಲೋಚನೆಯ ಕ್ರೂರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಗ್ಗಿಷ್ಟಿಗೆಯನ್ನೇ ದುರದುರನೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಆ ಬಂದಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ನಿದಾನವಾಗಿ, ವಿಚಿತ್ರ 
ತರವಾದ ಭಯೆಂಕರ ಮುಖಭಾವದಿಂದ, "ಸುಳ್ಳು ವಿಳಾಸ! 
ಅದರಿಂದ ನಿನಗೇನು ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದೆ?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 

‘ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲವು ತಳ್ಳಲಿ ಎಂಬದಾಗಿ,' ಎಂದು ಆ ಬಂದಿಯು 
ಘಂಟಿ ಬಡಿದಂತೆ ನುಡಿದು, ಆ ಕ್ಟ ಣವೇ ತನ್ನ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು 


ಲ ಫಾಫಿಯ ಪಾಡು 


ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಒದರಲು, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಪಟಪಟನೆ ಹರಿದುಹೋಡವು. 
ಒಂದು ಕಾಲು ಹೊರಶು ಅವನ ಶರೀರದ ಯಾವ ಭಾಗವೂ 
ಮಂಚದ ಕಂಬಕ್ಕೆ ಬಂಧಿತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಏಳು ಮಂದಿಯೂ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡೆದ್ದು ಇವನ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ, ಇವನು ಅಗ್ಗಿಸ್ಟಿಗೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಬಾಗಿ, ಕೈಯನ್ನು ಬೆಂಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಚಾಚಿ, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದನು. 
ಈಗ ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೂ, ಆ ಪಟಿಂಗರೂ 
ಧಕ್ಕೆಬಡಿದವರಂತೆ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಬೆದರು; ಅವನು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ಉಳಿಯನ್ನು ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದುದನ್ನೂ, 
ಅದು ಅನಾಯ ಸೂಚಕವಾಗಿಯೂ ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅವರು ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿದವರಂತೆ 
ಸ್ತಬ್ಧ ಾದರು. 

ಇದಾದ ಮೇಲೆ, ಮುಂದೆ ನಡೆದ ವಿಚಾರಣೆಯ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ, ಕತ್ತರಿಸಿದ್ದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸೌ ನಾಣ್ಯವು ಆ ಕೊಠಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುದು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿತ್ತು. ಪೊಲೀಸಿನವರ ದೃಷ್ಟಿಯು ಇದರ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಅವರು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರು. ಪ 
ದೊಡ್ಡ ನಾಣ್ಯವು ಟೊಳ್ಳಾಗಿತ್ತು. ಇದರಲ್ಲಿ ನೀಲ ಬಣ್ಣದ 
ಉಕ್ಕಿನ ಸಣ್ಣ ಗರಗಸವಿತ್ತು. ಇದರಿಂದಲೇ ಲೆಬ್ಲಾಂಕನು ತನ್ನ 
ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದುದು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನಿಗೆ ಹಿಂಡೆ ಕೇಳಿಸಿದ್ದ 
ಸಣ್ಣ ಶಬ್ದವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಗೋಚರ ವಿಷಯಗಳು ಏತರಿಂದ 
ಉಂಟಾಗಿದ್ದುವೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದುವು, ತನ್ನ 
ಗುಟ್ಟು ಬಯಲಾದೀತೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಾಗಲಾರದೆ ಅವನು 
ಎಡಗಾಲಿನ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಕಶ್ಕರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಮೊದಲು ಆತ್ಚ ರ್ಯಜಕಿತರಾಗಿದ್ದ ಪಟಿಂಗರು ಜೇತರಿಸಿಕೊಂ 
ಡೆದ್ದರು. ಆಗ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು, ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನನ್ನು ನೋಡಿ, 
"ದ್ಬೈರ್ಯವಾಗಿರಿ, ಅವನ ಒಂದು ಕಾಲಿನ ಕಟ್ಟು ಬಿಚ್ಚೆಲ್ಲ, 


ಪಾಪಿಯ ಸಾಡು ಆ೭ 


ಅವನು ಓಡಿಹೋಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಹೊಣೆ, ನಾನೇ 
ಹೀಗೆ ಅವನ ಮೊಣಕಾಲನ್ನು ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿ ದವನು,' ಎಂದನು. 

ಬಂಧಿತನು ಈಗ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ರಾರಾ 
" ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ವ್ಯಥೆಯಾಗುವುದು. ಆದರೆ, ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಹೋರಾಡಿ ರಕ್ಷ ಸಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು 
ಬೆಲೆ ಬಾಳತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಮಾತನಾಡುವಂತೆ ಮಾಡ 
ಎಲ್ಲಿರೆಂತಲೂ, ನಾನು ಬರೆಯಲಿಷ್ಟಪಡದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು 
ನನ್ನಿಂದ ಬರೆಯಿ ಸಬಲ್ಲಿರೆ೦ತಲೂ, ನಾನು ಹೇಳಲಿಷ್ಟ ಪಡದಂತಹ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳಿಸಬಲ್ಲಿರೆಂತಲೂ ನಿಮ್ಮ ಕಲ್ಪನೆ 
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ಎನ್ನುತ್ತ, ಅಂಗಿಯ ಎಡಗಡೆಯ ತೋಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎಳೆದು, 4 21! ! ನೋಡಿ,' ಎಂದು, ತೋಳನ್ನು ಚಾಚಿ, ತಾನು 
ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಮರವ ಹಿಡಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದಿದ್ದ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಉಳಿಯನ್ನು ಆ ತೋಳಿನ ಮಾಂಸಖಂಡದ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟನು. 

ಮಾಂಸವು ಉರಿದು, ಹಿಸ್ಸೆಂದ ಶಬ್ದವು ಅವರಿಗೆ ಕೇಳಿ 
ಬಂತು ; ಹಿಂಸಾಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಾಗಿ ಬರುವ ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ವಾಸನೆಯು ಆ ಗವಿಯಂತಿದ್ದ ಮನೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಿತು. 
ಮೇರಿಯಸ್ಸೃನು ಈ ಭಯಂಕರ ದೃಶ್ಯದಿಂದ ತಟ್ಟಾಡಿ ಪ್ರಜ್ಞೆತಪ್ಪಿ 
ಬಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ತುಂಟಿರಿಗೂ ಎದೆಯು ನಡುಗಿತು. ಇಷ್ಟಾ 
ದರೂ ಆ ವಿಚಿತ್ರ ಪುರುಷನಾದ ವೃದ್ಧನ ಮುಖವು ಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಕಂದಿಕುಂದಲಿಲ್ಲ. ಕೆಂಪಗೆ ಕಾದ ನ ್ಸಿಣವು, ಪ್ರಬಲವಾದ ಗಾಯ 
ದೊಳಕ್ಕೆ ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತ ಇಳಿಯುತ್ತಿರಲು ಅವನು ತನ್ನ ಉದ್ದ 
ವಾದ ಮುಖವನ್ನು ಫಡ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದನು. ಆ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮೈರಭಾವವಿರಲಿಲ್ಲ. ನೋವೂ ಕಷ್ಟವೂ 
ಮಾತು ಅವನ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ದರ್ಪಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಡ 
ಗಿದ್ದುವು. ಆಗ ಅವನು, "ಪರಮ ನೀಚರಿರಾ, ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ಹೇಗೆ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆಯೇ ನೀವೂ ನನಗೆ ಹೆದರ 


ಆಲೆ ಪಾಪಿಯೆ ಪಾಡು 


ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಉಳಿಯನ್ನು ಗಾಯದಿಂದ ತೆಗೆದು, ತೆರೆದಿದ್ದ 
ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಎಸರು ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಪುಜ್ಯ © 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕಬ್ಬಿಣವು, ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ, ಬಿರ್ರನೆ ಹೋಗಿ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಮಂಜಿನಿಂದ ತಣ್ಣಗಾಗಿ ಮಾಯವಾಯಿತು. 
ಆ ಬಂದಿಯು ಮತ್ತೆ ಮಾತನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿ, "ನೀವು ನನ್ನನ್ನೇನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವಿರೋ ಮಾಡಿ,' ಎಂದನು. 

ಈಗ ಅವನು ನಿರಾಯುಧನಾಗಿದ್ದನು 

"ಹಿಡಿಯಿರಿ ಅ ನನ್ನು,' ಎಂದು ಸಿನಿ ಎ ಕೂಗಿ 
ದನು. ಇಬ್ಬರು... ತುಂಟರು. ಅವನ ಭುಜಗಳಮೇಲೆ ಕೈ 
ಹಾಕಿದರು. 
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ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದನರು ನಾತು ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿತ್ತು : 

"ಇನ್ನು ಮಾಡ ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೊಂದು ಮಾತು ಉಳಿ 
ದಿರುವುದು.' 

" ಅವನನ್ನ ಕೊಲ್ಲುವುದು ತಾನೆ?' 

MN ಆದೇ, ' 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಜಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರು ಆ 
ಗಂಡಹೆಂಡಿರು. 

ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನ್ನು ನಿದಾನವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ, ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಮೇಜಿನ ಬಳಿಗೆ ನಡೆದು ಬಂದು, ಅಡಕೊಳಗಿನಿಂದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸೃನು ತನ್ನ ತುಪಾಕಿಯ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಒತ್ತಿ 
ವಾಟುವ ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿದ್ಧನು. ಆದರೆ ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಹುಚ್ಚ 
ಸಂತೆ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ ಬೆಚ್ಚುಬಿದ್ದನು. 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೮೯ 


ಅವನ ಪಾದದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ, ಶುದ್ಧವಾದ 
ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳ ಬೆಳಕು ಪ)ಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಒಂದು ಕಾಗದದ 
ಹಾಳೆಯು ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಆ ಹಾಳೆಯ ಮೇಲೆ ಆ ದಿನ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನ ಹಿರಿಯ ಮಗಳು ದೊಡ್ಡ ಅಕ್ಬರ 
ಗಳಿಂದ ಬರೆದಿದ್ದ ಈ ಪಬಸ್ಕ್ವಘಯು ಕಂಡಿತು: 

" ಪೊಲೀಸಿನವರು ಒಂದಿದ್ದಾರೆ.' 

ಆಗ ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ತಟ್ಟಿನೆ ನೆ ಒಂದು ಆಲೋಚನೆ 
ಯು ಹೊಳೆಯಿತು. ತನ್ನ ಗ ನ್ನು ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿ 
ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಭಯಂಕರ ಸಂಧಿಯ ತೊಡಕನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಇದನ್ನೇ ತಕ್ಕ ಸಾಧನವನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ವ ಚ: 

ಜ್ರ ತನ್ನ ಬೀರುವಿನ ಮೇಲೆ ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ಕುಳಿತು, 
ಕೈಚಾಚಿ, ೪ ಕಾಗದದ ಹಾಳೆಯನ್ನು ಖಟಿಕಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಆ ಅಡ್ಡ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚೂರು ಗಾರೆಯೆನ್ನು ಮುರಿದು 
ಅದರಲ್ಲಟ್ಟು ಸುತ್ತಿ, ಆ ಸುರಳೆಯನ್ನು ಆ ಗವಿಯ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಎಸೆದನು. 


೧೪ 


ಹೋ ುತು. ಥೆೈನಾರ್ಡಿಯರನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಭೀತಿ ಸಂದೇಹಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆ 
ಬಂದಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 

"ಅದೇನೋ ಬಿತ್ತು,' ಎಂದು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಕೂಗಿದಳು. 

(ಏನದು ?' ಎಂದು ಗಂಡನು ಕೇಳಿದನು. 

ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಫಕ್ಕನೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಗಾರೆಯ ಚೂರ 
ನ್ನಿಟ್ಟು ಸುತ್ತಿದ ಕಾಗದದ ಸುರುಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಗಂಡನ ಕೈಗೆ 
ಸೊಟ್ಟ ಳು. 

ಥೈನಾರ್ಡಿಯರನು ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ದೀಪದ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಸಂಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಲು ಅವಳು ಬೇಗನೆ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. ಆಗ ಅವಳಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿದ್ದ ಪಬಳ್ಯ_$ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅವನು ಮೆಲ್ಲನೆ, "ಬೇಗ ಏಣಿ 
ಯನ್ನು ತಾ, ಬಲಿಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಬೋನಿನನ್ಲಿಯೇ ಬಟ್ಟು, 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು !' ಎಂದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು, " ಏನು? ಇವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸದೆಯೇ ಹೋಗುವುದೇ?' ಎಂದಳು. 

"ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಯವಿಲ್ಲ,” ಎಂದು ಅವನು ಹೇಳಲು, ಅಲ್ಲಿ 
ದ್ವವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು, "ಯಾವ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗುವುದು,' 
ಎಂದು: ಕೇಳಿದನು. 

ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನು, "ಕಿಟಿಕಿಯ ಮಾರ್ಗವಾಗಿಯೇ ಹೋಗ. 
ಬೇಕು. ಹುಡುಗಿಯು ಕೆಟಿಕಿಯಿಂದಲೇ ಕಲ್ಲನ್ನು ಎಸೆದಳು. 
ಇದರಿಂದ ಆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಈ ಮನೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾವಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಕಾಣುವುದು,' ಎಂಬದಾಗಿ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. 

ಆ ಬಂದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಪಟಿಂಗರು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟಿರು. ಕಣ್ಣು ಮಿಟಿಕಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನೂಲೇಣಿಯನ್ನು ಎರಡು. 

ಳಂ 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೯೪೧ 


ಕಬ್ಬಿಣದ ಕೆೊಂಡಿಗಳಿಂದ ಕಂಬಿಗಳಿಗೆ ತಗುಲಿಸಿಟು ಕ ಕಿಟಿಕಿಯ 
ಹೊರಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಚ್ಚಿ »ಸೆದರು, 

ಆ ಬಂದಿಯು ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಏನೇನು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವು. 
ಡೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೋ 
ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೋ ಇದ್ದಂತೆ ಕಂಡನು. 

ನೂಲೇಣಿಯು ಸಿದ್ಧವಾದ ಕೂಡಲೇ ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನು, 
(ಬಾ ಪ್ರಿಯೇ,' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ನುಗ್ಗಿದನು. 

ಆದರೆ ಅವನು ಹೊರಗೆ ಕಾಲಿಡುವಷ್ಟರೊಳಗೆ, ಅಲ್ಲಿದ್ದವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನು ಅವನ ಕೊರಳ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 
"ಎಲಾ ಕಳ್ಳ ಮುದ-ಕಾ! ನಿಲ್ಲು; ನಾವು ಮೊದಲು ಹೋಗುವೆವು, 
ನಮ್ಮ ಹಿಂದೆ ನೀನು, ಎಂದನು. 

"ಅಹುದು ! ನಮ್ಮ ಹಿಂದೆ ನೀನು,' ಎಂದು ಉಳಿದ ತುಂಟಿರೂ 
ಆರ್ಭಟಿಸಿದರು. ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನು, "ಅಯ್ಯೋ, ನೀವು ಮಕ್ಕ 
ಳಾಟವಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ, ನಮಗೆ ಇದರಲ್ಲೇ ಕಾಲಹರಣವಾಗು 
ತ್ತಿದೆ. ಪೊಲೀಸಿನನರು ನಮ್ಮನ್ನು ಜೆನ್ನಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ,' ಎಂದನು. 

ಆಗ ಆ ತುಂಟಿರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು, "ಒಳ್ಳೆಯದು! ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಮೊದಲು ಹೋಗಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ, ಜೀಟಿಹಾಕಿ, ಅದೃಷ್ಟ 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡೋಣ,' ಬಂದನು. 

ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನು, "ಎಲವೋ ! ನೀವೇನು ಹುಚ್ಚರೇ? 
ನಿಮಗೆ ಬುದ್ದಿ ಪ್ಲಟವಾಗಿದೆಯೇ ? ಇದರಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಬಿಡುವುದೇ ಅಲ್ಲವೇ ? ಚೀಟಿಯಂತೆ! ಅದೃಷ್ಟ ಪರೀಕ್ಸೆಯಂತೆ! 
ಈ ಸಣ್ಣ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ! ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಬರೆಯು 
ವುದು! ಟೋಪಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುವುದು ...' 

"ನನ್ನ ಟೋ ನಿಯನ್ನು ಕೊಡಲೇ ?' ಎಂದ ಶಬ್ದವು ಬಾಗಿಲ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಕೇಳಿಬಂತು. 

ಎಲ್ಲರೂ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದರು. ಅದು ಯಾರು? ಜೇವರ್ಟನು! 


ಜೇವರ್ಟನು ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನ ಗುಹೆಯೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿದುದು 


ಸ 





ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೪ 


ಕೈಯಲ್ಲಿ ಟೋಪಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ನಗುತ್ತ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಚಾಚಿದನು. 

ಅವನು ಸರಿಯಾದ ಸಮಯಕ್ಕೇ ಒಂದನು. 

ಆ ಗಾಬರಿಬಿದ್ದ ತುಂಟರು ತಾವು ಓಡಿಹೋಗಲು ಯತ್ನ್ನಿ 
ಸುವ ಆತುರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೋ ಬಸೆದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಆಯುಧ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ನುಗ್ಗಿ ಓಡಿಯಾಡಿದರು. ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಭಯಂಕರ 
ರಾಗಿದ್ದ ಈ ಎಳು ಮಂದಿಯೂ ಅರ್ಧಕಕ್ಟ RN ಪ್ರುತಿಯೊ 
ಬ್ಬರೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಆಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆತ್ಮರಕ್ಸಣೆ 
ಗಾಗಿ ಗುಂಪುಕಟ್ಟಿ ನಿಂತರು, ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನ ಹೆಂಡತಿಯು 
ಕಿಟಿಕಿಯ ನೂಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ. ಒಂದು ಹಾಸುಗಲ್ಲನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಳು. 

ಜೇವರ್ಟನು ಮತ್ತೆ ಟೋಪಿಯನ್ನು ತಲೆಗೆ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕೈಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಬೆತ್ತವನ ಸಾ ಒರೆಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ ಯೆನ್ಸೂ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಸ್ರೊಠಡಿಯೊಳಕೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟು. 

ಜೇವಟರ್ಟನು SS ಬಹ್ಚು ಕತ್ತಿ ಗಂಡು 
ಗೊಡಲಿ, ದೊಣ್ಣೆ ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಪೊಲೀಸ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 
ಒಂದು ಸೈನ್ಯವು ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ತು. ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಈ ತುಂಟಿ 
ರನ್ನು ಹಿಡಿದ. ಕಟ್ಟಿದರು. ಸಣ್ಣ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಮಂಕು 
ಮಂಕಾಗಿದ್ದ ಆ ಗವಿಯಲ್ಲಿ ಜನರ ಗುಂಪಿನ ನೆರಳು ತುಂಬಿತ್ತು. 

ಎಲರಿಗೂ ಕೈಕೊೋಳಗಳನ ಬ ಹಾಕಿ,' ಎಂದು ಜೀವರ್ಟನು 
ಕೂಗಿದನು. "ಹಾಗಾದರೆ ಬಸ್ಸಿ ಬಂದು ಒಂದು ಶಬ್ದವು ಫೇಳಿ 
ಸಿತು. ಅದು ಗಂಡಸಿನ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದು ಹೆಂಗಸಿನ. 
ಧ್ವನಿ ಎಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳುವ ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
5 ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನ ಪತ್ನಿಯು ಕಿಟಿಕಿಯ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಕೊಂಡ್ಡಿಳು. ಅವಳೇ ಆಗತಾನೇ ಈ ರೀತಿ ಆರ್ಭಟಿಸಿ 
ಕೂಗಿದವಳು. 

ಅನಳು ತಾನು ಹೊಡೆದಿದ್ದ ಶಾಲನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, ತಲೆಗೆ 


೪೪ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಶೋಪಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಗಂಡನು ಅವಳ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಕುಕ್ವರಿಸಿ, ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ ಶಾಲಿನೊಳಗೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡನು. ಅವಳು 
ಅವನಿಗೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಹಾಸುಗಲ್ಲನ್ನು ತನ್ನ 
ತಲೆಯ ಮೇಲ್ಲಡೆಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, ಬಂಡೆಯನ್ನು ಎಸೆಯುವ 
ರಾಕ್ಟ್ಸ ಸಿಯಂತೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು, " ಎಚ್ಚರಿಕೆ,' ಎಂದು ಕೂಗಿದಳು. 

ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಕೆ.ಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಗಡೆ ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡರು. ಮಧ್ಯೆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸ್ಕಳವಿತ್ತು. 

ಥೈನಾರ್ಡಿಯರನ ಹೆ೦ಡತಿಯು ಆ ತು೦ಟಿರ ಕಡೆಗೆ ಒಂದು 
ಸಲ ನೋಡಿದಳು. ಈ ವೇಳೆಗೆ ಪೊಲೀಸಿನವರು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಬಂಧಿಸಿದ್ದರು 5sವಳು ಒಳಗಂಟಲ ಕರ್ಕಶ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
"ಹೇಡಿಗಳು ' ಎಂದು ಗೊಣಗಿದಳು. 

ಜೀವರ್ಟನು ಸಕ್ಕು, ಆ ಕೊಠಡಿಯ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನ ಪತಿಯು ನೆಟ್ಟಿ 
ದೃಷ್ಟಿಯ.೦ದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಆಗ ಅವಳ., "ಹತ್ತಿರ ಬರಬೇಡ, ಆಚೆಗೆ ಹೋಗು, ಇಲ್ಲ 
ವಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಜ್ಜಿಬಡುತ್ತೇನೆ,' ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದಳು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಜೇವರ್ಟನು, "ಆಹಾ! ಇದೆಂತಹ ಫಿರಂಗಿ 
ಉ.ಂತಹ ಹೆಂಗಸು! ತಾಯಾ, ನಿನಗೆ ಪುರುಷನಂತೆ ಗಡ್ಡವಿದೆ ; 
ಆದರೆ ನನಗೆ ಹೆಂಗನಿನಂತೆ ಉಗುರುಗಳಿವೆ,' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ 
ಮುಂದು ಮುಂದಕ್ಕ ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 

ಥೈನಾರ್ಡಿಯರನ ಹೆಂಡತಿಯು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ತಲೆಗೂದ 
ಲನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು, ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ, ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಾಗಿ, 
ಆ ಹಾಸುಗಲ್ಲನ್ನು ಜೀವರ್ಟನ ತಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ಬಿರ್ರನೆ ಎಸೆದಳು. 
ಜೀವರ್ಟನು ತಟ್ಟನೆ ಬಗ್ಗಿದನು. ಕಲ್ಲು ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹಾದು ಹೋಗಿ ಎದುರು ಗೋಡೆಗೆ ಬಡಿದು, ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಗಾರೆಯ ಹೆಂಟೆಯನ್ನು ಕೆಡಹಿ, ಮೂಲೆಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಹಿಲದಿರುಗಿ 
ಪುಟಹಾರಿ, ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತಿರುಗಿತು. ದೈವಯೋಗದಿಂದ 


ಪಾಷಿಯ ಪಾಡು ೪೫ 


ಏನೂ ಅಪಾಯ ಆಗದೆ ಕಡೆಗೆ ಜೇವರ್ಟಿನ ಹಿಂಗಾಲಿನ ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದು ಬಿದ್ದಿತು. 

ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಜೇವರ್ಟನು ಥೆನಾರ್ಡಿಯೆರ್‌ ದಂಪತಿಗಳ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ಅವನ ದೊಡ್ಡದಾದ ಒಂದು ಹಸ್ತವು ಆ 
ಹೆಂಗಸಿನ ಭುಜದ ಮೇಲೆಯೂ ಮತ್ತೊಂದು ಅವಳ ಗಂಡನ 
ತಲೆಯ ನೇಲೆಯೂ ಬಿದ್ದವು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಅವನು, "ಕೈಕೋಳ 
ಗಳು !' ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. ಪೊಲೀಸ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಗುಂಪಾಗಿ 
ಬಂದು ಒಂದೆರಡು ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಜೇವರ್ಟನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಡೆ 
ಯುಸಿದರು. 

ಆಗತಾನೆ ಜೀರ್ವಟನು ಈ ತುಂಟರು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಬಂದಿಯನ್ನು 
ಕಂಡನು. ಆ ಬಂದಿಯು ಪೊಲೀಸಿನವರು ಬಂದುದು ಮೊದಲಾಗಿ 
ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ, ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. 

ಜೇವರ್ಟನು, "ಮಾನ್‌ ಸಿಯುರನನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ರಿ; ಯಾರನ್ನೂ 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲು ಬಿಡಬೇಡಿ,' ಎಂದನು. 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಅವನು ಅಧಿಕಾರ ದರ್ಪದಿಂದ ಮೇಜಿನ ಮುಂದೆ 
ಕುಳಿತನು. ಅದರ ಮೇಲೆ ದೀಪವೂ ಲೇಖನ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ 
ಇದ್ದವು. ತನ್ನ ಜೀಬಿನಿಂದ ಮುದ್ರೆಹೊಡೆದಿದ್ದ ಕಾಗದವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಅವನು ತನ್ನ ವರದಿಯನ್ನು ಬರಯಲಾರಂಭಸಿದನು. 

ಪದ್ದತಿಯಂತೆ ಎಲ್ಲ ವರದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ 
ಒಕ್ಕಣೆಗಳ ಪಜ್ವಿ_೬ಯೆನ್ನು ಒರೆದು, ತಲೆಯನ್ನೆ-ತಿ, "ಈ 
ಸಭ್ಯಜನರು ತಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದ್ದ ಆ ಬಂದಿವಾನನನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಕರೆತಸ್ಪಿ' ಎಂದನು. 

ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದರು. 

ಜೀವರ್ಟನು, " ಒಳ್ಳೆಯ ಯದು! ಈಗ ಅವನೆಲ್ಲಿ?' ಎಂದನು. 

ತುಂಟರು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಒಂದಿಯು ಮಾಯುವಾಗಿದ್ದನು. 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕಿಟಿಕಿಯ ಒಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತು 
ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನನ್ನು ಅವರು ಬಿಚ್ಚಿದ ಕೂಡಲೆ ಆ 


v೬ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಬ೦ದಿಯು ಜೀವರ್ಟನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಅಲ್ಲಿಯ ದಾಂದಲೆ ಗದ್ದಲ ಗೊಂದಲಗಳು ತನಗೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಯಿತೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ, ಅವರ ಗಮನವು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳದೆ 
ಇದ್ದ ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿ ಕಟಿಕಿಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ನೆಗೆದುಬಟ್ಟನು. 

ಬಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಹೊರಗೆ 
ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ನೂಲೇಣಿಯು ಇನ್ನೂ 
ಅದಿರುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಜೇವರ್ಟನು ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯುತ್ತ, "ಎಲ 
ಪಿಶಾಚೀ, ಇವನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ವಾರಿಸಿದವನಿರಚೇಕು! ' ಎಂದನು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸಸು, ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಏನೇನು 
ನಡೆಯಿತೆಂಬುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಡೆಯವಶೆಗೂ ನೋಡಿ, ಆ ಮಾರನೆಯ 
ದಿನವೇ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರದ ಬೇರೆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡಲು 
ಹೊರಟು ಹೋದನು, ಎರಡು. ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಇವನು 
ಲೆಬ್ಲಾಂಕನ ಮಗಳು ಎಲ್ಲಿರುವಳೆ೨ಬುದನ್ನ ಏಯದೆ ಮೋಹ ತಾಪ 
ದಿಂದ ತಲ್ಲಣಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಒಂದುದಿನ ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನ 
ಹಿರಿಯ ಮಗಳು ಅವಳ ಗುರುತಿನ ವಿಳಾಸವನ್ನು ತಂದು ತಿಳಿಸಿ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದಳು. 


೧೫ 


ಜೀನ ವಾಲೀನ ತನು ಸುರಕ್ಲಿತನಾಗಿಯೂ ಸುಖ 
ವಾಗಿಯೂ ಗಡ ಆ ವ.ತವನ್ತೆ ತಕ್ಕ ನಟ್ಟು ಿಬಂದನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲ್ಲ ನಾವ್ರ ಕೆಲ್ಲ: ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಣ ಕಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ವ್ರದ ಅನಶ್ಯಕ, ಆರಂಭದ ಇವನನ್ನು, ಕೋಸೆ ನಟ್ಟು. ಆ ಮಠ 
ದನ್ಲಿಯೇ ಸನ್ನಾಸಿಯಾ ೨೨ ಒಪು.ವ್ರರದರೆ, ಹೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದು ತನ್ನ ಚೀವ ಸಾಸ ಖ್ಯ ಕಳೆಯಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇ ಶದಿಂದಿದ್ರನು, 
ಆದರೆ ಪಾ ಸಂಚಿತ ಎಇಯುಗನನ್ನು ಪರಿಶೀಶಿಸಿ ನೋಡಿ ತನಗೆ 
ಇಷ್ಟ ವಾದ gE ವ1ಕ)ಸುವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ 
ಕೊಡದಿಸು ಪಡ; ತನ ಇರ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವನ ಗೋಚ 
ರಕ್ಕೆ ಬ! ೬ ಎಂದ ಅಲ್ಲಿನ ಯೋಗಿನಿಯ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಪಡ. ಕೆೇನಟ್ಟೆಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೊರಟಿ ಎಂದನು. 

ಮೆಠನ್ನು ಜಬ ಸೋಲೆ, ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಖಿನ್ಪು ಯಾರ 
ವಶಕ್ಕೂ ಕೊಡದೆ ತಾನೇ ಹೆೊತ್ತುಕೊಂಸು ಹೋಗುತ್ತಿ, ದ್ವಸು, 
ಅದ ಬೀಗನ ಕೈಯೂ ಇಹ, ಯಾವಾಗಲೂ, ಅವನ ವಶದಲ್ಲಿ ಲಿಯೇ 
ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಇಲ್ಲ -ದೀಜಿಗೆ, ಅವನು ಸ್ಟ ಳವನ ನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ 
ದಾಗರೆಲ್ಲಾ, ತವೃಸೆ ತೆಗಡ ಕೊಂಡು ಗುತ ದ್ದ ಆಸ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ನೊದಲನೆ ಹದಾ:ತ್ತು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ, "ಚರ 
ದನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊ೦ೂ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದು ವಿಚಿತ್ರವೆಂದು 
ಕೋನಸೆಟ್ಟಿಳ್ಳ ನಗುತ್ತಿಷ್ಟುದಲ್ಲದೆ, ಈ ಈ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗೆ "ಅಗಲಲಾಗದ 
ಅತಿವಸ್ತು' ಎಂದು ಹೆಸ೦ಟ್ಟು, "ನನಗೆ ಅದನ್ನು ಕಂಡರೆಆಗದುು,?' 


| 


ಎನು ತ್ರಿದ್ದ ಳು, 
pS ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನು, ಪುಬಲವಾದ ಭೀತಿ 
ವ್ಯಸನ ನಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ನ ನಗಂದಲ್ಲ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ರೂ ಪ್ಲೂಮೆಟ್‌ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆಯನ್ನು ಗೊತ್ಸುಮಾಡಿ. 
೯೭ 


ಇಲ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿಂದೀಚೆಗೆ 
ಇವರಿಗೆ ಅಲ್ಪಿಮಸ್‌ ಫಾಚೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಸ್ಥಿರ 
ವಾಯಿತು. 

ಅವನು ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನ ನಗರದಲ್ಲಿ ಈಗ ಇನ್ನೂ ಎರಡು ಮನೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಾಡಿಗೆಗೆ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡನು. ಒಂದೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರು 
ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತಾನು ಹೀಗೆ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೆ, 
ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಜನರ ಗಮನವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬ ಲಾಕಡಂತಲ ಹ 
ತನ ನಾಸಿಕ ಭೀತಿಯು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ ಸಲ್ಪ ತೋರಿದರೂ ತನ್ನ 
ವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬದಲ ಗಾಯಿಸಬಹುದೆಂತಲೂ, ಕಡೆಗೆ, ಆ ದಿನ 
ರಾತ್ರಿ ತಾನು ಜೇವರ್ಟಿನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು, ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯ ರೀತಿ 
ಉುಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಒಂದಂತಹ ಕ್ಲಿಷ್ಟಸಂಧಿಗೆ ತಾನು 
ಮತ್ತೆ ಸಿಕ್ಕ ದಿರಬೇಕೆಂತಲೂ ಸಹ ಇವನು ಬೇರೆ ಎರಡು ಮನೆ 
ಗಳನ ನ್ನ ಬಾಡಿಗೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ , ನಶಡಲ್ಲಟ್ಟುಕೊಂಡನು 
ಈ ಎರಡು ಮನೆಗಳೂ ಬಹಳ ಸಣ್ಣವು. ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ತೀರ 
| ಮನೆಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ವ್ರ: ಮತ್ತು ಒಂದೆೊಂದಕ್ಕೂ 
ಬಹಳ ದೂರ ಅಂತರವಿತ್ತು. ಒಂದು, ರೂಡಿ ಎಲ್‌ ಔನೆಸ್ಟ 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೊಂದು ರೂಡಿ ಎಲ್‌'ಹೋಂ ಆರಂ ಜೇಡಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದುವು. 

ಆಗಾಗ, ಒಂದು ಸಲ ರೂ ಡಿ ಎಲ್‌'ಹೋಂ ಆರಂ ಮನೆಗೂ 
ಒಂದು ಸಲ ರೂಡಿಎಲ್‌ ಔವೆ ಸ್ಟ್‌ ಮನೆಗೂ ಅವನು ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಅಥವಾ ಆರು ವಾರಗ ನ್ಸ್ಹು ಕೋಸೆಟ್ಟಿ 
ಳೊಡನೆ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಾಮಾನು ಹೊರುನ ಸೇವಕರು 
ಇವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಸಿಸಿಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಮುತ್ತು 
ಇವನು. ಆ ಸುತ್ತಮುತ್ತಣ ಯಾವ್ರದೋ ಗ್ರಾಮದ ಧನಿಕ 
ನೆಂತಲೂ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ಏನೋ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಒರುತ್ತಿರುವ 
ನೆಂತಲೂ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಈ ಪುಣ್ಯಶೀಲನಾದ ಪ್ರಾಣಿಯು, ಪೊಲೀಸಿನವರಿಂದ 


ಪಾಸಿಯ ಪಾಡು ೯೯ 


ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ 'ನಗರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸ್ಥಿರ ನಿವಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಆವಶ್ಯಕವಾಯಿತು. 

ಈ ರೂ ಪ್ಲೂಮೆಟ್‌ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿಯ ಮನೆಯಿಂದಲೇ ಜೀನ್‌ 
ವಾಲೇ ನನೂ ಕೋನೆಟಿ ಳೂ, ಲಕ್ಸಂಬರ್ಗಿನ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯವೂ 
ಸಂಚಾರ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದು. ಇವರು ಅಲ್ಲ ನೋಡಿದ ತಶುಣನು 
ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು ತನ್ನ ಅನುರಾಗಪೂರ್ವಕ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಇವನು ಮೊದಲು ಮೊದಲು ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಇವನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಅದು ಬಂದ ಮೇಲೆ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಆ 
ತರುಣನು ತಮ್ಮನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಒರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ, ತಾನು ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳನ್ನು ಅಗಲಬೇ ಕಾದೀತೆಂಬ 
ಭೀತಿಯು ಇವನಿಗೆ ಪ್ರಬಲವಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಅವನು ರೂ 
ಪ್ಲೂವೆ.ಟ್‌ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಹೊರಟನು. 

ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳು ಬೇಡವೆನ್ನ ಲಿಲ್ಲ ; ಮಾತೇ ಆಡಲಿಲ್ಲ; ಯಾವ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯಲು ಅಪೇಕ್ಸಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ. ತನ್ನ ಗುಟ್ಟು ರಟ್ಟಾದೀ ತೆಂಬ 
ಭೀತಿ ತೋರಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಕೊಡದಿರಬೇಕೆಂಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯು 
ಅವಳಿಗಾಗಲೇ ಹುಟ್ಟಿತ್ತು. ಜೀನ್‌ ವಾಲೀನನು ಇಂತಹ ಮೋಹ 
ಚಿಂತೆಯ ವಂಚನೆಯನ್ನು ಕ೦ಡವನೇ ಅಲ್ಲ. ಮನೋಹರವಾದ 
ಚಿಂತೆಯೆಂದರೆ ಇದೊಂದೇ. ಈ ಒಂದು ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಅವನು ಅರಿಯನು. ಆದಕಾರಣ, ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳು ಅಷ್ಟು ಪುಬಲ 
ಮೌನ ವಹಿಸಿದುದರ ಮುಖ್ಯ ಭಾವವೇನೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ವ್ಯಸನಾಕ್ರಾಂತಳಾಗಿ ಮಂಕಾಗಿದ್ದ 
ಳೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವನು ಗಮನಿಸಿದ್ದನು. ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗಾದರೂ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವೇನೆಂದು ತಿಳಿಯುವಂತಹ ಅನುಭವವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅನನ್ಯಭಾನದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮನಮುಟ್ಟುವ ಪ್ರೀತಿ 


$A ೧% 
ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


೧೦೦ ಸಾಫಿಯ ಫಾಢು 


ಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ, ಪರಸ್ಪರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳು 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಇವರು, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಶತ್ರುಗ 
ಳಾಗಿರುವಂತೆ ಅವರಿಗೇ ಕಂಡಿತು; ಆದರೂ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಅದನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ; ಕಠಿಣ ಮನೋ ಭಾವವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರು. 

ಹೀಗೆ ಇವರ ಜೀವಿತವು ಕುಮ ಕ್ರಮವಾಗಿ ದುಃಖಮಯ 
ವಾಗುತ್ತ ಬಂತು. ಇವರಿಗೆ ಒಂದು ಚಾಪಲ್ಯವು ಮಾತುವಿತ್ತು. 
ಇದು, ಮೊದಲು ಇವರಿಗೆ ಒಂದು ವಿನೋದವಾಗಿತ್ತು. ಅದೇ 
ನೆಂದರೆ; ಹಸಿದಿದ್ದವರಿಗೆ ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನೂ, ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ನಡುಗು 
ವನರಿಗೆ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ, ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೊಡುವುದು. ಈ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಅನೇಕಾವೃತ್ತಿ ಬಡವರಿದೈೆಡೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವದ ಮನಸ್ಸಂತೋಷವು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಉಳಿದಿತ್ತು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಅವರು ಅನೇಕ ಮಂದಿಯ 
ದ.8ಖಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ, ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಒಟ್ಟೈಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ಸಾಯಂಕಾಲ 
ದಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂತೋಷವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅನರು ಜಾಂಡ್ರೆಟ್ಟಿನ ಗವಿಯಂತಿದ್ದ ಮನೆಗೆ ಹೋದುದು. 

ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿಒಂದ ಮಾರನೆಯ ದಿನ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ, 
ಜೀನ" ವಾಲ್ಚೀನನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಶಾಂತಭಾವದಿಂದ ಮನೆ 
ಯಕ್ಲ ಕಳಿತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅವನ ಎಡದೋಳಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಗಾಯವಾಗಿ, ಅದು ಬಹಳ ಉರಿಯುತ್ತಲೂ ನಂಜೇರಿದ 
ಸುಟ್ಟಿ ಗಾಯದಂತೆಯೂ ಇತ್ತು. ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಇವನು 
ಯಾವುದೋ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ ಏವರಸಿ ಹೇಳಿದನು. ಈ ಗಾಯದ 
ತಾಪದಿಂದ ಒಂದು ತಿಂಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಇವನು 
ಜ್ವರ ಬಂದು ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡಲವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಬಿದ್ದಿ 
ದ್ವನು. ವೈದ್ಯನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇವನು ಇಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ. 


ಸಾಬಿ ಯಿ ಪಳಿಣಿ ೧೦೧ 


ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ಬಲಾತ್ಯುರಸಿದಗ, "ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಮೈದ್ಯಮಾಡು 
ವರನ್ನು ಕರೆ' ಎನ್ನು ತ್ತಿದ್ದನು. 

ದೇವಯೋಗ್ಯವಾದ ದಯೆಯಿಂದಲೂ ಪರಮ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದಲೂ ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ಅವನಿಗೆ ಉಪಕಾರಿಣಿಯಾಗಿ ನಿಂತು, 
ಹೆಗಲೂ ಇರುಳೂ ಅವನ ಗಾಯವನ್ನು ತೊಳೆದು, ಔಷಧ ಹಾಕಿ 
ಕಟ್ಟುತಿ,ದ್ವಳು. ಈಗ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನಿಗೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ವದ 
ಸುಖವೇ ಮರಳಿ ಬಂದ೦ತೆಯೂ, ತನ್ನ ಭೀತಿಯೂ ಕಾತರ ದು8ಖ 
ಗಳೂ ನಿವಾರಣೆಯಾದಂಕೆಯೂ ತೋರಿತು. ಅವನು ಕೋಸೆಬ್ಬ 
ಳನ್ನು ನೋಡಿ, "ಆಹಾ! ಎಂತಹ ಒಳ್ಳೆಯ ಗಾಯ! ಎಷ್ಟ್ಟು 
ದಯಾಮಯವಾದ ಗಾಯ !' ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು. 

ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಅಸ್ವಸ್ಥನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳು 
ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮನೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, 
ಚಿಕ್ಕದಾದ ಈ ಮನೆಯೂ ಹಿತ್ತಲೂ ಇವೇ ತನಗೆ ಹಿತವೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಳು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾಲವನೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅವಳು ಜೀನ್‌ ಮಾಲ್ವೀನನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯುತ್ತ, ಅವನಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯಾಣಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ಪುಸ್ಮಕಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು. ಜೀನ್‌ 
ವಾಲ್ಲೀನನಿಗೆ ಇದೊಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಜನ್ಮವೇ ಆದಂತೆ ಇತ್ತು. ` 
ಅವನ ಸಂತೋಷವು ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಒಂದು ಅದ್ಭುತ 
ಕಳೆಯಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಲಕ್ಸಂಬರ್ಗ್‌ ಕಡೆಯ ವಿಚಾರವೂ 
ಆ' ಅಪರಿಚಿತನಾದ ತರುಣ ಸಂಚಾರಿಯ ವಿಷಯವೂ ಕೋಸೆಟ್ಟಳ 
ಮನಸ್ಸಿನ ದುಗುಡವೂ, ಈ ಮೇಘಾವರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಆತ್ಮ 
ಸಂತೋಷದ ಮುಂದೆ' ಮಾಯವಾದುವು. ಈಗ ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ತಾನು, "ನಾನು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನಲ್ಲಾ, 
ನಾನೆಂತಹ ಹುಚ್ಚು ಮುದುಕ!' ಎಂದುಕೊಂಡನು. 

ವಸಂತ ಕಾಲವು ಬಂತು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಪವನವು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ' ಸೊಬಗಿನಿಂದ' ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಜೀನ್‌ 


೧೦೨ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ವಾಲ್ಚೀ ನನು ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು ನೋಡಿ, "ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು 
ವುದೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ನೀನು ಆ ಉಪವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದರೆ ನನ 
ಗೆಷ್ಟೋ ಆನಂದವಾಗುವುದು,' ಎನ್ನಲು, ಕೋಸೆಟ್ಟಳು "ನಿನ್ನ 
ಇಷ್ಟದಂತೆ ಆಗಲಿ, ಅಪ್ಪಾ!” ಎಂದಳು. 

ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅವಳು 
ಉಪವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದಳು, ಅನೇಕಾ 
ವೃತ್ತಿ ಒಂಟಿಯಾಗಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, 
ಹಿಂದೆಯ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ, ತನ್ನನ್ನು ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಯಾರಾದರೂ 
ನೋಡಿಯಾರೆಂಬ ಭೀತಿಯಿಂದ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ ನನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಇದೇ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ, ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ, 
ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಿದ್ದನು. 
ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ಸೂರ್ಯನು. ಮುಳುಗಿದ ಮೇಲೆ ಉಪವನಕ್ಕೆ 
ಹೋದಳು. ಗಿಡಗಳ ಕೊಂಬೆಗಳು ಬಹಳ ತಗ್ಗಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದುದ 
ರಿ೦ದ ಅವಳು ಅವುಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಓರೆಯಾಗಿ 
ನೂಕುತ್ತ ಆ ಕೊಂಬೆಗಳ ಕೆಳಗಡೆಯಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅನಂತರ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಮಾಡಿರುವ ಪೀಠಗಳಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಒಂದು ಪೀಠದಸೇೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕೊಂಡಳು. ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಯಾರೋ ನಿಂತಿರುವಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ತೋರಿತು. ತಟ್ಟನೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಅವಳು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದಳು. ಅವನೇ! ತಲೆಗೆ 
ಟೋಪಿಯು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕಳಾಹೀನನಾಗಿಯೂ ಕೃಶನಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದನು. 

ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ಇನ್ನೇನು ಮೂರ್ಛೆ ಬೀಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿದ್ದಳು. 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ, ಅನಂತರ ಅವಳಿಗೆ ಅವನ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಅವಳು ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲೆಗಳ 
ಮೊಂಮೊರ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ, " ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಲುಮಿಸು ; ನಾನು ಬಂದಿರು 
ವೆನು, ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಸಿಡಿದು ಒಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೧೦ಷ್ಟಿ 
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ಗತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಜೀವಿಸಿರಲಾರದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ನೀನು 
ನ್ನ 'ಗು »ುತನ್ನಾದರೂ ಹಿಡಿಯುವೆಯಾ? ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಿದರಬೇಡ. ನೀ ಸಹ ಮನೆಯ ಕಟಿಕಿಯಲ್ಲಿ ಇಣುಕಿ, ನಿನ್ನ ನ್ನು 
ತ್ಲಿರದಲ್ಲಿ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ರಾತಿ ಯಲ್ಲ 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು, ನೋಡು, ನೀನೇ ನನ್ನ ಭಾಗದ 
ಆಪ ಕೋಂಮಣಿಯು ; ನಾನು ಆಗಾಗ ಬರಲು ಅವಕಾಶ ಕೊಡು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಟ್ಟು ನಾನು ಬೇವಿಸಿರಲಾರೆ. ನನ್ನ ಪ್ರೇಮವು ನಿನ್ನ 
ಮನಮುಟ್ಟಿ ದತ ಸಾಕು. ನಾನು ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರು 
ವೆನು; ಏನನು ಸ ಹೇಳುತ್ತ ಸತಿ ನನಗೇ ತಿಳಿಯದು ; 
ನನ್ನ ನ್ನು ಮನ್ನಿಸ ಸು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ 
ತ ಬನು ತಃ ಏನೋ! ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಕೋಪ ಒರುವಂತೆ ಮಾಡಿಗುವೆನೇ?' ಎ೦ದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಅವನು 
ಮಾತನಾಡಿದುದು ಕೇಳಿಸಿತು. 

`ಅಯ್ಯೋ |' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವಳು ತನ್ನ ವೀತದ ಮೇಲೆ 
ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದು, ಮರಣಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡಳು. 

ಅವನೂ ಆ ಪೀಠದ ಮೋಲೆ, ಅವಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಮುಂದೆ ಮಾತೇ ನಿಂತಿತು. ಗಗನದಲ್ಲಿ ನಕ್ಸತ್ರಗಳು 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಥಳಗುಟ್ಟಿಲು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದುವು. ಅವರಿಬ್ಬರ ತುಟಿ 
ಳೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಧಿಸಿದುವಲ್ಲಾ! ಆದು ಹೇಗೆ? ಹಕ್ಕಿಯು 
ಹಾಡುವುದಲ್ಲಾ! ಅದು ಹೇಗೆ? ಮಂಜು ಕರಗುವುದಲ್ಲಾ! 
ಅದು ಹೇಗೆ? ಗುಲಾಬಿ ಹೂವು ಅರಳುವುದಲ್ಲಾ! ಅದು ಹೇಗೆ? 
ಮೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಲತೆಗಳು ಪುಷ್ಟಿತವಾಗುವುವಲ್ಲಾ ! ಉಷ ಕಾಲವು, 
ಗುಡ್ಡಗಳ ಮೇಲೆ ಅದಿರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ 
ಕರಿಯ ಬಣ್ಣದ ವೃಕ್ಸುಗಳ ಹಿಂದೆ ಶುಭ್ರವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಪಸರಿಸುವುದಲ್ಲಾ! ಅದು ಹೇಗೆ? ಇದೂಹಾಗೆಯೇ? 

ಒಂದೇ ಒಂದು ಮುತ್ತು, ಅಷ್ಟೆ! 

ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಡುಕಹತ್ತಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
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ಣಾ ಪಾಪಿಯ ಸಾಡು 


ಹೊಳೆಯುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಸರಸ್ತರ ನೋಡಿದರು. 

ಇನ್ನೂ ರಾತ್ರಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ಯಾಮನೆ೦ತಲಾಗಲಿ, 
ತಣ್ಣಗಿರುವ ಬಂಡೆಯಿಂಬುದಾಗಲಿ, ತೇವವಾದ ನೇ.ವೆ೦ಂದಾಗಲಿ, 
ನೆನೆದ ಹುಲ್ಲೆಂದಾಗಲಿ, ಅವರ ಗೋಚರಕ್ಕೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಧವಿಧಾಲೋಜಚನೆಗಳು ತುಂಬು ತುಳುಕುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವರು 
ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರೆಂಬುದು ಅವರಿಗೇ ತಿಳಿಯದು. 

ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವರು ಮಾತನಾಡಶಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಮಿತಿವಿತಾರಿದ ಆನಂದ ಉಕ್ಕಿ, ಮಾತನಾಡಿ ಕಡೆಗೆ ನಿಶ್ಶಬ ವಾಗಿ 
ನಿಂತರು. ಇದೇ ಪರಿಪೂರ್ಣಾನಂದ ಎರಡು ಹೃದಖಯ.ಗಳೂ 
ಕರಗಿ.ದ್ರವವಾಗಿ ಒಂದರೊಳಗೊಂದು ಮಿಳತವಾದುವು. ಕಡೆಗೆ, 
ಒಂದು ಗಂಟೆಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಆತ್ಮವು ಅವಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅವಳ 
ಆತ್ಮವು ಅವನಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆಸಿದ್ದಿತ್ತ, ಅವರು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತಿ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಿ,  ಅನಂದದಿಂದ ಪರಿವಶಿರ್‌ದರು. 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ಮೋಹತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ, ಪುತಿ ದಿನ ರಾತ್ರಿಯೂ ತೋಸೆಚ್ಛಳು 


ಉಸವನದ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಒರುತ್ತಿದ ಳು, ಪ್ರತಿ ರಾತ್ರಿಯೂ 
ಮೇದಿಯಸ್ಸನೂ ಅಧಿ ಅವಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವರ 


ಪರಸ್ಪರ ಭೇಟಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಜೀನ್‌ ವಾಳ್ಮೀನನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಏನೊಂದೂ ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ಲ. 
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ಹೋಗೆ ಆರು ವಾರಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ದಿನ ಮೇರಿ 
ಯ.ಸ್ಸನು ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಾಗ ಅವಳು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು, "ಈ ದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿ, ತನಗೇನೋ ಕೆಲಸವಿರುವುದರಿಂದ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕಾದೀಶೆ೦ತಲ್ಕೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂತಲೂ ಹೇಳಿದನು,' ಎಂದಳು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಆಸಾದಮಸ್ತಕವೂ ಅದಿರಿ ಅಲ್ಲಾಡಿ 
ಹೋದನು. 

ನಾವು ನಮ್ಮ ಜೀವಿತದ ಅಂಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವಾಗ, ಸಾಯುವು 
ದೆಂದರೆ ಹೊರಟು ಹೋಗ. ವ್ರದೆಂದರ್ಥ. ಜೀವಿತದ ಆದಿಯಲ್ಲಿರು 
ವಾಗ, ಹೊರಟುಹೋಗುವುದೆಂದರೆ ಸಾಯುವುದೆಂದರ್ಥ. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಖಚ್ಚತ್ತನು. ಈ ಆರು ವಾರಗಳೂ ನೋರಿ 
ಯಸ್ಸನು, ನಾವು ಕಂಡಂತೆ, ಜೀವಿತದ ಹೊರ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿದ್ದನು. 
ಈ (ಹೂರಟುಹೋಗು 'ವದೆಂಬ ಮಾತು ಈಗ ಅವನನ್ನು ಜೀವಿತದ 
ಒಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿತು. 

ಅವನಿಗೆ ಈಗ ಏನು ಹೇಳಲೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 

ಕೋಸೆಟ್ಟಳು, " ನಾವೆಂತಹ ಅವಿವೇಕಿಗಳು! ಮೇರಿಯಸ್‌, 
ನನಗೆ ಒಂದು ಆಲೋಚನೆಯು ಹೊಳೆಯುವುದು,' ಎಂದಳು. 

"ಏನು ?' 

"ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಹೋಗೋಣ! ಎಲ್ಲಿಗೆಂಬುದನ್ನು 
ನಾನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿನುವನು. ನಾನಿರುವ ಕಡೆಗೆ ನೀನೂ ಬಂದರೆ 
ಆಯಿತು.' 

" ಏನು? ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಬರುವುಡೇ? ನಿನಗೇಸು ಹುಚ್ಚೇ ? 
ಅದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಹಣ ಬೇಕಾಗುವುದು! ನನ್ನಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಒಂದು 
ಕಾಸೂ ಇಲ್ಲ! ನೀವು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಹೋಗುವಿರೆಂದೆಯಾ ? ನಾನು 
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ಹಿತನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಹೆತ್ತು ಲೂಯಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಹಣ 
4 ಅವನು ಯಾರೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿ 
ಯದು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ BU 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಂಡಿರುವೆ; ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು 
ನೋಡಿದುದೇ ಆದರೆ, ನೀನೇ ನನಗೆ ಒಂದು ಸೌವನ್ನು ಭಕ್ಷ 
ಏಕ್ಕುುತ್ತಿದ್ದೆ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದೇ? ಆಹಾ! 
ಹೋಗಲು ರಹದಾರಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಒಗೆ ತಾನೇ 
ಹೇಗೆ?' 

ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಎರಡು ತೋಳು 
ಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮರದ ತೊಗಟೆಗೆ ತನ್ನ 
ಹಣೆಯನ್ನು ಒರಗಿಸಿ, ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಮರಕ್ಕೆ ಒರಗಿದ್ದ 
ತನ್ನ ಚರ್ಮವು ಗೋಡುವುದೆಂದಾಗಲಿ, ತನ್ನ ಮೆದುಳಿನಲ್ಲಿ 
ಒದಗಿದ್ದ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಂಟಾದ ದೇಹದಾಹವನ್ನಾಗಲಿ ಅವನು 
ಗಮನಿಸದೆ, ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿ, ನಿರಾಶೆಯ ಪ್ರತಿಮೆಯೆಂಬಂತಿ ಕೆಳ 
ಗುರುಳಿ ಬೀಳುವ ಸಿ ಒತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವನ ನು. 

ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಹೀಗೆಯೇ ತಳೆಯಿತು. ಇಂತಸ ಮಹಾ 
ವ್ಯಥೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಹೀಗೆಯೇ ನಿಂತಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯೇ 
ಅಲ್ಲ. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ತಿರಗಿ ನೋಡಿದನು. ಅವನ ದ 
ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿದ ಶಬ್ದದಂತೆ ಮೃದುವಾದ ಮತ್ತು ವ್ಯಸನಕರವಾದ 
ಒಂದು ಧ್ವನಿಯು ಫೇಳಿಸಿತು. ಅದು ಕೋಸೆ ಟ್ಟು ಬಿಕ್ಕೆ ಬಕ್ಕೆ 
ಅಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಶಬ್ದವು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರು 
ವಾಗ, ಜೆ ಎರಡು ಗಂಟೆಗಳ ಕಾಲ ಜವಳು ಅಳುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದಳು. 

_ ಅವನು ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, " ಕೋಸೆಟ್‌, ನಾನು 
ಯಾರಿಗೂ ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟವನಲ್ಲ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ: 
ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಯವೆಂದರೆ ನನಗೆ ಭಯವಾಗುವುದು. ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಯು ನನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಂತೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
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ತೋರುವುದು. ಈಗ ಪರಮ ಪವಿತ್ರವೆಂದು ನಾನು ಭಾದಿ 
ಸಿರುವ ನನ್ನ ಪುಮಾಣ ವಚನವನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳುವೆನು. 
ಹೇಳು, ನೀನು ಹೊರಟುಹೋದರೆ ನಾನು ಸಾಯುವುದೇ 
ನಿಜ. ಆದರೆ ಜೀವಿಸಿರಬೇಕೆಂದೇ ನನ್ನ ಸ೦ಕಲ್ಪ,' ಎಂದನು 

ಥಃ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ಮತ್ತೆ ಅವನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ಫೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು, ಟನ್ನು, ಕುರಿತು, "ಮೇರಯಸ್‌ 
ನಿನ್ನ ಭಾವವೇನು. ಹೇಳು, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ 
ಇರುವುದು, ಅದನ್ನು ಹೇಳು. ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳು; 
ಹೇಳಿದರೆ ನಾನು ಈ ರಾತ್ರಿ ಸುಖವಾಗಿ ನಿದೈಮಾಡುವೆನು,' 
ಎಂದಳು. 

" ಸನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಇದು. ದೇವರು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಅಗಲಿಸಲು ಇಷ್ಟಪಡುವನೆಂಬುದು ಅಸಂಭವ. ನೀನು ನಾಡಿದು. 


೮ 


ನನ್ನ್ನ ನಿರೀಕ್ಷ ಣೆಯಲ್ಲರು. ನಾನೊಂದು. ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಪ್ರಮು ತ್ಲಿಸು "ನ ಶ್‌ 


(ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಈಗಿನಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ 
ನಿನ್ನ ಪುಯತ್ನದಲ್ಲಿ ನೀನು ಜಯಶಾಳಿಯಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹ 
ಸೆಂದು ದೇವರ ನ್ನು "ರಿತು ಪಾರ್ಥಿ ಭನೆ 

"ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೆ ೬ ಮಾಡುವೆನು 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ER ಕೊಡಲೇ ಕೋಸೆಟ್ಟಳ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀದಿಯೆಲ್ಲವೂ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಮರಕ್ಕೆ ಒರಗಿಸಿ 
ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದು 
ಆಲೋಚನೆಯು ಹೊಳೆದಿತ್ತು. ಪಾಸ! ಈ ಆಲೋಚನೆಯು 
ಅವಿವೇಕವಾದುದೆಂತಲೂ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂತಲೂ ಅವನಿಗೇ ತೋರಿತು. 

ವನು ಕೇವಲ ನಿರಾಶನಾಗಿ ಈ ನಿರ್ಧರಮಾಡಿದುದು. 
ಇದೇನೆಂದರೆ, ತನ್ನ ತಾತನನ್ನು ಕೇಳುವುದು. ಅದರಂತೆ 
ಹೋಗಿ ತನ್ನ ವಿವಾಹದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಆತನೊಡನೆ ಪುಸ್ಕಾ 


೧ಂಲೆ' ಪಕಪಿಯೆ ಸರ್‌ 


ಸಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅವನು ಹೇಳಿಕೊಂಡುದೆಲ್ಲವೂ ವಿಫಲ 
ಅ. 

ತಾತನೂ, ಮೊಮ್ಮಗನೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಸಮಂಜಸ 
ವಾಡಿ ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಒಹಳ ಪ್ರಯತ್ಯ ಪಟ್ಟಿರು. ಅದರೆ ಪುತಿ 
ಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಆತಿಶಖುವಾಡ ಹೆಮ್ಮೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ 
ತವ.ಗಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೇರ 
ಯಸ್ಸನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು, 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಒಪ್ಪದೆ, ಮುದುಕನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದನು. 
ಆದರೆ ಮೇರಿಯ ಸ್ಸನು ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದ 
ಒಡನೆಯೇ ಮುದುಕನಿಗೆ ಪಶ್ಚಾತಾಪ ಹುಟ್ಟಿ ಮೇರಿ 
ಯಸ್ಸನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆತರಲು ಸೇವಕನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ದನು. ಕಾರ್ಯವು ವಿತಾಂಿಹೋಗಿತ್ತು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ತನ್ನ 
ವಿಳಾಸದ ಸೂಚನೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಕೊಡದೆ ಮಾಯವಾಗಿದ್ದನು. 

ಅವನು ಮೊದಲು ತನ್ನ ನಿವಾಸ ಸ್ಮಳಕ್ಕೈ ಹೋಗಿ ಹಿಂಡೆ 
ಜೇವರ್ಟಿನು ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಎರಡು ಪಿನ್ನುಲಾಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನು. ಅವುಗಳಿಂದ ಎನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಅವನು ಆಲೋಚಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳ ಉಪವನಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾಶೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮನೆಗೆ ಬೀಸಹಾಕಿತ್ಯು. 
ನಿರಾಶನಾಗಿ ನಿಂತಿರು ವಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವರು ಯಾರೋ 
ಕೂಗಿಕೊಂಡ ಶಬ್ದವು ಇವನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಯಾವುಡೋ 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಜಗಳವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ್ರಡೆಂತಲೂ ಮೇರಿಯಸ್ಸನ 
ಸ್ನೇಹಿತರು ಅವನ ಸಹಾಯವನ್ನ ಪೇಕ್ಟಿ ಸಿದರೆಂತಲೂ ಆವರು 
ತೂಗಿದರು. 

ಆ ದಿನ, ನೆಪೋಲಿಯನ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಹಳೆಯ ಸೇನಾ 
ಪತಿಯೊಬ್ಬನು ಮೃತನಾಗಿ ಆತನ ಶವದ ನೈರವಣಿಗೆಯು ಬೀದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಜೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಈ ಯುದ್ಧವು: ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿತ್ತು. 
ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ದೇಶವು ಮತ್ತೆ ರಾಜನಾಳ್ವಿತೆಯಲ್ಲಿತ್ತಾ ಆದರೆ ಬಹು 


ಬ 
5) 
1 
ಲ 
(ಲ 


ತಾಫಿಯ ತಾಳು ೧೦೯ 


ಮಂದಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಪ್ರಜಾಸ್ರಭ ಪಕ್ಷ ವನಂ ಅಸುಮೋದಿಸು 
ವವರಾಗಿದ್ದರು. ಹ ಚ್ದ ಆ ಶ್ರ ನ ಸತನಜಿಕೆಜು ಹಿಣದೆ. 
ಬಹು ಮಂದಿ ಜನರು ಹೋಗ. ತ್ರಿದ್ದರು. ಏನೂ ಅಪಾಯಕ್ರಿಯೆ 


ಗಳು ನಡೆಯದಂತೆ ನೋಡಿ 5ೂಳ ಲ ಸರ್ಕಾರವು ಸಾಬಿರಾರಿ 


ಮಂದಿ ಸಿಪಾಯಿ. ಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿನಿದ್ದ.. ಜಗಳವು ಹೇಗೆ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತೆಂಒ.ದು ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ 
ತುಪಾಕಿಯ ಗುಂಡುಗಳು ಹಾರಾಡಿದವ್ರ. ಸರ್ಕಾರದ ಸಿಪಾಯಿ 
ಗಳು ಪ್ರಜಾಪುಭುತ್ತ ಪಕ್ಸ್ಗ ಸವರ ಕೆಗೆ ಒತ್ತುವ ಬದರ ಇದು 
ಎರಡು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಮಾ) ನಡೆದ. ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಯೆ SS 


[a0] ಲ 
ಆಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಈ ಜಗಳದಲ್ಲಿ ರಕ್ಕದ ಹೊಳೆಯ. ಹ£ಯತು. 


ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಈ ಕಥೆ ರಲ್ಲಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸೇಒಂಧಸಟ್ಟ 
ಬಹ ಮುಖ್ಯವಾದ ಒಷಯೆಗಳು ನಡೆಸುವ. 
ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರನ ಆ ಖ್ಮಾರಿಸ್‌ 
ಅತ್ಯ೦ತ ಜನಸಾಂದ್ರವಾಜ ಎಂದು ಬೀ 
ಅವರು, ಎರಡು ಬೀದಿಗಸ ಸಂಧಿನ. ಗ RK 
ಮದ್ಯದ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ತಮ್ಮ ಎಸ್ಟ ಣೆಗೆ ಸ್ಪರ ಸಮ 
ತೋನವಾಗಿ "ಬ್ಯಾರಿಕೇಡ್ಸ್ಸ' ಖಂಒ ಅಸ್ಮಾಗೂ*ಡೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಸ. ಮಾರು ಐಇತ್ತು ಮಂದಿ ತನಗ ರರು ಇವರಿಗೆ 
ಸಹಾಯಕರಾಗಿದ್ದರು. ಒವರಲ್ಲಿ ಕೆಪವ ತು ಪಾಕಿಗಳನು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಗೋಡಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟೆದುದಾ ಔವಮೋಲೆ ಅಓಿಕಾರಿಖಖು 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಕೆಲವ್ರು ಎಂದೂಕಿನ ತೋಟಾಗಳನ್ನು 
ಅವರವರ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಗೊಪ್ಲಿುಮಾಡಿ ನ ಇದನ್ನು ಅಗ ಜೀವ 
ರ್ಟಿನು ಇವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವನೆಂದು ಯಾರೋ ಗಮನಿಸಿ 
ನೋಡಿ, ಇವನು ಗೂಢಚಾ:ನೆಂದು ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಆ 
ಕ್ಷಣವೇ ಜೀವನನ್ನು ಹಿಡಿದರು ಕೈಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬೇಡಿಗಳು 
ಬಿದ್ದುವು. ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಹಗ್ಗಹಾಕಿ ಆ ಅಂಗಡಿಯ ತಳಗಡೆಯ 


ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಂಒಕ್ಕ ಅವನನ್ನು ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿದರು. 
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೧೧೦ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು "ಈ ಅಡ್ಡ ಗೋಡೆಯು 
ಶತ್ರುಗಳ ವಶವಾಗುವುರಕ್ಕೆ ಹತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳ: ಮುಂಚಿತವಾಗಿ 
ನೀನು ಗುಂಡಿನ ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತಾ,ಗುವೆ,' ಎಂದನು. 

ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರ್ಕಾರದ ಸೈನಿಕರು ಈ 
ಅಡ್ಡಗೋಡೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಲು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಉಭಯ 
ಪಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕರು ಮೃತರಾಗಿಯೂ ಗಾಯಪಡೆದೂ 
ಬಿದ್ದರು. ಈ ಅಡ್ಡೆಗೋಡೆಯು ಶತ್ರುಗಳ ವಶವಾಗುವುದೆಂದು 
ಕಂಡ. ಬಂದಕೂಡಲೆ, ಮೋರಿಯಸ್ಸನು ಅದರಮೇಲೆ ಒಂಗು ಕರಿಯ 
ಮದ್ದಿನ ಸೀಪಾಯಿಯನ್ನಿ ಟ್ಟು, ಅದರಮೇಲೆ ಒಂದು ಪಂಜನ್ನು 
ಆಡಿಸುತ್ತ, "ಹೊರಟು ಹೋಗಿ; ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಾನು ಈ ಗೋಡೆ 
ಯನ್ನೇ ಹಾರಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೈೆ' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. 

ಮುತ್ತುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದವರು ಸತ್ತ್ರವರನ್ನೂ ಗಾಯ 
ಪಟ್ಟವರನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಬಟ್ಟು ದಿಕ್ಕುಪಾಲಾಗಿ ಒಂದು ಕ್ಸಣ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೋದರು. ರಕ್ಷ್ಮಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ 
ಗೋಡೆಯು ಉಳಿಯಿತು. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳಿಂದ ಬಂದ ಒಂದು 
ಕಾಗದವು ಮೇರಿಯಸ್ಸೃನ ಹಸ್ಥಗತವಾಯಿತು. ಆದರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಬರೆದಿತ್ತು : 

"ಪ್ರಿಯಾ! ಹ! ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಈಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಡವೇಕೆಂದಿಷ್ಟಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನಾವು ಈ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ರೂಡಿ 
ವಲ್‌'ಹೋಂ ಆರಂ ಬೀದಿಯ, ೬ನೆಯ ನಂಬರು ಮನೆಯಲ್ಲಿರು 
ತ್ಕೇವೆ. ಇನ್ನು ಒಂದು ವಾರದೊಳಗಾಗಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡನ್ನು ಸೇರು 
ವೆವು. ಕೋಸೆಟ್‌, ಜೂನ್‌ ೪ನೆಯ, ತಾರೀಖು.' 

ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನು ತನ್ನ ಬೇಬಿನ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ ಒಂದು 
ಹಾಳೆಯನ್ನು ಹರಿದು ಅದರಲ್ಲಿ, 

" ನಮ್ಮ ವಿವಾಹವು ಆಗದು. ನಾನು ನನ್ನ ತಾತನನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆನು; ಅವನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅದೃಷ್ಟಹೀನನು. 


ಕ 
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ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೧೧೧ 


ನೀನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಆತುರನಾಗಿ 
ಓಡಿಹೋದೆ. ನೀನು ಅಳ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಸೊಟ್ಟ 
ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಒಲ್ಲೆಯಷ್ಟೆ ! ಅದರಂತೆ ನಡೆಯುವೆನು. ನಾನು 
ಸಾಯುವೆನು. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮೋಹಿಸಿರುವೆನು. ನೀನು 


೩ 
ಈ ಕಾಗದವನು ಸ ಓದುವಾಗ ನನ್ನ ಆತ್ಮವು ನಿನ್ನ ಒಳೆಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಸಿನ್ನನ್ನು ಮೋಡಿ ಮುಗುಳ್ದಗೆ ನಗುವುದು. 


ದ 
ಎಂದು ಬರೆದು, ಕಾಗದವನ 2 ಮಡಿಸಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದು 


ನಿಮಿಷಕಾಲ ಆಲೋಚಿಸಿ, ಮತ್ತೆ 'ಪ್ರಸುಕವನ್ನು ತೆಗೆದು, ಆದೇ 
€ಸದ ೩... ಮೊದಲನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಈ ಮುಂದಿನ ನಾಲು 
"ನನ ಗಂ ಮೇರಿಯಸ್‌ ಪಾಂಟ್‌ಮರ್ಸಿ. ನನ್ನ ಶವ 


ಇ ಲ್ಲ 
ವನ್ನು, ಮರಯಿಸ್‌ನಲ್ಲಿ ರೂ ಡೆಸ್‌ ಫೈಲ್ಸ್‌ ಡ್ಯೂ ಕಲ್ಮೇರ" ಬೀದಿ 
ಇ 
ಯಲ್ಲ, ೬ ೬ನೇ ನಂಬರು ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ತಾತ, ಮಾನ್‌ 


ನಿಯುರ್‌ ಜಿಲ್ಲೆನಾರ್ಮಂಡ್‌ ಎಂಬಾತನಿಗೆ ತಲಪಿಸಿ' 
ಹೀಗೆ ಬರೆದು, ಕಾಗದವನ್ನು ಕೋಸೆಟ್ಟಳಿಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ 
ಒಬ್ಬ ಆಳಿನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೧೩ 


ಅನಿಶಡು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಮೀ ನನಿಗೆ ಯಾರೋ ಒಂದ" 
ಕಾಗದವನ್ನು ತಂಪು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅವನ್ನು ತಂದವರ ಹೆಸರು 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಅದರಲ್ಲಿ " ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡು,” 
ಐಎನು ಮಾತ್ರ ಬರೆದಿತ್ತು. ಇವನ್ನು ಉದಾಸೀನ ಮಾಡಲು 
ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ, ಅನನು ಆ ಕೂಡಲೇ ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನೂ ಮನೆಯ 
ಪುಚಾರಿಣಿಖ.ಳನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮೂರನೆಯ ಮನೆಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು, ನಾವು ಹಿಂಸೆ ಓದಿದ ಪತ್ರವನ್ನು ಮೇರಿ 
ಯಸ್ಸನಿಗೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಆಳಿನ ಮೂಲಕ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮಾತು ಕೋಸೆಟ್ಟಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ ದೊರಕಿತು. 

ಸೂಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಅಪಾಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿ, ತಾವು ಸುರಕ್ಷಿತ 
ರಾಗಿರುನೆನೆಂದು ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಮೀನನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂತಿ 
ಯು೦ಟಾಗಿ ಅನನು ಆ ರಾತ್ರಿ ಸುಖವಾಗಿ ನಡೆ ವಾಡಿ ನನು, 
ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೋಸೆಬ್ಲಳು ತನಗೆ ತಲೆ ನೋ 
ಯುತ್ತಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊತ್ತಿಗೆ ವ.ಎಂಜೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡಳು, 
ಊಬಟಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಪರಿಚಾರಿಣಿಯು, "ಮಾನ್‌ಸಿಯುರ್‌, 
ಏನೋ ಗದ್ದಲವಾಗುತ್ತಿದೆ: ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವು 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು,” ಬಂದಳು. ಆದರೆ ಅವಳು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಅವನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಗವ. ನಿಸಲಲ್ಲ. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ, ಅವನು ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಶತಪಥ 
ತಿರುಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಪಕ್ಕದ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿರುವ ನಿಲುವು 
ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಮುಂದೆ ಬರೆದಿರುವಂತೆ ಮಾತುಗಳು ಅವನ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದುವು. 

(ಪ್ರಿಯಾ! ಓ! ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಈಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವನು. ನಾವು ಈ ರಾತ್ರಿ ರೂಡಿ 
ಬಲ್‌`ಹೋ೦ ಆರಂ ಬೀದಿಯ ೭ನೆ ನಂಬರು ಮನೆಗೆ ವಾಸಕ್ಕೆ 

೧೧೨ 
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ಹೋಗುವೆವು. ಒಂದು ವಾರದೊಳಗಾಗಿ ನಾವು ಇಂಗ್ಲೆಂಡನ್ನು 
ಸೇರುವೆವು. ಕೋಸೆಟ್‌, ಜೂನ್‌ ಇನೆಯ ತಾರೀಖು. 

ಮೊದಲು ಅವನಿಗೆ ಇದರ ಅರ್ಥವೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆನಂತರ, 
ಕೋಸೆಟ್ಟಳ ಬರೆವಣಿಗೆಯ ಒತ್ತುವ ಕಾಗದವು ಕನ್ನಡಿಯ 
ಮುಂದೆ “ರದು ಬಿದ್ದಿದ್ದುದು ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ವಕು 
ತಾನು ಬರೆದ ಕಾಗದವನ್ನು ಅದರಿಂದ ಒತ್ತಿದುದೂ ಆ ಬರೆವಣಿ 
ಗೆಯು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಸಿದ್ದುದೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ ವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. 
ಅವನಿಗೆ ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಹೆಸರು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ; ಕಳೆದ ಆರು ವಾರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅವನಿಗೂ ಕೋಸೆಟ್ಟಳಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಭೇಟಿಯಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ಅವನು ಅರಿಯನು ; ಆದರೆ ಆ ಕೂಡಲೇ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ತಾನು, "ಓಹೋ! ಅವನೇ !' ಎಂದುಕೊಂಡನು. ಆ ಅಪರಿಚಿತ 
ನಾದ ಯುವಕನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಒಂದು ಭಯಂಕರ 
ಮನೋವಿಕಾರವೇ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಮೇಲೆ ದ್ರೇಷವೇ ಉದಿಸಿತ್ತು 

ತಾನು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬುದು ತನಗೇ ಗೋಚರ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಅವನು ಹೊರಗಡೆಗೆ ಒಂದು, ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು 
ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು ಕೆಲವು ಗಂಟೆಗಳ ಮೇಲೆ ಯಾವನೋ 
ಪತುವಾಹಕನು ಬಂದು, ಕೋಸೆಟ್ಟಳ ಹೆಸರಿಗೆ ಬರೆದಿದ್ದ ಒಂದು 
ಪತ್ರವನ್ನು ಇವನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನು. ಇದು ತಾನು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿ "ಓದಿದ್ದ ಪತೃಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಿರಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಗೆ. 
ತೋರಿ ಅನಂತರ ಅವನು ಮೊದಲನೆಯ ಸಲ ಆ ಪತ್ರವನ್ನು 
ಓದಿದಾಗ್ಕ ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಆಗಲೇ ಸತ್ತುಹೋಗಿರುವನು 
ಅಥವಾ ಕ್ಸಿಪ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಯುವನು, ಎ೦ಒ ಭಾವವರಿತು ಅವನಿಗೆ 
ಜತಗ ಆಯಿತು. ಸಕೂಡಲೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಅವನ 
ಉತ್ತಮ ಗುಣವು ಅವನಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತು. ಆಗ 
ಅವನು ಆಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಗುಂಡಗಳು ಹಾರು. 


ಚ 
ತ್ತಿದ್ದ ಸ ಳವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟನು 


ಛ 
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ರಕ್ಷ್ಮಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಹಾಕಿದ್ದ ಬ್ಯಾರಿಕೇಡ್‌ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, 
ಅವನು ತಳಪಾಯದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯ ಕೊಠಡಿ 
ಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಲು, ಅಲ್ಲಿ ಬೇವರ್ಟಿನನ್ನು ಒಂದು 
ಕಂಬಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದುದು ಇವನಿಗೆ ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಜೇವರ್ಟನು 
ದುರಹಂಕಾರದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ಸುಮ್ಮನೆ " ಇದು 
ಸ್ವಭಾವವೇ 1' ಬಂದನು. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು, ಆ ಬ್ಯಾರಿ 
ಕೇಡಿನ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಚರ್ಮದ ಮೆತ್ತೆ 
ಯನ್ನು ತರುವುಡಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ, ಗುಂಡಿನ ಮಳೆಯೇ ಸುರಿಯು 
ತ್ರಿದ್ದ ಬೀದಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಹು ಸಾಹಸದಿಂದ ಅದನ್ನು ತಂದನು. 
ಅಲ್ಲಿಯ ಸೇನಾಧಿಕಾರಿಯು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಇವನನ್ನು ೭ ಹಳ 
ವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿದನು; ಆಗ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನು, * ಸ್ವಾಮಿಶಾ, 
ನಾನು ಬಹುಮಾನಾರ್ಹನೆಂದು ತಾವು ಬಣಿಸುವಿರಾ?' ಎಂದನು. 

GN Tae SN. 

(ಒಳ್ಳೆಯದು | ಹಾಗಾದರೆ ನಾನೊಂದು ಬಹುಮಾನ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು.' 

" ಏನದು ?' 

"ಆ ಜೀವರ್ಟಿನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಬೇಕು.' 

ಜೀವರ್ಟನು ತಲೆಯನ್ನೆ ತ್ರಿ ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ವೀ ನನನ 
ಆವನಿಗೆ ಕಾಣದಂತಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಲುಗಾಡಿ, " 
ಎಂದನು. 

ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದರೋ, ತನ್ನ ಕೈತುಪಾಕಿಗೆ ಮತ್ತೆ 
ಮದ್ದು ಗುಂಡನ್ನು ಹಾಕಲಾರಂಭಿಸಿದನು ; ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ 
ಆತನು, "ಆಗಬಹುದು. ; ಅದಕ್ಕೆ ಆತಂಕವೇನೂ ಇಲ್ಲ' ಎಂದು 


ನಾನೇ ಹಾರಿಸಿಬಡಲು 


ಸಿ ನೋಡಿ, 
ತ 


ಆದೇ ಕ್ಕುದು' 


ಹೇಳಿ, ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, "ಈ ಗೂಢಚಾರ 
ನನ್ನೆ ಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು,' ಎಂದನು. 
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ಜೀನ" ವಾಲ್ಲೀನನು ಮೇಜಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಜೀವರ್ಟಿನನ್ನು ತನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 
ಅವನು ಕೈತುಪಾಕಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಅದರಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಸ್ವಲ್ಪ ಶಬ್ಧದಿಂದ ಅವನು ಅದರ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಮಾಟಿದನೆಂಬುದೂ ತೋರಿತು. 

ಸುಮಾರು ಇದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತುತೂರಿಗಳ 
ಶಬ್ದವು ಇವರಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. 

ಬ್ಯಾರಿಕೇಡಿನ ಮೇಲ್ಲಡೆಯಿಂದ, " ಬನ್ನಿ ಬನ್ಸಿ' ಐಂದು 
ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಜೀವರ್ಟನು ನಿಸರ್ಗವಾದ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ನಕ್ಕು, ಆ 
ರಾಜದೋೋಹಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ, "ನೀವು ನನಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಾಲ ಬದುಕಿರಲಾರಿರಿ,' ಎಂದನು. 

" ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಗೆ ಹೊರಡಿ' ಎಂದು ಮಾನ್‌ ಸಿಯುರ್‌ 
ಎಸ್‌ ಜೊಲ್‌ರಾಸ್‌ ಎಂಬುವನು ಕೂಗಿದನು. 

ಆರಾಜವಿರೋಧಿಗಳು ಗದ್ದಲಮಾಡುತ್ತಾ, ಮು೦ದಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ, 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಜೇವರ್ಟನು, " ನಮಸ್ಕಾರ, 
ಒಂದು ಕಣ ಹೋಗಿ ಬನ್ಸ್ಟಿ' ಎಂದ ಮಾತು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಕೇಳಿಸಿತು. 

ಜೇವರ್ಟನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಜೀಣ್‌.. ವಾಲ್ಟೀನನೊಬ್ಬನೇ 
ನಿಂತನು. ಬಂದಿಯ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದು ಮೇಜಿನ ಕಳ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಹಗ್ಗದ ಗಂಟನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ, ಇವನು ಅವನನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇರೆಗೆ ಬೀವರ್ಟನು ಇದ್ದು 
ನಿಂತನು, 

ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ಪಶುಪ್ರಾಣಿಗೆ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀಸನು ಅವನನ್ನು 
ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಆ ಮದ್ಯದ ಅಂಗಡಿಯಿಂದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು, ಬೇಡಿಗಳಿಂದ ಒಂಧಿತನಾಗಿದ್ದ ಚೇವರ್ಟಿನು 
ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರವಾಗಿ ಮಾತ್ರವೇ ಹೆಬ್ಬೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಲು ಸಾಧ್ಯ 


೧೧೬ ಪಾವಿಯ ಪಾಡು 


ವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರು ನಿದಾನವಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. 
ಬೇನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತುಪಾಕಿಯಿತ್ತು. ರ್‌ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಆ ಅಡ್ಡಗೋಡೆಯ ಒಳಭಾಗವನ್ನು ದಾಟಿ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದರು. 

ರಾಜವಿರೋಧ ಪಕ್ಸುದವರು, ಕೂಡಲೇ ಪುತಿಪಕ್ಚದವರ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ನೇರಿಯಸ್ಸನು ಮಾತು ಇವರನ್ನು ನೋಡಿದನು, 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನು ಬೇವರ್ಟಿನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡದೆ, ಶ್ರಮ 
ಪಟ್ಟು, ಆರೂ ಮಾನ್‌ಡಿಟೂರ್‌ ಬೀದಿಯ ಕಡೆಯ ಕಂದಕದ. 
ಮೇಲ್ಗಡೆಗೆ ಬಂಧಿತನಾದ ಜೇವರ್ಟನನ್ನೂ ಹತ್ತಿಸಿ ತಾನೂ 
ಹತ್ತಿದನು. 

ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕಂದಕದ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಒಂದು 
ಚಿಕ್ಕ ಬೀದಿಗೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ಇವರಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ ಇವರು ಯಾರ ದೃಷ್ಟಿಗೂ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮನೆಯ ಕಡೆಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ, ಇವರು ಆ 
ರಾಜವಿರೋಧಪಕ್ಸದವರಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದರು. ಸ್ವಲ್ಲ 
ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ, ಬ್ಯಾರಿಕೇಡ್‌ ಗೋಡೆಗಳ ಕಡೆಯಿಂದ ತಂದು 
ಹಾಕಿದ್ದ ಹೆಣಗಳು ಭಯಂಕರವಾದ ದೊಡ್ಡ ರಾಶಿಯಾಗಿ 
ಬದ್ಬದ್ದುವು. 

ಕೈತುಪಾಕಿಯನ್ನು ಕಂಕುಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ಬೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನು 
ಜೀವರ್ಟನನ್ನೇ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದುದರಲ್ಲಿ, " ಆಯ್ಕಾ! ಜೇವರ್ಟ್‌, 
ಇದೋ ನೋಡು, ನಾನು ಬೇನ್‌ ವಾಲ್ಫ್ಲೀನ್‌' ಎಂದು 
ಅವನು ಬಾಯಿಂದ ಹೊಸದಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅದಕ್ಕೆ ಜೇವರ್ಟನು, " ನಿನ್ನ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೋ,' 
ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ತನ್ನ ಜೇಬಿ 
ನಿಂದ ಒಂದು ಚೂರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಮಡಿಸಿದ್ದ ಅಲಗನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡನು. 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೧೧೭ 


ಜೇವರ್ಟನ್ನು, (ಏನು! ಚೂರಿಯೇ ! ಸರಿ, ನ್ಯಾಯ: ಅದೇ 
ನಿನಗೆ ತಕ್ಕದ್ದು,” ಎಂದನು 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಪೀನನು, ಜೀವರ್ಟನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಹಗ್ಗ 
ವನ್ನು ಮೊದಲು ಕೊಯ, ಅನಂತರ ಅವನ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಬಂಧಿಸಿದ್ದ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಕೆಳಗೆ ಬಾಗಿ, ಕಾಲುಗಳಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಹಗ್ಗವನ್ನೂ ಕೊಯ್ದು ಹಾಕಿ, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದು, 
"ಹೋಗು, ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬಟ್ಟಿ |ರುವೆನು,' ಖಂದನೆ.. 
ಜೀವರ್ಟನಿಗೆ ದಿಕ್ಕೇ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಸ್ಪತಂತ)ನಾಗಿದ್ದರೂ ಚೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಏನೋ 
ಅನಿರ್ವಾಜ್ಯ ವಾದ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿ ಸಾಗೆಯೇ 
ನಿಂತುಬಟ್ಟಿ ನು. 

ಚ ವಾಲ್ಚೀನನು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾತನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ, 
"ಅಯ್ಯಾ! ನಾನು ಈ ಸ್ಹಳದಿಂದ ಪ್ಯಾಣಸಹಿತನಾಗಿ ಹೋಗುವೆ 
ನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯು ನನ ಗ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಸಂಭವ 
ದಿಂದ ಹಾಗೆ ಏನಾದರೂ ನಾನು ಜೇವದಿಂದಿದ್ದರೆ, ಫಾಜೆಲ್‌ 
ವೆಂಟ್‌ ಎಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡು, ರೂ ಡಿ ಬಲ್‌'ಹೋಂ ಆರಂ, 
ನಂ. ೭ನೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವೆನು,' ಎಂದನು. ಜೇವರ್ಟನು, 
" ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರು,' ನಿನ್ನು ಲು, ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಟೀ ನನು. " ಇನ್ನು 
ಹೊರಡು,' ಎಂದನು 

ಮತ್ತೆ ಜೇವರ್ಟನು, "ಏನೆಂಸು ಹೇಳಿದೆ! ಘಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌, 
ರೂ ಡಿ ಎಲ್‌'ಹೋಂ ಆರಂ, ಅಲ್ಲವೇ? ' ಎಂದನು. 

"ಅಹುದು, ೭ನೆಯೆ ನಂಬರಿನ ಮನೆ. 

ಜೀವರ್ಟನು ಸಣ್ಣ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಮತ್ತೆ "ಏಳನೆಯ 
ನಂಬರು,' ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅವನು ತನ್ನ 
ಅಂಗಿಯ ಗುಂಡಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಮೊದಲಿನಂತೆ ತನ್ನೆ 
ಸೈನಿಕತ್ವಕ್ಕೆ ಸ್ವಭಾವವಾದ ಬಿಗಿಯಿಂದ ಭುಜಗಳನ್ನು ವಿತ್ತ Ay 
ತಿರುಗಿ ತೋಳುಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿ, ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ಗಡ್ಡವನ್ನು 


೧೧೮ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು ಅಂಗಡಿಯ ಬೀದಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು, 
ಅವನು ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆ, ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನು 
ತುಪಾಕಿಯನ್ನು ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ಹಾರಿಸಿದನು. ಚ 
ಅನ೦ತರ ಬ್ಯಾರಿಕೇಡಿನೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, "ಆಯಿತು, ಕಲ 
ಸವು ಪೂರೈಯಿಸಿತು,' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೧೮ 


'ಬೆಲ್ಯರಿಕೇಡಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ನಡೆಯು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗೆ ತಕ್ಕ ಆಧಾರವೇ ಇಲ್ಲದೆ 
ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತ, ರ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಅರ್ಧಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತನ್ನ ಶರೀರ ಟಾ. PE ಮೇಲೆ ತೋರಿ, 
ಮರಣಕ್ಕೆ ಹೆದರದೆ ಮ ಸವಗಾನುಂತುಣನನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ 
ಯುದ್ಧ 'ೊಡುತ್ತಿದ್ದನು.. ವನ ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ ಗಾಯಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿಹೋಗಿತ್ತು. ಗ ಅವನ ತಲೆಗೆ ಆಗಿದ್ದ ಗಾಯ 
ಗಳಿಂದ ಅವನ ಮುಖವೆಲ್ಲವೂ ರಕ್ಕ್ತಮಯವಾಗಿ ಕೆಂಪು ವಸ ಸ್ವದಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 

ಅನಂತರ ಬ್ಯಾರಿಕೇಡ್‌ ಪಾ)ಂತ್ಯವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ರಾಜಪಕ್ಸದವರು ಜಯೆಘೋಸಷಗಳಿಂದ ಅದರ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸಾಲು 
ಸಾಲಾಗಿ ಹತ್ತಿ ನಿಂತರು, ಸೊಡೆದಾಡಿ ಇನ್ನೊ ಪ್ರಾಣದಿಂದ 
ಉಳಿದಿದ್ದ, ಪುತಿಪಕ್ಸ್ಮದ ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರ ಆ ಮದ್ಯದ ಅಂಗಡಿ 
ಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಡಿ ಯ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಓಡಿಹೋಗಬಒಹುದೆ೦ಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಮಂದಿನ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಗುಂಪು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನುಗ್ಗಿದರು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಹೊರಗೇ ನಿಂತನು. ಒಂದು ಗುಂಡಿನ 
ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಅವನ ಭುಜದ ಇಲುಬು ಮುರಿಯಿತು. ಅವನು 
ಬ್ಲಾನತಪ್ಪಿ ಬೀಳುವಸ್ಟರಲ್ಲಿ, ಯಾವನೋ ತನ್ನನ್ನು ಒಲವಾಗಿ 
ಬಡಿದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ತೋರಿತು. ಆಗ a] ನನ್ನನ್ನು 
ಸೆರೆಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟಿ ರು. ಇನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ಗುಂಡಿನಿಂದ ಹೊಡೆದು 
ಬಿಡುವರು,' NE ಅವನು Ree BG ಮೇರಿಯ 
ಸ್ಸನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಂದಿಯೇ ಆದನು. ಯಾರ ಬಂದಿ? 
ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಪೀನನ ಬಂದಿಯು. 

ಚ ೧೧೯ 


೧೨೦ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಮೀನನು» ಪ್ರಜ್ಞೆತಪ್ಪಿದ್ದ ಮೇರಿಯಸ್ಸನನ್ನು 
ತನ್ನ ತೋಳುಗಳಿಂದೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ಆ ಬ್ಯಾರಿಕೇಡಿನ ಮೈದಾನ 
ವನ್ನು ದಾಟಿ, ಆ ಮನೆಯ ಮೂಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾಯ 
ವಾಡುದನ್ನು ಯಾರೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮೇರಿ 
ಯಸ್ಸನನ್ನು ನೆಲಕ್ಕಿಳಿಸಿ ಅವನ ಬೆನ್ನ ನ್ನು ಗೋಡೆಗೆ ಒರಗಿಸಿ ಅವ 
ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿದನು. 

ಅನಂತರ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಹಾಸುಗಲ್ಲುಗಳ 
ಕೆಳಗೆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಲಾಕಿಗಳ ಒಂದು ಚೌಕಟ್ಟು ನೆಲಸಮವಾಗಿ 
ಹದ್ದಿರುವುದು ಅವನಿಗೆ ಕಂಡಿತು. ಚ ವಾಲ್ಚೀನನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಫಕ್ಕನೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಲು, ಅವನ 
ಹಿಂದಣ ಪಲಾಯನಶಾಸ್ತ್ರದ ಭಾವಗಳು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮಿಂಚಿನಂತೆ 
ಹೊಳೆದುವು. ಅನಂತರ ಆ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ರೆ ತ್ರಿದುದೂ, ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು 
i ತೆಗೆದುದೂ, ಹೆಣದಂತೆ ಭಾರವಾಗಿದ್ದ ಮೇರಿಯಸ್ಕೃ 
ನನ್ನು ಧು” ಇದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಮೊಣಕೈ ಮೊಣ 
ಕಾಲಗಳ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಹೆಚ್ಚು ಆಳವಿಲ್ಲದ 'ಭಾವಿಯೊಳಕ್ಕ ಇ ಳಿ 
ದುದೂ, ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ. ಮತ್ತೆ ಆ ಸಲಾಕಿಗಳ ಬಾಗಿಲೂ 
ಅದರ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲುಗಳೂ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಎಳೆದು ಕೊಂ 
ಡುದೂ, ಭೂಮಿಯ "ಮಟ್ಟದಿಂದ ಹತ್ತು ಅಡಿಗಳ ಸೆಳಗಡೆಗೆ ಇಳಿ 
ಚಾರಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ನೆಲದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಯಾವುದೋ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ಕಾಲಿಟ್ಟು ಇಳಿದುದೂ, ಈ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಾವುದೋ 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದಂತೆ, ರಾಕ್ಚಸ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಹದ್ದಿನಂತಹ 
ವೇಗದಿಂದಲೂ ಸಹ. ಕೆಲವ್ರು ಕ್ಸಣಗಳೂಳಗಾಗಿ ಅವನಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿವು. 

ಇನ್ನೂ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದ ಮೇರಿಯಸ್ಸನನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತ, ತಾನು ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಸುರಂಗಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿರುವೆನೆಂದು ಜೀನ್‌ ವಾಲೀನನು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡನು. ಇದು 
ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರದ ಗ್ರಾಮಸಾರವು ಹರಿದುಹೋಗುವ ದೊಡ್ಡ 
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ಸುರಂಗದ ಚರಂಡಿಯು. ಈ ಚರಂಡಿಯೂ ಇತರ ದೊಡ್ಡ ನಗರ 
ಗಳ ಸುರಂಗದ ಚರಂಡಿಗಳಂತೆ ಅನೇಕ ಸುರಂಗದ ಬೀದಿಗಳಂತಿರುವ 
ಕಾಲುವೆ (ಮೊಹರಿ)ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಈ ಮಾರ್ಗಗಳು ಒಂದ 
ಕೊಂದು ಸೇರಿ ಹೆಣೆದು ಕೊಂಡಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ದ್ವಾರಗಳೂ 
ಇದ್ದುವು. ಈ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಮನೆಗಳಿಂದ ಹೊರಟಿ ಏಲ್ಲಾ 
ತೊಳೆಯ ನೀರೂ, ಬೀದಿಗಳ ಮಳೆಯ ನೀರೂ, ಕೆಸರಿನೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇಲ್ಲ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಲಡೆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಲಾಕಿಗಳ 
ಚೌಕಟ್ಟುಗಳಿದ್ದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರತು ಉಳಿದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಕಗ್ಗ ತ್ತಲೆಯಾಗಿಕ್ತು. ವಾಯುವಂತೂ ಒಹಳೆ ದುರ್ಮಾ 
ಸನೆಯಿಂದ ತುಂಬಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬಹುದಾದ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳೆಂದರೆ ಇಲಿಗಳು ಮಾತ್ರವೇ, 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನಿಗೆ ಮೊದಲು ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಾಣದೆ 
ಹೋದುವು. ಮತ್ತೆ ಒಂದು ನಿವಿಷದೊಳಗಾಗಿ ತನಗೆ ಕಿವುಡು 
ಹಿಡಿದಂತೆಯೂ ಇವನಿಗೆ ತೋರಿತು. ಇವನ ಕಾಲನ ಕೆಳಗೆ ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾದ ಪದಾರ್ಥವಿರ: ವ್ರದೆಂದು ಇವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 
ಇಷ್ಟಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೇನೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅದರೆ ಅಷ್ಟು ಮಾತು ಅವನಿಗೆ 
ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಮೊದಲು ಒಂದು ಕೈಯನ್ನೂ ಅನಂತರ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯನ್ನೂ ಚಾಚಿ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದ 
ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಆ ಮಾರ್ಗವು ಇಕ್ಕಟ್ಟಾಗಿರು ವುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡನು. ಜಾರಿಬಿದ್ದು, ನೆಲವು ತೇವವಾಗಿ 
ತ್ಲೆಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊ:ಡನು. ಅವನು ತನ್ನ ಮುಂದುಗಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಲವೋ, ಗುಣಿಯೋ ಅಥವಾ ಕಂದಕವೋ ಏನಿರುವುದೋ 
ಎಂದು ಸಂದೇಹಸಟ್ಟು |» ಬಚ್ಚರದಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನೇ 
ಇಡುತ್ತ ಮುಂದೆ ಹೋದನು, ನೆಲವ್ರ ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದು 
ವರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದೆಂಬುದು ಅವನ ಮ ಸಸ್ಸಿಗೆ ದೃಢವಾ 
ಯಿತು. "ಪುಷ್‌ ಎಂದು ಬಂದ ಕೊಳೆಯ ದುರ್ವಾ 
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ಸನೆಯಿ.೦ದ ಅವನಿಗೆ ತಾನೆಲ್ಲರುವನೆಂಬುದು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂತು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಇಳಿಸಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ದಣಿ 
ವಾರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನು ಭುಜದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಯಾಣವನ್ನಾ ರಂಭಸಿದನು ; ಅಲ್ಲದೆ ಮುಂದೆ ಏನಿರುವು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯಶಾಗವ ಆ ಅಂಧಕಾರಮಯವಾದ ಗವಿಯಲ್ಲಿ 
ಮನೋನಿರ್ಧರದಿಂದ ಹೊರಟೇ ಹೊರಟನು. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಒ೦ದು ಅಡ್ಡ ದಾರಿಯು ಸಂಧಿ 
ಸಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಎಡಕ್ಟ್ಯಾಗಲಿ, ಬಲಕ್ಕ್ಯಾಗಲಿ, ತಿರುಗಬೇಕಾ 
ಗಿತ್ತು. ಈಗ ಅವನು ಯಾವ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕು? ಇಳಿ 
ಜಾರಾಗಿ ಕೆಳಕೆಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಾರ್ಗಗಲ್ಲಿ ಹೋದರೆ 
ಅವನು ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರದ ಅತ್ಯಂತ ಜನಸಾಂದೃತೆಯ.ಳ್ಳೆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಹೊರಗೆ ಬರಬೇಕಾಗುವುದು. ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನ ನುರಿಸಿ ಹೊರಟರೆ ಮುಂಡೆ ಆ ಕೊಳೆಯ ನೀರಿನ 
ಚರಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು ದೂರ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು ; ಆದರೆ 
ಆ ಮಾರ್ಗವು ಅವನನ್ನು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ನದೀತೀರ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ತಂದುಬಡುವುದು: 

ಅವನು ಬಲಗಡೆಗೆ ಹೊರಟು ಎತ್ತರವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೂ ಮೇಗ 
ವಾಗಿಯೇ ಹೋದನು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ತೋಳುಗಳು ಇವನ 
ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಬಳಸಿ, ಕಾಲುಗಳು ಹಿಂದೆ ಜೋಲುಬಿದ್ದಿದ್ದು ವು. 
ಬೇನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ ನನು ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ಗೋಡೆಯನ್ನು ತಡಕುತ್ತ 
ಹೋದನು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಕೆನ್ನೆಯು ಇವನ ತೆನ್ನೆಗೆ ಸೋತಿತ್ತು. 
ಅದು ರಕ್ತಮಯವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಎರಡು ಕೆನ್ನೆಗಳೂ ಒಂದ 
ಕೊಂಡು ಅಂಬಿಕೊಂಡವು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಕಡೆಯಿಂದ ಒಂದು 
ಉಷ್ಣೃಮಾದ ರಕ್ಕ್ತಪುವಾಹವೇ ಇವನ ಮೇಲೆ ಹರಿದು ಇವನ 
ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ನೆನೆಯಿಸಿತು. ಇಷ್ಟಾದರೂ, ಇವನ ಕಿವಿಯನ್ನು 
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ಮುಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಗಾಯಪಟ್ಟವನ ಬಾಯಿಂದ ತೇವದ ಉಷ್ಣತೆಯು 
ತೋರಿಬಂದ ಕಾರಣ, ಅವನು ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ, 
ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಜೀವವಿರುವಂತೆಯೂ ತೋರಿಬಂತು 
ಈಗ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಫೀನನು ನಡೆದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಾರ್ಗವು 
ಮೊದಲಿನ ಮಾರ್ಗದಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕದಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ 
ನಡೆದುಹೋಗುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. 

ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಹೊೋಗುತ್ತ ಪ್ರಯಾಣವು ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತ ಬಂತು. ಅದರೊಳಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕಮಾನುಗಳ ಎತ್ತರವು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ಥಾಸವಾಗಿತ್ತು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಎತ್ತರವು ಮನು 
ಷ್ಛನ ಅಳತೆಯಷ್ಟಿರಬೇಕೆಂಬ ಅಂದಾಜೆನಿಂದ ೫ ಅಡಿ ೬ ಅಂಗುಲ 
ದಷ್ಟು ಸಟ್ಟಿಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ತಲೆಯು ಕಮಾನಿಗೆ 
ಒಡಿಯದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಮೀನನು ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ವಾಗಿ ಬಾಗಲೇ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಗೋಡೆಯನ್ನು ತಡಕಿ 
ಕೊಂಡು ಪ್ರತಿ ಕ್ಲೇಣದಲ್ಲಿಯೂ ಬಗ್ಗಿ ಏಳುತ್ತಿರಬೇ ಕಾಯಿತು. 
ಒಂಡೆಗಳು ತೇವವಾಗಿಯೂ ನೆಲವು ಕೆಸರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ಕೈಗಾಗಲಿ, ಕಾಲಿಗಾಗಲ ಅವು ಸರಿಯಾದ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಆಧಾರ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅವನು ಆ ಭಯಂಕರವಾದ ಗಾ)ಮುಸಾರದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಗಾಳಿಗಾಃ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಮೇಲ್ಲಡೆಯೆ ರಂಧ್ರಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿ,ಗೊ೦ದಾವೃತ್ತಿಯಂತೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆಳಕು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಬೆಳಕು ಬಿದ್ದರೂ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಉರಿ ಬಿಸಿಲು ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ಒಳಗೆ ಬಹಳ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಉಳಿದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೆ ಲ್ಲವೂ, ಮಬ್ಬು, 
ವಿಷದ ಗಾಳಿ, ಕತ್ತಲೆ, ಕಪ್ಪು, ತುಂಬಿತ್ತು. ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ ನನಿಗೆ 
ಹಸಿವೂ ಬಾಯಾರಿಕೆಯೂ ಆಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಯಂತೂ ಒಹಳವಾಯಿತು. ಸಮುದ್ರದ ಹಾಗೆ ನೀರಿದ್ದರೂ 
ದಾಹಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಕುಡಿಯಲು ಮಾತ್ರ ನೀರು ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಶುದ್ಧವಾದ ಮತ್ತು ಮಿತೆವಾದ ಆಹಾರ ವಿಹಾರಗಳಿಂದ ಅದ್ಭುತ 
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ಮಾಗಿ ಬೆಳೆದು ವಯೋಧರ್ಮದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕುಂದದೆ ಇದ್ದ 
ಅವನ ಶಕ್ತಿಯು ಕಡೆಗೆ ಈಗ ಸೋಲಲಾರಂಭವಾಯಿತು. ಅವನಿಗೆ 
ಆಯಾಸವು ಹೆಚ್ಚುತ ತ್ತ ಬಂತು. ಶಕ್ತಿ ಕುಂದಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ, ಅವನು 
ಹೊತಿ ತ್ಕಿದ್ದ ಕೊ. ಭಾರವು ಅಧಿಕವಾಗಿ *೦ಡಿತು. ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಸತ್ತ್ಯೇಹೋಗಿದ್ದನೆಂದು ಅವನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಮೇರಿಯಸ್ಸನು, ಹೆಣ 
ದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಒಹಳ ಭಾರವಾಗಿ ತೋರಿದನು. ಅವನ ಎದೆಯು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒತ್ತೆದಂತೆಯೂ, ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಉಸಿರಾಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಅನು ಕೂಲತೆಯಿರುವಂತೆಯೊ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಡೀ 
ನನು ಅವನನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದನು. ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನ ಕಾಲಿನ 
ಸಂದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಲಿಗಳು ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಯಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಇವನನ್ನು ಕಚ್ಚಿಯೂ ಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಆಗಾಗ, ಆ ಚರಂಡಿಯ ಜೌ ಶುದ್ಧ ವಾಯುವು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಯಾಸ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಸುಮಾರು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ೩ಗಂಟಿಯ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಅವನು 
ದೊಡ್ಡ ಚರಂಡಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ಚರಂಡಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇವನಿಗೆ ಮೊದಲು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. 
ಅನಂತರ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೈಚಾಚಿದರೂ ಗೋಡೆ 
ಗಳು ಸಿಕ್ಕದೆಯೂ, ತಲೆಗೆ ಕಮಾನು ತಗುಲದೆಯೂ ಇರು 
ವಂತಹ ಸುರಂಗ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಒಂದುದು, ಇವನಿಗೆ 
ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಆ ದೊಡ್ಡ ಚರಂಡಿಯ ಎಂಟು ಅಡಿಗಳಷ್ಟು 
ಅಗಲವಾಗಿಯೂ, ಏಳು ಅಡಿಗಳಷ್ಟು ವಎತ್ನರವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. 

ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ನು. ಅವನಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಆಯಾಸ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಗಾಳೆಗಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ರಂಧ ದಿಂದ ಸ್ಫುಟ 
ವಾಗಿ ಬೆಳಕು ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಜೀಸ್‌ ವಾಲ್ಚಿ ನನು, ಗಾಯಸಟ್ಟಿ] ದ್ದ 
ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸಹೋದರ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದಲೂ, ಕನಿಕರದಿಂ 
ದಲೂ ಆ ಚರಂಡಿಯ ಪಕ್ಕದ ದಡದಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಇಳಿ 
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ಸಿದನು. ರಕ್ಕಮಯವಾಗಿದ್ದ ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಮುಖವು, ಗಾಳಿಯ 
ರಂಧ್ರದಿಂದ ಬದ್ದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ, ನೋಡಿದರೆ ಹೆಣದ ಮುಖ 
ದಂತೆಯೇ ಕಂಡಿತು; ಕಣ್ಣು ಗಭು ಮುಚ್ಚಿ ದು ವ್ರ) ಕೂದಲು 
ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದಲ್ಲಿ ನೆನೆದು ಒಣ ಣಗಿದ್ದ ತುಂ ಚಿಗೆಗಳಂತೆ (brushes) 
ಗೆಂಡಸ್ಮಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು ; ತೋಳುಗಳು ನಿರ್ಬಲವಾಗಿ 
ಜೋಲು ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಅವಯುವಗಳೆಲ್ಲವೂ ತೆಣ್ಣಗಾಗಿದ್ದುವು. 
ಅವನ ಕಚವಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ತವು ಸುರಿದು ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿದ್ದಿತು. 
ಅವನ ಕೊರಳ ಪಟ್ಟಿ ಯೆ ಗಂಟಿನಲ್ಲಿ ರಕ್ತವು ಸುರಿ ಸುರಿದು ಹೆಪ್ಪಾ 
ಗಿತ್ತು. ಅವನ ಜ್‌ ಅಂಗಿಯ ಗಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿತ್ತು 
ಮೇಲಂಗಿಯ ಬಟ್ಟೆ ಯು, ಶರೀರದ ಗಾಯಗಳಿಂದ ಹೊರಬದ, 
ಮಾಂಸಖಂಡಗಳಿಗೆ ತಗುಲಿ ರಕ್ತ, ಒರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಿತು, 
ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನು, ಬೆರಳುಗಳ ಕೊನೆಯಿಂದ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು 
ಓರೆಮಾಡಿ ಅವನ ಎಡೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಸ್ಫೆಯಸ್ಸಿಟ್ಟಿ ಮು. ಭು 
ಇನ್ನೂ ವಿಖಾಟುತ್ತಿ ದ್ವಿತು. ಬೇನ್‌ ೦ ವೂಲ್ಲೀನನು ತನ್ನ ಒಳ ಅಂಗಿ 
ಯನ್ನು ಹರಿದು ಗಾಯಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮುಟ್ಟಿ ಗೆ ಕಟ್ಟು ಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ, `ಹರಿಯುತಿ ಎದ್ದ ರಕ್ತವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಆ 
ಚು ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ, ಇನ್ನೂ ಸ್ಮ  ಎತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮೃತನಾದವನಂತೆ 
ಬದ್ದಿದ್ದ ಅವನ ಗ ಜೀನ್‌ ಮಾಲ್ತ ನನು ಬಾಗಿ), ಯಾವದೋ 
ಹೇಳಲಾರದಂತಹ ವೈರ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಭವನ ನೋಡಿಬನು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಾಗ ಅವನ ಬೇ ಬುಗಳಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಪದಾರ್ಥಗಳು ಆಶಿಸಿ ಸಿಕ್ಕಿದುವು. ಸ ದಿನ ಬಟ 
ಮರೆತಿದ್ದ ರೊಟ್ಟೀಂ ಯೂ ಮತ್ತು ಮೇರಿಯಸ್ಸೃನ ಬೇಬಿನ ಪ್ರಸ್ತಕವೂ 
(Pocket col. ಅವನು ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಪುಸ್ತಕ 
ವನ್ನು ತೆರೆದನು... ಮೊದಲನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಮೇರಿಯಸ್ಸನು. 
ಬರೆದಿದ್ದೆ ನಾಲ್ಕು, ಪಬಳ್ಳ,ಗಳು ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬದ್ದವು. ಅವನ್ನು 
ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕು. 

$ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಮೇರಿಯಸ್‌ ಪಾಂಟ್‌ ಮರ್ಸಿ. ನನ್ನ್ನ ಶವವನ್ನು 





ಗಾಯಪಟ್ಟದ್ದವನನ್ನು ಚರಂಡಿಯ ದಡದನಮೋಲೆ ಇಳಿಸಿದುದು 
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ಮೆರೆಯಿಸ್‌ ಬೀದಿಯ ರೂಡಿ ಡಿ ಫೈಲ್ಸ್‌ ಡ್ಯೂ ಕ ಲ್ವೇರ್‌ನ, ೬ನೆಯ 
ನಂಬರು ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಮ್ಮ ತು ಎ೦. ಜಿಲ್ಲೆ 
ನಾರ್ಮೆಂಡ್‌ ಎಂಬಾತನ ಬಳಿಗೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಿತಲಪಿಸಿ.' 

ಗಾಳಿಯ ರಂಧ್ರದಿಂದ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಜೀನ" ವಾಲ್ಚೀ 
ನನು ಈ poe ಪಜ ಗಳನ್ನು ಓದಿ, ಆಲೋಜನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದವನಂತೆ ಅದನ್ನೇ "ರೂಡಿ ಫೈಲ್ಸ್‌ ಡ್ಯೂ ಕಲ್ವೇರ್‌, 
ನಂಒರು ೬, ಮಾನ್‌ ಸಿಯುರ್‌ ಜಿಲ್ಲೆ ನಾರ್ಮಂಡ್‌,' ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತ ಒಂದು ಕಣ ಕಾಲ ಸ ಸೃಬ್ಧನಾಗಿ 
ನಿಂತನು. ಅನಂತರ ಆ ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ಸ ಮೇರಿಯಸ್ಸ ನ ಬೇಬ 
ನಲ್ಲಿ ಟ್ಟು ರೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ತಿಂದನು. ನಂದ ಅವನಿಗೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಶಕ್ತಿ 
ಮತ್ತೆ AN ವ ಮೇರಿಯಸ್ಸೃ ನ್ಸು ಜೆನ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಹೂತ್ತು 
ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಒಲಭುಜದ ಮೇಲೆ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಚರಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ೮ 
ದೊಡ್ಡ ಚರಂಡಿಯು ಸುಮಾರು ಆರು ಮೈಲಿಗಳ ಉದ್ದವಿತ್ತು. 

ತಾನು ಪ್ಲಾರಿಸ್‌ ನಗರದ ಮಧ್ಯಃ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವೆಂತಲೂ, 
ಊರು ಹೊರಗಿನ ಸಾಲ ಮರಗಳ ಮಾರ್ಗದ ಸವಿಡಾಪದಲ್ಲರುವೆ 
ನೆಂತಲೂ ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಬೀದಿಗಳು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವ ಕಡೆಗಳಲ ಲ್ಲಿ ವಾಯ ರಂಧ್ರಗಳೂ ಸಹ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುವು. ಈಗ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚಿ ನನನ ಸುತ್ತಲೂ ಕತ್ತ 
ಲೆಯು ದಟ್ಟಿ ವಾಗಿ ಕವಿಯಿತು. ಇಷ್ಟಾ ದರೂ ಅವನೇನೋ ಆ 
ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ತಡಕಿಕೊಂಡು ಮುಂಡಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದನು. 

ಈ ಅಂಧಕಾರವು ಕಡೆಗೆ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಯಿತು. 
ಅವನು ಒಳಕ್ಕೆ ನೀರು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ, ಎಂದರೆ ಕಸರಿನ ಬಚ್ಚ 
ಲಗೇ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ, ಪದೇ ಪದೇ ಮಳೆ ಸುರದು ನೆಲವ್ರ 
ಕೊರೆದು ಕೊಚ್ಚೆಯಿಂದ ಉಸುಬುಲಾಗಿದ್ದಿತು. 





೧೯ 


ಬೆನ್‌ ವಾಲ್ಪೀನನು ನಡೆದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ನೆಲವು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಜಾರುತ್ತಿ ತ್ಕಿದ್ದಿತು. ಹೋಗ ಹೋಗುತ್ತ, ಅವನು ಕೆಸರಿ 
ನೊಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದನು. ಮೇಲ್ಲಡೆಯಲ್ಲ ನೀರೂ ತಳದಲ್ಲಿ ಫೆನರೂ 
ತುಂಬಿತ್ತು. ಅವನು ಇದನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗಲೇಬೇಕಾಯಿತು. 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನ 
ಪ್ರಾಣವು ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿತ್ತು; ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನಿಗೆ 
ಬಹಳ ದಣಿವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಹೋದಾನು! 
ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆ ಹೊರಟನು. ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗುವವರೆಗೆ 
ಕೊಚ್ಚೆಯು ಬಹಳ ಆಳವಾಗಿದ್ದಂತೆ. ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಅವನ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳು ಕೆಳಕೆ ಇಳಿಯುತ್ತ 
ಬಂದವು. ಸ್ನಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯೇ ಕೆಸರು ಮೊಣಕಾಲಿನ ಅರ್ಧದ 
ವರೆಗೂ ಬಂತು. ನೀರು ಮೊಣಕಾಲಿನ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂತು. 
ಮೇರಿಯಸ್ಸನನ್ನು ಎರಡು ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ನೀರಿನ ಮೇಲ್ಲಡೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಎತ್ತ ರೆವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ನಡೆದು ಹೋದನು. ಈ ವರೆಗೆ ಕೆಸರು ಮೊಣಕಾಲವರೆಗೂ, ನೀರು 
ಸೊಂಟದವರೆಗೂ ಬಂದುವು. ಇನ್ನು ಹಿಂನಿರುಗುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೇ 
ಆಯಿತು. ಹೋಗ ಹೋಗುತ್ತ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಜ್ಜು ಆಳಕ್ಕೆ ಚಳಿಯು 
ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ನ ಭಾರವನ್ನು ತಡೆಯ 
ಬಹುದಾದ ಈ ಕೆಸರಿನ ಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ ರ ಭಾರವು ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮೇರಿಯಸ್ಸನೂ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ನಡೆದು ಹೋಗಲು ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ಈ ಸಾಯುವ ಹೆಣವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಮುಂದುವರಿದು ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು 
ನೀರು ಕಂಕುಳವರೆಗೂ ಬಂತು. ಇನ್ನೇನು! ತಾನು 


ಮುಳುಗಿಹೋದೆನೆಂದೇ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿತು. ಅವನು 
೧೨೪ 
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ಆ ಕಸರಿನಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವುದೇ ಬಹು ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. ಇಷ್ಟಾ 
ದರೂ, ಮೇರಿಯಸ್ಸೃನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಸಾ 
ಧಾರಣವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಆಳಕ್ಕೇ ಇಳಿದನು. ಈಗ ಅವನ ತಲೆಯು 
ಮಾತ) ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ತೋಳುಗಳು ಮೇರಿ 
ಯನ್ಸನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದುವು. 

ಇನ್ನೂ ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದನು, ನೀರಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಉಸಿರಾಡಲು ಅನುಕೂಲಿಸುವಂತೆ ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಚಾಚಿದನು. ಇಂತಹ ಗಹನವಾದ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರೆ, ಅದು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತೇಲಾಡುವ ಮೊಗ. 
ವಾಡವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಡೀನನು ಪ್ರಾಣದ ಮೇಲಿನ ಆಶೆಯನ್ನು 
ತೊರೆದು, ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಕಾಲನ್ನು 
ನೂಕಿದನು. ಯಾವುದೋ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಪದಾರ್ಥವು ಕಾಲಿಗೆ 
ಬಡಿಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಆಧಾರ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾದ ನೆಲದ ಭಾಗವು. ಅವನು ಈ ಆಧಾರದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎದ್ದು, ಮೈನುಲಿದು ನುಗ್ಗಿ, ಆ ಗಟ್ಟಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೇರೂರಿದಂತಿ 
ನಿಂತನು. ಅಡು ಅವನ ಜೀವಿತ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹತ್ತುವ 
ಸೋಪಾನ ಪಬಜ್ಯ ,ಯ ಮೊದಲನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿ ಲೆಂಬಂತೆ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿತು. 

ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದಾಗ, ಕಾಲು ಕಲ್ಲಿಗೆ ಬಡಿದು, 
ಮೊಣಕಾಲು ನೆಲಕ್ಕೂರಿ ಅವನು ಬಿದ್ದುಜಟ್ಟನು. ಇದು ಉಕ್ಕಮ 
ವೇ ಆಯಿತೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿತು, ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಗೆಯೇ 
ಇರುವಲ್ಲಿ, ಅವನ ಆತ್ಮವು ಭಗವಂತನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಲೀನ 
ವಾಯಿತು. 

ಮತ್ತೆ ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. 
ಈ ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪ್ರಾಣವು ಹೋಗದೆ ಉಳಿದಿದ್ದರೂ, 
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ತಿಂ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಅವನ ಶಕ್ತಿಯು ಮಾತು ಕುಂದಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಆಯಾಸವು ಮಿತಿ 
ವಿತಾರಿತ್ತು, ಸಲಸಲಕ್ಕೂ, ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಅಡಿಗಳಿಗೊಂದಾ 
ವೃತ್ತಿ, ಅವನು ಉಸಿರನ್ನೆಳೆದುಕೊಂಡು ಗೋಡೆಗೆ ಒರಗಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಅವನು ಒಂದು ಸಲ, ಮೇರಿಯಸ್ಸನನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ 
ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಆ ಕಾಲುವೆಯ 
ಅಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತುಬಿಡೋಣವೆಂದಾಲೋಚಿಸಿದನು. ಆದರೆ, ಶಕ್ತಿ ಕುಂದಿದರೂ 
ಅವನ ಉತ್ಸಾಹವು ಕುಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ, ಮತ್ತೆ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದು ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದನು. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ, ಆ ಮಾರ್ಗದ ಕಡೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ, 
ಬಹು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆಳಕು ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಜೀನ್‌ 
ವಾಲ್ದೀನನ ಆಯಾಸವ್ರ ಮಾಯವಾಯಿತು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನ 
ಭಾರವೇ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಕಬ್ಬಿಣದಂತಿದ್ದ ಅವನ ಮೊಣ 
ಕಾಲುಗಳಲ್ಲ ಮೊದಲಿನ ಶಕ್ತಿಯೇ ಮೂಡಿತು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ನಡೆದುಹೋಗದೆ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದನೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. 

ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ದ್ವಾರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿನು. 
ಆಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲಿದ್ದರೂ ಅವನು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲು ಆಸ್ಪ್ರದವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅಲ್ಲಿಯ ಕಮಾನಿಗೆ, ಸಲಾಕಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಒಂದು 
ಬಾಗಿಲಿದ್ದಿತು. ಆ ಬಾಗಿಲಿಗೂ ಕಲ್ಲಿನ ಕಮಾನಿಗೂ ಸೇರಿಸಿ 
ಒ೦ದು ಬಲವಾದ ದೊಡ್ಡ ಬೀಗವನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದರು. ಈ ಬೀಗವು 
ತುಕ್ಕು ಹಿಡಿದು ಕೆಂಪಾಗಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಇಟ್ಟಿಗೆಯಂತೆ ಕಾಣು 
ತಿತ್ತು- ಈಗ ಸಾಯಂಕಾಲ ಎಂಟೂವರೆ ಗಂಟಿಯ ಹೊತ್ತಾಗಿದ್ದಿರ 
ಒಹುದು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನು, ಆ ಒಣಗಿದ್ದ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮೇಲ 
ಯಸ್ಸನನ್ನು ಗೋಡೆಗೆ ಒರಗಿಸಿ ಕೂರಿಸಿ, ತಾನು ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಸಲಾಕಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಬಲವಾಗಿ 
ಹಿಡಿದು ಬಗ್ಗಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಅವನ ಪ್ರಯತ್ನವು ಸಾಗ 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಹು ೧೩೧ 


ಲಿಲ್ಲ. ಬಾಗಿಲು ಅಲ್ಲಾಡಲಿಲ್ಲ. ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಮೀನನು ಆ ಸಲಾಕಿ 

ಗಳಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು, ಬಾಗಿಲನ್ನು 

'ವಿಾಟಿ ಎತ್ತುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಬೀಗವನ್ನು ಒಡೆಯು 
ವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಅದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು, ಪ್ರತಿ 

ಯೊಂದು ಸಲಾಕಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಜಗ್ಗಿದನು. ಒಂದಾ 

ದರೂ ಅಲುಗಲಿಲ್ಲ. ಹುಲಿಯ ದವೆಡೆಯಲ್ಲಿಯ ಹಲ್ಲುಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ವ್ರ ಬಿಗಿಯಾಗಿದು ವು, 

ಅನಂತರ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ಬೆನ್ನ ನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ, ಇನ್ನೂ ಚಲಿಸದೆ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ fe ET SR 
ಗಳ ನಡುತೆ ತಲೆಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬೋರಲಾಗಿ ಬಿದ್ದನು. 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲು ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಅವನ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯ 
ದುಃಖವು. ಉತ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಇ೦ತಹ ದುಃಖದಲ್ಲಿ, HE 
ಯಾರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆಲೋಜಚಿಸಿದುದು ? ನ್ದ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲ; ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲ. 
ಕೋಸೆಟ್ಟಳೆ ವಿಷಯವಾಗಿ. 

ಈ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಅವನ ಭುಜದ ಮೇಲೆ 
ಯಾರೋ ಕೈಯನ್ನಿಟ್ಟು, "ಅರ್ಧ ಪಾಲನ್ನು ಹಂಚಿ ಕೊಡು, 
ಎಂದ, ಮೆಲ್ಲನೆಯ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸಿತು. 

ಅವನ ಮುಂಡೆ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ನಿಂತಿದ್ದನು. ಇವನು 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮೇಲಂಗಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಪಾದ 
ರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಬರಿಗಾಲಲ್ಲಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಶಬ್ದವಾಗದಂತೆ ಜೀನ್‌ ವಾಲಿ ಸೀನನ ಬಳಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ಆ ಪಾದರಕ್ಟೈಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಬಂದಿದ _ನೆಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟು 

ಸಂ 

ನು ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನು. ತನ್ನ ಗುರುತನ್ನು ಈ ಥೆನಾರ್ಡಿ 
ಯರನು pb ಜೀನ್‌ ನಾಲ್ಮೀನನಿಗೆ ಆಗಲೇ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 


೧೬೨ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನ್‌--- ನೀನು ಹೇಳುವುದೇನು? 

Brake ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವೆಯಷ್ಟೆ! 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು. ಇದೋ, ನನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ, ಈ ಬಾಗಿಲ ಬೀಗದ 
ಕೈಯು ನನ್ನಲ್ಲಿರುವುದು. 

ಜೀನ್‌. ವಾಲ್ಲೀನನಿಗೆ ವಿಷಯನೇನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತ, 
ಬಂತು. ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನು ಇವನನ್ನು ಕೊಲೆಗಾರನೆಂದು 
ಊಹಿಸಿದ್ದನು. 

ಥೆನಾರ್ಡಿಯರ್‌ ಆಯ್ಕಾ! ಅವನ ಚೇಬುಗಳಲ್ಲಿ ಏನಿತ್ತೆಂಬು 
ದನ್ನು ಹುಡುಕಿ ನೋಡದೆಯೇ ನೀನು ಆ ಮುನುಷ್ಠನನ್ನು 
ಕೊಂದಿರಲಾರೆ. ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ನ ನನ್ನ ಅರ್ಧ ಭಾಗವನ್ನು ನನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು, ನಿನಗೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆತೆಯುವೆನು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ನೇರಿಯಸ್ಸನ ಅಂಗಿಯ ಜೇಬುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಕಿ ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯವನ್ನೂ ಎರಡು ಬೆಳ್ಳಿಯ ನಾಣ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದನು. 

ಸಿರ್ಕಯರನ ು ಮೇಲಣ ತುಟಿಯನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿ, 
"ನೀನು ಅವನನ್ನು ಹೊಂದುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾದ ಚಟ ಯಿತು 
ದೊಕೆತಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಎಂದನು. 

ಅನಂತರ ಅವನು ಕೇವಲ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನ 
ಜೀಬುಗಳನ್ನೂ ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಬೇಬುಗಳನ್ನೂ ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿ 
ದನು. 

ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನು _ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಅಂಗಿಯಲ್ಲಿ, ಹುಡುಕು 
ತ್ರಿದ್ಹಾಗ, ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ದೀನನಿಗೆ ಗೋಚರವಿಲ್ಲದಂತೆ, ಆ ಅಂಗಿಯ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚೂರು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹರಿದು ಕೊಳ್ಳಲು 
ಅವನಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿತು. 

ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಅವನು ತನ್ನ ಅಂಗಿಯೊಳಗಿನಿಂದ ಬೀಗದ 

ಕೈಯನ್ನು ತೆಗೆದು, ಮೇರಿಯಸ್ಸನನ್ನು ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೇನನ 
ಬೆನ್ಸಿನ ಮೇಲಕ್ಕೆ ವತ್ತಿ, ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬರುವಂತೆ ಸನ್ನೆ 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೧ಜಿಕ್ಮಿ 


ಮಾಡುತ್ತ, ಬರಿಯ ಕಾಲಿನಿಂದಲೇ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ಹೋದನು. 
ಅನಂತರ ಹೊರಗೆ ನೋಡಿ, ಬಾಯಿಮೇಲೆ ಬೆರಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು 
ಸಂದೇಹ ಗ್ರಸ್ತನಾದಂತೆ ಒಂದೆರಡು ಕ್ಷಣಗಳ ಕಾಲ ಸುಮ್ಮನೆ 
ನಿಂತನು. ಹೀಗೆ ಪರೀಕಿ: ಸಿ ಸಿ ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ, ಬೀಗದ ಕೈಯನ್ನು 
ಬೀಗದೊಳಗಿಟ್ಟು ತಿರುಗಿಸಲು, ಅಗುಳಿಯು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಿತು. ಬಾಗಿಲ ಬಡಿತವಾಗಲಿ, ಜರುಗುವ ಶಬ್ದ 
ವಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಬಹಳ ನಿಶ್ಯಬ್ದವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. 
ಈ ಬಾಗಿಲಿನ ಕೀಲುಗಳಿಗೆ, ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ, ಎಣ್ಣೆ ಹಾಕಿ 
ದ್ದರು. ಇದನ್ನು ಅನೇಕಾವೃತ್ತಿ ತೆರೆದು ಮುಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದು 
ಸ್ತ್ರ ಷ್ಫವಾಗಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ನಿಶಾಚರರಾದ ಕಳ್ಳರು 
ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಲೂ ತೋಳಗಳಂತೆ ಭಯಂಕರ 
ದುಷ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರೆಂದು ಕಂಡಿತು. ಈ 
ಗಾುಮಸಾರದ ಬಚ್ಚಲು ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಗುಪ್ತ ಜನರ ಗುಂಪಿನ 
ದುಷ್ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಸಹಾಯವಾಗಿದ್ದಿತೆಂಬುದು ಪುತ್ಯಕ್ಸ 
ವಾಗಿತ್ತು 

ಅವನು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಅರ್ಥಮಟ್ಟಿ ಗೆ ತೆರೆದು, ಜೇನ್‌ ವಾಲೀ 
ನನು ಹೊರಗೆ ಬರು ವುದಕ್ಕೆ ಪನ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಮತ್ತೆ, ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ಬೀಗದ ಕೈಯನ್ನು ಬೀಗೆ 
ದೊಳಗೆ ಎರಡಾ ವೃತಿ ತಿರುಗಿಸಿ, ಮನೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಅಂಧ 
ಕಾರದಲ್ಲಿ ಹ ಚಾದನು। ಅವನ ನಡಿಗೆಯು ಮೃದುವಾದ 
ಅಂಗಾಲಿನ್ನ ಹುಲಿಯ ನಡಿಗೆಯಂತೆ ನಿಶ್ಶಬ್ಧವಾಗಿತ್ತು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮೇರಿಯಸ್ಸೃನನ್ನು 
ಬೆನ್ನಿನಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಜಾರಿಸಿ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಇಳಿಸಿದನು. 

ಅವರು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು? ಬಿಟ್ಟೆ ರು. ವಿಷದ ಗಾಳಿಯೂ, 
ಅಂಧಕಾರವೂ ಭಯಂಕರ ಕಷ್ಟವೂ. ಅವರ ಹಿಂದೆ. ಉಳಿದವು. 
ಶುದ್ಧ ವಾಗಿಯೂ, ಆನಂದಕರವಾಗಿಯೂೂ, ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ಚ ್ರಸಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಸುಗಂಧ 
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ವಾಯುವು ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಸುಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನಿಶ್ಶಬ್ಬವಾಗಿತ;,. ಶುದ್ಧವಾದ ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ, ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯವು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ತ್ರಿತ್ತು,. ಅನಂತರ ಮಬ್ಬಾಗುತ್ಕ ಬಂತು. ಭೀತಿಯಿಂದ ಅವಿತು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಕತ್ತಲೆಯ ಆಚ್ಛ್ರಾದನವನ್ನ ಪೇಕ್ಟಿ ಸುವವರಿಗೆ ಹಿತಕರ 
ವಾಗಿರುವ ರಾತ್ರಿಯು ಕವಿಯಿತು. 


೨೦ 


ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು, ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿ, ತನ್ನ 
ಚೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದು, ಅವನ ಮುಖದಮೇಲೆ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಚಿಮುಕಿಸಿದನು. 

ಮತ್ತೊಂದಾವೃತ್ತಿ ನದಿಯೊಳಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಇಡು 
ತ್ಲಿರುವಾಗ, ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಏನೋ ಹೇಳಲಾಗ 
ದಂತಹ ಕಳವಳವುಂಟಾಯಿತು. ತಿರುಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಲು 
ಜೀವರ್ಟಿನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದನು. 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನ ಮುಖಭಾವವೇ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೆೊಂದಿದ್ದುದರಿಂದ ಜೇವರ್ಟನಿಗೆ ಇನನ ಗುರುತು 
ತಟ್ಟನೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಅವನು ಶಾಂತಭಾವದಿಂದ. 
ತಟ್ಟನೆ, "ನೀನು ಯಾರು ?' ಎಂದನು. 

"ನಾನೇ ?' 

" ಅಹುದು, ನೀನೇ! 

"ಜೀನ್‌ ನಾಲ್ಚೀನ್‌. 

ಜೀವರ್ಟನನು ತನ್ನ ಬೆತ್ತವನ್ನು ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಿ, ಮೊಣ 
ಕಾಲನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ, ಶರೀರವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸ ತನ್ನ ಬಲವಾದ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನ ಭುಜಗಳ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಅವನ ಗುರುತನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ಅವರ ಮುಖಗಳೆರಡೂ ಪರಸ್ಪರ 
ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಇದ್ದುವು. ಜೇವರ್ಟನ ಮುಖಭಾವವು ಬಹಳ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಶರಭದ ಉಗುರಿನ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸಿಂಹದಂತೆ ಜೀನ್‌ 
ವಾಲ್ಚೀನನು, ಜೀವರ್ಟಿನ ಹಿಡಿತದಿಂದ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತನಾಗಿ ನಿಂತು, 

" ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ ಜೇವರ್ಟ್‌, ನಾನೇನೋ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಮೊದಲಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಂದಿ 
ಯೆಂದೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ನನ್ನ ವಿಳಾಸವನ್ನು 
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ತಿಳಿಸಿದುದು ನಿನ್ಸಿಂದ ನಾನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಅಲ್ಲ, ಇನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊ. ಆದರೆ, ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ 
ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಡೆಯಿಸಿ ಕೊಡು, ಈ ಗಾಯ 
ಪಟ್ಟಿ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿಬಿಡಲು 
ನನಗೆ ಸಹಾಯೆಮಾಡು,' ಎಂದನು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ಮೇರಿಯಸ್ಸೃನ ಅಂಗಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕೈಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತೆಗೆದು, ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಸೀಸದ ಕಡ್ಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿದ್ದ ಪುಟವನ್ನು ತೆರೆದು, ಅದನ್ನು ಚೇವರ್ಟನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟೆನು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಬರೆದಿದ್ದ ಬರೆವಣಿಗೆಯನ್ನು ಜೀವರ್ಟಿಸು 
ವಿವರವಾಗಿ ಓದಿಕೊಂಡು, ಡಿಲ್ಲಿ ನಾರ್ಮಂಡ್‌, ರೂ ಡೆಸ್‌ ಫೈಲ್ಸ್‌ 
ಡ್ಯೂ ಕಲ್ವೇರ್‌, ನಂಬರು ೬,' ಎಂದು ಗೊಣಗ.. 'ಬ್ಲಿದನು. 

ರುವಾಯ ಬಂಡಿಯ ುವನನ್ನು ಕೂಗಲು, ಒಂದು ಕ್ಸ ಣದ 
ಮೇಲೆ, ನೀರು ತುಂಬುವ ಸ ಸ್ಪಳದಿ೦ದ, ಒಂದು ಒಂಡಿಯು ಕ 
ನದೀತೀರಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನನ್ನು ಹಿಂದಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿಸಿ ಜೀವರ್ಟಿನು ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಜೀನ್‌ ಮಾಲ್ಲೀನೆನ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು “” 

ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದವೇ ಲೆ ಬಂಡಿಯು ಬಾಸ್ಟ್ರಿಲ್‌ ಬೀದಿಯ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಯಿ ಶು. 

ಅವರು ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ತಾತನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದಾಗ, 
ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ನಿದ್ದೆಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು, ಅಗ ಗಂಟೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದು, 
ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವವನನ್ನು ಎಚ್ಚ ; ರೆಗೊಳಿಸಿ, ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದ 
ಮೇರಿಯಸ್ಸೃನನ್ನು ಅವನ ಸಕ್ಕ ಕೊಟ್ಟು ಚತ್ರ ಬಂಡಿಯನ್ನು 
ಹತ್ತಿದರು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು, "ಜೀವರ್ಟ್‌, ಇನ್ನೊಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು 
ದಯೆಯಿಟ್ಟು ನಡೆಯಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು,' ಎಂದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಜೇವರ್ಟಿಸು, ಕಠಿಣವಾಗಿ, "ಏನದು?' ಎಂದನು. 

" ಒ೦ದು ಕಣಕಾಲ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು ನನಗೆ ಅವಕಾಶ 
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ತೊಡು ; ಅನಂತರ ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ 
ಮಾಡು.' 

ಜೇವರ್ಟನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಮಾತನಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು, 
ಗಡ್ಡವನ್ನು ತನ್ನ ನಿಲುವಂಗಿಯ ಕೊರಳ ಪಟ್ಟಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡು, ಮುಂದೆ ಇದ್ದ ಕೆಟಿಕಿಯನ್ನು ತೆರೆದು,  ಗಾಡಿಯವನೇ, 
ರೂ ಡಿ ಎಲ್‌'ಹೋಂ ಆರಂ, ನಂಬರು ೩,' ಎಂದನು. 

ರೂ ಡಿ ಖಲ್‌'ಹೋಂ ಆರಂ ಬೀದಿಯ ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕದಾ 
ದುದರಿಂದ ಬಂಡಿಗಳು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿರಲಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ 
ಬಂಡಿಯು ಆ ಬೀದಿಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿತು. ಜೀವರ್ಟನೂ 
ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನೂ ಬಂಡಿಯಿಂದ ಇಳಿದು, ಬೀದಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಿದರು. ಎಂದಿನಂತೆ, ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಜೇವರ್ಟನು 
ಜೀನ್‌ ವಾಲೀನನ ಹಿಂಡೆಯೇ ಹೋದನು. ಅವರು ೭ನೇ 
ನಂಬರು ಮನೆಗೆ ತಲಸಿದರು. ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ತ್ಮೀನನು ಕದವನ್ನು 
ತಟ್ಟಿದನು. ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಿತು, § 

ಜೇವರ್ಟಿಸು, " ಒಳ್ಳೆಯದ್ದು ಆಗಲಿ,' ಎಂದು ಹೇಳಿ, "ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗಾಗಿ ಕಾದಿಶುನೆನು,' ಎಂದು ಹೇಳುವನೋ ಖಂಬಂ 
ತಹ ವಿಚಿತ್ರ ಮುಖಭಾವದಿಂದ, "ಹೋಗು,' ಎಂದನು. 

ಜೀವರ್ಟಿನ ನಡೆವಳಿಕೆಗಳಲ್ಲ ಇ೦ತಹ ರೀತಿಯು ಹಿಂದೆ 
ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ. ಬೆಕ್ಕು ಇಲಿಗೆ, ತನ್ನ ಕೈ ಎಟಕುವ 
ವರೆಗೂ ಹೋಗುವಂತೆ ಬಡುವ ರೀತಿಯಿಂದ, ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀ 
ನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜೇವರ್ಟನು, ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ನಂಬಿಕೆ ತೋರಿಸಿ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದು ಜೀನ್‌ ವಾಲೀ ನನಿಗೆ ಅಷ್ಟೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವವನನ್ನುು ಕುರಿತು, " ನಾನು ಬಂದಿರು 
ವೆನು,' ಎಂದು ಕೂಗಿಹೇಳಿ, ಮಹಡಿಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದನು. 

ಮೊದಲನೆಯ ಅಂತಸ್ತನ್ನು ಹತ್ತಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಂತನು. ನೆಲದ 
ವರೆಗೂ ಇದ್ದ ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಿತ್ತು. ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ 


೧೩೮ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ನನು ಸ್ವಲ್ಪ ಉಸಿರಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ ಅಕಾರಣ 
ವಾಗಿಯೋ ನಿಂತು ಈ ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ನೋಡಿದನು. 

ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಜೀವರ್ಟನು ಹೊರಟು ಹೋ 
ಗಿದ್ದನು! 

ಜೀವರ್ಟಿನು ರೂ ಡಿ ಎಲ್‌'ಹೋಂ ಆರಂ ಬೀದಿಯಿಂದ 
ಹೊರಟು. ಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆದುಕೊಂಡು, ನದಿಯ ಮೇಲಣ ಒಂದು 
ಸೇತುವೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಸೇನ್‌ ನದಿಯ ಈ ಭಾಗವನ್ನು 
ಕಂಡರೆ ನಾವಿಕರಿಗೇ ಬಹಳ ಹೆದರಿಕೆ. ಅತಿ ವೇಗವಾಗಿ ನೀರು 
ಹೆರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಸ್ಮಳಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಅಪಾಯದ ಸ್ಕಳವೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವರನ್ನು ಮತ್ತೆ, ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅತ್ಯಂತ ಚತುರರಾದ ಈಜುಗಾರರೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ. 
ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಜೀವರ್ಟನು ತನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಲ್ಲವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು, ಎರಡು ಮೊಣಕೈಗಳನ್ನೂ ಸೇತುವೆಯ ಗೋಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಊರಿ, ಬೆರಳುಗಳಿಂದ, ದಟ್ಟವಾದ ತನ್ನ ವಿತಾಸೆಯನ್ನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಸವರುತ್ತಾ, ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ನಿಂತನು. 

ಅವನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ನವೀನ ವಿಚಾರವು, ಒಂದು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವು, ಅಥವಾ ಒಂದು ಅನರ್ಥವೇ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ಜೀವ 
ರ್ಟಿನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬೆದರಿ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಜೀವಮಾನ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲ, ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವುದೇ ಅವನ 
ನಿತ್ಯಕರ್ಮವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈಗ, ಅವನು ಒಬ್ಬ ಅಪರಾಧಿಯನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುವಂತೆ ಬಿ ನು... ಇದರಿಂದ ಅವನ ಮನ 
ಸ್ಸಾಕ್ಸಿಯು ಅವನನ್ನು ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದ್ದಿತು. 

ಈಗ ಅವನು ಏಸು ಮಾಡಬೇಕು? ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನನ್ನು 
ಹಿರಿದು ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡುವದೇ? ಅದು ಮಾನವ ಧರ್ಮ 
ದಿಂದ ತಪ್ಪಿತವಾಗುವುದು ; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಅದೇ ದಿನವೇ, ಜೇನ್‌ 
ವಾಲ್ಚೀ ನನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿದ್ದನು. ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಮೀನ 
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ನನ್ನು ಸ್ವತಂತುನನ್ನಾಗ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದೇ? ಅದು ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ 
ರೀತಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಾಗುವುದು. 

ಜೀವರ್ಟನು ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳ ಕಾಲ ಆ ಅಂಧಕಾರಮಯ 
ವಾದ ಕಮರಿಯನ್ನು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತ, ನಿಶ್ಲೇಷ್ಟಿತನಾಗಿ 
ನಿಂತುಬಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಈ ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವಗಳ ಬಡಿದಾಟವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ತಟ್ಟಿನೆ ಅವನು ತನ್ನ ಟೋಪಿ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಆ ಗೋಡೆಯ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿಟ್ಟ ನು. ಒಂದು ನಿಮಿಷದ 
ತರುವಾಯ ಎತ್ತರವಾದ ಕಪ್ಪನೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಂದು ಸೇತುವೆಯ. 
ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಸೇನ್‌ ನದಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬಾಗಿ ನೆಗೆದು 
ನೆಟ್ಟಗೆ ಆ ಅಂಧ ಕಾರದೊಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ತು. ನೀರು ಕಲಕಿ, 
ಫಳ್‌ ಎಂದು ಶಬ್ದವಾಯಿತು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನ ಆ ಆಕ್ಟ್ರ 
ತಿಯು ಜಲತರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅದಿರುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದರ ಛಾಯೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ಗೋಚರವಾಯಿತು. 


೨೧ 


ಅನೇಕ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಬದುಕಿದವನೂ ಅಲ್ಲ, 
ಸತ್ತವನೂ ಅಲ್ಲದೆ ; ಹೀಗೆ ಜೇವಚ್ಚವವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಜ್ವರವು ಬಂದು ಬಹು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಸನ್ನಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಕಳವಳವು ಹುಟ್ಟಿತ್ತು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕೋಸೆಟ್ಟಳ ಪಾರಾ 
ಯಣನೇ ಆಗಿತ್ತು. 

ಪುತಿ ನಿತ್ಯವೂ, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ದಿನಕ್ಕೆ ಎರಡಾವೃತ್ತಿಯೂ, 
ಅಂದವಾಗಿ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, ಬಿಳಿಯ ಕೂದಲಿನ ದೊಡ್ಡ 
ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನು ಬಂದು ಇವನ ಸ್ಕಿತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬಾಗಿಲು 
ಕಾಯುವವನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದು 
ದಲ್ಲದೆ, ಗಾಯಗಳಿಗೆ ಔಷಧ ಹಾಕಿ ಕಟ್ಟಿಲು ಉಪಯೋಗಿಸುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ, ಹತ್ತಿಯ ನಯವಾದ ಬಟ್ಟೆಯ ಕಟ್ಟನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ತಾತ್ಕ ಜಿಲ್ಲೆನಾರ್ಮ೦ಡನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, 
ಮೊದಲು ಬಹು ಚಿಂತೆ ಹುಟ್ಟಿದ್ದುದು, ಬರಬರುತ್ತ ಸಂತೋಷ 
ವುದಯಿಸಿತು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಭಯವು ತಪ್ಪಿತೆಂದು 
ವೈದ್ಯನು ಹೇಳಿದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವವನಿಗೆ ಮೂರು 
ಲೂಯಿಗಳನ್ನು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 

ಅವನು ಪ್ರತಿ ಸ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೂ, "ಇನ್ನೇನೂ ಪ್ರಾಣಭಯ 
ವಿಲ್ಲವಸ್ಟೆ ” ಇದೆಯೇ ?' ಎಂದು ವೈದ್ಯನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಈಗ ಮೇರಿಯಸ್ಸನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅವನಿಗೆ ಮುತ್ತಜ್ಜಿಗಿದ್ದಷ್ಟು 
ಫೇಮ. ಊಟಮಾಡುವಾಗಲೂ ಅವನ ಹಂಬಲೇ. ತಾನು 
ಯಾರೆಲಬುದನ್ನೇ ಮರೆತನು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನೇ ಮನೆಗೆ ಯಜ 
ಮಾನನಾದನು; ತಾನು ಮೊಮ್ಮಗನಿಗೆ ಮೊಮ್ಮಗನಾದನು. 

ಗಾಯಗಳಿಗೆ ಅವರು ಔಷಧವನ್ನು ಹಾಕಿ ಕಟ್ಟಿ ತನ್ನನ್ನು 

೧೪೦ 
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ಉಪಜರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಮನಸ್ಸು ಮಾತ್ರ ಕೋಸೆಟ್ಟ 
ಳಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಅವನಿಗೆ ಜ್ವರವೂ ಸನ್ನಿ ಯೂ ನಿಂತಮೇಲೆ ಕೋಸೆ ಟ್ಟಳ 
ಹೆಸರು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಬಿ 
pM ಚಿಂತೆ ಅಡಗಿತೆಂದು ಅ ಊಹಿಸುವಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ. 

ನು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶಾಂತಸ್ಸಿ ತಿಗೆ ತಂದು ಕೊಂಡಿದ್ದು. 

ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿದವರು ಯಾರೆಂಬುದಾಗಲಿ, ಹೇಗೆ 
ಉಳಿಸಿದರೆಂಬುದಾಗಲಿ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಅವನ 
ಸುತ್ತುಮುಖುತ್ತಲಿದ್ದವರಿಗೂ ಸಹ ಈ ವಿಚಾರವೇ ತಿಳಿಯದು. ಅವ 
ನನ್ನು ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ರೂ ಡೆಸ್‌ ಫೈಲ್ಸ್‌ ಡ್ಯೂ ಕಲ್ಲೇರ್‌ ಬೀದಿಗೆ ತಂದುಬಿಟ್ಟರೆಂದು 
ಮಾತ್ರವೇ ಅವರು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಅನಂತರ, ಮೇರಿಯಸ್ಸೃನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಗುಣತೋರಿ ಶಕ್ತಿ 
ಕೂಡಿದಮೇಲೆ, ಒಂದು ದಿನ, ಅಂದವಾಗಿ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಬಳಿಯ ಕೂದಲಿನ ಆ ದೊಡ್ಡಮನುಷ್ಯನು ಬಂದನು. ಈ 
ಸಲಮಾತ್ರ ಅವನು ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಬರಲಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಈಗ. 
ಕೋಸೆಟ್ಟಳಿಗೂ ಮೇರಿಯಸ್ಸನಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಭೇಟಿಯಾಗಲು ಅವ 
ಕಾಶವಾಯಿತು. 

ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ಒಳಗೆ ಬಂದೊಡನೆ, ಬಾಸ್ಟಾ ಮತ್ತು ನಿಕೋ 
ಲೆಟ್‌ ಮೊದಲಾಗಿ ಸಂಸಾರದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಕೊಠಡಿ 
ಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 

ಹೋಸೆ ಸೆಟ್ಟ ಳು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಏನೋ ಮಂ೦ಕುಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಂತೆ ಇದ್ದಳು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸೃನ ತಾತನು ಆಗ ಸೀಸುವಷ್ಟರಲ್ಲದ್ದನು, ಕರವಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದ ಮೂಗನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತು, ವಸ್ತ್ರದ 
ಮೇಲಿನಿಂದಲೇ ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು ನೋಡಿ, "ಆಹಾ! ಎಂತಹ 
ದೇವಕನ್ಯೆ | ಎಂದು ಹೇಳಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮೂಗನ್ನು ಸೀತನು 
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ಕೊದಲು ಬೆಳ್ಳ ಗಾಗಿದ್ದ, ಮರ್ಮಭೇದಕವಾದ ಗಂಭೀರದ 
ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಮನುಷ್ಯನೂ ಕೋಸೆಟ್ಟಳ ಹಿಂದೆ 
ಒಳಹೊಕ್ಕನು, 

ಇವನೇ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ ನನು. ಬಾಗಿಲುಕಾಯುವವನು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ, ಇವನು ಹೊಸದಾದ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದ ಉಡುಪು 
ಗಳನ್ನೂ ಬಳಿಯ ಕೊರಳು ಪಟಿ ಯನ್ನೂ ಅಂದವಾಗಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದ್ದನು. 

ಜೂನ್‌ ೭ ನೆಯ ತಾರೀಖಿನ ರಾತ್ರಿ ಹರಕುಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಮೈಯೆಲ್ಲ ಕೊಚ್ಚೆಯಿಂದ ತುಂಬಿ, ಭಯಂಕರನಾಗಿಯೂ, 
ಬಡವಾಗಿಯೂ, ಮುಖನೆಲ್ಲವೂ ರಕ್ಕಮಯವಾಗಿಯೂ, ಮೂರ್ಛೆ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಮೇರಿಯಸ್ಸನನ್ನು ವತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಒಂದ 
ಲೆ ಭೀಕರಸ್ತರೂಪನಾದ ಹೆಣಹೊರುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ 
ಆ ಬಾಗಿಲುಕಾಯುವವನು, ಈಗ ಬಂದ ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನನ್ನು 
ಅವನ ನಿಜ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ, ಗುರುತುಹಿಡಿಯುವುದೆಂದಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವೇ! ಆ ರೂಪಕ್ಕೂ ಈ ರೂಪಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟೋ ಅಂತರವಿತ್ತು. 
ಆದರೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂದೇಹವೇ ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಫಾಚೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಇವನು ಕೋಸೆಟ್ಟ 
ಳೊಡನೆ ಒಂದಾಗ ಆ ಬಾಗಿಲಿನ ಆಳು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ 
ಗುಟ್ಟಾಗಿ, "ನಾನು ಈ ಮುಖವನ್ನು ಎನ್ಲಿಯೋ ನೋಡಿರುವಂತೆ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲಾ ! ಕಾರಣವೇನು ?' ಎಂದು 
ಹೇಳಲೇ ಬೇಕಾಯಿತು. 

ಮಾನ್‌ ಸಿಯುರ' ಫಘಾಜೆಶ್‌ವೆಂಟನು ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಕೊಠಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದೂರವಾಗಿ ನಿಂತನು, ಅವನ 
ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಸುಸ್ತಕವನ್ನು ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿದಂತೆ 
ಇದ್ದ ಒಂದು ಕಟ್ಟು ಇತ್ತು. ಅದರ ಮೇಲಿನ ಕಾಗದವು ಹಸುರು 
ಬಣ್ಣವಾಗಿಯೂ ಮಣ್ಣಾಗಿ ಬೂಜು ಹಿಡಿದಂತೆಯೂ ಇತ್ತು. 

ಮಾನ್‌ ಸಿಯುರ್‌ ಜಿಲ್ಲೆನಾರ್ಮಂಡನು, ಇವನನ್ನು ಕುರಿತು, 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೧೪೨ 


"ಮಾನ್‌ಸಿಯುರ್‌ ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌, ನನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗ ಮಾನ್‌ಸಿ 
ಯುರ" ಬ್ಯಾರನ್‌ ಮೇರಿಯಸ್‌ ಪಾಂಟ್‌ಮೆಕ್ಸಿ ಗೆ ಈ ಕನ್ಯಾಮಣಿ 
ಯನ್ನು ನಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು 'ಿನಯದಿಂದ ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವೆನ್ನು' ಎಂದನು. 

ಮಾನ್‌ ಸಿಯುರ್‌ ಫಾಚಜೆಲ್‌ವೆಂಟಿನು ತಲೆಬಾಗಿ ನನು 
ಸ್ಕರಿಸಿದನು. 

ಜಿಲ್ಲೆ ನಾರ್ಮಂಡನು, " ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಯಿತು,' ಎಂದು, ಮೇರಿ 
ಯಸ್ಸನನ್ನೂ ಕೆ. ಸೆಟ್ಟಿಳನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಕೈಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಆಶೀ 
ರ್ವದಿಸಿ, " ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ವರಿಸಲು ಅನುಜ್ಞೆ ಕೊಟ್ಟಿನು,' 
ಎಂದು ಆನಂದಪರವಶನಣಗಿ ಕೂಗಿ, ಒಂದು ಕ್ಸ್ನಣ ಕಾಲ ಸುಮ್ಮ 
ನಿದ್ದು, ಹೀಗೆಂದನು: 

"ಈ ಮುದ್ದು ಕನ್ಯಾಮಣಿಯು ಪರಮ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವತಿಯು. ಈ ಕೋಸೆಟ್ಟ ಳು, ದೈವ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ, ಮಳಾದ 
ವಧೂಮಣಿಯು. ಚಿಕ್ಕ ಸಸ್ಯೆಯಾದರೂ ಮುಂದೆ ಫನತೆಗೇರುವ 
ಸ್ತ್ರೀಯು... ರಾಜ ಪುತ್ರಿ ಯಂತೆ ಹು ಟ್ಟ ರುವಳಾದರೂ ಒಬ್ಬ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ)ಭುವಿನ ಸತ್ತಿ (1 ಜರಾ) ಯಾಗಲೊಪ್ಪಿದಳು,' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ನೋಡಿ, "ಮಕ್ಕಳಿರಾ! ನೀವು 
ಒಬ್ಬ ರನ್ನ ಬರು ದ ಪರಸ್ಪರ ತಕ್ಕವರೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಒಪ್ಪಿ ವರಿಸಿ, ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮಪರವಶರಾಗಿರಿ. ಪ್ರೇಮವೆಂಬುದು 
ಒಂಡು ವೇಳೆ ಜನರ ಅವಿವೇಕ ಮನೋಭಾವನೇ ಆದರೂ ಅದು 
ಭಗವಂತನ ಸುವಿವೇಕ ಸೃಷ್ಟಿಯು. ಅದರಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಸತಿಪತಿ 
ಗಳೆಸಿಸಿ ಪರಸ್ಪರ ಭೂಷಣಗಳಾಗಿರಿ,' ಎಂದನು, ಅನಂತರ, ಸ್ವಲ್ಪ 
ಚಿಂತಿಸ್ಸಿ fe ವಂತಹ ದುರದೃಷ್ಟ ! ನನಗೀಗ ಒಂದು 
ಆಲೋಚನೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ತು. ನನಗಿರತಕ್ಕ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ 
ಸ್ವಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಭಾಗವು ನನಗೆ ವರ್ಷಾಶನವಾಗಿ ಬರತಕ 
ಹಣವು. ನಾನು ಜೀವಿಸಿರುವವರೆಗೂ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಯಾಗಿರು 
ವ್ರದು. ನಾನು ಸತ್ತನಂತರ, ಎಂದರೆ ಇಂದಿನಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತು 


೧೪೪ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ನರ್ಷಗಳಮೇಲೆ, ಅಯ್ಯೋ [ ಮಕ್ಕುಳಿರಾ, ನಿಮಗೆ ಒಂದು ಕಾಸಿನ 
ಆಸ್ತಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲನಲ್ಲಾ! ಪ್ರಭುಪತ್ನಿಯಾಗುವ ತಾಯಾ, 
ಕಷ್ಟ ಕೆಲಸವನ್ನರಿಯದೆ ಸುಖನಿಂಬದ್ದನಳು ನೀನು ಸಂಸಾರ 
ಸಿಶಾಚದೊಡನೆ ಎಷ್ಟ್ಟು ಹೆಣಗಬೇಕಾಗುವುಗೋ !' 

ಹೀಗೆಂದ ಒಡನೆಯೇ "ಯುಫ್ರು ಫಾಚೆಲ್‌ವೆಂಟಿಳಿಗೆ ಆರು 
ಲಕ್ಷ ಫಂಕುಗಳ ಆಸ್ತಿಯಿರುವುಸು, ' ಬಂದ ಗಂಭೀರವಾದ 
ಶಾಂತ ಧೃನಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. ಹೀಗೆಂದವನು ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಚ್ವೀನನು. 
ಈವರೆಗೂ ಅವನು ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನನು 
ಅಲ್ಲಿದ್ದನೆಂಬುದೂ ಸಹ ಅಭಿ ಯಾರಿಗೂ ಚ್ಲ್ಹಾಪಕವೇ ಇದ್ದಂತೆ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ... ಆನ೦ದಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದ ಇವರೆಲ್ಲರ ಹಿಂದೆ, ಅವನು 
ಅಲುಗದೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. 

ತಾತನು ಬೆಚ್ಚಿ, "ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಕನ್ಯಾಮಣಿ, ಮೇಡೆಮಾಯಿ 
ಸೆಲ್‌ ಯೂಫ್ಫಳ ಸ್ಥಿತಿಯು ಎಂತಹುದು?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಕೋಸೆಟೃಳು, (ಅವಳೇ ನಾನು, ಎನ್ನಲು, ಜಿಲ್ಲೆ 
ನಾರ್ಮಂಡನು, "ಏನು? ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಆರು ಲಕ್ಷ್ಮ ಫಂಕು 
ಗಳಿವೆಯೇ?' ಎಂದು ಪುಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಡೀನನು; "ಸುಮಾರು ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಹದಿನೈದು. ಸಾವಿರ ಫಘಾ)ಂಕುಗಳು ಕಡಿಮೆ ಖಾಗಿರಬಹುದು' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪುಸ್ತಕದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕಟ್ಟನ್ನು ತೆಗೆ 
ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಬಿಚ್ಚಿದನು. ಅದು ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಕಣದ 
ನೋಟುಗಳ ಕಟ್ಟೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ನೋಟುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಎಣಿಸಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೂ ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ಘ್ರಾಂಕುಗಳ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಐದುನೂರು ನೋಟುಗಳೂ, ಮತ್ತು 
ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಐದುನೂರು ಫಾ)ಂಕುಗಳ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಒಂದುನೂರ 
ಅರವತ್ತೆಂಟು ನೋಟುಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಅಂತೂ ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಐದು 
ಲಕ್ಷದ ಎಂಭತ್ತನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಫ್ರಾಂಕುಗಳಿದ್ದವು. 

ಜಿಲ್ಲೆ ನಾರ್ಮಂಡನು, "ಇದು ಒಳ್ಳೆಯ ಸೊಗಸಾದ 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೧೪೫. 


ಪುಸ್ತಕ,' ಎಂದನು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನೂ ಕೋಸೆಟ್ಟಳೂ ಈ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಿ ಆನಂದಪಡುತ್ತಿದ್ದರೇ ಹೊರತು, 
ಈ ಹಣದ ವಿಚಾರವು ಅವರ ಕಿವಿಗೇ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. 
ಆರು ಲಕ್ಷ್ಮದ ಮೂವತ್ತು ಸಾವಿರ ಫ್ರಾಂಕುಗಳ ಬೆಲೆಯ 
ಬ್ಯಾಂಕು ನೋಟುಗಳ ಕಟ್ಟು, ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕದಾದುದರಿಂದ. 
ಅದು ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಸಿತ್ತು. ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗೆ ತೇವವು. 
ತಗುಲದ ಹಾಗೆ ಅದನ್ನು ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನು ಹಂದ ಓಕ್‌ 
ಮರದ ಜೆಟ್ಟಿ ಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಜೆಸ್‌ ನಟ್‌ ಮರದ ಹೊಟ್ಟನ್ನು ಹಾಕಿ, 
ಅದರೊಳಗೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದನು. ಇದೇ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ 
ಮತ್ತೊಂದು ನಿಧಿಯೆಂದು ಅವನು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ಪಾದ್ರಿಯು. 
ಕೊಟ್ಟ ಮೇಣದಬತ್ತಿಯ ಕೊಳವೆಯನ್ನೂ ಇಟ್ಟಿದ್ದನ ಸು. ಇದಾದ 
ಮೀಲೆ ಜೀನ್‌ ವಾಲಿ ನನಿಗೆ ಹಣವು ಬೇಕಾದಾಗಲೆಲ್ಲ ಅದನ್ನು 
ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ಲೇರು ಪಟ್ಟಣದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬರು 
ತ್ರಿದ್ದನು, ಇವನು ಆಗಾಗ ಮನೆಯಲ್ಲಿರದೆ ಇದ್ದುದಕ್ಕೆ ಇದೇ 
ಕಾರಣ. ಇವನು ಒಂದು ನೆಲವನ್ನಗೆಯುವ ಗುದ್ಧಲಿಯನ್ನು 
ಪೊದೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಇಟಿ ೈದ್ಧನು. ಈ ಗೋಪ್ಯ 
ಸ್ಥಳವು ಇವನಿಗಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಯಾರಿಗೂ "ಇಡಿತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೇರಿ 
ಯಸ್ಸನು ಆರೋಗ್ಯ ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ, ಈ ಹಣವು ಉಪ 
ಯೋಗವಾಗುವ ಸಮಯವು ಒದಗಿತೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವನು. 
ಅದನ್ನು ತರಲು ಹೋಗಿದ್ದನು. 
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ವಾಲ್ಡೀನನು 
೦೫ ಅಡವಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದುದು 


ಜೀನ್‌ 


ಕೆಂ 


ಬ್ಲ 


ಹಣಬೇಕಾದಾಗ 


೨೨ 


ವಿವಾಹದ ಏರ್ಪಾಡುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಡೆದುವು, ವೈದ್ಯರೊಡನೆ 
ಆಲೋಚಿಸಿಲು, ಅವರು ಫೆಬ್ರವರಿ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವು ನಡೆಯ 
ಬಹುದೆಂದು. ಹೇಳಿದರು. ಇದು ನಡೆದುದು ಡಿಸೆಂಬರ್‌ 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ವಾರಗಳು ಆನಂದದಿಂದ ಕಳೆದು 
ಹೋದುವು. 

ವಿವಾಹದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತ, ಅಗ್ಗದ ಶುಭ 
ದಿನವನ್ನು ನೀರೀಕ್ಸೆ ಸಿಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಬಹಳ 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಿದುದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕ್ಲಿಷ್ಟ ವಿಚಾರ 
ಗಳು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದು, ಅವನು ಬಹು ಮಂದಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞ 
ನಾಗಿರಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳಿದ್ದುವೆಂದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಕೆಲ 
ವರಿಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೂ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರಿಗೆ ತನ್ನ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಖುಣಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಥೆನಾರ್ಡಿಯರ 
ನೊಬ್ಬನು, ತನ್ನನ್ನು (ಮೇರಿಯಸ್ಸನನ್ನು) ಜಿಲ್ಲೆನಾರ್ಮಂಡನ ` 
ಮನೆಗೆ ತಲಪಿಸಿದ ಅಜ್ಞಾತ ಪುರುಷನೊಬ್ಬನು- ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲೇ ಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಹಶಹಿಡಿದು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದನು. 
ಇವರನ್ನು ಕೆಂಡು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದಂತೆ ಅವರ ಖುಣಗಳಿಂದ 
ತಾನು ಮುಕ್ತನಾಗದೆ ಇದ್ದರೆ ಮುಂದೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿ ಬದು 
ಕುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ, ತನ್ನ ಜೀವಿತಕ್ಕೆ ಕಳಂಕವುಂಟಾದೀತೆಂಬ ಭಯ 
ದಿಂದ, ಅವರು ದೊರೆಯುವವರೆಗೂ ಮದುವೆಯನ್ನು ಒಲ್ಲದೆ 
ಸುಖಸಂತೋಷಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸದೆ, ಅವರ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದನು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಅನೇಕ ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ರಾದರೂ ಥೆನಾರ್ಡಿಯೆರನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದುಬರಲಾರದೆ 
ಹೋದರು. ಇದರಿಂದ ಆ ಪ ಯತ್ನವು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. 
ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿದವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಾದರೋ,. 

೧೪೭ 


೧೪೮ ಪಾಪಿಯ ಸಾಡು 


ಆರಂಭದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಫಲಕಾರಿಯಾಗಿ ಕಂಡ, ಮುಂದೆ 
ಏನೂ ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಯಿತು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನಿಗೆ ಹಿಂದಣ ವಿಷಯಗಳು ಯಾವುವೂ 
ಜ್ಞ್ಯಾಪಕವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆವಷ್ಟೆ. ಅವನು ಜಿಲ್ಲೆನಾರ್ಮಂಡನ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನವು ಬಂದುದು. ಈ 
ವಿಚಿತ್ರ ಗೂಢವೃತ್ತಾ೦ತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಅವನಿಗೆ ಗೋಚರ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ತನ್ನ ತಾತನ ಮನೆಗೆ ತರಲ್ಪಟ್ಟ್ರಾಗ ಧರಿಸಿದ್ದ 
ರಕ್ತಮಯವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ತಾನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದೆಂಬ 
ಭರವಸದಿಂದ, ಅವನು ಅವುಗಳನ್ನು ಜೋಪಾನವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದನು. 
ಆಗಿನ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಸಿ ನೋಡಿದುದರಲ್ಲಿ, ಒಂದರ 
ಅಂಚನ್ನು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದ್ದುದು ಕಂಡಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಹರಿದ 
ತುಂಡು ಇರಲಿಲ್ಲ, 

ಮದುವೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳ ಮೊದಲು ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಮೀನನ 
ಬಲಗೈಯ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿಗೆ ದೆಬ್ಬೆ ತಗುಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಜಜ್ಜಿತಂತೆ. ಅದು 
ಅಷ್ಟು ಪ್ರಬಲವಾದ ಗಾಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಔಷಧ ಹಾಕಿ 
ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ, ಕಡೆಗೆ ಅದನ್ನು ಸೋಡುವುದಕ್ಕೂಗಲಿ ಅವನು 
ಯಾರಿಗೂ, ಎಂದರೆ ಕೋಸೆಟ್ಟಳಿಗೂ ಸಹ, ಅವಕಾಶ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಅವನು ಕೈಗೆ ಕಟ್ಟಿನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ತೋಳನ್ನು ತೂಗ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಈಗ ರುಜು ಹಾಕುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯೆ 
ವಿಲ್ಲವಾಯಿತು.  ಚಿಲ್ಲೆನಾರ್ಮಂಡನೇ ಇವನಿಗೆ ಪುತಿಯಾಗಿ 
ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳ ಮೇಲುವಿಚಾರಣೆಗೆ ನಿಂತನು. 

ಮದುವೆಯು 'ನೆರವೇರಿದನಂತರ ರೂ ಡೆಸ್‌ ಫೈಲ್ಸ್‌ ಡ್ಯೂ 
ಕಲ್ಟೇರ್‌ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. ಹಿಂದೆ 
ಮರಣಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಂದ ಮಹಡಿಯ 
ಮೆಟ್ಟಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಮೇರಿಯಸ್ಸೃನು ಕೋಸೆಟ್ಟಳೊಡಗೂಡಿ 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೧೪೯ 


ವಿಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ, ತೇ ಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ, ಹತ್ತಿ ಬಂದನು 
ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಬಡ ಜನರ ಗುಂಪು ಸೇರಿತ್ತು. ದಂಪತಿ 
ಗಳಿಬ್ಬರೂ ಯಥಾಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಬಡ ಜನರಿಗೆ ಹಣವನ್ನು ದಾನ 
ಕೊಟ್ಟಿರು. ನೆರದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಹೂಮಳೆಗರೆದು ಗಂಡಹೆಂಡಿರನ್ನು 
ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸುಖಿಜೀವಿಗಳಾಗಿ ಬಾಳಿರೆಂದು ಹರಸಿದರು. 
ಪುಷ್ಪರೂನ ಸಂತೋಷವು ಫಲಿಸಿತು. ದಂಪತಿಗಳು ದೇವಲೋಕ 
ಗಾನಲೀನರಾದಂಕಿ ದಿವ್ಯಾನಂದದಲ್ಲಿದ್ದರು. ದೈವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ತು೦ಬಿದ ಇವರ ಆತ್ಮಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಲಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ವಿಧಿಯ ಲೀಲೆಯು, ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ, ತಮ್ಮ ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುವ ನಕ ಸ್ಸ ತ್ರಮಂಡಲದಂತೆ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಸಮಯವು ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮುಂದಣ 
ಭಾಗ್ಯ ಪುಕಾಶವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸೂರ್ಕ್ಯೋದಯದಂತೆ 
ಇತ್ತು. 

ಜೀನ" ವಾಲ್ಚೀನನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ದೀಪವನ್ನು 
ಹಚ್ಚಿ ಮಹಡಿಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ತೂಗ ಕಟ್ಟಿದ್ದ 
ತೋಳಿನ ಕಟ್ಟನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ, ಎಂದಿನ೦ಕೆ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ತರುವಾಯ ಹಾಸುಗೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಲ್ಲಿ, ಹಿಂದೆ ಕೋಸೆ 
ಟ್ಬಳು " ಅಗಲಲಾಗದ ಅತಿ ವಸ್ತು ಎಂದು ಹೆಸಂಟ್ಟು ಅಸೂಯೆ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದ, ಆ ಚಿಕ್ಕು ಹಸಿಬೆಯ ಚೀಲದ ಮೇಲೆ ಎತ ದೃಷ್ಟಿ ಯೊ 
ಬಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ಇವನು ಹಿಂದೆ, ಅಗಲಿರುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಈಗ ಬಹಳ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಅದರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ತನ್ನ ಜೀಬಿ 
ನಿಂದ ಬೀಗದಕೈಯನ್ನು ತೆಗೆದು, ಆ ಹಸಿಬೆಯಸ್ಸು ತೆರೆದನು. ' 

ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ಮಾಂಟ್‌ ಫಗ್‌ 
ಮೆಯಿಲ್‌ ಎಂಬ ಊರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭಾ ಧರಿಸಿದ್ದ ಉಡುಪು 
ಗ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದನ್ನು ಮೊದಲು ಚಿಕ್ಕು ಉಡು 

ಪನ್ನೂ ಅನಂತರ ಕಪ್ಪು ಕೊರಳಪಟ್ಟಿಯನ್ನೂ ತರುವಾಯ, ಭಾರ 


೧೫೦ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ವಾಗಿದ್ದ ಅವಳ ಜೋ ಡುಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದನು. ತೋಸೆಟ್ಟಳ ಪಾದ 
ಗಳು ಪುಟ್ಟ ಪುಟ್ಟಿವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅವು ಈಗಲೂ ಅವಳು ಧರಿಸ 
ಬಹುದೆಂಬಂತೆ ಇದ್ದುವು. ಆಮೇಲೆ ಬಲು ದಪ್ಪವಾಗಿದ್ದ ಅವಳ 
ಕುಪ್ಪಸವನ್ನೂ, ಜೀಬುಗಳಿದ್ದ ಅಂಗಿಯನ್ನೂ, ಉಣ್ಣೆಯ ಕಾಲು 
ಚೀಲಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದನು. ಮುದ್ದಾದ ಪುಟ್ಟ ಪುಟ್ಟಿ ಕಾಲುಗಳ 
ಆಕಾರವು ಇನ್ನೂ ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಅಂದವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಈ ಕಾಲುಚೀಲಗಳು ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ ನನ ಕೈೈಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉದ್ದ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದವುಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಈ 
ಉಡು ಪುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಸಿಬೆಯ ಚೀಲದಿಂದ ತೆಗೆದು ಹಾಸುಗೆಯ 
ಮೇಲಿಟ್ಟು, ಆಲೋಜಚಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತನು. 

ಹೀಗೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ತನ್ನ ಹಿಂದಣ ಕಥೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಹಂಸುಗೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲ ಕುಳಿತಿದ್ದು, ಆ ಮಹನೀಯ 
ನಾದ ವೃದ್ಧನು ತಟ್ಟಿನೆ ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬದ್ದುಕೊಂಡನು. 
ವಯೋಧರ್ಮದಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ಎದೆ 
ಯೊಡೆಯು ವಂತಹ ದುಃಖವು ಉಕ್ಕಿಬಂತು. ಅವನ ಮುಖವು 
ಹೋಸೆಟ್ಟಳ ಉಡುಪುಗಳನ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಮಹಡಿಯ 
ಮೆಟ್ಛಲಮೋಲೆ ಯಾರಾದರೂ ಆಗ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಅವರ 
ಕಿವಿಗೆ ಭಯಂಕಂವಾಗಿ ಬುಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ಶಬ್ದವೇ 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. 


೨೩ 


ಮರೌಂನೆಯ ದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಅವನಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಚೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನು ಮಾತ 
ನಾಡಬೇಕಾಗಿರು ವ್ರದೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಗೌರವಿಸಿ, ಮೇರಿಯಸ್ಸನು, ತಂದೆ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ 
ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು! ನೀವು ನಿನ್ನೆಯ ದಿನ ಬಾರದೆ 
ಇದ್ದುದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ವ್ಯಸನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. ಈಗ 
ನಿಮ್ಮ ಕೈ ನೋವು ಹೇಗಿದೆ? ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಒಹು 
ದಲ್ಲವೇ?' ಎಂದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಜೀನ್‌ ವಾಶ್ಚೇಸನು, ` ಅಯ್ಯಾ, ನಾನು ನಿನ 
ಗೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿಡೆ. ನಾನೊಬ್ಬ ಶಿಕ್ಸಿತ 
ನಾದ ಹಳೆಯ ಅವರಾಧಿಯು,' ಬಂದನು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 


ಏನೋ ಹೇಳಿದನಾದರೂ ಅವರ ಭಾವವೇನೆಂಬುದು ಅನನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ಗಾಬರಿಯಾಯಿತು, 
ತನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮನುಸ್ನನು ಮಹಾ ಕಠೋರನೂ 


ಭಯಂಕರನೂ ಆದ ವೃಕ್ಲಿಯೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿತು. ಅವನ 
ಮನಸ್ಸು ಗಾಬುಗೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಮುಖವು ಮಾತ್ರ ಈವರೆಗೂ 
ಹೀಗೆ ಭಯದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಳೆಗೆಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನು ತನ್ನ ಬಬಡೋಂಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕೊರಳ 
ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ, ಕೈಗೆ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಟೈಯಸ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, 
ಬರಿಯ ಹೆಬ್ಬೆರಳನ್ನು ಮೇರಿಯಸ್ಸನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. 

" ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಏನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಮದುವೆಯ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಉತ್ತಮವೆಂದು 
ಆಲೋಚಿಸಿ, ಸಾಧ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ಶಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡೆನು. 
ನಾನು ಸುಳು ರುಜುವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯ 


ಲ) 
೧೫೧ 


೧೫೨ ಸಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ವಿವಾಹದ ಕಾನೂನು ರದ್ದಾಗಲು ಅವಕಾಶಕೊಡದಿರುವುದಕ್ಕ್ಯಾ 
ಗಿಯೂ ಮತ್ತು, ನಾನು ರುಜುಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಯಾರೂ ಅಸಮಾ 
ಧಾನಪಡದೆ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಹವಿನಸಬೇಕೆಂತಲೂ ಸಹ ನನ್ನ ಕೈ ಗಾಯ 
ವಾಗಿದೆ ಎ೦ದು ನಟಿನೆಮೂವಿದೆನು,' ಎಂದನು, 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಇದನ್ನು ಫೇಳಿ, ತೊದಲ್ಲುಡಿಯಿಂದ, 
"ಇದರ ಭಾವವೇನೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ' ಎಂದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚ್ವೀನನು, "ಇದರ ಭಾವವು ನಾನು 
ಗ್ಯಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಸಿತೆನಾಗಿದ್ದ ಅಪರಾಧಿಯು, ಎಂದು ಎಂದುತ್ತೆರ 
ಕೊಟ್ಟನು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯದಿಂದ, "ಏನದು? 
ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಿಂದ ನನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಸುತ್ತಿರುವಿರಲ್ಲಾ !' 
ಎಂದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು, "ನಾನು ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡಿ 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ, ಗ್ಯಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಿತನಾಗಿದ್ದೆನು. 
ಮತ್ತೆ ಎರಡನೆಯ ಸಲ ಕಳ್ಳತನಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ 
ಆಮರಣಾಂತ ಶಿಕ್ಷೆಯ: ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಈಗ ನಾನು ಆಜ್ಮೊ 
ಲ್ಲಂಘನ ಮಾಡಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ಒಂದು ಕಣಕಾಲ ಸುಮ್ಮನೆ ತರ್ಜನಿಯ ಬೆರಳನ್ನು ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟಿನ 
ಉಗುರಿನ ಮೇಲೆ ಆಡಿಸುತ್ತ, ಅಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು, ಅನಂತರ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ, ( ಇನ್ನೇನು! ಎಲ್ಲವೂ ಕೊನೆಗಂಡಂತಾಯಿತು. 
ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದೆ ಎನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಮೇರಿ 
ಯಸ್ಸನು, "ಏನು?' ಅಂದನು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನು ಬಹಳವಾಗಿ ಅನುಮಾನಿಸಿ, ಮಾತ 
ನಾಡಲು ಉಸಿರಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ತೊದಲುತ್ತ, "ಅಯ್ಯಾ! ಬಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳೂ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾದುವಷ್ಟೆ! ಈಗ ನೀನು ಯಜಮಾನ 
ನಾಗಿರುವೆ. ನಾನು ಮತ್ತೆ ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳನ್ನು ನೋಡಕೂಡ 
ದೆಂದು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುನ್ರದೇ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೧೫೩ 


ಅದಕ್ಕೆ ಮೇರಿಯಸ್ಸೃನು, " ಅದೇ ಉತ್ತಮ,' ಎಂದು ನಿರ್ದಾ 
ಕ್ಪಿಣ್ಯವಾಗಿ ನುಡಿದನು. 
ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು, "ಇನ್ನು ನಾನು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಲೇ 
ಕೂಡದು !' ಎಂದು "ಗೊಣಗುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಚಿಲುಕವನ್ನೆಳೆದು, ತಾನು ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕದವನ್ನು 
ತೆರೆದು, ಕು ಕಣಕಾಲ ಸ್ತಬ್ದನಾಗಿ ನಿಂತು, ಸೇರಿಯನ್ಸನೆ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದನು. ಅವನ ಮುಖವು ಕಳೆಗೆಡದಿದ್ದರೂ ಮನಸ್ಸು 
ಮಾತ್ರ ಕುಂದಿತ್ತು. ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ಬಾರದಿದ್ದರೂ, ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದುಃಬಸೂಚಕವಾದ ಉರಿಯು ಕಾಣುತ್ತಿ ಇ ಅವನ 
ಧ್ವನಿಯು ಮತ್ತೆ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಶಾಂತ ರೀತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಿತು. 
ಅವನು ಮೇರಿಯಸ್ಸ ನನ್ನು ನೋಡಿ, "ಆಯ್ಕಾ, ನೀನಿಷ್ಟ 
ಪಟ್ಟರೆ, ನಾನು ಬಂದು ಅವಳನ ನ್ನು ER ನನಗೆ ಅವಳನ್ನು 
ಸಡರಕಟ ಹಂಬಲು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಹಳವಾಗಿರುವುದು. 
ಈ ಅತುರವು ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ಆದರೆ, ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳು ಇರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು, ಅವಳನ್ನು 
ಆಗಾಗ ನೋ ಜಾ ರಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ 
ಎಲ್ಲವನೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ ಒಂತು. ನಾನು ಹೇಳುವ 
ಭಾವವು ಇಸಗರ್ಭ ಪಾಡುತ ? ನೋಡು, ಈಗ ಕಳೆದ ಒಂಭತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಟು 
ಕೆೊಂಡಿದ್ದೆನು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಗಲಿದುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ನಾನು ಅವಳಿಗೆ ತಂದೆಯಂತೆ ಇದ್ದೆನು; ಅವಳು ನನ್ನ ಮಗುವಾಗಿ 
ದಳು. ಪಾಂಟ್‌ಮಸೀ, ನಾನು ಹೇಳುವುದು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಬರುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಕಾಣೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅವಳನ್ನು 
ನೋಡದೆಯೂ, ಅವಳ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡದೆಯೂ ತ್ಯಜಿಸುವುದು 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾಗುವುದು. ನೀನು ಅಪರಾಧವೆಂದು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ, 
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ನಾನು ಆಗಾಗ ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವೆನು. 
ಆದರೆ, ಪದೇ ಪದೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಇರುವುದೂ 
ಇಲ್ಲ. ಕೆಳಗಣ ಅಂತಸ್ತಿನ ತಗ್ಗಾದ ಚಿಕ್ಕ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳು 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆ ನೀನು ಏರ್ಪಡಿಸಬಹುದು. ಅಯ್ಯಾ! 
ಇನ್ನೂ ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು ನನಗೆ ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಅದೂ, ನೀನು ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳಿಗೊಂದಾ 
ವೃತ್ತಿ ಇಷ್ಟಪಟ್ಟರೆ ಅದರಂತೆ ಆಗಲಿ. ನೀನು ನನ್ನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ರುವೆಯೆಂದು ತಿಳಿ. ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಅಷ್ಟೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ನಾವು 
ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರಬೇಕು. ನಾನು ಬಾರದೆಯೇ ಇದ್ದರೆ 
ಅದರಿಂದ *ೆಡುಕುಂಟು. ಇದೇನೋ ವಿಚಿತ್ರ ವಿಷಯವೆಂದು 
ಬನರು ಭಾವಿಸಲು ಅವಕಾಶವಾಗುವುದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನು 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ ಕತ್ತಲಾಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬರಬಲ್ಲೆನು,' ಬಂದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಮೇರಿಯಸ್ಸೃನು, "ನೀವು ಪತಿ ನಿತ್ಯವೂ ಸಾಯಂ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದು. ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ನಿಮಗಾಗಿ ಕಾದಿರುವಳು,' 
ಎ೦ದನು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನು, " ಅಯ್ಯಾ, ನೀನು ಬಹು ದಯಾ 
ಶಾಲಯು,' ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದನು. 

ಇಷ್ಟಾದಮೇಲೆ, ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಜೀನ್‌ ವಾಲೀನನಿಗೆ 
ಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಆಸುಖಿಯು ದುಃಖಿಯೆನ್ನು ಬಾಗಿಲವರೆಗೂ 
ಕರೆತಂದುಬಿಟ್ಟಸು. ಇಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಅಗಲಿದರು. 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ ರಾತ್ರಿ, ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ಕೋಸೆಟ್ಟಿ 
ಳನ್ಫು ನೋಡಲು ಬಂದನು. ನೊದಲುಮೊದಲು ಅವನು ಪರಕೀಯ 
ನಂತೆ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ದೂರ ದೂರವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ತಾನು ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು ಮೇಡೆಮ್‌ ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸು 
ವ್ರದಾಗಿಯೂ, ಅವಳು ತನ್ನನ್ನು ಮಾನ್‌ ಸಿಯುರ್‌ ಜೀನ್‌ ಎಂದು 
ಕರೆಯಬೇಕೆಂತಲೂ ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು, ಅಲ್ಲದೆ, ಕೋಸೆಟ್ಟಳು, 
ತಾನೂ ಮೇರಿಯಸ್ಸನೂ ಇದ್ದ ಕಡೆಗೇ ಬಂದು ತಮ್ಮ ಸಂಗಡವೇ 
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ವಾಸವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ ನನನ್ನು ಕರೆಯಲು ಅವನು 
ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ಏನೂ ತೋರದೆ, ದು2ಖದಿಂದ 
ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನನ್ನು ಕುರಿತು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ, "ಈ ವಿಚಾರವು 
ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದ 
ಮಾತು. ನಿನ್ನನ್ನು $ ಮಾನ್‌ ಸಿಯುರ್‌ ಜೀನ್‌ ' ಎಂದು ಕರೆಯಲು 
ಸೆನ್ನ ಗಂಡನ 'ಅಪ್ಟೇಣೆಯನ್ನು ಕೇಳುವೆನು. ಆತನು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪ 
ಜಾ 110 ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. ನೀನು ನನ ಬ ವ್ಯಥೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನಗೇನೋ ಕ್ಲಣಕ್ಕೊಂದು ವಿಧ 
ವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಯು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಬಹು ದು; ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮುದ್ದು 
ಮಗಳಾದ 3 ಟ್ವಳನ್ನು ನೀನು ವ್ಯಧಪನ ಜಾತ ತಾ 
ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪು. ನೀನು ಹೀಗೆ ಕಾಡಿಸುವುದು ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. 
ನೀನು ಬಹಳ ಒಳ್ಗೆ ಯೆವನು,' ಎಂದು ಅತ್ತಳು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಮೀನನ ಹು ಉತ್ತರವನೆ NS ಹೇಳಲಿಲ್ಲ 

ಕೋಸೆಟ್ಟ ಳು ಆತುರದಿಂದ ಚ ಎಕಡು. ಕೈಗಳನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದು, ಬೇಗನೆ ತನ್ನ ಹಣೆಯ ವರೆಗೂ ಎತ್ತಿ, ತನ್ನ ಗಲ್ಲದ ಕೆಳಗಿ 
ನಿಂದ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಅವನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ಪುಕಟಿಸಿ, "ಅಯ್ಯೋ ! ಒಳೆ 9 ಯವನಾಗಿರಪ್ಪಾ !' ಒಳ್ಳೆ ಯವ 
ನಾಗಿರುವುದೆ೦ಂದರೆ, ನೀನು ನನ್ನ "ತಂದೆಯ ರಾಗಿ ಇಲ್ಲಯೇ pS 
ಇರು; ನಮ್ಮವನಾಗಿ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು, ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ತಿಂಡಿಯನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕು,' 
ಎ೦ದಳು. 

ಅವನು ಕೈಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವ ವಳನ್ನು ಕುರಿತು, 
"ಇನ್ನು ನಿನ ನಗೆ ತಂದೆಯ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ; ನಿನಗೆ ಗಂಡನಿರುವ 
ನಷ್ಟೆ! ' ಎಂದನು. 

ಕೋಸೆಟ್ಟಳಿಗೆ ದುಃಖವು ಉಕ್ಕಿತು. ಅವಳು, "ಏನು? 
ನನಗೆ ತಂದೆಯು ಆವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲವೇ? ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಲೋಕವ್ಯವ 
ಹಾರ ಬುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಏನನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನಗೆ 
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ತೋರದಾಗಿದೆ,, ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತಟ್ಟನೆ ರೇಗಿ, ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ 
ನನ ಕಡೆಗೆ ದುರದುರನೆ ನೋಡಿ, (ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಸುಖವಾ 
ಗಿರಬೇಕಾದುದು ನಿನಗೆ ಇಸವಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ?' ಎಂದಳು. 

ಅರಸಿಕತನದ ಭಾಷಣವು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಆಡಿದವರಿಗೆ ಗೋ ಡರ 
ವಿಲ್ಲದೆಯೇ, ಈಟಿಗಳಂತೆ ಇರಿಯುವುದುಂಟು, ಈ ಪುಶ್ಚೆಯು 
ಕೋಸೆಟ್ಟಳಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಬಹು ಕಶೋರವಾಗಿತ್ತು. ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ಉಗುರಿನಿಂದ 
ಕರಪಲಮಾಡಬೇಕೆಂದಡು ಹೋಗಿ, ಶಸ್ತ್ಯದಿಂದ ಸೀಳಿದಳು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲೀನನ ಮುಖವು ಕಳೆಗೆಟ್ಟಿತು. ಒಂದು ಕ್ಸಣ 
ಹಾಲ ಏನೊಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನೂ ಹೇಳದೆ, ಸ,ಬ್ದನಾಗಿದ್ದು, 
ಆನಂತರ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿಯಿಂದ "ಅವಳ 
ಸುಖವೇ ನನ್ನ ಜೀವನದ ಗುರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಇನ್ನು ದೇವರು 
ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಕೆರೆದು ಕೊಳ ಬಹುದು. ಕೋಸೆಟ್‌, 
ನೀನು ಸುಖವಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ನನಗೆ ಕಾಲವು ಸವಿಶಾಪಿಸಿತ್ತು' 
ಎಂದು ಗೊಣಗುಟ್ಟಿದನು. 

ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೋಸೆಟ್ಟಳು "ಆಹಾ! ಅಪ್ಪಾ, ನನ್ನನ್ನು 
" ಕೋಸೆಟ್‌' ಎಂದು ಕರೆದೆಯಲ್ಲವೆ!' ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಓಡಿಬಂದು ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿದಳು. 

ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಟೀನನು, ಜೇವನದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಬಲವಾಗಿ ಒತ್ತಿ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿದನು. ಅವಳನ್ನು 
ತಾನು ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬಂತೆ 
ಅವನಿಗೆ ತೋರಿತು. 

ಕೋಸೆಟ್ಟಳು, "ಅಪ್ಪಾ, ನನಗೆ ಬಲು ಸಂತೋಷ. ನಿನ 
ನನುಸ್ವಾರವಪ್ಪಾ' ಎಂದಳು. ಈಗ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚ್ವೀಸನಿಗೆ ಅವ 
ಳನ್ನು ಅಗಲಿ ಹೋಗುವುದು ಬಹು ದುಃಖಕರವಾಗುತ್ತ ಬಂತು. 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೋಸೆಟ್ಟಳ ತೋಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಟೋಪಿ 
ಯನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೧೫೭ 


ಕೋಸೆಟ್ಟಳು, " ಒಳ್ಳೆಯದು! ಇನ್ನೇನು?” ಎಂದಳು. 

ಜೀನ" ವಾಲ್ಲೀನನು, "ಮೇಡೆವ್‌, ನಾನು ಹೊರಡು 
ತ್ತೇನೆ. ಅವರು “ನಿಮಗಾಗಿ ಕಾದಿರಿವರು,' ಎಂದು ಉತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟು, ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, "ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು «ಸೋ 
ಸೆಟ್‌'' ಎಂದು ಕಠರೆದೆನು. ಇನ್ನೊಂದಾವೃತ್ತಿ ಹಾಗೆ ಕರೆಯುವು. 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಹೇಳಿ. ನನ್ನನ್ನು ತ್ಲಮಿಸಿ' 
ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವನು ಹೊರಟಿಹೋದುದರ ಭಾವ 


ವೇನೆಂಬುದನ್ನರಿಯದೆ ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ದಿಗ ಗ್ಸಾಂತಳಾದಳು. 


೨೪ 


ಮೆ €ರಯಸ್ಸನು ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ದೂರಮಾಡುತ್ತ ಬಂದನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಸೆ 
ಟ್ವಳು ಯಾನ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. ತಾನು ಅಷ್ಟು 
ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ತಂದೆಯೆಂದು ಕರೆದು ಪೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದವನ ವಿಷಯೆ 
ದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಹಳ ಪ್ರೇಮವಿತ್ತು. ಗಂಡನ 
ಮೇಲೆಯಾದರೋ ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರೇಮವಿತ್ತು. 

ಬೇನ್‌ ವಾಲೀನನ ಮೇಲೆ ಆಪಾದಿತವಾಗಿದ್ದ ಎರಡು ವಿಷ 
ಯಗಳು ಮೋರಿಯಸ್ಸನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊರೆಯು 
ತ್ರಿದ್ದುವು... ಅಪರಾಧಿಯೆನಿಸಿ ಶಿಕ್ಸಿತನಾಗಿದ್ದ ಜೀನ್‌ ವಾಲೀ 
ನನು, ಗ್ರಾಮಾಧಿಕಾರಿಯಾದ ನೋಡಲೀನ್‌ ಎಂಬಾತನ 
ಹಣವನ್ನು ಕದ್ದಿದ್ದನೆಂಒದಾಗಿ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಗುವಾಸ್ತನೊಬ್ಬನು 
ತನಗೆ ಹೇಳಿದ ವರ್ತಮಾನವು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ, ಮೇರಿಯಸ್ಸನು, ತನಗೆ ವರದಕ್ಷಿ ಣೆಯಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಆರು 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಫ್ರಾಂಕುಗಳ ಹಣವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಲಿಷ್ಟಪಡದೆ, ಮೇಡಲೀ 
ನನು ಸಂಧಿಸಿದರೆ ಆತನಿಗೆ ಆ ಹಣವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡ 
ಬೇಕೆಂದಾಲೋಚಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು 
ವಿಷಯವೇನೆಂದರೆ: ಯುದ್ಧವು ನಡೆದ ದಿನ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಟೀನನು 
ಜೇವರ್ಟನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ತಾನು 
ಮದ್ಯದ ಅಂಗಡಿಯ ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ನೋಡಿದ್ದು, ಅನಂತರ ಗುಂಡು 
ಹಾರಿದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದ ಕಾರಣ, ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು 
ಜೇವರ್ಟನನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದನೆಂದು, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗುಂಟಾದ 
ಕಲ್ಪನೆಯು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನಿಗೂ ಕೋಸೆಟ್ಟಳಿಗೂ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಒಂದು 
ವರ್ಷ ಕಳೆಯಿತು. ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ಇವರನ್ನು ನೋಡಿ 

೧೫೮ 


ಪಾಪಿಯ ಸಾಡು ೧೫೯ 


ಬಹಳ ದಿನಗಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನು ಅವರಿಗೆ ಹೊಸಬನಂ 
ತಾದನು. ಅವನು ಬರಬರುತ್ತ ಬಹಳ ನಿರ್ಬಲನಾಗಿ ರೋಗದಿಂದ 
ಮಲಗಿದನು. ಕಡೆಗೆ ಅನನ ಪರಿಚಾರಿಣಿಯು ವೈದ್ಯನನ್ನು ಕರೆ 
ತಂದಳು, ಆತನು ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಾತನಾಡಿ 
ಮೆಹಡಿಯಿಲದಿಳಿದು ಬಂದ ಮೇಲೆ ಪರಿಚಾರಿಣಿಯು ವೈದ್ಯನನ್ನು 
ಪುಶ್ಲೆ ಮಾಡಿದಳು : 

(ಏನು, ವೈದ್ಯರೇ, ವಿಚಾರ ?' 

"ನಿಮ್ಮ ರೋಗಿಯ ರೋಗವು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ.? 

" ಅತನ ರೋಗವಾದರೂ ಏನು ?' 

"ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ಎಲ್ಲ ರೋಗವೂ ಇದೆ, ಒಂದು 
ರೋಗವೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿದೆ. ನೋಡಿದರೆ ಆತನು ಯಾರೋ 
ತನಗೆ ಅತ್ಯಾಪ್ಕರಾದ ಮಿತ್ರರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದುಃಖಪಡು 
ತ್ರಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಇದರಿ೭ದ ಜನರು ಸಾಯುವುದೂ 
ಉಂಟು. 

" ಆತನು ತಮಗೆ ಏನನ್ನು ಹೇಳಿದನು ?' 

" ತಾನು ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದನು.' 

"ತಾವು ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಿರಾ, ಪಂಡಿತರೇ? 

"ಬರುವೆನು. ಆದರೆ, ನಾನಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಬ್ಬರು ಬರಬೇಕು,' 
ಎ೦ದು ವೈದ್ಯನು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟ ನು. 

ಇದಾದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದ ಮೇಲೆ, ಒಂದು ದಿನ ಜೀನ್‌ 
ವಾಲ್ಟೀನನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ನಿಶ್ಶಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಿ, ತನಗೆ ಅವಸಾನ 
ಕಾಲವು ಸಮಾಾಪಿಸಿತೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿತು. ಬಹು ಪುಯೆತ್ನ 
ದಿಂದ, ತನ್ನ ಹಿಂದಣ ಕೆಲಸಗಾರನ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಹಸಿಬೆ 
ಯನ್ನು ತೆರೆದು, ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳ ಕರಿಯ ಉಡುಪನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಹಾಸುಗೆಯಮೇಲೆ ಹಾಸಿದನು. ಅನಂತರ, ಆಗ ಹಗಲಾಗಿ 
ಬೆಳಕಿದ್ದರೂ, ಎರಡು ಮೇಣದ ಬತ್ತಿಗಳನ್ನು ಮೇಜಿನಿಂದ ತೆಗೆದು, 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕೊಳವೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಸೆಕ್ಸಿ ಹಚ್ಚಿದನು. ಅದಾದ 


೧೬೦ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಮೇಲೆ ಬಹು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಕೋಸೆ ಟ್ಟಳಿಗೆ ಒಂದು ಕಾಗದವನ್ನು 
ಬರೆಯ 9000 1ರನು. 

ಅನಂತರ ಹಾಗೆಯೇ ಬರೆವಣಿಗೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 
ಲೇವಿನಿಯು ಬೆರಳಿಂದ ಕಳಚಿ ಬಿದು _ಹೋಯುತು. ಘೆ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನಿಗೆ ಹ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕೇವಲ 
ನಿರಾಶೆಯ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ, ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕ ಅಳ. ವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿ 
ದನು, ಪಾಪ! ಎರಡು ೈಗಳುದಲೂ ತಲೆಯನ ಸ್ಸ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತು, ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಅಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದನು. ಪಾಪ! ಅವನ ಆತ್ರ ೦ದನವನ್ನು 
ರೇವಸೆೊಬ್ಬ ನೇ ಕೇಳಿದವನು. 

ಮುಗಿಯುತ್ತ. ಎಲ್ಲವೂ ಮುಗಿಯಿತು. ಇನ್ನು ಅವಳನ್ನು 

ನಾನೆಂದೆಂದಿಗೂ ಕಾಣುವಂತಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಜೀವನವಾನವಲ್ಲಿ ಅವಳು 
ನನಗೊಂದು ಆನಂದಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಇನ್ನು ಅವಳ ಮುಖ 
ವನ್ನೇ ನೋಡದೆ ನಾನು ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಗ . ಅಯ್ಯೋ! 
ಹಂದ ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರ, ಒಂದು ಕ್ಷ ಮಾತು ಅವಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಫೇಳಿ, ಅವಳ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ, ಳದೇವ ಕನ್ಯೆಯ ಮ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಯಬೇಕಲ್ಲವೇ ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ 
ಭಯವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವಳನ್ನು ನೋಡದೆ ಸಾಯುವುದೆಂದರ ನನ್ನ 
ಎದೆಯು ಒಡೆಯುವುದು. ಅವಳು ನನ್ನನ ನ್ನು ನೋಡಿ ಒಂದು 
ಸಲ ಕಿರುನಗೆ ನಕ್ಕರೆ ಸಾಕು. ನನ್ನೊ ಡನೆ ಒಂದು ಮಾತನ್ನಾಡಿ 
ದರೂ ಸಾಕು. ಅದರಿಂದ ದಿವಿ ತೊಂದರೆಯೇ ? ಇಲ್ಲ 
ಅದೆಲ್ಲವೂ ಪೂರಯಿ ಸಿತು, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಂತ್ಯವಾಯಿತು. ಇದೋ, 
ನಾನೊಬ್ಬಂಟಿಗನೇ ! ದೇವರೇ! ದೇವರೇ! ಅವಳನ್ನು ನಾನು 
ಇನ್ನೆಂದೆಂದಿಗೂ ನೋಡುವಂತಿಲ್ಲವೇ!' ಎಂದು ದುಃಖಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 

ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಯಾರೋ ಕದವನ್ನು ತಟ್ಟಿ ದರು. 

ಅದೇ. ದಿನ ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನು, ಮೇರಿಯ ನಿಗೆ, ಜೀನ್‌ 
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ವಾಲ್ಫೀನನು ತಲೆತವ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ತಿರುಗುವ ಅಪರಾಧಿಯೆಂದು 
ಹೇಳ್ತಿ ಅವನಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಣವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನು 
ಮೇಡಲಿನನ ಹಣವನ್ನು ಕದ್ದ ಕಳ್ಳನೆಂದೂ, ಜೀವರ್ಟನನ್ನು ಕೊಂದ 
ಕೊಲೆಸಾತಕನೆಂದೂ ತನಗೆ ತಿಳಿದ್ದಿತ್ತೆಂದು ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಥೆನಾ 
ರ್ಡಿಯರನಿಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದನು. ಸಿಎತಿಡಿಯರನು.: ಹಳದಿಯ 
ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದ್ದ ಫೆಲವು ಹಳೆಯ ವರ್ಶವತಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ 
ತುಂಡುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಈ ತಪ್ಪು ತಿಳುವಳಿಕೆ 


ಇ 
ಯನ್ನು ತಿದ್ದಿದನು. ಒಂದರಲ್ಲಿ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚಿ ್ವೀನನೂ ಮೇಡ 


ಸೂ ಒಬ್ಬನೇ ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ಸ್ಫುಟಿಪ ಟ್ಟಿ ತ್ತು. ಇನ್ನೊ ೦ದ 
ರಲ್ಲಿ ಜೀವರ್ಟಿನು ತನ್ನ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ಭಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದ ಇಂತು 
ತೇಜದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಹಾರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪಿಸ್ಲುಲನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷತ್ತು ಹಾರಿಸಿ 
ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿದನೆಂಡು. ತಿಳಿಸಿದ್ದ ವಿಚಾರವು 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿತ್ತು. 

ಇದರಿಂದ ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಚ್ವೀನನು ತಟ್ಟಿನೆ ಘನಶೆಗೇರಿ ಅಪ 
ವಾದ ವಿಮುಕ್ತನಾದನು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನಿಗೆ ಆನಂದವು ಉಕ್ಕಿ 
ಮೇರೆ ಮಾರಿ "ಆಹಾ! ಈ ದುಃಖಿಯು ಬಹು ವಿಚಿತ್ರ 
ಪುರುಷನು | ಆ ಆಸ್ಲಿಯೆಲ್ಲವೂ ಅವನದೇ ನಿಜ. ಅವನೇ ಮೇಡಲಿ 
ನನು... ಅವನೇ ಬಡವರ ಬಂಧು, ದೇವತಾ ಪುರುಷ, ಅವನೇ 
ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ ನನು--ಜೀವರ್ಟನ ಪ್ರಾಣದಾನ ಮಾಡಿದವನು ! 
ಅವನೇ ಧೀರ |! ಅವನೇ ಪೂಜ್ಯ !' ಎಂದು ಉದ್ಯೋಷಿಸಿದನು 

ಅದಕ್ಕೆ ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನು, "ಅವನು ಪೂಜ್ಯನೂ ಅಲ್ಲ, 
ಧೀರನೂ ಅಲ್ಲ. ಅವನೊಬ್ಬ ಕೊಲೆಪಾತಕ, ಕಳ್ಳ. ಸುಮಾರು 
ಒಂದು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ, ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವು 
ನಡೆದದಿನ ಒಬ್ಬನು ಈ ನಗರದ ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯ ಚರಂಡಿ 
ಯೊಳಗಿನಿಂದ ತಾನು ಕೊಂದಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಹೆಣವನ್ನು 
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ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನಾನು ಕಂಡು ಅವನೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತ, ಮೆಲ್ಲನೆ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಹಾಗೆ ಆ ಸತ್ತವನ 
ಅಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚೂರು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹರಿದು ಕೊಂಡೆನು. 
ತಿಳಿಯಿತೇ? ಆ ಹೆಣವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದವನೇ 
ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು. ಅವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದವನೇ ಈಗ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವ ನಾನು. ಇದೋ ಆ ಅಂಗಿಯ 
ಜೂರು.' 

ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ, ರಕ್ತದ ಕರೆಗಳಾಗಿದ್ದ 
ಒಂದು ಕಪ್ಪು ಬಟ್ಟೆಯ ತುಂಡನ್ನು ತನ್ನ ಜೇಬಿನಿಂದ ತೆಗೆದು 
ತೋರಿಸಿದನು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಮುಖವು ಕಳೆಗೆಟ್ಟಿತು. ಉಸಿರಾಡಿಸು 
ವನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬಂತೆ ಸ್ಪಬ್ಧನಾದನು. ಅವನ ದೃಷಿ 
ಯೆಲ್ಲವೂ ಆ ಕರಿಯ ಬಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ನಟ್ಟಿತು. ಆಗ 
ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ, ಆ ಒಟ್ಟೆ ಕೈಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ, ಹಿಂದು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಗೋಡೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಚಿಮಣಿಯ ಒಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕೆರುಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನ ಬೀಗಕ್ಕು ತಗುಲಿಸಿದ್ದ ಬೀಗದಕ್ಕೆಗಾಗಿ 
ಬಲಗೈಯಿ೦ದ ತಡಕಿದನು. ಬೀಗದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಥೆನಾರ್ಡಿ 
ಯರನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆಯ ಚೂರಿನ ಮೇಲೆ ಬೆರಗಾಗಿ ನಟ್ಟಿದ್ದ 
ಇವನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೇರೆಮಾಡದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೈ 
ಹಾಕಿದನು. 

` (ಆತನು ಹೊತ್ತು ತಂದ ಮನುಷ್ಯನು ನಾನೇ, ಇದೋ 
ಆ ಅಂಗಿ!’ ಎಂದು ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಕೂಗಿ, ರಕ್ತದ ಕಲೆಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ್ದ ಒಂದು ಹಳೆಯ ಕರಿಯ ಅಂಗಿಯನ್ನು ಜಮುಖಾನದ 
ಮೇಲೆ ತೆಗೆದೆಸೆದನು. ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನ ಕೈಯಿಂದ ಆ ಬಟ್ಟೆಯ 
ಚೂರನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು, ಅಂಗಿಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಾಗಿ, 
ಹರಿದಿದ್ದ ಅಂಚಿಗೆ ಅದನ್ನು ಇಟ್ಟು ನೋಡಿದನು. ಅಂಚುಗಳು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡುವು. ಈ 
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ಚೂರನ್ನು ಸೇರಿಸಲು ಅಂಗಿಯು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ, ಹರಕು 
ಮುಚ್ಚಿತು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ನಡುಗುತ್ತ, ನಿರಾಶನಾಗಿ, ತಳಪಳಿಸುತ್ತ 
ಎದ್ದನು. ಜೇಬಿಗೆ ಕೈಹಾಕಿ, ಮಹಾ ರೋಷದಿಂದ ಥೆನಾರ್ಡಿ 
ಯರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಒ೦ದು ಸಾವಿರದೈನೂರು ಫ್ರಾಂಕುಗಳ 
ಬೆಲೆಯ ನೋಟುಗಳನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಚುಚ್ಚುವಂತೆ ಹಿಡಿದು, "ತೆಗೆದುಕೊ. ನೀನೊಬ್ಬ ನೀಚ, ಸುಳ್ಳು 
ಗಾರ, ಚಾಡಿಕೋರ, ಪಟಿಂಗ! ಆ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ದೋಷಾ 
ರೋಪಣೆ ಮಾಡಲು ಬ೦ದು, ಆತನು ಸತ್ಯವಂತನೂ ಯೋಗ್ಯನೂ 
ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸಿದೆ. ಆತನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಂದು, ಆತನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಿದವನಾದೆ. ಹೋಗು, 
ತೊಲಗು! ವಾಟರ್ಲೂಕದನ ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ನೀನು 
ನನ್ನ ಕೋಪದಿಂದ ಪಾರಾಗಿರ:ವೆೈ,' ಎಂದು, *ೆರಳಿ ನುಡಿದನು. 

ಹೀಗೆ ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಒಂದು ಸಾವಿರದೈನೂರು ಫ್ರಾಂಕು 
ಗಳ ನೋಟುಗಳನ್ನು ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನ ಕಡೆಗೆ ಎಸೆದು ಅವನನ್ನು 
ಮನೆಯಿಂದಾಚೆಗೆ ತಳ್ಳಿದನು. ಅನಂತರ ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು ಕೂಗಿ, 
ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಪೀನನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಆತುರದಿಂದ ಹೊರಟನು. 


೨೫ 


ಕರವನ್ನು ತಟ್ಟಿದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ತಲೆ 
ಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿ, ಮೆಲ್ಲನೆ, " ಒಳಗೆ ಬಸ್ಸಿ ' ಎಂದನು. 

ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಿತು. ಕೋಸೆಟೈಳೂ ಮೇರಿಯಸ್ಸನೂ 
ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದರು. ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ಕೊಠಡಿಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ 
ಓಡಿಒಂದಳು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನು, ಬಾಗಿಲಿನ ಚೌ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಒರಗಿ, 
ಹೊಸ್ತಿಲಿನ ಮೇಲೆಯೇ ನಿಂಕನು. 

ಕುಗ್ಗಿ, ಕಂಗೆಟ್ಟು, ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಭಯವಾಗುವಂತಿದ್ದ 
ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಮೀನನು ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಚಾಚಿ, ನಡುಗುತ್ತ, 
ಕುರ್ಜಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ವಿತಿವಿಐರಿದ ಆನಂದದಿಂದ ಎದ್ದು, 
"ನೋಸೆಟ್‌ ' ಎಂದನು, 

ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳಿಗೆ ದುಃಖಾನಂದಗಳಿರಡರಿಂದಲೂ ಉಸಿರಾಡ 
ದಂತೆ ಆಗಿ, ಅವಳು «ಅಪ್ಪಾ !' ಎಂದು ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನ 
ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಆಲಿಂಗಿಸಿದಳು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಫೀನನು ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದವನಂತೆ, "ಏನು? 
ಕೋಸೆಟ್ಟಿ) ನೀವೇ? ಆಹಾ! ನನ್ನ ದೈವವೇ! ಕೋಸೆಟ್‌, ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ನೀನೇ? ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆಯಾ? ಹಾಗಾದರೆ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಲಮಿಸಿರುನೆಯಾ?' 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು, ಕಣ್ಣೀರು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ತನ್ನ ರೆಪ್ಪೆ 
ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅಡಿಯಿಟ್ಟು, ಉಕ್ಕಿ ಬರುವ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಮೆಲ್ಲನೆ, ಅಪ್ಪಾ, ತಂದೇ! ' ಎಂದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು, "ಓಹೋ! ನೀನೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಮನ್ನಿ ಸಿದೆಯಾ? ' ಎಂದನು, 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಾರದೆ ಸುಮ್ಮ 
ನಿರಲು, ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು, "ನಿನಗೆ ದೇವರ) ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು 
ಮಾಡಲಿ,' ಎಂದನು. 

೧೬೪ 
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ಕೋಸೆಟ್ಟಳು, ಹೊದ್ದಿದ್ದ ಶಾಲನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, ತನ್ನ 
ಟೋಪಿಯನ್ನು ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಸೆದು, " ಇವುಗಳಿಂದ 
ತೊಂದರೆ,' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುದುಕನ ಮೊಣಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ 
ಕಳಿತು, ಅವನ ಬಿಳಿಯ ಕೂದಲನ್ನು ಅಂದವಾಗಿ ನೇವರಿಸಿ ಅವನ 
ಹಣೆಯನ್ನು ಮುದ್ದಿಟ್ಟಳು. 

ಆಗ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನು, ತೊದಲು ಮಾತುಗಳಿಂದ, 
"ಅಯ್ಯೋ ! ನಾವು ಎಷ್ಟು ಅವಿವೇಕಿಗಳು ! ನಾನು, ಇನ್ನು ಇವ 
ಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ನೋಡುವುದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು. ಮಾನ್‌ 
ಸಿಯುರ್‌ ಪಾಂಟ್‌ವಮರ್ಸಿ, ನೀನು ಒಳಗೆ ಬಂದಾಗ, ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ನಾನು, "ಎಲ್ಲವೂ ಮುಃ'ಯಿತು. ವಳ ಪುಟ್ಟ ಉಡುಪುಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿನೆ. ನಾನು ಮಹಾ ದುಃಖಿಯು, ಮತ್ತೆ ಕೋಸೆ 
ಟ್ನಿಳನ್ನು ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ನೋಡುವಂತಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನೀವು ಮಹಡಿಯ ಮೆಟ್ಟಲನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬರು 
ತ್ಲಿರುಖಾಗಲೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನಾನು ಅವಿವೇಕಿ 
ಯಲ್ಲವೇ? ಆಲೋಚಿಸು. ನಾವು ದೇವರಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸದೆಯೇ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆವು. ದೇವರು 
ಮಾತು, " ಅಯ್ಯೋ ಮಂಕಾ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೈಬಿಡುವೆನೆಂದು 
ತಿಳಿದೆಯಾ? ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ ಹಾಗಾಗಲಾರದು. ಲೈ ದೈವೀ 
ವೃಕ್ಕಿಯೇ ಬಾ, ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂತಹ ಸ್ವರ್ಗೀಯ ದೇವತೆಯ ಸಹಾಯ 
ವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಬಡವನಾದ ಸತ್ಪುರುಷನೊಬ್ಬನಿರು 
ವನ್ನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, ಆ ದೇವಭಾಮಿನಿಯು ಬಂದೇ 


ಬಂದಳು- ನನ್ನ ಮುದ್ದು ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು ಮತೆ, ನೋಡಿ 
ದೆನು! ಅಯ್ಯೋ! ನಾನು ಎಷ್ಟು ದುಃಖಿಕನಾಗಿದ್ದೆನು!' 
ಎಂದನು: 

ಒಂದು ಕ್ಲಣಮಾತ) ಮಾತನಾಡಲಾರದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು, 


(ಆಗಾಗ ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗಾದರೂ ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಹಳ ಅಸೇಕ್ಸೆಯಿತ್ತು. 


೧೬೬ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಮನಸ್ಸು ತನ್ನ ಭ್ಯ ಈ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಆವ 
ಲಂಬನವನ್ನು ಸುವರು? ಭಾವ, ಆದರೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ 

ಆನಂದಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಪತಿಬಂಭಕಕಾಗಿಕುತೆಕೆಕುುರು ನನಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿ ದ್ವಿತು. ಕಕ್ಕ ಕಾರಣಗಳನ್ನಾ ಲೋಚಿಸಿ, 
ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಬೇಕಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಿದ್ದಿ ರಬೇಕಲ್ಲದೆ 
ಅವರ ಸಂಗಡಲೇ ಕಡೆಯವರೆಗೂ' ಇರುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಅಧಿಕಾರ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ನಾನೇ ಹೇಳಿ ಕೊಂಡೆನು. ಆಹಾ, 
ದೇವಾ! ಮತೆ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದೆನಲ್ಲವೆ!' ಎಂದನು. 

ಅನಂತರ ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, "ನೀನೂ ಸಹ 

ಬಂದಿರುವೆ! ಮಾನ್‌ಸಿಯುರ್‌ ಫಾಂಟ್‌ಮರ್ಸಿ, ನನ್ನನ್ನು 
ಕ್ಪವಿುಸ್ಟು' ಎಂದು, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನುಡಿದನು. 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ, ಮೇರಿಯ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವವು ಉಕ್ಕಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತು. ಅವನು, "ಕೋಸೆ 
ಕೇಳಿದೆಯಾ? ಈತನು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀಗೆಯೇ! ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ಉಳಿಸಿದ ಈತನು, ತಾನೇ ನನ್ನ ಕು ಮೆಯನ್ನು ಸ ರು 
ವನು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಬೀರೆ" ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಬವ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಉಳಿಸಿ, ನಿನ್ನನ್ನೂ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಡ ಯಾಜ 
ಸುಖಪಟ್ಟಿನು? ತನ್ನ ಸುಖಪರಿತ್ಯಾಗದಿಂದ ಆತ್ಮ ಯಜ್ಞವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನು. ಮನುಷ್ಯನೆಂದರೆ ಇವನು. ಕೃತ 
ಘ್ನನೂ, ಮರವೆಗೆ ವಶನಾದ ನಿಷ್ಕರುಣಿಯೂ, ಅಪರಾಧಿಯೂ 
ಆಗಿರುವ ನನಗೆ ವಂದನೆಯನ್ನರ್ಪಿಸುವನು. ಈ ಮಹಾ ಪುರು 
ಷನ ಪಾದಸೇವೆಯಿ೦ದ ನನ್ಫ ಜೀವಮಾನ ಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದರೂ 
ಅದು ಅತ್ಯಲ್ಪವೇ ಆಗುವುದು,' ಎಂದನು, 

ಅದಕ್ಕೆ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಟೀನನು ಫಿಸುಮಾತಿನಿಂದ, "ಹುಶ್‌! 
ಹುಶ್‌! ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಏತಕ್ಕೆ ಹೇಳುವೆ, ಒಂದನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಡ,' 
ಎಂದನು. 

ಆಗ ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಭಕ್ಕಿಗೌರವಭರಿತವಾದ ಕೋಪದಿಂದ, 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ಗಿ 


(ತಂದೇ, ಆದರೆ ನೀವು ಆ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಏತಕ್ಕೆ ನನಗೆ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? ಅದು ನಿಮ್ಮದೂ ತಪ್ಪು. ನೀವು ಜನರ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಉಳಿಸುವಿರಿ, ಅದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿಡುವಿರಿ. 
ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ಉತ್ತಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ನಿಮ್ಮ ನಿಜ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೀವೇ ದೂರಿ ದೂಷಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಿರಿ. ಇದು ಬಹಳ ಭಯಂಕರ ವಿಚಾರ, ಎಂದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು, "ನಾನು ನಿಜಾಂಶವನ್ನೇ 
ಹೇಳಿದೆನು,' ಎಂದನು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು, "ಇಲ್ಲ ; ನಿಜಾಂಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟೆ 
ದ್ವರೆ, ಅದು ನಿಜವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನೀವು ಹಾಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ನೀವು ಮೂನ"ಸಿಯುರ* ಮೇಡಲಿನನಾಗಿದ್ದಿಂ ; ಆ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನೇತಕ್ಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? ನೀವು ಜೀವರ್ಟನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ದ್ದಿರಿ; ಅದನ್ನೇ ತಕ್ಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವುಳಿದುದೂ 
ನಿಮ್ಮಿಂದ, ಅದನ್ನೇಕಕ್ಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

" ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ನಾನು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ದ್ದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅದರಿಂದ ತೊಂದರೆಯುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು.' 

"ಏತಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆ? ಯಾರಿಗೆ ತೊಂದರೆ? ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವಿರೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವಿರಾ? ನಾವು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆವು. ನೀವು ನಮಗೆ ಸೇರಿದವರು, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬರು. ನೀವು ಅವಳಿಗೂ ತಂದೆ, ನನಗೂ ತಂದೆ; ನೀವು ಈ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೇ ಇನ್ನು ಒಂದು ದಿನವೂ 
ಇರಕೂಡದು. ನಾಳೆಯ ದಿನ, ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಿರೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಡಿ.' 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ದೀನನು, * ನಾಳೆಯ ದಿನ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ,' 
ಎಂದನು. 

ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಏನೋ ಶಬ್ದವಾಯಿತು. ಅದು ವೈದ್ಯನು 


೧೬೮ೆ ಪಾಫಿಯ ಪಾಡು 


ಒಳಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಶವ್ರು. ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ವೀ ನನು, "ನಮಸ್ಕಾರ 
ವೈದ್ಯರೇ, ಹೋಗಿಬರುತ್ತೀನೆ ಇದೋ, ನಸ ಮಕ್ಕಳು ಇವಸು,' 
ಎಂದನು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ವೈದ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, "ಮಾನ್‌ಸಿ 
ಯುರ" ?' ಎಂದನು. ಅವನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ರೀತಿಯಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಪುಶ್ನೆಯೇ ಗರ್ಭತವಾಗಿತ್ತು. 

ವೈದ್ಯನು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ತನ್ನ ಭಾವಸೂಚಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ 
ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. 

ಅನಂತರ ವೈದ್ಯನು, ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಮೀನನ ನಾಡಿ ಹಿಡಿದು 
ಪರೀಕ್ಸಿಸಿ, ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನೂ ಮೇರಿಯ ಸ್ಸನನ್ನೂ ನೋಡಿ, 
"ಓಹೋ! ಈತನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದುದು ನಿಮ್ಮನ್ನೇ |? ಎಂದು 
ಗೊಣಗುಟ್ಟಿ, ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಕಿವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಾಗಿ, ಮೆಲ್ಲನೆ, 
" ಹಾಲ ವಿಸಾರಿಹೋಯಿುತು, ' ಎಂದನು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು, ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ, ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಕಡೆಗೂ ವೈದ್ಯನ ಕಡೆಗೂ 
ತನ್ನೆ ಗಂಭೀರವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದನು. ಆವನ 
ಬಾಯಿಂದ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೊರಟಿ ಈ ಮಾತುಗಳು ಅವರಿಗೆ 
ಫೇಳಿಸಿದುವು: "ಸಾಯುವುದು ಸುಲಭ; ಆದರೆ ಈಗ ಜೀವಿಸದೆ 
ಹೋಗುವುದು ಬಹು ಭಯೆಂಕರ.' 

ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿದ್ದೆ ಪರಿಚಾರಿಣಿಯು ಬಂದು, ಅರ್ಧ ತೆರೆದಿದ್ದ 
ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಒಳಗೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ವೈದ್ಧನು ಅವಳನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು; ಆದರೆ ಭಕ್ತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಆ ದಯಾವತಿಯು ಹೋಗುವಾಗ, ಉತ್ತ್ರ ,ಮಣಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮುದುಕನನ್ನು ನೋಡಿ, "ಪಾದ್ರಿಗಳನ್ನು ಕರೆಕರಬೇಕೆ? ನಂದು 
ಅಳುತ್ತ, ಕೇಳಿದಳು. ವೈದ್ಯನು ಇದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು, "ಇಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿದ್ದಾರೆ ' ಬಂದು, ತನ್ನ 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೧೬೯ 


ತೈಬೆರಳಿಂದ ತಲೆಯ ಮೇಲ್ಲಡೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಯಾರೋ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೇ ಹೇಳುವ 
ಹಾಗಿತ್ತು. ಹಿಂದೆ ಇವನಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ ಪಾದ್ರಿಯೇ ಈ 
ಮಠಣಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಲಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಅವನಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿರ 
ಒಹುದು. 

ಹೋ ಸೆಟ್ಟಳು ಮೆಲ್ಲನೆ ಅವನ ಬೆನ್ನಿನ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ದಿಂಬನ್ನು ಇಟ್ಟಳು. ಜೇನ್‌ ಮಾಲ್ಡೀನನು ಮತ್ತೆ, "ಮಾನ್‌ಸಿ 
ಯುರ್‌ ಪಾಂಟ್‌ಮರ್ಸಿ, ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯ ಪಡಬೇಡ, 
ಆರುನೂರು ಸಾವಿರ ಫ್ರಾಂಕುಗಳೂ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕೋಸೆಟ್ಟಳ 
ಹಣವು. ನಾನು ಆ ಹಣವನ್ನು ಮಾಂಟ್‌ಫರ್‌ ಮೆಯಿಲ್‌ 
ಎ೦ಬ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಹತ್ತಿರ ಬ್ಲೇರು ಪಟ್ಟಣದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕಡೆ ಸುರಕ್ಷ ತವಾಗಿ ಹೂತಿಟ್ಟಿದ್ದೆನು,' ಬಂದನು. 

ನಮಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಂದು ಸಾಯುವ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಾವು ಅದನ್ನು ಒಂದು ಪ್ರೇಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವೆವು. 
ಆ ದೃಷ್ಟಿಯು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಹಿಂಎಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಎಳೆಯುವಂತಿರುವುದು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನೂ ಕೋ ಸೆಟ್ಟಳೂ ಕಾತರ 
ದುಃಖಗಳಿಂದ, ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಚೇನನಿಗೆ ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗಿರುವ ಮರಣ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಏನು ಹೇಳು ವುದಕ್ಕೂ ತೋರದೆ, ಮಂಕಾಗಿ, ನಿರಾಶರಾಗಿ, 
ನಡುಗುತ್ತ ಒಬ್ಬರ ಕೈಯನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಹಿಡಿದು ಮೂಕರಂತೆ 
ನಿಂತಿದ್ದರು. 

ಜೀನ" ವಾಲ್ಮೀನನ. ಮುಖವು ಕಳಾಹೀನವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ಕಂಡಿತು. ಆದರಲ್ಲಿ ಜೀವವಿರಲಿಲ್ಲವೆಂತಲೇ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಶ್ವಾಸವು ನಿಲುತ್ತ ಬಂತು. ನೋಟವು ಗಂಭೀರ 
ವಾಯಿತು. ಅವನ ಶರೀರವು ಮರಣಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು 
ವದಂತೆ ಇತ್ತು. “ 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ಮೊದಲು ಕೋಸೆಟ್ಟಳ ಬಳಿಗೂ 
ಅನಂತರ ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಕಡೆಗೂ ಜರುಗುವಂತೆ ಕಂಡನು. 


೧೭೦ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಅದೇ ಅವನ ಕಡೆಯ ಘಂಟಿಯ ಕಡೆಯ ನಿಮಿಷ. ಅವನು ಬಹಳೆ 
ಮೆಲ್ಲನೆಯ ಸ್ವರದಿಂದ ಅವರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಈ ಶಬ್ದವು ಯಾವುದೋ ಕಡೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಇತ್ತು. 
ಆಗಲೇ ಅವನು ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಅಗಲಿ ಹೋಗಿಡ್ಡನೆಂದ» ಹೇಳ 
ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

"ಮಾನ್‌ ಸಿಯುರ್‌ ಪಾಂಟ್‌ಮರ್ಸಿ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸದಾ 
ಪ್ರೀತಿಸಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ- ಇಡಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಕ್ಲಮೆಯನ್ನು ಬೇಡುವೆನು. ಈಗಲಾಡರೋ, ಅವಳೂ ನೀನೂ 
ಇಬ್ಬರೂ ನನಗೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವಿರಿ. ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ಬಹಳೆ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಕೋ ಸೆಟ್ಟಿಳನ್ನು ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಕಸಿಪಾಡುವೆಯೆಂದು ನನ್ನ ನೆಂಬಿಕೆ. ನನ್ನ ವಿಷಯವಸ್ಸು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಶ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ನೀವು ಪುಸ್ಯಾಶಾಲಿಗಳು, ನನ್ನ ಗತಿಯೇನಾ 
ಗುವುಡೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒಂದು ಬೆಳಕು 
ಕಾಣುವುಡು. ಬಸ್ಸಿ, ಇನ್ನೂ ಸವಿಖಾಾನಕ್ಕೆ ಬನ್ನಿ. ನಾನು 
ಆನಂನದಿಂಡ ಪ್ರಾಣಬಿಡುನೆನು. ನಾನು ನನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಸ್ರೀತಿಯಿಂಡ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ತಲೆಯು ಮೇಲೆಯೂ ಇಟ್ಟು ಆತೀ 
ರ್ವದಿಸುವೆನು,' ಎಂದನು. 

ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳೂ ಮೇರಿಯಸ್ಸನೂ, ಉಕ್ಕಿ ಬಂದ ದುಃಬದಿಂಡ 
ಕಣ್ಣೀರುಗರೆಯುತ್ತೆ ಗದ್ದಡ ಕಂಠದಿಂದ, ಜಿನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನ 
ಒಂದೊಂದು ಫೈಯನ್ನೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮೊಣ 
ಕಾಲೂರಿ ಕುಳಿತರು. ಆ ಮಹನೀಯನ ಸೈಗಳು ಇನ್ನು 
ಚಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಅವನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಮೇಣದ ಬತ್ತಿಗಳ 
ಬೆಳಕು ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಬೆಳ್ಳಗಿದ್ದ ಅವನ ಮುಖವು 
ಮೇಲೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕೋಸೆಟ್ಟಳೂ, ಮೇರಿ 
ಯಸ್ಸನೂ ಅವನ ಕೈಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಮುತ್ತಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡರು. ಅವನು ಮೃತನಾದನು, 


ಫಾಷಿಯ ಪಾಡು ೧೭೧ 

ಅ ಶಾತ್ರಿಯು ನಕ್ಸತುಗಳೂ ಕಾಣದಂತಹ ಕತ್ತ"ಂದೆ 
ಕೊಡಿತ್ತು. ಆ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ ತೇಜೋಮಯ 
ಸಾದ ದೇವದೂತನು, ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ವಿಸ್ಮರಿಸಿ ಈ ಆತ್ಮವನ್ನು 
ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಕಾಡಿದ್ದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಫೀನಿಕ್ಸ್‌ ಶ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ಹೌಸ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ. 
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ಸೀಠಿಕೆ 


ವಿಕ್ಟರ್‌ ಹ್ಯೂಗೊ ಕವಿಯು ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದ ೧೮೦೨ ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಜನಿಸ್ಕ, ಆ ಶತ 
ಮಾಸವು ಅಂತ,ವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಹದಿನೈದು ವಪೆರ್ಷಗಳ ಮುಂಜೆ 
೧೮೮೫ ರಲ್ಲಿ ಮೃಕನಾದನು. ಹೀಗೆ ಆತನ ಜೀವಮಾನವು ಆ 
ಶತಮಾನದ ಹೆಚ್ಚು ಭಾಗವನ್ನಾ ವರಿಸಿದ್ದಿತು. ಈತನು ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ 
ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಫೈಂಚ್‌ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದುದು 
ಮಾತುವಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಘನತೆಗೇರಿದ ನಾಟಕ ಕರ್ತನೂ, ಕಾದಂಬರೀ 
ಕಾರನೂ, ನ್ಲಾಸಲೇಖಕನೂ ಆಗಿ, ತನ್ನ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ಬಹು ಕಾಲ, 
ಫಂಚ್‌ ಗ್ರಂಥಪ)ಚಾರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವ)ಮುಖನಾದ ಮುಂದಾ 
ಳಾಗಿದ್ದೆನು. 

ಈತನ ತಂದೆಯು ಈ ದೇಶದ ಪುಜಾಖಪ್ಟೌಭುತ್ತದಲ್ಲಿಯೂ 


೧೧. 


ಮತ್ತು ಚಳಾ)ಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ಯ ನಾದ ಉಜೆ ನ) 
(Officer) : ಯಾಗಿದ್ದ ನು. ಈತನ ತಾಯಿಯು ಒಬ್ಬ ಸಮುದ) 
ನೌಕಾಧಿಪತಿಯ (Sea Captain) ಮಗಳು. ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಈತನು 

ತಸ್ಪ ತಂಡೆಮು ಸೇನಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಸೈಯನ್‌ ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 
ಅಲ್ಲ ಏದ್ಯಾಭ ಆಸ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಹತ್ತನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ತಾಯಿ 
ಯೊಡನೆ ಪ ಸ್ಯಾರಿ « ನಗರಕ್ಕೆ ಹೆನೀದನು. ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ಇವರು ತವ ವಾಗಿದೆ ಲೇ ನಯೂಲೆಂಟೈ ನ್‌ಸ್‌ ಎಂಬ ಯೋಗಿಸೀ 
ಮಿಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. ಈ ಮರವನ್ನೆ 6 ಈ ಕವಿಯು ತನ್ಫ 
ಕದ) ನರಾಬಲ್ಸ್‌ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಷ್ಟ 


a 


೪ 


ಈತನ ಪ್ರತಿಭೆಯು ಬಹು ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪಕ್ವ 
ವಾಗಿ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ತಾನು ಕಲಿತ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದಲೂ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಜೀವನ ಕುಮದಿ:ದಲೂ ಸಹ ಈತನಿಗೆ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಅಭಿರುಚಿಯುಂಟಾಯಿತು. ತನ್ನ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ 
ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಈತನು ಪದ್ಯಗಳ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಒರೆ 
ಯ.ತ್ತಿದ್ದನು. ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ, ತಾನೊಬ್ಬ ಚಾಟೂ 
ಬ್ರಿಯಾ೦ಡನಾಗಲೇ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅನಾಮಥೇಯನಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿರಬೇಕು,' ಎ೦ದು ಸ೦ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. ಚಾಟೂಬ್ರಿಯಾಂಡ್‌ 
ಎಂಬಾತನು ಅತ್ಯುತ್ತಮರಾದ ಫ್ರಂಚ್‌ ಗುಂಥಕರ್ತರಲ್ಲ ಒಬ್ಬನು. 
ಇದರಿಂದ ಈ ಬಾಲಕನ ಅಭಿರುಚಿಯು ಯಾವ ಮಾರ್ಗವನ್ನನು 
ಸರಿಸಿತೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಇವನ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನೂ ಇವನ ಸೋದರನನ್ನೂ ಒಂದು ಶಿಲ್ಪಕಲೆಯ ಪಾಠ 
ಶಾಲೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಇವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ) ತನ್ನ ನ್ನು ಗಂಧ 
ಪ್ರಪಂಚವ್ರಿ ಬಯಸುತ್ತಿರುವುದೆಂಬುದು ಗೋಚರವಾಯಿತು. 

ತನ್ನ ಹದಿನೈದನೆಯ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇವನು, ಫ್ರೆಂಚ್‌ 
ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಮಂಡಿಯಿಂದ (French Academy) ಏರ್ಪ 
ಬ್ವಿಡ್ಡ ಬಹುಮಾನ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗಿ ಗೌರವ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 


ಯನ್ನು (Honourable mention) ಪಡೆದನು. ಮೂರು ವರ್ಷ 


ಫಣಿ 
ಗಳಾದಮೇಲೆ ಟೂಲೂಸ್‌ ನಗರದ ಕವಿತಾ ಸ್ಫರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ 
ಮೂರು ಬಹುಮಾನಗಳು ದೊರೆತವು. ತನ್ನ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿ, ಇವನು ಗ್ರಂಥ ಸ)ಚಾರಕ ಪಕ್ಬಪತ್ರಿಕೆ (Fort- 
nightly literary journal) ಯೊಂದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು... ಇದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಧನ ನಷ್ಟವಾಯಿತು, ಇದರ 
ಜೊತೆಗೆ, ಇವರ ತಂದೆಯೂ ಇವನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ವೆಚ್ಚದ ಹಣ 
ನ್ನು ಕೊಡದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಇವನಿಗೆ 
ತುಂಬ ಬಡತನವು ಪಾಾಪ್ಯವಾಯಿ ತು. ಲವು ವರ್ಷಗಳಾದ 


ಮೇಲೆ ಇವನು "ಲೆ ಮಿಸರಾಬಲ್ಸ್‌ ' ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮೇರಿಯಸ್ಸನ 


ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ, ತಾನು ಪಟ್ಟಿ ಬಡತನದ ಕಷ್ಟ 


ಲ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ತನ್ನ ಅನುಭವವನ್ನು ಸದುಪಯೋಗ 
ಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ 

ಇವನ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇವನ ಅಣ್ಣನಾದ 


ತ 
ಏಬೆಲನು ಇವನ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯವೊಂದನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಲು ಧನ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದನು. ಇದರಂದ ಇವನಿಗೆ ಆ ಗ್ರಂಧ ಪ್ರಚಾರಕ 
ನಿಂದ ಏಳುನೂರು ಫಾಂಕುಗಳ ಆದಾಯವಾಮದಲ್ಲದೆ, ಇವನ 
ಬುದ್ದಿಶಕ್ತಿಗಾಗಿ ೧೮ನೆಯ ಲೂಯಿ ದೊರೆಯ:೦ದ (louis 
ಸನ್ಮಾನವ್ರ ದೊರೆತು ವರ್ಷಾಶನವ್ರ ಸಹ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. 


Ko 


ಇದರ ೫... ಇವನು ತನ್ನ ಸೋದರತ್ತ್ರೈಯ ಮಗಳಾದ 
ಅಡೇಲ್‌ ಫೌಚರ್‌ ಖಂಬುವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಬಹು 
ಸುಖವಾಗಿ ಸಂಸಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

ವಾರನೆಯ ವರ್ಷವೇ ಇವನ ಪ್ರಧಮ ಕಾದಂಬರಿಯು 
ಮುದುಣವಾಿ ಹೊರಗೆ ಬಂತು. ಅನಂತರ ವರ್ಷವರ್ಷಕ್ಕೂ 
ನಾಟಕಗಳೂ, ಕಾವ್ಯಗಳೂ, ಕಲ್ಪಿತ ಕಥಗಳೂ ಸಹ ಪ)ಕಟ 
ವಾಗುತ್ಕ ಒಂದವು. ಇದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇವನು 
ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ದೇಶದ ಏದ್ಯ್ಯಾ ಪ್ರಚಾರಕರಲ್ಲಿ ಪುಮುಖನಾದನು. 
ಇವನಿಗೆ ಕುತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯುಂಟಾಗಿ 
ದ್ಹಿತು ಸ್ವಿನ್‌ಬರ ಎ೦ಬ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು, ಇವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ, 
"ಪ)ಸಂಚದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ, ಕರುಣಗೀತೆ ಭಾವಗೀತೆಗಳನ್ನು 
ಬರೆವ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಇ.ವನೊಬ್ಬನು,' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಇವನಿಗೆ ಮೂನತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ವಯಸ್ಸಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ಇವನು "ಹೆದ್ನಾನಿ' (ಗrnani) ಎಂಬ ಒಂದು 
ನಾಟಕ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಲೋ ಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. ಈ ಗ್ರಂಥದಿಂದ, 
ಇವನು ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಕದಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮನಾದ ವಿಷಾದಾಂತ ನಾಟಕ ಕರ್ತನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 


ಲ 
ಪಟ್ಟಿತು. ಇವನ ಪದ್ಯ ನಾಟಕಗಳು ಅತ್ಯುಂತ ಸುಂದರ 


ಹ 


ವಾಗಿರುವುವು. ಗದ್ಯ ನಾಟಕಗಳು ಸಹ ಆ ಪದ್ಯ ನಾಟಕಗಳ 
ಅಂತಸ್ಮಿಗೇ ಬರುವುವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಮತ್ತೆ ಸ್ವಿನ್‌ ಬರನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, "ವಿಕ್ಟರ್‌ ಹ್ಯೂಗೊವಿನ 
ಗದ್ಯವು, ಇತರ ಕೆಳಗಣ ಅಂತಸ್ಲಿನ ನಾಟಕ ಕರ್ತರ ಅಧವಾ 
ಕವಿಗಳ ಪದ್ಯತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಗಣನೆಯಾಗು 
ವುಮ,' ಎಂದು ಬರೆದಿರುವನು. ಇಂತಹ ಕವಿತಾ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ಈ ಗುಂಧಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಪರಿವರ್ತನೆ ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಅಳಿದು ಹೋಗಿರುವುದು. 

ಇವನ ಮೂವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ, ಹ್ಯೂಗೊ ಕವಿಯು 
ಫ್ರೆಂಚ್‌ ವಿದ್ಯಾಯತನದ ಸದಸ್ಕನಾದನು. ಅನಂತರ ನಾಲ್ವತ್ಕ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ದಿ ಚೇಂಬರ್‌ ಆಫ್‌ ಪಿಯರ್ಸ್‌ ಎಂಬ 
ಫ್ರೆಂಚ್‌ ರಾಜಸಭೆಯ (House of Lords) ಸದಸ್ಯನಾದನು. 
ಆದರೆ ಐದು ವರ್ಷಗಳನಂತರ ಬಎರಡನೆಯಾವೃತ್ತಿ ಫ್ಲೆಂಜ” 
ಚಕ್ಪಾಧಿಪತ್ಯವು ಸ್ಕ್ಯಾಸಿತವಾದ ಮೇಲೆ, ಇವನನ್ನು ಮೊದಲು 
ಬ್ರಸೆಲ್ಸ್‌ ಪಟ್ಟಿಣಕ್ಕೂ ಅನಂತರ ಜೆಲ್ಲಿ ನಗಗಕ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ 
ಗರ್ನ್‌ಸೇ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೂ ಗಡೀಪಾರು ಮಾಡಿದರು. ಇವನು 
ಮತ್ತೆ ತನಗೆ ಪ್ರಿಯ ದೇಶವಾದ ಫ್ರಾನ್‌ಸನ್ನು ನೋಡಲು 
ಇಪ್ಪುತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯಬೇಕಾಯಿತು... ಈ ವರ್ಷಗಳು 
ವೆನ.ಮನಸ್ಸನ್ನು ಉಕ್ಕಿನಂತೆ ಸ್ಥಿರಮಾಡಿ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿ 
ಪಕ್ವ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಂದವು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇವನು ತನ್ನ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಭಾಗವನ್ನೂ ತನ್ನ ಐದು 
ಅದ್ಭುತ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕಾದ, "ನೋಟರ್ಡೇಂಡಿ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌, 
"ಲೆ ಮಿಸರಾಬಶ್ಸ್‌,' "ದಿ ಟಾಯಿಲರ್ಸ್‌ ಆಫ್‌ ದಿಸಿ' ಮತ್ತು 
"ದಿ ಮ್ಯಾನ್‌ ಹು ಲಾಫ್ಸ್‌' ಎ೦ಬುವುಗಳನ್ನೂ ಬರೆದುದು. ಇವನು 
ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದ ಮೇಲೆ, ಫ್ರೆಂಚ್‌ ರಾಜ್ಯ 
ವಿಪ್ಲವ (The French Revolution) ವಿಷಯವಾದ 


3 


[2 


೭ 


"ನೈಂಟಿತ್ರೀ ' (೧೭೯೬ನೆಯ ವರ್ಷ) ಎಂಬ ಅದ್ಭುತ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯನ್ನು ಒರೆದನು. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವನು 
ಇಟ್ಟಿ ರುವ ಅದ್ಭುತ ರಸಭಾವ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮಿಕ್ಕು 
ತ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕೇವಲ ಅಲ್ಪವಾಗಿ ಕಾಣುವುವು. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನ್ಫೂನಾತಿರೇಕಗಳೂ ದೋಷಗಳೂ ಇರುವು 
ವಾದರೂ, ಈ ಗ್ರುಂಧಗಳು ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಲೇಖಕರ 
ಗ್ರುಂಧೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಯೋಗ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರಿರುವುವು. ಸ್ಟೀವನ್‌ 
ಸನ್‌ ಎಂಬಾತನು, "ಆತನು ಬಲ್ಲಿ ಬಾರಿಬೀಳುವನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಜ್ಞಾನವು ನಮಗಿದ್ದರೂ, ನಾಯ ವಿಷುರ್ಕೆಯಿಂದೆ 
ಅವನು ನಮ್ಮ ಕಾಲದ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇ (ಷ್ಠೃನಾದ ಕಲಾಚತುರನು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳ ಳಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲ ಕಾಲಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಲಾ 
ಕೋವಿದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೆಂದು ಅವನನ್ನು ಗೌರವಿಸಬೇಕು, ಎ೦ದು 
ಹೇಳಿರುವನು. 4 

ಖಕ್ಸರ್‌ ಹ್ಯೂಗೊ ಕವಿಯು ೧೮೮೫ನೆಯ ಮೇ ೨೨ನೆಯ 
ನಿಸ ಆಸಿನ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದನು. ಈತನು je 
ಅದ್ಭುತ ಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಈತನಿಗೂ ಪಟ್ಟ ವ್ಯಥೆಯ 
ಆಭೂತಪೂರ್ವವಾಗಿತ್ತು. ಈತನ ಶವವನ್ನು ಆರ್ಕ್‌ ಡಿ 1. 
೨೦೭ ರಾಜಕೀಯ ಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಜನರು ಗನಿ ಸಿದರು. ಈತನ 
ಶವದ ಜಸಿ 8 ನೋಡಿ ಅಸೂಯಿಪಡು 


ಇಬ್ಬ 


ವಂತಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ಅರಸರಿಗೂ ಅಲಭ್ಯವಾ] ತ್ತು. ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ಸಗರಾಭಿ 
ಮಾನಿಯಾದ ಸೆಂಟ್‌ ಜಿನಿವೀರ ಎಂಬ ಯೋಗಿಯ ಶವದ ಅವಶಿಷ್ಟ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಹಾತ್ಮರ ಪಬಣನ್ಧಿ ,ಯಿಂದ ತೆಗೆದು ಅಲ್ಲಿ ಸ 
ಪ್ರಿಯನಾದ ಶವೀರರಿಗೆ ಸ್ವ ಳವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ತನ್ನ ಕಾಲದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸ ಸಿ ಅಗಾಧ ಪ್ರತಿಭೆಯ 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಣ್ಯನೂ ಆದ ಈ ಮಹನೀಯನು ಜೀವಿಸಿದ್ದು 
ಪರಂಧಾಮವನ್ನೆ ದಿದನು. 


ಲೆ 


ಲೆ ಮಿಸರಾಬಲ್ಸ್‌ :--ಈ ಮಹಾ ಗುಂಥವು ೧೮೬ ೨ರಲ್ಲಿ, 
ಒಂದೇ ದಿನ, ಹನ್ನೆರಡು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರವಾಯಿತು. ಇಂತಹ 
ವಿಷಯವು ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂಡೆ ಗ್ರುಂಧಚರಿತ್ರೆಯುಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಹತ್ತು ಭಾಗಗಳಾಗ ಒರೆದಿದ್ದ ಈ ದೊಡ್ಡ 
ಕಾದಂಬರಿಯು ಆ ಕೂಡಲೇ ಪ್ರನಂಚದ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮವಾದ ಕಲ್ಪಿತ 
ಕಥಾಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಗಣ್ಯವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಕಥಾಸರಣಿಯು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಾಗಿಲ್ಲವೆಂತಲ್ಕೂ ವಿಷಯ ವಿವರಣೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಉಚಿತ ಪುಮಾಣವಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ, ಗ್ರಂಧವು ಮಿತಿವೂರಿ 


ವಿಸ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು ಮಾತ್ರನಲ್ಲದೆ ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಕೆಲವು 
ನಂಬಿಕೆಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಕಥೆಯು ಬೆಳೆದಿರುವುದೆಂತಲೂ ಗ್ರಂಥ 
ವಿಮರ್ಶಕರು ಇದರಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳನ್ನಾ ರೋಪಿಸಿದರೂ ಇದು 
ಮಹಾ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯ. ವಾದುದೆಂದು ಮಾತ್ರ ಒಪ್ಪಿರುವರು. 

ಜೀನ" ಮಾಲ್ಲೀನನು ಅದ್ಭುತ ವೀರನಾದ ಕಥಾನಾಯಕನು. 
ಇವನಿಗೆ ಒದಗಿದ ಭೌತಿಕ, ನೈತಿಕ ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕ ಪುತಿಒಂಧಕ 
ಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇವನು ಪುಯೋಗಿಸಿದ ಶಕ್ತಿಯು 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಮಾನಸು ಸವೇ ಸರಿ, ಇವನ ಸಾಹಸ ಕಾರ್ಯಗಳು, 
ಪಲಾಯನಗಳು, ಆಸಾವಾಶಗಳ., ಮತ್ತು ಧೀರತನದ ವರ್ತನ 
ಗಳು, ಓದುಗರಿಗೆ ಕಡೆಯ ಪ್ರಟಿದವರೆಗೂ ಉಸಿರಾಡಲವಕಾಶ 
ಕೊಡದಷ್ಟು ಉತ್ಕ್ಯಾಹಾತುರಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಆವರನ್ನು ಮುಂದು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಎಳೆದು ಕೊ೦ಡು ಹೋಗುವುವು. ಆದರೆ ಇದು 
ಮಹಾ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅದ್ಭುತ ಸಾಹಸ ಕೃತಿಯ ಒಂದು ಕಥೆಯು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಭೂತದಯಾನರನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಕಾಲದ 
ಅನ್ಯಾಯ ವರ್ತನಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕೆರಳಿ ಹೊಡೆದಾಡುವ 
ನೆಂಬುದರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಿದರ್ಶನವು. 

ಹ್ಯೂಗೊ ಕವಿಯು ಮಾನವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ, ಹಿಂಸೆ, 
ನೀಚತನ, ಕೌರ್ಯ, ಮತ್ತು ದುರಾಶೆಗಳನ್ನು ದ್ವೇಪಿಸುತ್ತಿ 
ದೈವನು. ಈತನು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ "ದಿ ಕಂಡೆಮ್ಮ್‌ 


೯ 


ಮ್ಯಾನ್‌ಸ್‌ ಶಾಸ್ತ್ಟ್ರ್‌ಡೆ' (ಶಿಕ್ಸಾ ಬದ್ಧ ನಾದವನ ಕಡೆಯ ದಿನ) ಎಂಬು 
ದೊಂದು, ಇದು, ಮೆರಣದಂಡನೆಯು ಅನ್ಯಾಯವೆಂಬುದನ್ನು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಬರೆದ ಕಥೆಯು. "ಲೆ ಮಿಸರಾಬಲ್ಸ್‌' 
ಕಥೆಯೂ ಸಹ ಹೀಗೆಯೇ ಅಪರಾಧಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾಗುವಂತೆ ಯೋಗ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದನ್ನು 
. ಬಿಟ್ಟು, ಅವನಿಗೆ ಶಿಳ್ಸೈಯನ್ನು ವಧಿಸಿ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಮನೋವೃತ್ತಿಯ ಕೇವಲ ಅನ್ಯಾಯವೆಂಬುದನ್ನೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ 
ಸ್ಫಾವಿಸುವುದು. ಸವನಾಜೋದನ್ಸಾರಕವಾದ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು 
ಒರೆಯುವುದೆಂದರೆ ಬಹು ಕಷ್ಟ. ನೀತಿಬೋಧನೆಯನ್ನು ಗುರಿಯಾ 
ಗಿಟ್ಟುತೊಂಡು ಬರೆದ ಅನೇಕ ಕಲ್ಪಿತ ಗ್ರ೦ಥಗಳು ಕಲಾದೃಷ್ಟಿ 
ಯಂದ ಸರಿಯಾಗಲಾಗವು.  ಗು೦ಥಕರ್ತನು ತನ್ನ ಪಾತ್ರ 
ಗಳ ಬಾಯಿಂದ ನೀತಿಭಾಖಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಆ 
ಪಾತ) ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಕೇವಲ ಜೊಂಬೆಗಳಂತೆ ತೋರಿ, ಆ ಗುಂಧವನು 
ಒಂದು ಧರ್ಮ ಪ್ರಸಂಗದಂತಿಯೋ ಅಥವ ಉಪನ್ಯಾಸದಂತೆಯೋ 
ಪರಿಣಖಿಸುವುದೂ ಉಂಟು, ಇ೦ತಹ ಗ್ರಂಧಕರ್ತರು, "ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ನಡತೆಯೇ ಕಥಾವಸ್ತು, ವೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆತಿರುವರು. ಕಥಾ 
ಪಾತೃ)ಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧ ಗುಣಗಳೂ ಅಧವಾ ನಾಯಕನಿಗೆ 
ವಿರೋಧವಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳ ಘಟನೆಯೂ, ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಗ್ರಹಿಸಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕವನನ್ನು ಆನಂದಪರವೆಶನೆನ್ಸಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಮನೋರಂಜಕ ವಿಷಯಗಳು. ಜೀವನದ ಕಷ್ಟಸುಖಗಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿ ಪಿಳೆದಿರತಕ್ಕ ಉತ್ತಮ ಕಲಾಕೋವಿದನು, 
ತಾನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿರುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ಭಾವಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಥಾ 
ನಾಯಕನ ಕಷ್ಟಾನುಭವಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಅಂತ 
ರ್ಗತಮಾಡಿ ಹೊಂದಿಸಿ, ನಮಗೆ ಸಂತೋಷವೂ ಉತ್ಸಾಹವೂ 
ಉಕ್ಕುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಅಂತರಾತ್ಮವೂ ಸಹ 
ಅದಿರಿ ನಡುಗುವಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲನು. ಘನವಾದ ಕಥಾವಸ್ತುವಿ 
ನಿಂದಲೂ ಕಲಾಪಾರಂಗತನಾದ ಕವಿಯ ಉತ್ತಮ ಸರಣಿ 


೧೦ 


ಶಯ್ಯೆಗಳಿಂದಲೂ "ಲೆ ಮಿಸರಾಬಲ್ಸ್‌ ' ಗ್ರಂಥವು "ದಿಡಿವೈನ್‌ 
ಕಾಮೆಡಿ ' ಮತ್ತು " ಪ್ಯಾರಡೈಸ್‌ ಲಾಸ್ಟ್‌ ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ಸೇ ರತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು. 

ಸ್ಪೀವನ್‌ಸನ್ಸ್ನನು ಈ ಗ್ರಂಧವನ್ನೂ ಇದರ ಕರ್ತನನ್ನೂ 
ಕುರಿತು, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವನು: -" ಇದರಲ್ಲಿ ಹ್ಯೂಗೊ ಕವಿಯು 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮುಟ್ಟಿಗೂ ಗ್ರಾಂಥಿಕ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ದಾನೆ, ಆತನ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಗಳ ಪರಿಪಕ್ವ ಸ್ಥಿತಿಯೂ, ಬಹು 
ಸುಲಭ ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಏಕಾಸಕ್ವೆ ತಂದಿರುವ 
ಕೌಶಲವೂ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಬೋಧನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಣ್ಣೆರೆಯುವಂತೆ 
ಮಾಡುವುದೇ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪರಮೋದ್ದೇಶವಾಗಿರುವುದೆಂದರೆ 
ತಪ್ಪಲ್ಲ. ನಾವು ಸೇರಿ ಆನಂದಿಸಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಮಾಜವು, 
ಸೇವಾವೃತ್ತಿಗೆ ನಿಂತು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಬೆವರಿಳಿನಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಆ 
ಸಮಾಜವನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಡೆಯಿ ಸುತ್ತಿರುವ ಬಡ ಒನರಿಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಕೂರ ತರಹದ ಹಿಂಸೆಯಾಗಿದೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದೇ ಈ 
ಕಥೆಯ ನೀತಿಯ. ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಕುಳಿತಿರು 
ವ್ರದೇ ಜನರಿಗೆ ಹಿತ, ನಮ್ಮ ಧರ್ಮ ನೀತಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗ 
ಒಂದಾವೃತ್ತಿ ನ್ಯಾಯ ರೀತಿಯಿಂದ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು 
ಕೋಟಿ ಜನರಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡುವುವೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆತಿರು 
ವ್ರದ್ಧೊ.ಅದರಿಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಂತೋಷ. ನಾವು ತಿನ್ನುವ 
ಆಹಾರ, ಸಂಸಾರದ ಸುಖಶಾಂತಿಗಳು, ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಆನಂದಕರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ಇತರ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ 
ಮರಣವನ್ನು ಬೆಲೆಯಾಗಿ ಸೊಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕುವು 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಎಂತಹ ಮರಣ? ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮರಣ, ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು 
ಕೆಲಸಮಾಡಿ ದಣಿದು ಬಿದ್ದವರ ಮರಣ, ಹಿಂಸಾಪರರೂ ದ್ರೋಹಿ 
ಗಳೂ ಆದ ಅಪರಾಧಿಗಳ ಮರಣ, ಮತ್ತು ಅಪರಾಧಿಗಳಂದು. 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ರಾಜ್ಯ ಕಂಟಿಕರ ಮರಣ. ಇಂತಹ ಎಲ್ಲ 
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ವಿಷಯಗಳೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಜನರಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗು 
ವಂತೆ ""ಲೆ ಮಿಸರಾಬಖ್ಸ್‌'' ಗ್ರಂಥದ ಮೂಲಕ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ತೆರೆಯಬೇಕೆಂಬುದೇ ವಿಕ್ಟರ್‌ ಹ್ಯೂಗೊ ಕವಿಯ ಉದ್ದೇಶ. 
ಇಂತಹ ನೀತಿ ಪಾಠವು ಅದ್ಭುತ ಕಲಾ ನ್ಫ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಒಹು 
ಮನೋಹರವಾಗಿರುವಂತೆ ಈ ಗ್ರಂಧದಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 
ನಾವು ಅದನ್ನು ಓದುವಾಗ ನಾಗರಿಕತೆಯೆ ಭಯಂಕರ ಭಾರವು 
ನಮ್ಮ ಭುಜಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಂತು, ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಬಡಜನರನ್ನು 
ಉದ್ಧರಿಸುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ನಮಗೆ ವಿವೇಕವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ಲಿರುವುದು. ಅತ್ಯಂತ ಉಪಯೋಗವಾಗುವ ಒನರ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಸಮಾಜವ, ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ನಮಗೆ ಅಂತಹ ಸಮಾಜವನ್ನು ತುಚ್ಛೇಕರಿಸ ನೋಡು 
ವಷ್ಟು ಕೋಪವೇ ಬರುವುದು. ಜೀನ ವಾಲ್ಚೀನನನ್ನು ಹಳೆ 
ಹಗ್ಗದಿಂದ ಬಳೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯುವ ಕೆಲಸಕ್ಲೆ ಇಡುವ್ರದೂ, 
ಗೆಲಿಲಯೋನನ್ನು ಸೆರೆಮನೆ ಸೇರಿಸುವುದೂ, ಕಿ ಸ್ಮನನ 
ಸಿಲುಬಿಗೇರಿಸುವುಸೂ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸ 
ಕಾರ್ಯಗಳೇ > 

ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ನಂಬಲಾರದ೦ತಹ ಭಯಂಕರ ವಿಷಯ 


ಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪದೇ ಪದೇ ಕಾಣುವುವು. ಹೀಗೆ ನಮಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ 


ಕಂಡುಬರುವ ಭಯಾನಕ ಸಿಷಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರ, ಮಾನುಷ 
ವಾದ ಅಥವಾ ದೈವಿಕವಾದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಏಷಯವನ್ನೂ , ಅದು 
ಒಳ್ಳೇಯದಾಗಲಿ ಕೆಟ್ಟುದಾಗಲಿ, ತನ್ನ ಭಯಂಕರ ಹಿಂಸಾಚಕ್ರ) 
ಗಳ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಏವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಹರಿಹರಿದು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿರುವ ಲೌಕಿಕ ನ್ಯಾಯದ ಭೀಕರತೆಯು 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ಭೀಕರತೆಯು ಕೆಲವು ವೇಳೆ 
ರೂಪುಗೊಂಡು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಬೀಳುವುದು; ಕುಕ್ತರಿಸಿ 
ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದ ಭಿಕ್ಟ್ಟುಕನು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿದಾಗ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ 
ನನು ಬೀದಿಯ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಆ ಪತ್ತೆದಾರನ ಗುರುತು 
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ಹಿಡಿದುದೂ, ಗಸ್ತಿನವನೆ ಲಾಂದ್ರದ ಬೆಳಕು ಹಠಾತ್ಮಾಗಿ ಚರಂಡಿಯ 
ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆದು. ಬೆಳಕಾದುದೂ, ಅಥವಾ ಪಲಾಯನ 
ವಾ.:ದ್ದ ಅಸರಾಧಿಯು ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಗೆ ಸಾಸ.೦ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಶಬ್ದ 
ವಾಗಿದ್ದ ಆ ನದೀ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದ, ಅಸ್ಲಿಯೂ ದುರುಡ್ಹೀಕಣರದೆ 
ಕಾದಿದ್ದು ಕಡೆಗೆ ಧರ್ಮ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದ ಗ್ರಾಮ ರಕ್ಷಕ 
(Police) ನನ್ನು ಕಂಡ.ದೂ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಭೀಕರತೆಗೆ 
ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗವೆ, ಪುಸ್ಮಕವೆಲ್ಲವೂ ಸಿ೦ನೆ ಪರಪೀಡನೆಗಳ ವಿಷಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಹಿಂನಾ ನೀಡನೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ದುರಭಿ 
ಯಗಳಿಂದಲೂ, ತುಂಬಿ ತುಳ್ಳ ಕಾಡುತ್ತಿದೆ. ಜಿಲ್ಲೆನಾರ್ಮಂ 
ಡಸ ದ.ರಭಿಗ್ರ್ರಾನುಗಳೂ, ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ದುರಭಿವಸಾಯಗಳೂ, 
ಬ್ಯಾರಿಕೇಡ್‌ ಎಂಬ ಅಡ್ಡ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಶತ್ರುಗಳ ವಶಮಾಡ 
ದಂತ ಕಾಸಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಂಟಾದ ದಂಗೆಯ ಸಂಒಂಧ 
ವಾದ ದುರಭಿಪಾ)ಖ.ಗಳೂ ಮುತ್ತು ಅದನ್ನು ಲಗ್ಗೆ ಹತ್ತಿ ವಶ 
೦3 
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ಇ 
J 

ಡ್‌ 

ಗ 


ಡು ಒಜಯಸಾಲಿಗಳಾದವರ ದುರಭಿಪ್ರಾೂಯಗಳೂ, 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿವೆ. ಇದರ ಜೊಕೆಗೆ, ಪೊಲೀಸು 
ಕೆಲವನ್ನು ನತ್ಯ ಕರ್ನುದಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ನಡೆಯಿ ಸುತ್ತ, ಲೋಕ 
ವ್ಯ ಸಹಾರ ನ್ಯಾಯಕ್ಕಿ ೦ತಖೂ ಮಾರಿದ ಮತ್ತೊಂದು ಸತ್ಯವಿದೆ 
ಎ೦ಮಿ ತಸ ಸ ತಿಳಿ ಕೂಡಲೇ ತಾನು ಚೀವಿನಿರಬಾರದೆಂದು 
ಪು)ಣನನ್ನು ನೀಗಿದ ಜೇನರ್ಟನ ಸತ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ನೀಚ 
ಇ .ಕಾಣ.ವ ಪಾತ್ರವೊಂದು. ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲದೆ. ಈ ಪಾತ್ರ 
ಓಷ್ಟ್ರಿಯು ಬಹಳ ಸಮಂ೦ಜಸವಾ!ಸಿರುವು ವ್ರದಲ್ಲದೆ ಓದುಗರು ಸಾವ 
ಇನದಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಲರ್ಹವಾಗಿದೆ. 

ಇಂತಹ ಕ್ಷೇಶಮಯ ವಿಷಯಗರ್ಭಿತವಾದರೂ ಈ ಮಹಾ 
ಗ್ರಂಥವು ಪ್ರೇಮ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಜೀವಕಳೆಯಿಂದ 
ತುಂಬಿುಸೆ. ಅ ದಯಾಶಾಲಿಯಾದ ಪಾದ್ರಿಯ ಚಿತ್ರವು ಆಧುನಿಕ 
ಕಾವ್ಯ ಪುಪಂಚಕ್ಕೈ ಬಹು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. 
ಸ್‌ ಫರ್‌ ಮೆಯಿಲನ ದೃಶ್ಯವೆಲ್ಲವೂ, ಮಕ್ಕು ಳಮೇಲೆ ಮಂತ್ರ) 


1 


| 


ಎಬ 


“ಯ 


೧೩ 


ಪುಯೋಗಮಾಡಿದಂತೆ ಅವರನ್ನು ಆನಂದಪರವಶರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ವ್ರದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ಹ್ಯೂಗೊ ಕವಿಯೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಚಾತು 
ರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಕೋಸೆ ಟ್ವಳನ್ನು ರಾತ್ರಿಯು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನೀರನ್ನು ಸೇದಿ ತರಲು ಗಿ oe ದೀ ಪಗಳಿಂದಲಂಕರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಚಪ್ಪರವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಪಡುತ್ತ್ಕ ನಿಂತಿದ್ದುದೂ, 
1 ಬೆ ಅಲ್ಪನಾದ ಆ ಸತ್ತ್ರ್ಯದ ಯಜಮಾನನು ಅವಳ ಮೋಲೆ 
ಸದಾ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರ ನಡೆಯ. ಸಬಲ್ಲ ದೇವರೇ ತಾನೆಂಬಂತೆ ನಿಂತಿ 
ದ್ಹುದೂ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ವರ್ಣನಾ ಭಾಗವನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ 
ಯ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು! ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 'ಫೀಳಿರುವುದಕ್ಕಿಂ 
ತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೃ ದಯದ್ರಾನಕವಾಗಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸೇಕ್ಸ್‌ 
ಪಿಯರನೂ ತನ್ನ ಹರ ಗೃಂಧದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಮ್‌ 
ಮತ್ತು ಕೋಸೆಟ್ಟರ ಮೋಹವು ಕೇವಲ ನಿಷ್ಕಲ್ಪಷವಾಗಿಯೂ 
ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಒಟ್ಟೈನಲ್ಲಿ ಈ ಗುಂಥಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಗ್ರಂರ್ಥಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಹ್ಯೂಗೊ ಕವಿಯ ಪರಿಪೂಣೂ ಶಾಂತತೆಯೂ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯವೂ ತುಂಬಿರುವುವು. "ನೋಟರ್ಡೇಂ' ಗ್ರಂಥದ 
ಅಂದವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿರುವ ಪುಜಲ ರಸೋದ್ರೇಕದ ಒರಟಾದ 
ಭಾವಗಳು ಇದರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಸಂಭವ 
ವೆಂದು ಕಂಡು, ಓದುಗರಿಗೆ ಬೇಸರವಾಗುವ೦ಂತಹ ವಿಷಯ 
ಗಳು ಇರುವುದೇನೋ ನಿಒ. ಆದರೂ ಕಥೆಯು ಮಾತ್ರ 
ಬಹಳ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದೆ. ಓದುವವರಿಗೆ ದಿಕ್ಕು 
ತೋರದಂತಾಗುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾತ್ರವೂ ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು, 
ಎಲ್ಲ ಮುಖಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ 
ಆರು ಮುಖದ ಫನದಂತೆ (ಜ್ಹaleidoscope ) ಉಪ 
ಯೋಗವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇದು ನಿಜವೆಂದು ನಂಒ 


ದ 
ಲಾಗದಂತಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಷ್ಟು ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗಿ 


೧೪ 


ಮನುಷ್ಯನ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಏರ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಸವಿಷಯಗಳ 
ಕಡೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನಕೊಟ್ಟು ಬರೆದಿರುವುದೂ ಸಹ ಸವಮ ಯೋ 
ಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಕಥಾಸರಣಿಗೆ ಭಂಗ ಬಂದು 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಸರವೂ ಕೋಪವೂ ಬರುವುದೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೆ 
ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಜಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಮಹಾ ಕವಿಯ 
ಭಾವಗಳಿಂದ ಗರ್ಭತವಾಗಿ, ಸಂಪೂರ್ಣ ಕಲಾ ನಿಪ್ರಣನ ವರ್ಣ 
ನಾದಿಗಳ ವಿಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಕರುಣ ರಸದಿಂದಲೂ, ಸತ್ಯ 
ವಿಚಾರಗಳಿಂದಲೂ ಪ )ಢ ವಾಕ್ಸ ರಣಿಯಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ ತುಳು 
ಕುತ್ತಿದೆ.' 
ನಿ ನ ಬ ಈ "ಲೆ ಮಿಸರಾಬಲ್ಡ್‌' ಗ್ರಂಥವನ್ನು 

ಕುರಿತು ಈ ಈವರೆಗೆ ಕವಿಗಳು ಆಲೋಚಿಸಿ ಒಕೆಎರುವ ಸಕೃ ಕಥೆ 

ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇದೇ ಅತ್ಯ೦ತ ಶ್ರೀಸ್ಕವಾದ ರಸೋತ್ಪಾದಕ ಸ್ಯ 
ಕಾನ್ಫವು, ಮತ್ತು, ಇದು ತನ್ನ ಪೂರ್ವ ಸಿ ತಿನ್ನ ಳಿದು 
ಸಂಪೂರ್ಣ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ, ಪಾಪ ವಿಮೋಚನೆ ಹೊಂದಿ, ಧೀರ 

ನದ ಕಾರ್ಯ ಸ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ, ಮಹಾ ಕೆಪ್ಪಾನುಭವದಿಂದ 
ಕೀರ್ತಿಪ್ರ ಕಾತವನ್ನು ಪಡೆದ ಒಂದು ಪ್ಯಾಣಿಯ ವಿಷಯಕವಾದ 
ಮಹಾ 'ಕಾವ್ಯವು. ಇದು ಜೀವನದ ಸುಖಮ3ಖಗಳ ಳನ್ನು ಅತ್ಯು 
ತ್ಮಟಿ ರೀತಿಯಿಂದ ಪೃತ್ಯಕೃಗೊಳಿಸಿರುವ ಮತ್ತು ಮಾನವರಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯುಚ್ಚತಮ ಗುಣಶಾಲಿಗಳೂ, ಅತ್ಯಂತ ಹೇಯಗುಣಗಳುಳ್ಳೆ 
ನೀಚರೂ ಈ ಉಭಯರ ರೀತಿಗಳನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸಿ ತೋರಿಸಿರುವ 
ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ,' ಎಂಬದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


೧ 


ಮೊರು ವರ್ಷಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದೆ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಜೀನ್‌ 
ವಾಲ್ಚೀನನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಕಷ್ಟಜೀವಿಯಾದ ರೈತನು, ಆಹಾರ 
ಎಲ್ಲಡೆ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ತಂಗಿಯ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ 
ಒ೦ದು ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕದ್ದು ತಂದನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಇವನಿಗೆ 
ಐದುವರ್ಷಗಳ ಕಠಿಣ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿ "ಗ್ಯಾಳಿ' ಎಂಬ 
ನಾವೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಗ್ಯಾಲಿ' ಎಂದರೆ, ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ 
ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಬಂದಿವಾನರುಗಳಿಂದ ನಡೆಯಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಒಂದುದೊಡ್ಡ ದೋಣಿ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಖೈದಿಗೂ ಕಾಲಿಗೆ ಭಾರ 
ವಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಬೇ ಡಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಅದನ್ನು ಬಲವಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಸರಪಣಿಯಿಂಡ ಅವನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸ್ಕಳಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಈ ಬಡ ಖೈದಿಗಳಿಗೆ ಅತಿ ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ ಆಹಾರವನ್ನೂ ಬಲು 
ಕೀಳುತರದ ಉಡುಪನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ, ಅವರು 
ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ದೋಣಿಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವುದು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾದರೂ ನಿಷ್ಕರುಣದಿಂದ ಹೊಡೆದು ಹೊಡೆದು ಜೆಜಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ದೀನನು ನಾಲ್ಕು ಸಲ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡೋಡಿಹೋಗಲು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟನು. ಇದರಿಂದ ಇವನ ಶಿಕ್ಕೆಯು ಹತ್ತೊಂಭತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಕಠಿಣ ಶಿಕ್ಷೆಯೂ, ಸರಿಯಾದ ಅನ್ನ 
ಪಾನಗಳ ಅಭಾವವೂ, ಕಷ್ಟಮಯವಾದ ಪ್ರವಾಸವೂ ಸಹ 
ವನನ್ನು ಕೇವಲ ಪಶುವಿನಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ ದ್ದುವು. 


೨ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಬಿಡುಗಡೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಇವನು ಮನೆಮನೆಗೂ ಅಲೆಯುತ್ತ 
ಕಡೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಪಾದ್ರಿಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟಿ ದನು. 
"ಒಳಗೆ ಬರಬಹುದು,' ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಬಂದಿತು. ಒಳಗೆ 
ಹೊಗಿ, ಒಂದು ಹೆಣ್ಜೆ ಯೆನ್ನಿಟ್ಟು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚದೆ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಅನುಮಾನಿಸಿ ನಿಂತನು. ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಇವನ 
ಚೀಲವೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದೊಣ್ಣೆಯೂ ಇದ್ದುವು. ದಣಿದಿದ್ದ ಇವನ 
ದೃಷ್ಟಿಯು ಕೂರವಾಗಿಯೂ, ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಡದಂತೆ ಭಯಂ 
ಕರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಇವನ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ 
ಜನರಿಗೆ ಅಪಶಕುನದಂತೆ ಭಯಸೂಚನೆಯಾಯಿತು. 

ಮನೆಯ ಯಜಮಾನಿಯಾದ ಮೇಡೆಮ್‌ ಮೆಗ್ಗೊಂಡುರಳು 
ಮಿತಿವಿಖಾರಿದ ಭಯದಿಂದ ದಿಕ್ಕು ತೋರದೆ, ಕಿರಿಚಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕೂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತ ಬಾಯಿ ತೆರೆದು 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. 

ಈ ಮನುಷ್ಯನು ಬಂದುದನ್ನು ಮೇಡೆಮ್‌ ಬ್ಯಾಪ್ಟಿಸ್ಯೆ ನಳು 
ನೋಡಿ ಬೆದರಿ ಬೆಚ್ಚಿದಳು. ಮೆಲ್ಲನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಎಂದಿನಂತೆ ಶಾಂತಳಾದಳು. 

ಪಾದ್ರಿಯು ಮಾತ್ರ ಈ ಹೊಸಬನನ್ನು ಪರಮ ಶಾಂತ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದನು. 

ಈ ಅಪರಿಚಿತನಿಗೆ ಏನು ಬೇಕಾಗಿತ್ತೆಂದು ಕೇಳಲು, 
ಆತನು ಬಾಯಿ ತೆರೆದಾಗಲೇ, ಹೊಸಬನು ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ 
ತನ್ನ ದೊಣ್ಣೆಯಮೇಲೆ ಊರಿನಿಂತು, ಅಲ್ಲಿದ್ದವರನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ 
ನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ, ಪಾದ್ರಿಯು ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ, 
ಉಚ್ಚಸ್ವರದಿಂದ, "ಇದೋ ನೋಡಿ, ನನ್ನ ಹೆಸರು ಜೀನ್‌ 
ವಾಲ್ಮೀನ್‌ ; ನಾನೊಬ್ಬ ಶಿಕ್ಸೆಯನುಭವಿಸಿದ ಅಪರಾಧಿಯು. 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತು, ವರ್ಷಗಳು ಗ್ಯಾಲಿ ನಾವೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಸೆಯನ್ನನು 
ಭವಿಸಿ ಬಂದಿರುವೆನು, ನನಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ದಿನ 
ಗಳಾದುವು. ಈಗ ಪಾಂಬಾರ್ಲಿಯರ್‌ ಎಂಬ ನನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ತ 


ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆನು. ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳೂ ನಡೆದು ಟೊಲಾನ್‌ 
ಪಟ್ಟಿಣದಿಂದ ಬಂದೆನು. ಈ ದಿನ ಮುವತ್ತಾರು ಮೈಲಿಗಳನ್ನು 
ನಡೆದಿರುವೆನು. ಈ ದಿನ ಸಾಯೆಂಕಾಲ ನಾನು ಈ ಊರಿಗೆ 
ಬಂದಾಗ ಒಂದು ಸತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. ನಾನು ಸರಕಾರದ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಗ್ರಾಮಾಧಿಕಾರಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರವಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣದ ಅಪ್ಪಣೆ ಚೀಟಿಯನ್ನು (೧೩550010) 
ಆ ಸತ್ತ್ಯದೆ ಜನರು ನೋಡಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 
ಅನಂತರ ಮತ್ತೊಂದು ಸತ್ತಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. ಅವರೂ ಸಹ "ನಡೆ, 
ಆಚೆಗೆ ಹೋಗು,'' ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಆಯಿತು. ಯಾರೂ ನನಗಾಶ್ರಯ ಕೆಡರು. 
ಬಂದೀಖಾನೆಗೆ ಹೋದೆನು. ಅಲ್ಲಿನ ಕಾವಲುಗಾರನು ನನ್ನನ್ನು 
ಒಳಗೆ ಬಡಲಿಲ್ಲ. ಬೀದಿಯ ಚೌಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಂಡೆಯಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. ಪುಣ್ಯ್ರಾತ್ಮಳೊಬ್ಬಳು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ, " ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟು,'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಅದರಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟಿದೆನು. ಈ ಸ್ಕಳವು ಯಾವುದು? 
ಇದು ಸಕ್ತ್ಯನೇ? ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೇ? ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹಣ 
ವಿದೆ. ನಾನು ಹತ್ತೊಂಭತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ನಾವೆಯಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು 
ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕೂಡಿಟ್ಟಿರುವ ಒಂದು ನೂರ ಒಂಭತ್ತು, 
ಫ್ರಾಂಕುಗಳು ಹದಿನೈದು ಸೌಗಳು (ಸುಮಾರು ಅರವತ್ತೊಂದು 
ರೂಪಾಯಿಗಳು) ಇದೋ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆ. ನನಗಿನ್ಸೇನಾಗ 
ಬೇಕು! ನಾನು ಬಹಳ ದಣಿದಿದ್ದೇ ನೆ, ಮೂವತ್ತಾರು ಮೈಲಿಗಳ 
ದೂರ ನಡೆದು ನನಗೆ ಬಹಳ ಹಸಿವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ 
ತಂಗಬಹುದೇ?' ಎಂದನು. 

ಪಾದ್ರಿಯು, ಯೆಜಮಾನಿಯಾದ ಮೆಗ್ಲೊಯಿರಳ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡಿ, "ಇನ್ನೊಂದು ತಟ್ಟೆಗೆ ಊಟವನ್ನು ಅಣಿಮಾಡು,' 
ಎಂದನು. 

ಊಟಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಯಿತು: 
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ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು, " ಸಾವಿ, ತಾವು ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆ 
ಯವರು. ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ತುಚ್ಚವಾಗಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ನ್ಸೆನ್ನು ನಿಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ಬಡದ ಗೌರವಿಸಿದಿರಿ ಆದರೂ ನಾನು 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂಡೆನೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು ಇಂತಹ la ಕಳ 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಮರೆಮಾಜದೆ ಹೇಳಿಬಟ್ಟೆನು,' ಎಂದನು. 

ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಾರಿಯೂ ನ ಅವನ 
ಕೈಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ, " ಅಯ್ಯಾ, ನೀನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇನೋ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇದು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲ. ಇದು ಪೆ ಮೇಶ್ವರನ 
ಭವನವು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರತಕ್ಕವರು ಕೀರ್ತಿವಂತರೋ ಅನಾಮ 
ಢೇಯರೋ, ಸುಖಿಗಳೋ ದುಃಖಿಗಳೋ, ಎಂಬುದೊಂದನ್ನೂ 
ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸುವ ಪದ್ದತಿ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ 
ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ನನಗಾಗುವುದೇನು? ಅಲ್ಲದೆ, pS 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನಿನಗಿರುವ ಹೆಸರೊಂದನ 2 ನಾನು ತಿಳಿ 
ದಿದ್ದೆನು,' ಎಂದನು. ಆಗ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ ನನು ಆ ರ್ಯದಿಂದ 
ಕಣ್ಣನ್ನ ರಳಿಸಿ, ತಾಂ ನನ್ನ ಹೆಸರು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿ 
ದ್ದಿತೇ?' ಎಂದನು. 

ಪಾದ್ರಿಯು, "ಅಹುದು, ನಿನಗೆ ನ ನನ್ನ ಸ ಸಹೋದರನೆಂದು 
ಹೆಸರು,' ಎಂದನು. 

ಊಟಿ ಉಪಚಾರಗಳು ಮುಗಿದು ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿದರು. 
ಅರ್ಧ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ ನನು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು, ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ತಾನು ಬಹಳವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಲೋಚನಾ ಕರಂಗಗಳಲ್ಲ ಹೊಡೆ 
ದಾಡಿ, ಒದ್ದಾಡಿ, ಕಡೆಗೆ, ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಊಟದಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿದ್ದ ಬೆಳ್ಳಿ ಯೆ ಚಮಚಗಳನ್ನೂ ಫೋರ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಕದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿದೆ ಸೀಳೆಂಬ ದುರಾಕಿಗೆ ನನಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಕದ್ದು 
ಮಾಯವಾದನು. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಇವನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಪಾದ್ರಿಯ ಎದುರಲ್ಲಿ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಇಷ್ಟಿ 
ಅವನನ್ನು ಶಿಕ್ಲೆ ಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆ ಬೆಳ್ಳಿಯ 





ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಸಿಪಾಯಿಗಳು 
ಜೀನ” ವಾಲ್ದೀನನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪಾದ್ರಿಯ ಎದುರಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು 


೬. ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ ನೆಂದು ಆ ರಾಜಾಧಿ 
ಕಾರಿಗಳಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಅನಂತರ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ ನನ ಕಡೆ ನೋಡಿ, "ಓಹೋ! 
ಇದೇನು! ನೀನೇ? ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
ವಾಯಿತು. ಇದೇನು! ನಾನು ಸಿನಗೆ ಆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಮೇಣದ 
ಬತ್ತಿಯಿಡುವ ಕೊಳವೆಯನ್ನೂ ಇವುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆನಲ್ಲಾ ! ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾರಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಇನ್ನೊರು 
ಫ್ರಾಂಕುಗಳಾದರೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇವುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನೇತಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ?' ಎಂದನು. 

ಆಗ ಜೀನ್‌ ವಾಲಿ ಶೀನ ನನು ಕಣ್ಣು ಗಳನ ನ್ನ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ತೆರೆದು, 
ಮಾನ್ಯನಾದ ಆ ಪಾದ್ದಿ ಯನ್ನು ತನ್ನ ಮನ ಸಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ 
ಯಾವುದೋ ವರ್ಣಿಸಲಾಗದ ಒಂದು ಭಾವವನ್ನು £ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ 
ದೃಷ್ಟಿಯಂದ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡಿದನು. 

ರಾಜಾಧಿಕಾರಿ-- (ಪಾದ್ರಿಯನ್ನು ಗೋಡಿ) ಸ್ವಾಮಿ! 
ಹಾಗಾದರೆ ಇವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ನಿಜವೆಂದೇ ಆಯಿತಲ್ಲವೆ? 
ಇವನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದಾಗ ಇವನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡೋಡಿ ಸೋಗು 
ವನಂತೆ ಇವನ ನಡಿಗೆಯಿಂದ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ವಿಷಯವೇನಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ವಿಚಾರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿ 
ಸಿದೆವು. ಇವನಲ್ಲಿ ಈ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪದಾರ್ಥಗಳಿದ್ದುವು. 

. ಪಾದ್ರಿ--(ಮುಗುಳ್ನ ಗೆಯಿ೦ದ) ಹಾಗಾದರೆ, ಈ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ತನಗೆ ನಿನ್ನೆಯ ರಾತ್ರಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಒಬ್ಬ 
ದಯಾಶಾಲಿಯಾದ ಮುದಿ ಪಾದ್ರಿಯು ಕೊಟ್ಟನೆಂದು ಜೇಳಿರ 
ಬಹುದು! ವಿಷಯವೇನೆಂಬುದು ಈಗ ತಿಳಿದಂತಾಯಿತು. ನೀವು 
ಇವನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದಿರುವಿರಲ್ಲವೆ? ಇದು ಅನ್ಯಾಯ. 

ರಾಜಾಧಿಕಾರಿ--ಹೀಗಿರುವುದಾದರೆ ನಾವು ಇವನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವೆವು. 
ಪಾದ್ರಿ--ಓಹೊ ! ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬಿಡಬೇಕು. 
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ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ ನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀಃ ನ್‌-(ನಿದ್ದೆ ಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಮಾತನಾಡುವವನಂತೆ 
ಕುಂಠಿತ ಸ್ತರದಿಂದ) ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುವುದು ನಿಜವೇನು? 

ಒಬ್ಬ ಸಿಪಾಯಿ ಅಹುದು. ನಿನಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿದೆ. 
ಅದು ನಿನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? 

ಪಾದಿ)-- (ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನನ್ನು ನೋಡಿ) ಮಿತ್ರಾ! 
ಇದೋ, ನಿನ್ನ ಮೇಣದ ಬತ್ತಿಯ ಕೊಳವೆಯು. ನೀನು ಹೋಗು 
ವಾಗ ಇದನ್ನು ಮರೆಯದೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. 

ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪಾದ್ರಿಯು ಆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕೊಳವೆಯನ್ನು 
ತಂದು ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 

ಅವನ ಮೈೈನರಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಡುಗಿಹೋದವು. ದಿಕ್ಕು 
ತೋರದೆ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ನೋಡುತ್ತ ಸುಮ್ಮನೆ ಅದನ್ನು ಕೈಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 

ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಹೊರಟುಹೋದರು. 

ಪಾದಿಿಯು ಸವಿತಾಪಕ್ಯೆ ಒಂದು, ಮೃದುವಾದ ಸ್ವರದಿಂದ 
ಮೆಲ್ಲನೆ, "ತಮ್ಮಾ, ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನ್‌, ಇನ್ನು ನಿನಗೆ ಪಾಪವಿಲ್ಲ. 
ಪುಣ್ಣಶೀಲನಾದೆ. ನಿನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು ಕ್ರಯ ಕೊಟ್ಟು ನಾನು 
ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಅದನ್ನು ನಾನು ಡುರಾಲೋಜನೆಗಳಿಂದ 
ಬಡಿಸಿ ಅಧೋಗತಿಯಿ೦ದ. ಪಾರುಮಾಡಿ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಅರ್ಪಣೆ ಮಾಡುನೆನು,' ಎಂದನು. 

ಆದರೂ ಅವನ ದುಷ್ಕರ್ಮ ಫಲರೂಪವಾದ ದುಃಖಮಯ 
ಜೀವನದ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯು ಅವನನ್ನು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಪಾದ್ರಿಯ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಿ ಮಾರ 
ನೆಯ ದಿನವೇ ಪೆಟಿಟ್‌ ಜರ್ವೆಲ್‌ ಎಂಬ ಮಗುವಿನ ಬಳಿಯಿದ್ದ 
ನಾಲ್ವತ್ತು ಸೌಗಳ ( ಸುಮಾರು ಒಂದೂಕಾಲು ರೂಪಾಯಿ ) 
ನಾಣ್ಯವೊಂದನ್ನು ಕದ್ದನು. ತನ್ನ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಕೂಡಲೇ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಹುಟ್ಟಿ, ಆ ಹೆಣವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 


ಫೆ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಆ ಮಗುನನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡು 
ಕಿದನು. ಅದು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ತನಗೆ ಸಂಧಿಸಿದ ಒಬ್ಬ 
ಪಾದ್ರಿಯ ಕೈಗೆ, ಬಡವರಿಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲು, ಆ ಹಣವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. 


ಖಾದಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿ 
ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಮೀನನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯಿಂದಿರು 
ವುದೇ ಉತ್ತಮವೆಂದು ಅನುಭವದರ್ದಿದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ 
ಜನ್ಮಾವಧಿಯೂ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯನ್ನೇ ತನ್ನ ಧ್ಯೇಯವಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊ೦ಡನು, ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಸಂಪಾ 
ದಿಸಿಕೊಂಡು ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತ 
ನಾಗಿ, ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಕೈಗಾರಿಕೆಯ ಕಾರ್ಯಾನೆಗೆ ಅಧಿಪತಿಯೂ, 
ಗ್ರಾಮದ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯೂ ಆದನು. ಸಹಾಯಾಪೇಕ್ಟಿ 
ಗಳಾದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಸಹಾಯಮಾಡುವ ಉದಾರಮನಸ್ಸು 
ಇವನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿತು. ಈವರೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ಐವತ್ತು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸೂ 
ಗಿತ್ತು; ಹೆಸರನ್ನು ಮಾನ್‌ಸಿಯುರ್‌ ಮೇಡಲಿನ್‌ ಎಂದು ಬದ 
ಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಊರಿನವರೆಲ್ಲರೂ ಇವನನ್ನು ಧರ್ಮ 
ನಿಷ್ಕನೆಂದೂ ತಮ್ಮ ಅತ್ಯಾಪ್ತ ಸ್ನೇಹಿತನೆಂದೂ ತಿಳಿದಿದ್ದರು. 
ಒಬ್ಬಾತನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇತ್ತು. 
ಮಾನ್‌ಸಿಯುರ್‌ ಮೇಡಲಿನನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಹು ಶಾಂತತೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಜವೀಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಜನರನೇಕರು ಈತನನ್ನು ದೇವರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖವಾಗಿಟ್ಟಿರಲೆಂದು ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಕೃತಜ್ಞತೆ 
ಯಿಂದ ಹರಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈತನು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟಾಗ 
ಅನೇಕಾವೃತ್ತಿ, ಚನ್ಪಟಿಯ ಟೋಪಿಯನ್ನೂ ಬೂದುಒಣ್ಣದ ಅಂಗಿ 
ಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಲವಾದ ಬೆತ್ತವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಒಬ್ಬ 
ಎತ್ತರವಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಇವನಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, 
ಇವನು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುವವರೆಗೂ ಇವನನ್ನೇ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ನೋಡುತ್ತ, ತಲೆಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ, ತನ್ನ ಕೆಳ ತುಟಿ 
ಯನ್ನು ಮೂಗಿನವರೆಗೂ ಚಾಚಿ ವಿಚಿತುವಾಗಿ ಅಣಕಿಸುತ್ತ, 
೯ 


೧೦ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಏನೋ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿರುವವನಂತೆ pi ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತ, "ಈ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾರು? ಇವನನ್ನು ನಾನು 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೋಡಿಯೇ ಇದ್ದೆ ನೆ. ಎಲ್ಲರಂತೆ 
ನಾನಿವನಿಗೆ ಮೋಸಹೋಗತಕ್ಕವನಲ್ಲ,' ಬಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ 
ಅಂದುಕೊಂಡನು, ಈ ಮನುಷ್ಯನ ಹೆಸರು ಜೇವರ್ಟ್‌. ಇವನು 
ಗ್ರಾಮರಸ್ಸ್ಸ ಕರ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು (Police). 

ಜೇವರ್ಟನು ಮಾನ್‌"ಸಿಯುರ್‌ ಮೇಡಲಿನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಸಂಶಯವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಊಹೆ 
ಮಾಡುತ್ತ ಅವನಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟೇ ಇದ್ದನು. ಕಡೆಗೆ ಈ ವಿಷ 
ಯವು ಮೇಡಲಿನನ ಗಮನಕ್ಕೂ ಚೆನ್ನಾ ಬಿತ್ತು. ಆದರೂ 
ಇದರಿಂದ ಏನಾದೀತೆ೦ಂದು ಆತನು ಉದಾಸೀನಭಾವದಿಂದಿದ್ದನು. 
ಜೇವರ್ಟಿನನ್ನು ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆತನು ಯಾನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ 


೩ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಸ ಒಳಿಗೆ ಕರೆಯಲೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನು | 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ. ಅನನು ನ್ನನ್ಸು ದುರುಗುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು 


ಅವಮಾನಕರವಾಗಿಯೂ ತನಗೆ ಕೋಪ ಬರುವಂತೆಯೂ ನೋಡು 
ತ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಶಾಂತವಾಗಿ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ತಾನು 
ಗಮನಿಸಿ ಕೆ ೦ತೆಯೇ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಇತರರನ್ನು 
ಕಂಡಂತೆಯೇ ಜೀವರ್ಟನನ್ನೂ ಸಹ ಶಾಂತಿ, ಖೀತಿ, ದಯೆ 
ಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದ ಸು. 
`ಮಾನ್‌ಸಿ ಚ್‌ ಮೇಡಲಿನನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಃ ಭಾವಿಕವಾಗಿ ಕಂಡ 
ಶಾಂತಭಾವ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮವಾದ ನತೆವಳಿತೆಗಳಿಂದ ಜೇವರ್ಟನ 
ಉದ್ದೇ ಶವು ನಿರರ್ಥಕವಾದಂತೆಯೇ ಕಂಡಿತು ಹೀಗಾದರೂ ಒಂದು 
ದಿನ ಜೇವರ್ಟಿನ ವಿಚಿತ್ರ ವರ್ತನವು ಮೇಡಲಿನನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಜೆನ್ನಾ 
ಗಿಯೇ ತಟ್ಟಿದಂತೆ ಕಂಡಿತು, ಆ ಸಂದರ್ಭವೇ ನೆಂದರೆ. 
ಒಂದು ದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಮೇಡಲಿನನು ಆ ಊರಿನ 
ಒಂದು ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ, ಅವನಿಗೆ ಯಾರೋ 
ಕೂಗಿಕೊಂಡಂತೆ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. ಮುಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪ 





"ಈ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾರು? 


ಎಂದು ಜೇವರ್ಟಿನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಅಂದುಕೊಂಡನು 


೧೨ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ದೂರದಲ್ಲಿ ಜನರ ಗುಂಪು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಇವನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಫಾದರ್‌ ಫಾಜೆಶ್‌ವೆಂಟ್‌ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಮುದು 
ಕನು ತನ್ನ ಗಾಡಿಯ ಫೆಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನ ತಈುದುರೆ 
ಯು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ತೊಡೆಗಳು ಮುರಿದು ಕುದುರೆ 
ಯು ಏಳಲಾರದೆ ಇತ್ತು. ಮುದುಕನು ಚಕ್ರಗಳ ನಡುವೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ದುರ್ಡ್ಸೈವಡೆಸೆಯಿಂದ ಭಾರವೆಲ್ಲವೂ ಆ 
ಮುದುಕನ ಮೇಲೆಯೇ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಬಂಡಿಗೆ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಸಾಮಾನು ತುಂಬಿತ್ತು. ಫಾದರ್‌ ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟಿನು ಆರ್ತ 
ಸ್ವರದಿಂದ ನರು ಆತನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಎಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಜನರು ಪ್ರಯತ್ತಿ ಸಿದರು. A ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಸ್ವಲ್ಪ ತಡಿ ಎತ ಇ ಆ 200 ಬಜ್ಜಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಟ್ಟು ಗಾಡಿಯನ್ನೆ ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿದಲ್ಲದೆ. ಅವನನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಅನಾಯ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ಜೀವರ್ಟನು ಭಾಂವನ್ನೆತ್ತ್ತುವ ಚಾಕ್‌ (180%) ಯಂತ್ರವನ್ನು 
ತರಲು ಹೇಳಿಕಳುಹಿನಿದ್ದ ನು. 

ಮಾನ್‌ಸಿಯುರ್‌ ಮೇಡಲಿನನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಸೇರಿದ್ದ 
ಗುಂಪೆಲ್ಲವೂ ಆತನ ನ್ಸು ಗೌರವಿಸಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಿತು. 

‘ ಸಹಾಯಮಾಡಿರಪ್ಪಾ ! ಈ ಮುದುಕನ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿ 
ಸುವ ಪುಣ್ಯವಂತರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೇನಪ್ಪಾ !' ಎಂದು ಫಾಚೆಲ್‌ 
ವೆಂಟನು ಅರ್ತಸ್ಯರದಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. 

ಮಾನ್‌ಸಿಯುರ್‌ ಮೇಡಲಿನನು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದವರ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿನೋಡಿ "ಭಾರವನ್ನೆತ್ತುವ ಜಾಕ್‌ ಯಂತ್ರವು ಯಾರ 
ಲ್ಲಾದರೂ ಇದೆಯೇ ?' ಎಂದನು. 

ಒಬ್ಬ ರೈತ — ಅದನ್ನು ತರಲು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಮೇಡಲಿನ್‌ -- ಅದು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬರಬಹುದು? 

ರೈತ ಸ್ಲಾಚೆಟ್‌ ಎಂಬ ಹತ್ತಿರವಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೇ ಕಳುಹಿ 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೧ಫ್ಲ 


ಸಿದ್ದೇವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕಮ್ಮಾರನಿದ್ದಾನೆ. ಕಡೆಯ ಪಕ್ಸು ಕಾಲು 
ಗಂಟೆಯಾದರೂ ಬೇಕು. 

ಮೇಡಲನ್‌  ಕಾಲಗಂಬೆಯೆ4? 

ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಮಳೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ನೆಲವೆಲ್ಲವೂ ನೆನೆದು 
ಚಕ್ರಗಳು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲದೊಳಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಕುಸಿದು ಆ ಗಾಡಿಯು ಮುದುಕನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಪುಬಲವಾಗಿ 
ಒತ್ತುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇನ್ನು ಐದು ನಿಮಿಷದೊಳಗಾಗಿ ಅವನ ಪಕ್ಕೆ 
ಲುಬುಗಳು ಮುರಿದು ಚಜೂರಣಗುವುದೇ ನಿಜನೆಂಬ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. 

ಮೇಡಲಿನ್‌ - ಕೋ ಗಂಟೆಯವರೆಗೂ ' ಕಾಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ರೈತರು --- ಕಾಯಲೇಬೇಕು. ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. 

ಮೇಡಲಿನ್‌--ಆವರೆಗೆ ಅನರ್ಥವೇ ಆಗುವುದು. ಗಾಡಿಯು 
ಕ್ಸಣಕ್ಸುಣಕ್ಕೂ ಕುಸಿಯುತ್ತಿರುವುದು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೇ ? 

ರೈತರು - ಬೇರೆ ಉಪಾಯವೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ! 

ಮೇಡಲಿನ್‌ ೨ ಕೇಳಿ ಗಾಡಿಯ ಕೆಳಗೆ ಒಬ್ಬನು ನುಸಿದು 
ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ಬೆನ್ನಿನಮೇಲೆ ಎತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು 
ಸ್ಥಳವಿದೆ ; ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅರ್ಧ ನಿಮಿಷದೊಳಗಾಗಿ ಆ ಬಡ 
ಮುದುಕನನ್ನು ಹೊರಗೆ ತರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಅಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯೂ ಧೈರ್ಯವೂ ಉಳ್ಳವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆ? 
ಇದ್ದರೆ ಅಂಥವನಿಗೆ ಐದು ಲಹಯಿಡೋರಸ್‌ (ಸುಮಾರು ಐವ 
ತ್ರೈದು ರೂಪಾಯಿ) ಗಳ ಬಹುಮಾನ ದೊರೆಯುವುದು. 

ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಹೊರಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಮೇಡಲಿನ್‌ -- ಹತ್ತು ಲೂಯಿದೋರುಗಳು ಬಹುಮಾನ! 

ನಿಂತಿದ್ದ ವರು ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿದರು ; ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು, 
" ಪಿಶಾಚದಂತಹ ಕೊಣೆಯನಾಗಿರಬೇಕು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಗಾಡಿಯ 
ಕೆಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಜಜ್ಜಿ ಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅಂಥವು 
ಹೋಗಬೇಕು,' ಎಂದು ಗೊಣಗುಟಿ ದನು. 
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ಮೇಡಲಿನ್‌--ಯಾರಾದರೂ ಒನ್ನಿ, ಇಪ್ಪತ್ತು ಲೂಯಿ ಗಳು, 

ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ನಿಶೃಬ್ಬವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು, 

"ಯಾರೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ನಿಂತಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಕೇಳಿಸಿತು. 

ಮೇಡಲಿನನು ತಿರುಗಿನೋಡಲು ಜೀವರ್ಟಿನು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬಿದ್ದನು, ಈತನು ಬಂದಾಗ ಅವನಿದ್ದುದನ್ನೇ ಗಮನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಜೀವರ್ಟಿನು, . . ಶಕ್ತಿಯೊಂದರಿಂದಲೇ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಇಂತಹ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಬೆನ್ನಿ ಮೇಲೆ ವತ್ಮಬೇ ಕಾದರೆ ಅವನು ಅತಿ 
ಭಯಂಕರ ಸಾಹಸಿಯಾಗಿರಜೇ ಕು,” ಬಂದನು. 

ಅನಂತರ ಮೇಡಲಿನನನ್ನು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತ, 
ಪುತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದನನ್ನೂ ಒತ್ತಿ ಎತ್ತಿ, " ಮಾನ್‌ಸಿಯುರ್‌ ಮೇಡ 
ಲಿನ್‌, ನೀವು ಅಪೇಕ್ಸಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಕ್ಕನಾದ 
ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ನೋಡಿರುವೆನು,' ಎಂದನು. 

ಮೇಡಲಿನನಿಗೆ ಗಾಬರಿಯಾಯಿತು. 

ಜೇವರ್ಟ್‌- - ಅವನೊಬ್ಬ ಅಪರಾಧಿಯು. 

ಮೇಡಲಿನ್‌.- ಓಹೋ! ಹಾಗೆಯೇ? 

ಜೀವರ್ಟ್‌- ಅಹುದು. ಟೂಲಾನ್‌ ನಗರದ ಗ್ಯಾಲಿಯಲ್ಲಿ. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇಡಲಿನನ ಮುಖವು ವಿವರ್ಣವಾಯಿತು. 
ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಗಾಡಿಯು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಇಳಿಯುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದಿತು. ಫಾದರ್‌ ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟಿನು "ಅಯ್ಲೋ! ನಾನು ಸತ್ತೆ. 
ನನ್ನ ಪಕ್ಕೆಲುಬುಗಳು ಒಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ಜಾಕ್‌ ಯಂತ್ರ! 
ಅಯ್ಯೋ !' ಎಂದು ಅರಚಿದನು. 

ವೆೋಡಲಿನನು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ, "ಹಾಗಾದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಲೂಯಿಗಳ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಈ ಬಡ ಮುದು 
ಕನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಬಲ್ಲವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ 1' ಎಂದನು. 

ನಿಂತಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೂ ಅಲುಗಲಿಲ್ಲ. ಜೀವರ್ಟನು ಮಾತ್ರ, 
“ನಾನು ಜಾಕ್‌ ಯಂತ್ರದಂತೆ ಕೆಲಸಮಾಡಬನ್ಲ ಒಬ್ಬನನ್ನು 
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ಮಾತ್ರ ಬಲ್ಲೆನು ; ಅವನು ನಾನು ಹೇಳಿದ ಅಪರಾಧಿಯು, ಎಂದು 
ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 

"ಅಯ್ಯೋ! ಜಜ್ಜಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನಲ್ಲಾ!' ಎಂದು ಮುದು 

ನು ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. 

ಮೇಡಲಿನನು ತಲೆಯೆತ್ತಿ, ಹದ್ದಿನಂತೆ ನೆಟ್ಟಿ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ತನ್ನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಜೀವರ್ಟನನ್ನೂ, ಆಲುಗದೆ ಸುತ್ತಲೂ 
ನಿಂತಿದ್ದ ರೈತಗನ್ನೂ ನೋಡಿ ವ್ಯಸನದಿಂದ ಕಿರುನಗೆ ನಕ್ಕು, 
ಮರು ಮಾತನಾಡದೆ ಮೊಣಕಾಲೂರಿ, ಇನರು ಕೂಗಿಕೊಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಗಾಡಿಯ. ಕೆಳಕ್ಕೆ ತೂರಿಹೋದನು. 

ಅಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಭಯ ಸಂದೇಹಗಳಿಂದ ಸ್ವಬ್ಧರಾದರು. 

ಮೇಡಲಿನನು ಆ ಭಯಂಕರವಾದ ಭಾರದ ಒಂಡಿಯ 
ಕೆಳಗೆ ಬೋರಲಾಗಿ ಮಲಗಿ, ಅದನ್ನೆ ತಲು ತನ್ನ ಮೊಣಕಾಲನ್ನೂ 
ಮೊಣಕೈಯನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು ಸಲ ಸಯ 
ತ್ಲಿಸಿದರೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಜನರು, "ತಂದೇ! ಮೇಡಲಿನ್‌! 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬನ್ನಿ” ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. ಮುದಿ 
ಫಘಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟನು, “ಮಾನ್‌ಸಿಯುರ್‌ ಮೇಡಲಿನ್‌! ನೀನು 
ಹೊರಟುಹೋಗು ; ನಾನು ಸಾಯಲೇಚೇಕು. ಇದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸು 
ವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಹಂಬಲನ್ನು ಬಿಡು ; ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನೀನೂ ಜಜ್ಜೆ 
ಹೋಗುವೆ,' ಬಂದನು. ಮೇಡಲಿನನು -ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳ 
ಲಿಲ್ಲ. ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿದ್ದವರು ಉಸಿರಾಡದಷ್ಟು ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿದ್ದರು. 
ಒಂಡಿಯ ಚಕುಗಳು ಮಾತ್ರ ಕುಸಿಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದುವು. ಇದ 
ರಿಂದ ಮೇಡಲಿನನೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ 
ಬರುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. 

ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆಯೇ ಆ ಗುಂಪು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಬೆಚ್ಚಿತು. 
ಬಂಡಿಯು ಮೆಲ್ಲನೆ ಎದ್ದಿತು; ಚಕ್ರಗಳು, ನಿಂತಿದ್ದ ಗುಣಿಗಳಿಂದ 
ಅರ್ಧ ಹೊರಗೆ ಒಂದುವು. "ಬೇಗನೆ ಬನ್ನಿ! ಸಹಾಯ ಮಾಡಿ,' 
ವೆಂಬ ಉಸುರುಕಟ್ಟೆದ ಉಬ್ಬಸದ ಧ್ವನಿಯೊಂದು ಕೇಳಿಸಿತು. 
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ಈ ಧ್ವನಿಯು ಯಾರದು ? ತನ್ನ ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಯ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಮೇಡಲಿನನದು. 

ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ನುಗ್ಗಿದರು. ನಿರ್ಮಲ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಒಬ್ಬನ ಪ್ರಯತ್ನವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನೂ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಇಪ್ಪತ್ತು ಕೈಗಳು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ 
ಬಂಡಿಯು ಎದ್ದಿತು. ಮುದಿ ಫಾಚೆಲ್‌ವೆಂಟಿನು ಸುರಕ್ಷೆ ತನಾಗಿ 
ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. 

ಮೇಡಲಿನನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದನು. ಮೈಯಿಂದ ಬೆವರು 
ಧಾರೆಯಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮುಖವು ಕಳಾಹೀನವಾಂಗಿತ್ತು., 
ಅವನ ವಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹರಿದು. ಕೆಸರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದುವು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿದರು. ಮುದುಕನು 
ಮೇಡಲಿನನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, "ನೀನೇ ದಯಾಮಯ 
ನಾದ ದೇವರು,' ಎಂದನು. ಮೇಡಲಿನನಿಗೂ ಸಹ ತಾನು 
ದೈವಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟೆನೆಂಬ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಭಾವವು ಮುಖದಲ್ಲಿ ತೇಲು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಆತನು ತನ್ನನ್ನೇ ಇನ್ನೂ ಸ್ಕಿರದೃಷ್ಟ್ರಿಯಿ೦ದ ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಜೇವರ್ಟನ ಮುಖವನ್ನು ಪರಮ ಶಾಂತಭಾವದಿಂದ 
ನೋಡಿದನು. 
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ದಾದ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳನ್ಲಿಯೇ ಗಾಮಾಧಿಕಾರಿಗೂ ಜೀವರ್ಟಿ 
ನಿಗೂ ಪ್ರಒಲವಾದ ಚರ್ಚೆಯು ನಡೆಖಿತು. ಫಾಂಬೈನ್‌ ಎಂಬ 
ಬಡ ಹೆಂಗಸು ತನ್ನನ್ನು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಅವಮಾನ ಪಡಿಸಿದ ಯಾವ 
ನೋ ಒಬ್ಬ ಪುಶುಷನ ಮೇಲ್ಕರಿದು ಒಗಳವಾಡಿದಳೆಂಬ ತಪ್ಪಿತ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಜೀವರ್ಟಿನು ಅವಳನ್ನು ದಸ್ತಗಿರಿ ಮಾಡಿದನು... ಇವನು 
ಆ ಊರಿನ ಸೊಗಸುಗಾರರಪ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ತರ ಣನು. ಇನು 
ಬಹಳ ಧನಿಕನಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಪದವಿಯ ಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಜೀವರ್ಟನು 
ಇವನಲ್ಲಿ ಬಹು ದಾಶ್ಚಿಣ್ಯವನ್ಚಿ ಟ್ಟು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನಿಗನು 
ಕೂಲವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಫಾಂಏೈನಳನ್ನು ಒಂದೀಖನೆಗೆ 
ಎಳೆನೊಯ್ಯುಲು ಅವನು ಮೂರು ಮಂದಿಗೆ ಆಥ್ಲೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಪಾಪ! ಆ ಹೆಂಗಸು ತಾನು ನಿರಸರಾಧಿಸಿಹೆ.ಂದು ಎಷ್ಟೋ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಆದರೂ ಅವನು (ನೀನು ಆರು ತಿಂಗಳು ಸೆರೆಮನೆ 
ಯಲ್ಲಂಬೇಕು,' ಎಂದುತ್ತರತೆೊಟ್ಟಿನು, 

ಆ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಕೋನೆಟ್‌ ಎಂಬ ಮಗುನಿದ್ದಿತು. 
ಆ. ಮಗುವಿನಲ್ಲಾದರೂ ಕನಿಕರವಿಟ್ಟು ತನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆತೋರಿಸ. 
ಬೇಕೆಂದು ಅವಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು ಈ ಮಗು 
ವನ್ನು ಬೇರೊಂದೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಸತ್ತದ ಯಜಮಾನನೂ 
ಅವನ ಪತ್ನಿಯೂ ಸಹ, ತವುಗೆ ಇವಳಿಂದ ಬರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಹಣ 
ಕ್ಕಾಗಿ, ತಮ್ಮ ವಶದನ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ತಾಯಿ 
ಯು ಸೆರೆಮುನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಆ ಮಗುವಿನ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಹಣ 
ವನ್ನು ಕಳುಹಿಸದೆ ಹೋದರೆ ಆ ಸತ್ತದನನು ಮಗುವನ್ನು ದಿಕ್ಕು 
ಪಾಲು ಮಾಡಿಬಡುವನು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಅವಳು ಎಷ್ಟು ಆರ್ತೆ 
ಯಾಗಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಿರೂ ಜೀವರ್ಟನು, ಅವಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಿವಿಗೊಡದೆ ಹೋದನು. 

"ಹೊರಡು ; ನಾನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿದುದಾಯಿತು. ನಿನ್ನ 
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ಗೋಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿಯಿತಷ್ಟೆ ? ಇನ್ನು ಒಂದು ಕಣವೂ ವಿಳಂಬ 
ಮಾಡದೆ SA, ನಿನಗೆ gr ತಿಂಗಳು ಕಾರಾಗೃಹ 
ವಾಸವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದೆ. ದೇವರೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಒಂದರೂ ಈ 
ಏಧಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲಾರ; ಹೊರಡು,' ಎಂದು ಚೇವರ್ಟನು 
ಗಜರಿದನು. 

ಇದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳ ಮೊದಲೇ, ಮಾನ್‌ಸಿಯುರ್‌ 
ಮೇಡಲಿನನು ಇವರಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು, ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಾಗಿ 
ಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ಕದಕ್ಕೆ ಒರಗಿಕೊಂಡು ನಿಂತು, ಫಾಂಲೈನಳ 
ಅತ್ಯಂತ ದೈನ್ಯದ ಗೋಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಕ್ಪ್ಮಣವೇ 
ಆತನ » ಫಾಂಟೈನಳನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡುವಂತೆ ಜೀವರ್ಟನನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಯರಿಸಿ, ಅಸಗ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುನಂತೆ ಆಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದನು. 

ಜೀವರ್ಟಿನು ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಮಾನ*ಸಿಯುರ್‌ 
ಮೇಡಲಿನನು ಆ ಹೆಂಗಸಿನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, "ಎಲ್‌, ನೀನು ನನ 
ಗೇತಕ್ಕೆ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ? ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಸಾಲವನ್ನು ತೀರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆಯಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ; ಅಥವಾ ನೀನಾದರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ 
ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಈ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ 
ಇರು ; ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಿನ್ನಿಷ್ಟ ಬಲಿದ ಕಡೆ ಇರು. ನಿನ್ನನ್ರೂ ನಿನ್ನ 
ಮಗುವನ್ನೂ ನನ್ನ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ, (ನೆ. ನಿನಗಿಷ್ಟ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನು "ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ತೆಲಸಮಾಷಬೇತಾಗಿಲ್ಲ,' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಆ ಬಡಹೆಂಗಸು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೆಮ್ಮಿನಿಂದ ನರಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅವಳಿಗೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಗಿಲ್ಲದೆ ಈ ಸ್ಥ ತಿಯಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಕಂಡಿತು. ಮಾನ್‌ಸಿ 
ಯುರ್‌ ಮೇಡೆರಿನನು, ತನ್ನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ವೈದ್ಯಶಾಲೆಗೆ 
ಅವಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿದ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಪ 


ಎ 


ದಾದಿಯರ ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಅವಳಿಗಿದ್ದ ಆತುರವೆಲ್ಲವೂ ತನ್ನ 
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ಮಗುವಿಗಾಗಿ. ಗ್ರಾಮಾಧಿಕಾರಿಯು ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು ಕರೆಕರು 
ವಂತೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು, ಆದರೆ ಆ ಸತ್ತ್ವಾಧಿಕಾರಿಯೂ, ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿಯೂ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಾವು ಹೆಚ್ಚು ಹಣವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ದುರುದ್ದೇಶದಿಂದ ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದು 
ಏನೇನೋ ನೆಪದ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತ, ಮಗುವನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಗ್ರಾಮಾಧಿಕಾರಿಯು 
ತಾನೇ ಹೋಗಿಬರಬೇ ಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು, 

ಆತನು ಹೀಗೆ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಬೇವರ್ಟಿನು ಅಕ 
ಸ್ಮ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಆತನ ಕಚೇರಿಗೆ ಬಂದು, ತನ್ನನ್ನು ಪೋಲೀಸ್‌ ಲಸ 
ದಿಂದ ನಿವೃರ್ತಿ (dismiss) ಮಾಡಿಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಏಚಿತ್ರ ಪಾರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನು ಇವನಲ್ಲಿ ವಿಚ್ಚ್ವಾಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಏಕಕ್ಕೆ೦ಂದು ಮಾನ್‌ಸಿಯುರ್‌ ಮೇಡಲಿನನು ಕೇಳಿದಾಗ, 
ಬೇವರ್ಟಿನು, ತಾನು ಆ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರದ ಪೋಲೀಸು ಇಲಾ 
ಖಿಯೆ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗೆ, (Prefecture of Police ) 
- ಗ್ರಾಮಾಧಿಕಾರಿಯು ಹಿಂದೆ ಅಸರಾಧಿಯಾಗಿ ಶಿಕ್ಲೆಯನ್ನನು 
ಭವಿಸಿದ್ದ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ಎ೦ದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆನು,' ಎಂದು 
ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. 

ಆದರೆ, ಫಾದರ್‌ ಷ್ಯಾಂಸ್‌ ಮ್ಯಾಥ್ಯೂ ಎಂಬ ಬೇರೊಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು, ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನೆಂದು ದಸ್ತಗಿರಿ ಮಾಡಿದ್ದರು. 
ಅವನ ವಿಚಾರಣೆಯು ಆ ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಆರಾಸ್‌ ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಇದರಿಂದ ತಾಸು ಮಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪೆ೦ದು 
ಜೀವರ್ಟಿನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿತು. 

ಗಾ)ಮಾಧಿಕಾಲಯು ಮರುಮಾತನಾಡದೆ ಜೀವರ್ಟನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು, ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ಮರುದಿಸ ಬೆಳಗಿನಜಾವದ 
ನಾಲ್ಕೂವರೆ ಗಂಜೆಗೆ ಒಂದು ಉಕ್ಕಮವಾದ ಕುದುರೆಯ ಬಂಡಿ 
ಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ ಜನರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. 
ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವೂ ಇವನ ಆತ್ಮವು ಶಾಂತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅದಿರಿ ಅಲ್ಲಾಡಿ 
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ಹೋಯಿತು, ಸ್ವಪ್ನ ಪ್ರಾಯವಾದ ಅನೇಕ ಆಲೋಚನಾ 
ತರಂಗಗಳು ಇವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. 

ಅವನಿಗೆ ಆಗತಾನೆ ಏನೋ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ನಿದ್ದೆಯ ಮೆಂಸರ 
ದಿಂದ ಇಚ್ಚರವಾದಂತೆ ಲೆಯಿತು, ತಾನು ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕಡಿದಾದ ಬಂಡೆಯಮೇಲಿಂದ ಜಾರುತ್ತ, ಗಡಗಡನೆ ನಡಗುತ್ತ, 
ಕೆಳಗೆ ಇದ್ದ ಒಂದು ಆಳವಾದ ಕಮರಿಯ ಅಂಚಿನಿಂದ ಬಹು 

ಯಾಸಸಟ್ಟು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರಳು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿತು. ಈ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ, ಅಪರಿಚಿಕನೊಬ್ಬನು 
ಇವನ “ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸೃಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರನಾದನು. ದೈವವು ಈ 

ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಜೀನ್‌ ವಾಲಿ ್ಲೀನನೆಂಬ ತಪು ತಪ್ಪು ಭಾವನೆಯಿಂದ ತನ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಆ ಕಮರಿಯೊಳತ್ತು ತಳ್ಳು We ಇವನಿಗೆ ಕಂಡಿತು. 
ಈ ಕಮರಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಲು ಅದರೊಳಕ್ಕೆ ತಾನಾಗಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ನಾಗಲಿ ಜೀಳಬೇಕಾದುದಾವಶ್ಯಕವಾಗಿದ್ದಂತೆ ಇತ್ತು. ಈಗಿನ ಸಂ 
ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆದುದಾಗಲೆಂದು ತಾನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಂಕೆ ತೋರಿತು. 

ಕಳೆದ ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳೊಳಗೆ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ತನ್ನ 
ದುರಾಲೋಚನೆ ಮತ್ತು ದುಸಷ್ಠಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ದುಷ್ಭಲಾನು 
ಭವವನ್ನು ಪಡೆದುದು ಇದೇ ವೆ ಇದಲು, 

ಅವನು ಬಲು ಬೇಸರದಿಂದ ಆ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿಟ್ಟು, 
ಇದರ ಆ ಅರ್ಥವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ, 
6 ನನ್ನ. ಉದ ಶವ ನೆರವೇರಿತ್ತು? ಬಂದು ಕೊಂಡನು. ಅವನು 
ಇಸ್ಟು ದಿನ ಗಳು ಸತ್ಯವಂತನಾಗಿ ಜೀವಿಸಿದ. ದರಲ್ಲಿ ಅವನ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಡ ಉದ್ದೇಶವು ಹ ಹಿಂವನಂತೆ ಪಾಸಕ ೃತ್ಛಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವುದಷ್ಟೆ ! ಆದರೆ ಅವನು 
ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಂತಿರಲಿ್ಲ. ಪಾಸ! ಅನನು ತನಗೆ ಮಹಾ 
ದ.ಷ್ವೀರ್ತಿಯನ್ನು ತರುವ ಮತ್ತೊಂದು pe 
ಮಾಡಿ, ಮಚ್ಞಿಹೋ ಗಿದ್ದ ಪಾಸಬುದ್ದಿಯ ದ್ಯಾರವನೆ ನ್ನುವ ಚ 
ತೆರದಂತಾಯಿತು. ಹೇ Eo ಈಗ ಅವನು ಮತ್ತೆ ಅತಿ ನೀಚ 
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ನಾದ ತಲೆಯೊಡಕನಂತೆ, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಜೇವಿತವನ್ನೇ 
ಹಾಳುಮಾಡಿ ಅವನ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಕಳೆದು, 
ಅವನಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಸ್ಲಲವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವ 
ದೊಡ್ಡ ಕೊಲೆಸಾತಕನೇ ಆಗಿದ್ದನು. ಬಂದರೆ, ಒಬ್ಬ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ 
ನಿಗೆ (ತನಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಫಾದರ್‌ ಪ್ಯಾಂಪ್‌ 
ಮ್ಯಾಢ್ಯೂಗೆ) ಗ್ಯಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನ ಸುಭವಿಸುವ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಸಜೀವನಾಗಿ ಸುಡಿಸುವನೋ ಖಂಒಂತಹ 
ಭಯಂಕರ ಮರಣರೂಪ ದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದ್ದನು. 

ತನ್ನಿಂದ ಇಷ್ಟು ಅನರ್ಧವ್ರಂಟಾಗಿರುವ ವಿಚಾರವೆಸ್ಲವೂ 
ವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಾಗ, ಹಿಂಸೆ ತನಗೆ ಸದುಪಪೇಶನಾಪದ 
ಇದ್ರಿಯು ತನ್ನೆ ದುರಿಸಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನೇ ನೆಟ್ಟಿ ದೃಷ್ಟಿಯಂದ ನೋಡುತ್ತ 
ನಿಂತಿದ್ದಂತೆ ಇವನಿಗೆ ಕಂಡಿತು. ಪರಮ ಗೊಣಶಾಳಿಯೆನಿಸಿದ್ದ 
ಗ್ರಾಮಾಧಿಕಾರಿ ಮಾನ್‌ಸಿಯುರ್‌ ಮೇಡಲಿನನು ಆ ಪಾದ್ರಿಯ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಹಾ ದೋಹಿಯಾಗಿಯೂ, ಗ್ಯಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಗುಲಾಮ 
ನಾಗಿದ್ದ ಜೀನ" ವಾಲ್ಚೀ ನನೇ ಶುದ್ಧನಾಗಿಯೂ ಕಂಡಂತೆ ಇವನಿಗೆ 
ತೋರಿತು. ಜನರು ತನ್ನ ವೇಷದಿಂದ ಭಾ)ಂತರಾಗಿದ್ದರೆಂತಲೂ 
ಪಾದ್ರಿಯು ತನ್ನ ನಿಜತ್ತವನ್ನು ಬಲ್ಲನೆಂತಲೂ, ಜನರು ತನ್ನ 


ಬಿ 


ಎ 


ಸಜೀವ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾತ್ರ 'ಸೋಡಿದ್ದರೆಂತಲೂ ಪಾದ್ರಿಯು 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಾಕ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ನೋಡಿದ್ದನೆಂತಲೂ ಇವನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಿರ್ಧರವಾಯಿತು. 

ಈಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು! ತಾನು ಆರಾಸ್‌ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಪರಾಧಿಯಾದ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚ್ವೀನನನ್ನು ದಂಡನೆಗಾಗಿ 
ಒಪ್ಪಿಸಿ, ನಿನಾಪರಾಧಿಯಾದ ಷ್ಯಾಂಸ್‌ ಮ್ಯಾಥ್ಯೂನನ್ನು ಶಿಕ್ಟೈ 
ಯಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಬೇಕು. ಇದಲ್ಲವೇ ಆತ್ಮಾರ್ಪಣ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ನಂತ ಸ್ಫ್ಕೋತ್ಪಾರ್ಹವಾದುದು! ಈ ಮನುಷ್ಯನ ಬೇವ 
ಮಾನದ ವಿಜಯ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಹೃದಯ ಭೇದಕವಾ 
ದುದು! ಅಹುದು; ಇದೇ ಇವನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಡೆಯ 


೨೨ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಕರ್ತವ್ಯ! ಇವನು ಆ ಕಾರ್ಯ ನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಅಯ್ಯೋ! 
ದುಷ್ಟ ವಿಧಿಯೇ ! ಅವನು ಭಗವಂತನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ದನೆನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಜನರ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಅಪಕೀರ್ತಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಬೀಳ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಆಗ ತಾನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ತನಗೇ 
ಗೋಜರವ್ನೀದೆ ಅವನು, 

"ಆಗಲಿ! ಇದೇ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಕರ್ತವ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಸರಿ, ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಉಳಿಸುವುದೇ 


ಸಿದಾ ೦ತೆ' ಬಂದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದನು. 

ಉತ್ತರ ಕ್ಕೆ ಣಾದಲ್ಲಿಯೇ ಇವನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ನ ಬಾಜೂ 
ಚನೆಯು ಆಜ ತಾನು ತನ್ನ ಅಪರಾಧಿತ್ವ ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ತೊಂ 
ಡು ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪ ಪಡಿಸಿದರೆ. ತೆನ್ನ | ಧೀರತ್ವವನ್ನೊ , ಕಳೆದ 
ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ತಾನು ಸತ್ಯಶೀಲನಾಗಿದ್ದದನ್ಯೂ ತಾನು 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಮಾಡಿರುವ ಉಪಕಾರನನ್ನೂ ಗೌರವಿಸಿ ಒಂದು ಮೇಳೆ 
ತನ್ನನ ನು ಕ್ಲೆಮಿಸಿದರೂಕ್ಷ್‌ ವಿರ ನು ಇವನಿಗೆ ತೋರಿತು. 

ಅದಿ ಈ ಭಾವವು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಇವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಲು ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಹಣಾರ್ಧದನ್ಲಿ ಹಾರಿ ಹೋಯಿತು. 
ತಾನು ಪೆಟಿಟ್‌ ಜರ್ವೇಲ್‌ ಎಂಬ ಮಗುವಿನಿಂದ ನಲವತ್ತು ಸ್‌ 
ಗಳನ್ನು ಕದ್ದ ಅಪರಾಧಿ ಎಂದು ಚ್ಞ್ಯಾಪಕವಾಯಿತು. ಈಗ ತನಗೆ 
ಕ್ಲಮೆ ` ದೊರೆತರೂ ಮುಂದೆ ಈ ಮರೆಮಾಜಿನ ಆಪರಾಧಕ್ಕಾ?। 
ನಾಂ ಯರೀತಿಯಾಗಿ ತನಗೆ ಮರಣಾ೦ತವಾಗಿ ಕ್ರೂರದಂಡನೆಯು 
ವಿಧಿಸಲ್ಪಡುವುದೇ ನಿಜವೆಂತಲೂ ಆಲೋಜಿಸಿ, ಇವನು ನಿರಾಶೆ 
ಯಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಕಿರುನಗೆ ನಕ್ಕನು. 

ಹಗಲೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಆ ರಾತ್ರಿ ಆರಾಸ್‌ ಪಟ್ಟಣ 

ನ್ನು ಸೇರಿದನು. ನ್ಯಾಯಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಜನರು 

ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಒಳಗೆ ಪುವೇ ಶಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವು ಇವರಿಗೆ 
ಹೇಗೋ ದೊರಕಿತು. 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೨ಷ್ಪಿ 


ಈ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಗಮನಿಸುವತು ಯಾರು! ಎಲ್ಲರ 
ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ಏಕಾಗುವಾಗಿತ್ತು. 
ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಗೋಡೆಯ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸಣ್ಣ ಬಾಗಿಲಿನ ಮುಂದೆ, ಮರದ ಕಾಲುಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕೆಲವು 
ಮೇಣದ ಬತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಟ್ಟಿದ್ದರು. ಈ ಕಾಲುಮಣೆಯ ಮೇಲೆ 
ಇಬ್ಬರು ಸಿಪಾಯಿಗಳ ನಡುವೆ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ನಿಂತಿದ್ದನು. 

ಇವನಿಗೆ ಕಡೆಯಸಕ್ಸು ಅರವತ್ತುವರ್ಷಗಳ ನಯಸ್ಸಾಗಿದ್ದಂತೆ 
ಕಂಡಿತು. ಆದರೂ ಇವನು ಅತ್ಯಂತ ಒರಬನಾಗಿಯೂ, ಶುಂಠ 
ನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಭಯೆಂಕರಾಕಾರನಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಶ್ಚೀ ನನು ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ 
ತನ್ನನ್ನೇ ತಾಸು ನೋಡಿಸಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ, 
ತನಗಿಂತಲೂ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ವಯಸ್ಸಾಗಿದ್ದಂತೆಯೂ, ರೂಪಿನಲ್ಲಿ 
ಕೇವಲ ತನ್ನನ್ನೇ ಹೋಲದಿದ್ದರೂ, ಅವನ ಬರಿಗೂದಶಿನಿಂದಲೂ 
ಚನಲವಾದ ಮತ್ತು ಭಖಹುಂಕರವಾದ ಬರಿಗುಡ್ಡೈಗಳಿಂದಲೂ, 
ಅವನು ಹೊಡೆದಿಶುವ ಅಂಗವಸ್ತೃದಿಂದಲೂ ಅವನು ತನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ 
ಇದ್ದಂತೆಯೂ ತೋರಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ತಾನು ಗ್ಯಾಲಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ತನಗುಂಬಾಗಿದ್ದಂತಹ ಭಯಖಯಂಕ 
ರಾಲ್ಲೋಚನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಅವನೂ ಕೋೋಧಾವೇಶಭರಿತನಾಗಿ 
ದ್ವಂತೆಯೇ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೇನನಿಗೆ ಕಂಡಿತು, 

ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಿ ತನ್ನೆಲ್ಲ ತಾನು, "ಅಯ್ಯೋ, ದೇವರೇ! 
ನಾನು ಮತ್ತೆ, ಈ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂಬೇಕೇ?' ಎಂದುಕೊಂಡನು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನಿಗೆ ಚಿತ್ತ ವಿಭಾಂತಿಯಾಯಖಿ ತು. ಸುತ್ತಲೂ 
ನೋಡಿದನು. ಎದೆ ರುಶ್ಲೆಂದಿತು. ಕಣ್ಣನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಅಂತರಾತ್ಮ 
ದಿಂದ, "ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ. ಬಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ,' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. 


೪ 


ಬ್ರೆನಿಟ, ಚಿನಿಲ್‌ಡ್ಯೂ ತೋಷೆನೆಯಿಲ ಎಂಬ ಮೂರು ಮಂದಿ 
ಸಾಕ್ಸಿಗಳ ವಿಚಾರಣೆಯಾಯಿತು. ಇವರೂ ಅಪರಾಧಿಗಳಾಗಿದ್ದ 
ವರೇ. ಈ ಮೂವರೂ, «ಈಗ ಬಂದಿಯಾಗಿರುವವನೇ ಜೀನ್‌ 
ವಾಲ್ಚೀನನ್ಕು' ಎಂದು ಸಾಕ್ಷ್ಯ ಹೇಳಿದರು. ಇವರು ಒಬ್ಬೊ 
ಬ್ಬರು ಸಾಕ್ಟ್ಟ್ಯ ಹೇಳುವಾಗಲೂ, ಸೇರಿದ್ದ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ, ಈ 
ಸಾಕ್ಸ್ಟ್ಯದಿಂದ ಅಸರಾಧಿಯ ಹಣೆಯ ಒರಹವು ಕಂಡಂತೆಯೇ ಆಗು 
ವುದೆಂದು ಗುಜುಗುಂಪುಲು ಹುಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ನ್ಯಾಯಾ 
ದಿಪತಿಯು, "ಅಧಿಕಾರಿಗಳೇ, ರಜೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿ ಸಲು ಸಿದ್ಧ 
ರಾಗಿ. ನಾನು ಇನ್ನು ಈ ಮೊಕದ್ದಮೆಯ ವಿಷಯನೆಲ್ಲವಸ್ನೂ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತೀರ್ಮಾನ ಹೇಳುನೆನು,' ಖಂದನು. 

ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಯೂಧಿಪತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೋ 
ಸರಿದು ಬಂದಂತಾಯಿತು. "ಬೆನೆಟ್‌, ಜೆನಿಲ್‌ಡ್ಲೂ ಕೋಪೆಪೆಯ 
ಲ್‌, ಈಕಡೆನೋಡಿ' ಎ೦ದು ಕೂಗಿಕೊಂಡ ಧ್ವನಿಯು ನೇಳಿಒಂತು. 

ಈ ಸ್ವರವ್ರ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಕರವಾಗಿಯೊ ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ದಿಕ್ಕು 
ತೋರದೆ ಸ್ಮಬ್ದರಾಗಿ ವಿರ್ವೂಮುಖರಾದರು. 

ಎಲ್ಲರ ದೃಷ್ಟಿಗಳೂ ಈ ಸ್ವರವು ಫೇಳಿಬಂದ ಕಡೆಗೇ ತಿರು 
ಗಿದ್ದುವು. ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿಯ ಹಿಂದೆ ಗೌರನಸ್ಸರಾದ ಪ್ರೇಕ್ಷ 
ಈರ ಪುಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬಾತನು ಎದ್ದು, ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿಯ 
ಧರ್ಮಾಸನಕ್ಕೂ ನ್ಯಾಯೆವಾದಿಗಳು ಕ.ಳಿತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಪಳಕ್ಕೂ ನಡುವೆ 
ಯಿದ್ಧ ಸಣ್ಣ ಬಾಗಿಲನ್ನು ನೂಕಿ ತೆರೆದುಕೊಂಡು ನ್ಯಾಯ ಸ್ಥಾನದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತನು. ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನೂ ಸರಕಾರದ 
ಪಕ್ಷದ ವಕೀಲನೇ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮಂದಿಯು ಇವನನ್ನು 
ಗುರ್ತಿಸಿ ಆ ಕ್ಹಣವೇ, "ಮಾನ್‌ಸಿಯುರ್‌ ಮೇಡಲಿನ್‌!' ಎಂದು 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯದಿಂದ ಕೂಗಿ ದರು. 

೨೪ 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೨೫ 


ಓಹೋ! ಅವನೇ ನಿಜ! ಅನನ ಮುಖದಮೇಲೆ ಜೆನ್ಕಾಗಿ 
ಬೆಳಕು ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಅವನು ಟೋಪಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. 
ಅವನ ಉಡುಸಿನನ್ಲಿ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಿಲುವಂಗಿಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಗುಂಡಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅವನ 
ಮುಖವು ಕಳಾಹೀನವಾಗಿತ್ತು; ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನಡುಕವುಂಟಾ 
ದಂತೆ ಇತ್ತು. ಆರಾಸ್‌ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗಲೇ ಅರ್ಧ ಸರೆತಿದ್ದ 
ಅವನ ಕೂದಲು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ತೀರ ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿತ್ತ,. ಬಲ್ಲರೆ 
ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಇವನ ಮೇಲೆಯೇ ನೆಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಇವನು, ಸಾಕ್ಸ್ಸಿ 
ಗಳಾದ ಕೋಮೆ ಪೆಯಿಲ್‌, ಬೈೆವೆಟ್‌ ಮತ್ತು ಜೆನಿಶ್‌ಡ್ಯೂ ಇವರಿದ್ದ 
ಕಡೆಗೆ ಮು೦ದುವರಿದು ಬಂದು, "ನಿಮಗೆ ನನ್ನ್ನ ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕ 
ಲಿಜ್ಲವೇ?' ಎಂದನು. ಈ ಮೂರು ಮಂದಿಯೂ ಬೆರಗಾಗಿ 
ದಿಕ್ಕುತೋರದೆ ತಮಗೆ ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕಲಲ್ಲನೆಂದು ತಲೆಯ 
ನ್ನಳ್ಳಾಡಿಸಿದರು. 

ಸರಕಾರದ ಪಕ್ಪೃದ ವಕೀಲನು ಗ್ರಾಮಾಧಿಕಾರಿಗೆ ಹುಚ್ಚು 
ಹಿಡಿದಿರುವುದೆಂದನು. ಆದರೆ ಮಾನ್‌ಸಿಯುರ್‌ ಮೇಡಲಿನನು 
ನ್ಯಾಯಸ್ಸಾನದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಜನರ ಎದೆ ರುಲ್ಲೆನ್ನು ವಂತಹ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ, "ಸ್ವಾವಿಖಾ ವಕೀಲರೇ, ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ; ನನಗೇನೂ 
ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿಲ್ಲ; ಸೀವೇ ನೋಡುವಿರಿ; ನೀವು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ತಪ್ಪನ್ನು ವಾಡುತ್ತಲರ.ವಿರಿ, ಆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷ ಏಧಿಸದೆ 
ಅವನನ್ನು ಬಟ್ಟುಬಿಡಿ. ನನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಾನು 
ನಡೆಯುಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಶಿಕ್ಸಾರ್ಹನಾಗಿರುವ ಅನರಾಧಿಯು ನಾನು. 
ಇಲ್ಲಿ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವವನು ನಾ 
ನೊಬ್ಬನೇ. ಇದು ನಿಜವು. ನಾನು ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮೇಲಿನಿಂದ ಭಗವಂತನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ನನಗೆ ಅಷ್ಟೇ ಸಾಕು, ನಾನಿಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ನೀವು 
ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಹೇಗಾದರೂ ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು 
ಉತ್ಕಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಬೇರೆ ಹೆಸರ 


೨೬ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ವೇಷಾಂತರದಿಂದಿದ್ದೇನೆ. ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನಾ 
ಗಿದ್ದೇನೆ. ಗಾಾಮೂಧಿಕಾರಿತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೇನೆ. ಪುನಃ ಸತ್ಯ 
ವಂತರ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಸೆಪಟ್ಟ, ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಇದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುವುದು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ನಾನು 
ಹೇಳಲಾಗದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳಿವೆ. ನ ಜೀವಮಾನಜಚರಿತ) 
ವನ್ನು ನಾನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯಲೇ ತಿಳಿಯುವುದು. ನಾನು 
ಮಾನ್‌ಸೀನರ್‌ ಎಂಬ ಪಾದ್ರಿಯ ಕೆಲವು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕದ್ದೆನು; 
ಇದು ನಿಒ. ಪೆಟಿಟ್‌ ಒರ್ರೈಲ್‌ ಬಐ೦ಬ ಮಗುವಿನ ಹಣವನ್ನು 
ಕದ್ದುದೂ ನಿಜ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನು ಬಹಳ ದುರಾತ್ಮನೂ, 
ನೀಚನೂ ಎಂದು ಅವರು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದುದು ನ್ಯಾಯವು. ಆದರೆ 
ಅವನೇ ಅಷ್ಟು ದೂಷಣೆಗೂ ಪಾತ್ರನಾಗಲಾರನು. ನ್ಯಾಯ 
ಮೂರ್ತಿಗಳೇ, ಲಾಳಿಸಜೇಕು ; ನನ್ನಂಕಹ ಕೀಳಾದ ಮನು 
ಷ್ಯನು ದೈವಸಂಕಲ್ಪಸ್ತೈ ಪುತಿಯಾಡುವ್ರದಕ್ಕೂ ನನಸಾಭಸ್ಯ ತಿಳಿ 
ವಳಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಶಕ್ತೆನ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನು ಯಾವ 
ದುಷ್ಟೀರ್ತಿಯಿಂದ ತನಿ ಆತ್ಮೋದ್ಧ್ಹಾರಹೊಂದಲು ಯತ್ನಿಸಿ 
ನೋ, ಅಂತಹ ದುರ್ಯಕಶವು ಜನರಿಗೆ ಬಹಳ ಹಾನಿಕರವಾದು 
ದೆಬ.ದನ್ನು ತಾವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಮನದಲ್ಲಿಡಬೇಕು. ಗ್ಯಾಲೀ 
ಹಡಗೇ ಗ್ಯಾಲಿಯ ಗುಲಾಮಸನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ಅಲ್ಲಿನಸ್ತಿತಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಅವನು ಕಠೋರಸ್ಕೂ ನೀಚನೂ ಆಗುವನು. ತಮಗೆ 
ಸಮ್ಮುತವಾದರೆ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ದಯಾಮಯ ವಾದ ತಮ್ಮ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ 
ತರಬೇಕು. ಗ್ಯ್ಯಾಲೀ ಹಡಗುಗಳಿಗೆ ನಾನು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ನಾನೊಬ್ಬ ದಡ್ಡನಾದ ರೈತನು, ಮಂಕುಮಂಕಾ 
ಗಿದ್ದೆನು. ಗ್ಯಾಲಿ ಶಿಸ್ಹೈ ಯಿಂದ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಯಿತು. 
ನಾನು ಮೊದಲು ಶುಂತನಾಗಿದ್ದು ಅನಂತರ ಮಹಾ ದುಷ್ಟೈನಾದೆ; 
ಮೊದಲು ಮರದ ಕೊರಡಿನಂತಿ ವನು ಅನಂತರ ಉರಿಯುವ 
ಕೊಳ್ಳಿಯಾದೆ. ಮಹಾ ಕ್ರೂರತನದಿಂದ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ 
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ನಾನು, ಈಚಿಗೆ ಪರೋಪಕಾರ ಗುಣದಿಂನಲೂ ದಯಾಪರತ್ತ 
ದಿಂದಲೂ ಉದ್ದಾರವಾಡೆ. ಆದರೆ ಕ ಕಮಿಸಬೇಕು. ನಾನು ಜಿ 
ವುದು ನಿಮಗೆ ಸಗರದ. ಇನ್ನೇನೂ ಹೇಳಲಾರೆ. 
ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ” ಎಂದು. ಹೇಳಿ, ಮತ್ತೆ, 
"ಅಯ್ಯೋ ದೇವರೇ, ಈ ನ್ಯಾಯವಾದಿಯು ತಲೆಯಲ್ಲಾಡಿಸು 
ತ್ರಿರುವನಲ್ಲಾಾ,' ಎಂದು ನ್ಯಾಯವಾದಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, " ಸ್ವಾವಿತ್ಯಾ 
ಮಾನ್‌ ಸಿಯುರ್‌ ಮೇಡಲಿನನಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿರುವುದೆನ್ನು ಏರಿ, 
ನೀವು ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ... ಏನು ಮಾಡಲಿ! 
ಅಂತೂ ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಮಾತ್ರೆ ದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡ 
ಬೇಡಿ. ಅಯ್ಯೋ ! ಈ ಜನರಿಗೆ ನನ್ಫ ಪರಿಚಯವೇ ಇಲ್ಲವೆ! 
ಆ ಬೇವರ್ಬ್ಟಿನು ಇಲ್ಲಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಕೊಡಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಸರತ 
ತ್ಲಿದ್ದನು,' ಬಂದನೆ. 

ಈ ಮಾತುಗಳನ ನ್ನು ಹೇಳಿದ ಅವನ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ದಯಾ 
ಮಯವಾದ ಮತ್ತು ಹೃದಯಭೇದಕವಾದ ವ್ಯಸನವನ್ನು ಅಷ್ಟ 
ಷ್ಕೈಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅವನು ಆ ಹ ಮಂದಿ ಅಪರಾಧಿಗಳಾಗದ್ದವರ ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿ, "ಒಳ್ಳೆಯದು. ಬ್ರೆವಟ್‌, ನನಗೇನೋ ನಿನ್ನ ಗುರುತಿದೆ. 

ನಗೆ ಚ ಜ್ಞಾ ಪಡೆಯೋ ಗು ಶ್ವ 

ಪಂ ಒಂದು ಕಣ ನಿದಾನಿಸಿ ಅನಂತರ, "ಗ್ಯಾಲಿ 
ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ತೂಗಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಹೆಣಿಗೆಯ ಹಗ್ಗದ 
ಜ್ಞಾಪಕವು ನಿನಗಿದೆಯೋ?' ಎಂದನು. 

ಬೈವೆಟನು, ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಬೆಚ್ಚಿ, ಆಅ 
ತಲೆಯವರೆಗೂ ನೋಡಿದನು. 

ತರುವಾಯ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ಬನನ್ನು ನೋಡಿ, "ಜೇನಿಲ್‌ಡ್ಯೂ 
ಐಂಬ ಗೌರವ ನಾಮವನ್ನು ನಿನಗೆ ನೀನೇ ಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವೆ 
ಯಲ್ಲವೇ! ಚೇನಿಲ್‌ಡ್ಯೂ! ಹು ನಿನ್ನ ದ ಚಟು ಇದ್ದ 
ಟಿ. ಎಫ್‌. ಪಿ. ಖಂಒ ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಅಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗ 


೪ 
ಲಿ 


ನ್ದ ಕಾಲಿನಿಂದ 


೨೮ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಒಂದು ದಿನ, ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಾದ ತಟ್ಟಿಯಮೇೋಲೆ ಆ 
ಭುಜವನ್ನು ಇಟ್ಟುದುದರಿಂದ ಆ ಭುಜವೆಲ್ಲವೂ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. ಆದರೂ ಅಕ್ಸರಗಳು ಇನ್ಫೂ ನಿನ್ನ ಭುಜದ 
ಮೇಲೆ ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಇವೆ. ಚಲ್ಲವೇ ು' ಎಂದನು. 

ಚೆನಿಲ್‌ಡ್ಯೂ, "ಅಹುದು, ನಿಜ್ಕ' ಎಂದನು. 

ಕೊಸ ಪೆಯಿಲನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, ("ಕೋಷೆಪೆಯಿಲ್‌, ನಿನ್ನ 
ಬಡಪೋಳಿನನೋಲೆ ಗಾಯಮಾಡಿ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದ ಪುಡಿಯಿಂದ 
ನೀಲಿ ಬಣ್ಣದ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ತಾರೀಖನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿರುವರಲ್ಲವೆ? 
ಅದು, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಕಾನೆಸ್‌ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಇಳಿದ ೧೮೧೫ 
ನೆಯ ಮಾರ್ಚಿ ೧ನೇ ತಾರೀಖು. ಬಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಂಗಿಯ ತೋಳನ್ನು 
ತೆರೈ' ಎಂದನು. 

ಕೋಷೆಪೆಯಿಲನಸು ಅಂಗಿಯ ತೋಳನ್ನು ತೆರೆದು ತೋರಿಸಿ 
ದನು. ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದವರ ದೃಷ್ಟಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇವನ ತೋಳಿನ 
ಮೇಲೆ ಬದ್ದುವು. ಒಬ್ಬ ಸಿಸಾಯಿಯು ದೀಪವನ್ನು ತಂದನು. 
ಅದೇ ತಾರೀಖು ಅಲ್ಲಿ ನಿಗಾ ಕಂಡಿತು. 

ಅನಂತರ ದುಃಖಭಾಗಿಯಾದ ಮೇಡಲಿನನು ತನ್ನ 
ಪ್ರಯತ್ನವು ಸಫಲವಾಯಿ ತೆಂಬ ಭಾವದಿಂದಲೂ, ನಿರಾಶನಾದು 
ದಿಂದಲೂ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ, ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ 
ನನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಜಿ ನೋಡಿದನು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟ್ಚ 
ವಾಗಿ ನೋಡಿದ್ದವರು, ಆದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಈಗಲೂ ಅವರ 
ಎದೆಯ ರುಲ್ಲೆನ್ನುವುದು. ಅನಂಶೆರ ಆತನು, "ಈಗಲಾದರೂ 
ನಾನು ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ದೇನನೆಂಬುದು ನಿಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತ 
ಲ್ಲವೇ ?' ಎಂದನು. 

ಆಗ ಆ ನ್ಯಾಯಸ್ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಾಧಿಪ ತಿಗಳೂ ಇಲ್ಲ, 
ವಾದಿಗಳೂ ಇಲ್ಲ, ವಕೀಲರೂ ಇಲ್ಲ, ಹಳ ಇಲ್ಲ; ನೆಟ್ಟಿ 
ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಡವಗುಟ್ಟುವ ಎದೆಗಳೂ ಮಾತ್ರವೇ ಇದ್ದುವು. 
ಅಲ್ಲಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೇಗಿತ್ತೆಂದು 
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ಗೋಚರನೇ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತ 
ಪ್ರಕಾಶವೊಂದೂ ಕಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಪುತ್ಯತ್ಪವಾಗಿ ಕಾಣದಿದ್ದರೂ, 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾತ್ರ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ಪುಬಲ ತೇಜಸ್ಸು ಮೂಡಿದಂತೆ ಆಗಿ, ಎಲ್ಲರೂ ವಿಭ್ರಾಂತೆ 
ರಾದರು. 
ಯಾರು ಏಸನ್ನೂ ಹೇಳದಿದ್ದ ರೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜನ ಸರೆಲ್ಲರಿಗೂ, 
ಯಾನ್ರಡೋ ಒಂನು ನಿದ್ಯುತ್ತ ಕಾಶದಿಂದ ಫ್ರತ್ಯತ್ಟು ವಾಗಿ ಕಂ 
ಡಂತಿ, ಒಂದು EN ಣದಲ್ಲಿ, ಈ ಮನುಷ್ಯನ ಮಹಾ ಚರಿತ್ರೆಯು 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗು ಪಾಡ ಸದೆ, ಈತನು, ತನಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತಿ ಯಾಗಬಾರದೆಂಒ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ತನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು ಆರಿ ಕು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬಂದಿತು. 
"ಇನ್ನು ಮಂದಿನ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ನಾನು ವಿಫ್ನುಮಾಡ 
ಲಾರೆನು, ಇನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನು ಹಸ್ತ ಗಿರ ಮಾಡಿಲ್ಲವಾದಕಾರಣ ನಾನು 
ಹೊರಡುವೆನು. ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ. ಕಾರ್ಯಗಳನೆ ನೇ ಕವಿನೆ. 
ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬುದು ಈ ವಾದಿಯ ಪಕ್ಸೆಡ 
ವಕೀಲರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅವರಗೆ ಇಷ್ಟ ಬಂದಾಗ ನನ್ನನ್ನು be 
ಗಿರಿಮಾಡಿಸಿ ತರಿಸಬಹುದು,' ಬಂದು ಹೇಳುತ್ತೆ ಟ್ರ ಮಾಲ್ಟ 
ನನು ಹೊರಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು. ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಪ ತಿಯಾಡಿ 
ದನರೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾರೂ ಅವನನ್ನು ತಡೆಯಲೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸಲದು ನಿಂತರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಆ ಜನರ 
ಗುಂಪು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಅವನಿಗೆ ದಾರಿ ಸನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ 
ಮಾಸುವಂತಹ ಒಂದು ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯವಾದ ದೈವಿಕ ಶಕ್ತಿಯು ಅವ 
ನನ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ನಿದಾನವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಹಾಕುತ್ತ ಒ೦ದನು, ಬಾಗಿಲನ್ನು ಯಾರು ತೆರೆದರೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಆತನು ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಘಾತ್ರ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಿತ್ತು. ಅದರ 
ಬಳಿಗೆ ಒಂದು ಹಿಂದಿರುಗಿ, ಅವನ್ನು, " ಸ್ಯಾವಿಖಾ, ವಕೀಲ ಮಾನ್ಸಿ 
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ಯುರವರೇ! ನಾನು ನಿಮ್ಮ ವಶವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ,' ಎ೦ದು 
ಹೇಳಿದನು, 
ಅನಂಶರ, ನೆರೆದಿದ್ದ ಜನರ ಗು೦ಪನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ, "ಇಲ್ಲಿ 
ನೆರೆದಿರುವ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕನಿಕರಪಡುವಿರಲ್ಲನೇ? 
ಪರಮಾತ್ಮಾ ! ನಾನು ಏನು ಮಾಡಲುದ್ದೇಶಿಸಿರುವೆನೆಂಬುದ 
ನ್ನಾಲೋಚಿಸಿಕೊಂಡರೆ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು, ಇಂತಹ ಸು 
ಸಂಧಿಯು ಇವನಿಗೆ ದೊರೆಯ ತಲ್ಲ್ಲಾ ಎಂದು ಅಸೂಯೆ ಪಡಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ. ಆದರೂ ಇಂತಹ ಸ್ಟಿತಿಯೊದಗಬಾರದಾಗಿತ್ತೆಂದಾಲೋ 
ಜಿಸುವಿರಿ,' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟನು. ಬಾಗಿಲು ಹೇಗೆ ತೆರೆ 
ಯತೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿತು. ಅಮೋಘ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳೆನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ. ಮಹನೀಯರಿಗೆ ಸೇವೆ ಮಾಡಲು ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ 
ಯಾರಾದರೂ ಸಿದ್ದರಾಗಿಯೇ ಇ.ರುವರಷ್ಟೆ. 
ಅನಂತರ ಒಂದು ಗಂಟಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಸ್ಥಾನದ 
ಪಂಚಾಯಿತರ ನಿರ್ಣಯದಂತೆ, ಷ್ಯಾಂಸ್‌ ಮ್ಯಾಥ್ಯೂ ವಎ೦ಬಾತನು 
ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿಯೂ ನಿರಪರಾಧಿಯೆಂದು, ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಬಂದ ಷ್ಯಾಂಪ್‌ಮ್ಯಾಥ್ಯೂನನು 
ಮಂಕು ಬಡಿದವನಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕಥೆಯು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ನಗರ್ಥವಾಗದ ಕಾರಣ, "ಇಲ್ಲ ಸೇರಿರುವರು ಎಲ್ಲರೂ 
ಹುಚ್ಚರು! ಹುಚ್ಚರು! 'ಬಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೫ 


ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಮೀನನು ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಬಂದಕೂಡಲೇ ನೆಟ್ಟಿನೆ 
ಫಾಂಟ್ಟಿಸಳು ಮರಣಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋದನು, 
ಜೇವರ್ಟನೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಒಂದಿದ್ದನು; ಅವನನ್ನು ದಸ್ತಗಿರಿ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ ನನು, ತಾನು ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು ಕರೆತರು 
ವ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿಒರುವುದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಇತರ ಆಡಳಿತ 
ಗಳನ್ನು ಕ್ರಮಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಸಹ ಮೂರು ದಿನಗಳ 
ಅವಧಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಜೀವರ್ಟಿನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ಜೇವರ್ಟನು ಮಹಾ ಕಠಿಣನಾಗಿ, ಆಗು 
ವ್ರದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಡೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದ. ಈ ಚರ್ಚೆಯಿಂದ ಎದೆಯೊಡೆದು ಫಾಂಟ್ಟಿನಳು ಇವರೆದು 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಒಟ್ಟಿಳು. ಜೀವರ್ಟಿನು ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ದೀನ 
ನ್ಗ ನೆಟ್ಟಗೆ ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು, 

ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಪೀನನಿಗೆ ತಾನು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕೆಲವ್ರ ವಿ ಯಗಳಿದ್ದುವು. ಹೇಗೋ ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಅದೇ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ, ಅವನ 
ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವ ಮುಡದುಕಿಯು, ಅವನು ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟಳು. 

ಅವಳು ಆತ್ಮರ್ಯಪಟ್ಟುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಗ ಅವನು, 
"ನಾನು ಸೆರೆಮನೆಯ ಕಿಟಿಕಿಯ ಕಂಬಿಯೊಂದನ್ಟು ಮುರಿದು, 
ಅದರೊಳಗಿಂದ ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಒಂದು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ, ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಒಂದೆನು,' ಬಂದು ತನ್ನ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿ, "ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋಗು 
ವೆನು. ಸಿಸ್ಟರ್‌ ಸಿಂಪ್ಲಿಸಳನ್ನು ನಾನು ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಆಕೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಹೋಗು,' ಎಂದು ಹೇಳಿಕಳು 
ಹಿಸಿದನು. 


2೬ 
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ಮುದುಕಿಯ ಅದರಂತಿ ಬೇಗನೆ ಹೋದಳು. 

ಅವನು ತನ್ನ ಕೊಠಪಗೆ ಹೋಗಿ, ಉಡಿ. ಪುಗಳನ್ನಿ ಬ್ರೈದ್ಧ 
ಕಪಾಟಿದಿಂದ ಒಂದು ಅಂಗಿ ಯನ್ನು ತೆಗೆದು, ಅದನ್ನು ತುಂಡು 
ತುಂಡಾಗಿ ಹರಿದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಮೇಣದ ಬತ್ತಿಯನ್ನಿ ಡುವ 
ಕೊಳವೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಕಟ್ಟಿದನು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಇವನಲ್ಲಿ 
ಆತುರವಾಗಲಿ ಕಾತರವಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಖರಡಾವೃತ್ತಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟಿದ ಶಬ್ಧವು ಕೇಳಿ 
ಒಂತು. ಅವನು, " ಒಳಗೆ ಬಸ್ಸಿ,” ದನು. 

ಸಿಸ್ಟರ್‌ ಸಿಂಸ್ಲಿಸಳು ಒಳಗೆ ಒಂದಳು. 

ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರೂ, ಒಂದೆರಡು ಅರ್ಥ 
ವಿಜ್ಲದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆತೆ, ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗಿ, ಆಡುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾ 
ಯಿತು. ಕಡೆಗೆ ಬಹು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ, "ಗ್ರಾಮಾಧಿಕಾರಿ ಮಾನ್‌ 
ಸಿಯುರವರು ಇನ್ನೊಂದಾವೃತ್ತಿ ಈ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಳ ಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ತಮ್ಮ ಕಡೆಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುವುದಲ್ಲವೇ?' ಎಂದಳು. 

ಅವಕ್ಕೆ ಅವನು, "ಇಲ್ಲ, ನನ್ನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕೊಠಡಿಗೆ ಬಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಬಿಡು 
ವಶ. ಇದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಬಹಳ ತೊಂದರೆಯಾಗುವುದು? 
ವಂದನು. 

ಇದನ್ನು ಹೇಳುವಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ಮಹಡಿಯ ಮೇಲೆ ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾದ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸಿತು. ಮೆಟ್ಟಿಲನ್ನು ಹತ್ತುವ ಗಡ್ಡಲವೂ, 
ಬಾಗಿಲ ಕಾಯುವ ಮುದುಕಿಯು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಷ್ಟೂ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಆರ್ತ ಧ್ವನಿಯಂದ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದೂ ಕೇಳಿ 
ಸಿತು. 

ಆ ಮುದುಕಿಯು, "ಮಹಾ ಸ್ವಾವಿಖಾ, ದೇವರ ಸಾಕ್ಲಿಯಾ 
ಗಿಯೂ ಪುಮಾಣಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಈ ದಿನ ಹಗಲೆಲ್ಲ ನಾ 
ನಿಲ್ಲಿಯೇ ಕಾದಿದ್ದೇನೆ. ಕ್ಸಣ ಕಾಲವೂ ನಾನು ಈ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಬಟ್ಟುಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಾಗಲಿ, ಈ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ಶಿಷ್ಟ 


ಯಾಗಲಿ, ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲೂ ಇಲ್ಲ; ಒಳಗೆ ಹೋಗ 
ಲೂ ಇಲ್ಲ' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬನು, "ಆದರೆ ಈ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ದೀಪವಿರು 
ವ್ರದಶ್ಲಾ! ' ಎಂದನು. ಒಳಗಿದ್ದವರಿಗೆ ಇದು ಜೇವರ್ಟಿನ ಧ್ವನಿ 
ಯೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 

ಆ ಕೊಠಡಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದಾಗ ಕದವು ಒಳಗಡೆಯ 
ಬಲ ಭಾಗದ ಗೋಡೆಯ ಮೂಲೆಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಇತ್ತು. ಜೀನ್‌ ವಾಲಿ ಸೀ ನನು ದೀಪವನ್ನೂ ದಿ ತಾನು ಈ 
ಬಾಗಿಲ ಹಿಂದಣ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ « ಅವಿತು ಕೊಂಡನು. 

ಸಿಸ್ಟರ್‌ ಸಿಂಸ್ಲಿಸಳು ಮೇಜಿನ ಮುಂದೆ ಮೊಣಕಾಲೂರಿ 
ದೇವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಲು ಕುಳಿತಳು. 

ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಿತು. 

ಜೇವರ್ಟಿನು ಒಳಗೆ ಬಂದನು. 

ಅನೇಕ ಜನರು ಹಿಸುಗುಟ್ಟು ತ್ರಿರುವುದೂ ಮತ್ತು ಬಾಗಿಲ 
ಮುುದುಕಿಯು, ಒಳಗೆ ಬರುವವರನ್ನು ತಡೆದು, ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿ, 
ದ್ಮುದೂ ಸಹ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲರುವವರಿಗೆ ಚೆನ್ನ ಗಿ ಕೇಳಿ ನ 
ಸಿಂಪ್ಲಿಸಳು ಕಣ್ಣನ್ನು ತೆರೆಯಲ್ಲೂ. ದೇವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದಳು. ಇನ್ನೊಂದು ಮೇಣದ ಬತ್ತಿಯು ಮಂಕಾಗಿ ಉರಿ 
ಯುತ್ತಿತ್ತು. 

ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಜೀವರ್ಟನಿಗೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
RRS eR ಹುಟ್ಟಿ ತು. 

ಆದರೆ ಕರ್ತವ್ಯವು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡದಂತೆ ಇವನನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಯೃರಿಸಿ ತಡೆಯಿತು... ಇದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಏತ 
ಯನ್ನು ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಿಯೇ ಬಿಡೋಣ 
ವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಆಲೋಚನೆಯು ಇವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿತು. 

ಸಿಸ್ಟರ್‌ ಸಿಂಪ್ಲಿಸಳು ತನ್ನ ಜನ್ಕಾವಧಿಯಾಗಿ ಸುಳ್ಳನ್ನು 
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೩೪ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಹೇಳಿದವಳೇ ಅಲ್ಲ. ಈ ವಿಚಾರವು ಜೇವರ್ಟನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಇದ 
ಕ್ಯ್ಯಾಗಿಯೇ ಅವನು ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಗೌರವವನ್ನಿ ಟ್ವಿದ್ದನು, 

"ಅಮ್ಮಾ! ಈ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ನೀವು ಒಬ್ಬರೇ ಇರುವಿರಾ?' 
ಎಂದನು. 

ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವ ಆ ಬಡ ಮುದುಕಿಗೆ 
ಕೈಕಾಲುಗಳು ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಿ ಅವಳು ಒಂದು ಸ್ಸ ಣ ಮಾತ್ರ 
ತಲ್ಲಣಿಸಿ ಹೋದಳು. 

ಸಿಂಪ್ಲಿಸಳು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಶ್ರಿ ನೋಡಿ, "ಅಹುದು,' ಎ೦ದು ಉತ್ತರ 
ಕೊಟಿ ಳು, 

ಅನಂತರ ಚೇವರ್ಟಿನು, " ತಾಯಾ, ನಾನು ಮತ್ತೆ ಕೇಳುವೆ 
ನೆಂದು ಬೇಸರಪಡಕೂಡದು, ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಸಮಿಸಬೇಕು. ಇಡು 
ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವು. ಈ ದಿನ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವನು. ನಾವು ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕು 
ತ್ರಿರುವೆವು. ಅವನ ಹೆಸರು ಜೀನ್‌ ವಾಲೀನ್‌ ಎಂದು. ಅವ 
ನನ್ನು ನೀವು ಈದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲವೇ?' 
ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದನು 

ಸಿಂಪ್ಲಿಸಳು, ಹ. ಎಂದುತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಳು. 

ಆಕೆ ಸುಳ್ಳನ ಹೇಳಿದಳು. ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ 
ಎರಡು ಸುಳ್ಳು Hi ಒಟ್ಟಿ ಗೆ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅನುಮಾನಿಸದೆ, ಸುಳ್ಳಿ 
ನಲ್ಲಿ ಎ ಬೇಗನೆ ಹೇಳಿವಿ್ಟ ಳು, 

" "ತಾಯಾ, ಕ್ರಮಿಸಬೇಕು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಜೇವರ್ಟಿನು 

ಗೌರವದಿಂದ ಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು 

ಸತ್ಯವಾದಿನಿಯಾಗಿದ್ದ ಸಿಂಸ್ಲಿಸಳ ಈ ಧೃಢವಾದ ಉತ್ತರವು 
ಸತ್ಯವೆಂದು ಜೀವರ್ಟನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರವಾಯಿತು. ಇದ 
ರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿ ಆಗತಾನೇ ಆರಿಸಿ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಹೊಗೆಯಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ದೀಪದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಅನುಮಾನವೂ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೩೫ 


ಒಂದು ಗಂಟೆಯು ತಳೆದ ಮೇಲೆ, ಅದೇ ರಾತ್ರಿ, ಕತ್ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಮರಗಳ ಕೆಳಗೆ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷ ನನು ಮಾ ಸರ್‌ 
ಮಾ ಮನೆಯಿಂದ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರದ ಕಡೆಗೆ ಬೇಗಬೇಗನೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನು ಯಾರು? ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಟೀನನೆ ! 
ಇವನು. ಒಂದು ಗಂಟನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಬ ಮೇಲೆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊದ್ದಿದ್ದನೆಂತಲೂ, ಇವನನ್ನು 
ಸಂಧಿಸಿದ ಇಬ್ಬರು ಡು ತಹ ಬಂಡಿರೂಗ ಅತವ ಸಾಕ್ಟ್ಟ್ಯ 
ಮ ಮೇಲೆ ಇವನ ಮೇಲೆ ಅಪರಾಧವು ಸ್ಟಿರಪಟ್ಟಿ ತು. 
ಇವನು ತನ್ನ ಹಣವನ್ನೂ ಮೇಣದ ಒತ್ತಿಯ ಕೊಳನೆಗಳನ್ನೂ 
ಹೂತಿಡಲು “ಕೇರಿ ಪಟ್ಟಣದ ಬಳಿಯ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಜೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದನೆಂಬುದು. ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಲ್ಲ. 











೬ 


ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನನ್ನು ಅಪರಾಧಿ 
ಯಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದ ಹಡಗು ಟೂಲಾನ್‌ ಪಟ್ಟಣದ ರೇವಿಗೆ ಬಂದು 
ನಿಂತಿತು. ನಾವಿಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಹಡಗಿನ ಪಟವನ್ನು ಸುರುಳೆ 
ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವಾಗ ಮೇಲಿನಿಂದ ಜಾರಿಬಿದ್ದು, ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಒಂದು 
ಹಗ್ಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಜೋಲಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು, ತನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದ 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಬೇಡಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆದು, ಆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಉಳಿಸಲು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹೋಗಿ ಅವ 
ನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿ ಕಾಪಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಈ ಕಾರ್ಯಮಾಡು 
ವಾಗ ತಾನೇ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿನು, ಆ ದಿನವೆಲ್ಲವೂ ಅವ 
ನನ್ನು ಸಮುದುದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ವರ್ತಮಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ, ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನ್‌ ಎಂಬ ಶಿಕ್ಬಿತನಾದ 
ಅಪರಾಧಿಯು ಟೂಲಾನ್‌ ಪಟ್ಟಣದ ರೇವಿಸಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದ 
ಪಾಲಾದನೆಂದು ಪುಕಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

ನಿಜಾಂಶವೇನೆಂದರೆ: ಅವನು ಹೇಗೋ ನೀರಿನ ಒಳಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಈಜಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅಂಗರುಹಾಕಿ ದೋಣಿಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಒಂದು ಹಡಗಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ರಾತ್ರಿಯಾಗುವವರೆಗೂ 
ಆ ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ಆ ರಾತ್ರಿ ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿ. ಈಜಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸಮಿಸಾಪವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಊರನ್ನು 
ಸೇರಿದನು. ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳತನದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡುಬಂದ 
ಅಪರಾಧಿಗಳಿಗೆ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ಬೆಲೆಗೆ ಕೂಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಅಂಗಡಿಯಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಉಡುಪನ್ನು 
ಕೊಂಡು ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರಕ್ಕೆ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 

ಕೆಲವು ವಾರಗಳನಂತರ ಆ ನಗರವನ್ನು ಸೇರಿ, ಬಹಳೆ 
ಗೋಪ್ಯವಾದ ಯಾವುದೋ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನು 

ಪ್ರಿ 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೩೭ 


ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಂತು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ವಾಸ 
ವಾಗಿದ್ದ ಊರಿಗೆ ಹೊರಟನು. 

ಅಲ್ಲಿ ಸತ್ತದ ಯಜಮಾನನಾದ ಥೆನಾರ್ಡಿಯರ್‌ ಎಂಬು 
ವನೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳನ್ನು ಗುಲಾಮಳನ್ನಾ 
ಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಹಳ ಕ್ರೂರತನದಿಂದ ಹಿಂಸೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ಮಾರನೆಯ ದಿನ, ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ಆ ಯಜ 
ಮಾನನ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಒಂದು ಬೊಂಬೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದಳೆಂದು 
ಅವಳನ್ನು ಅವರು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಹೊಡೆದು ಚೆಚ್ಚಿ ದರು. ಅದನ್ನು 
ಕೆಂಡ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ಕೂಡಲೆ ಹೋಗಿ ಅಂದವಾದ ಒಂದು 
ಬೊಂಬೆಯನ್ನು ಅವಳಿಗಾಗಿ ತಂದುಕೊಟ್ಟನು. ಅವಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಅದು ಸುಂದರಳಾದ ರಾಜಪುತ್ರಿಯಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಅವಳು ಅದಕ್ಕೆ 
ಕ್ಯಾಥರೈನ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರಟ್ಟು, ಆ ರಾತ್ರಿ ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಮೀ ನನು ಆ ಸತ್ರ್ಯದ ಯಜ 
ಮಾನಸಿಗೆ ಒಂದು ಸಾವಿರದ ಐದು ನೂರು ಫಂಕುಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ¥ ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು ಅವನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಮುಂಜೆಯೇ ತಾನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ಹೋಗಿದ್ದ 
" ಗಾರ`ಬ್ಯೂ ಮಂದಿರ ' ವೆಂಬ ಗೋಪ್ಯವಾದೆ ವಾಸಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದನು. 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಬೆಳಗಾದ ಕೂಡಲೇ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಮೀನನು, 
ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ಮಲಗಿದ್ದ ಹಾಸುಗೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತು, 
ಅವಳು ಎಚ್ಚರವಾಗುವುದನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಸಿಸುತ್ತ, ಅಲುಗಾಡದೆ 
ಇದ್ದನು. 

ಅವನ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಹೊಸ ವ್ಯಾಮೋಹ 
ಮೂಡುತ್ತಲಿತ್ತು. ಇವನು ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೂ, 
ಸತ್ತದ ಯಜಮಾನನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ವೋಷಣೆಗೆ 


೩ 
ಕರೆದು ಕೊಂಡಾಗಲೂ, ಅವಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಕಷ್ಟ 
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ತಲೆ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಪರಂಪರೆಗಳಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿದಾಗಲೂ, ಅವನ ಹೃದಯವು ಅವಳಿ 
ಗಾಗಿ ಬಹಳ ಮರುಕಗೊಂಡಿತ್ತು. ಕಷ್ಟದೆಸೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಕನಿಕರವೂ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮೊಳೆತ ವ್ಯಾಮೋ 
ಹವೂ ಆ ಮಗುವಿನ ಕಡೆಗೆ ಈಗ ಉಕ್ಕಿ ಪುವಹಿಸಿತು. 

ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾದ ಶುದ್ಧಚ್ಛಾ 
ಯಾಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಎರಡನೆಯದು. ಅವನ ಮನಃಪ)ಪಂಚದಲ್ಲಿ, 
ಪಾದ್ರಿಯು ಸೌಜನ್ಯವನ್ನು ಉದ್ಭವಗೊಳಿಸಿದ್ದನು. ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳು 
ಪ್ರೇಮಗುಣವನ್ನು ಉದ್ಭವಗೊಳಿಸಿದಳು. 

ಕೋಸೆಟ್ಟಳಿಗೆ ಓದನ್ನು ಕಲಿಸುವುದೂ, ಅವಳು ಆಡು 
ವುದನ್ನು ನೋಡುವುದೂ, ಇವೇ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನ ಜೀವನದ 
ವ್ಯವಸಾಯವಾದವು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ಅವಳ ಸಂಗಡ ಅವಳ 
ತಾಯಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಲೂ ಅವಳಿಗೆ ದೇವರ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದನು. 

ಅವಳು ಅವನನ್ನು "ಅಪ್ಪ! ಅಪ್ಪ!' ಎಂದು ಕರೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಇವಳಿಗೆ ಇದಲ್ಲದೆ ಅವನ ಬೇರೆ ಹೆಸರೇ ತಿಳಿಯದು. 

ಅವನ ಮನೆಯ ಬಳಿಯ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ತಿರುಕನು ಕುಳಿತು ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ಆ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಅವನಿಗೆ ಕಾಸುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ 
ರೂಢಿಯಾಯಿತು. ಒಂದು ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಲೆ ತಿರುಕನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇವನು ಕಾಸನ್ನು ಇಟ್ಟಾಗ, ತಿರುಕನು ತಲೆಯೆತ್ತಿ 
ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಎವೆಯಿಕ್ವದೆ 
ನೋಡಿದನು. ಅದು ತಿರುಕನ ಮುಖವಲ್ಲ--ಜೀವರ್ಟಿನದು, 

ಕೆಲವು ದಿನಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೇನನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಮನೆಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಹೊಸಬರು ಹೋಗಿ ಬರು 
ತ್ರಿದ್ದ ಅಡಿಗಳ ಸಪ್ಪುಳವು ಕೇಳಿಸಿತು. ಅನಂತರ ಆ ಮನೆಯ 
ಯಜಮಾನಿಯಾದ ಮುಡುಕಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಲ್ಲಿ, ಜೀವರ್ಟನು 
ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೊಠಡಿಯನ್ನು ಬಾಡಿಗೆಗೆ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡಿರು 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೩೯ 


ವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಂತು. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ 
ಜೀವರ್ಬನು ಹೊರಗೆ ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಚೀನ್‌ ವಾಲೇ 
ನನು, ಆ ಸಾಯಂಕಾಲ ಮಬ್ಚಾಗುತ್ತಲೇ, ತನ್ನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕೆಲವು ಗಂಟೆಗಳ ಕಾಲ ಬೀದಿಯಿಂದ ಬೀದಿ 
ಯನ್ನು ದಾಟಿ ನಡೆದುಹೋದರು. ಅನಂತರ ನಾಲ್ಕು, ಮಂದಿ 
ಇವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಒರುತ್ತಿರುವರೆಂದು ಇವನಿಗೆ ಗೋಚರ 
ವಾಯಿತು. ಈ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ಜೇವರ್ಟನು ಒಬ್ಬ 
ನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ಜೀನ" ವಾಲ್ಚೀನನು ಕಂಡು, ದಾರಿಯು 
ಎರಡಾಗಿ ಕವಲೊಡೆಯುವ ಸ್ಮಳದವರೆಗೂ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋದನು. 
ಒಂದು ದಾರಿಯ ಕಡೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎತ್ತರವಾದ ಗೋಡೆ 
ಯಿತ್ತು. ಮತ್ತೊಂದರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪಹರೆಯವನು ಇವನ 
ಗಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದನು 

ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಮುಸುಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡಂತೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಶಬ್ದವು ಫೇಳಿಸಿತು. 
ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನು, ಧೈರ್ಯಮಾಡಿ ಆ ಬೀದಿಯ ಮೂಲೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದನು. ಏಳೆಂಟು ಮಂದಿ ಸಿಪಾ 
ಯಿಗಳು ಗುಂಪಾಗಿ ಆಗತಾನೆ ರೂ ಪೋಲನ್‌ಸೂ ಎಂಬ ಆ 
ಬೀದಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದ್ದರು. ಇವನಿಗೆ ಅವರ ಸನೀನುಗಳು ಥಳ 
ಗುಟ್ಟುವುದು ಕಾಣಿಸಿತು. ಅವರು ಇವನ ಕಡೆಗೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಇ ರವಾದ ಆಕಾರದ ಜೀವರ್ಟಿನೇ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ನಾಗಿದ್ದ ಈ 
ಗುಂಪಿನ ಸಿಪಾಯಿಗಳು, ಮೆಲ್ಲಗೂ ಬಹು ಎಜ್ಜೆ ರಿಕೆಯಿಂದಲೂ 
ಮುಂದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಲೂ ಆಗಾಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಲೂ 
ಇದ್ದರು. ಇದರಿಂದ, ಅವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗೋಡೆಗಳಲ್ಲರುವ ಸಂದು 
ಗಳನ್ನೂ, ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನೂ, ಓಣಿಗಳನ್ನೂ, ಸಂದಿಗೊಂದಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. 


೪೦ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಅವರು ಒರುತ್ತಿದ್ದ ವಿಳಂಬದಿಂದಲೂ, ಅವರು ಹಾಕುತ್ತಿ ದ್ಧ 
ಹೆಚ್ಚಿಗಳ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ, ಅವರು ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ರಿ ೀಸಸಿರುವ 
ಸ್ಮಳಕ್ಕ ಒರಲು ಸುಮಾರು ಕಾಲು ಗಂಟಿಯಾಗಬಒಹ:ದೆಂದು 
ಕಂದಿತು. ಇದು ಬಹಳ್‌ ಭಯಂಕರ ಸಮಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಆವನಿಗೆ ಇದು ಮೂರನೆಯಾವೃತ್ತಿ ಒದಗಿದ ಭಯಂಕರ ವಿಪತ್ತು. 
ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇವನಿಗೆ ಈ ವಿಪತ್ತು ಒದ 
ಗುವ ಸಂಭವವಿತ್ತು. ಈಗ ಆಗುವ ಗ್ಯಾಲಿಯ ಶಿಕ್ಲೆಯು ಅವ 
ಸಿಗೆ ಮೊದಲಿನಂತಹ ಗ್ಯಾಲಿಯ ಶಿಕ್ಸ ಯೆಲ್ಲ. ಈಗ ಆಗುವ 
ತಿಕ್ಜೆ ಯಿಂದ ಅವನು ಕೋಸೆಟ್ಟಿ ಳನ್ನು "ನಿರಂತವಾಗಿ ಕಳೆದು ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು, ; ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವಸಿ 6 ತೊರೆದು ಹ್ಯಾ 
ಜೀವಿಸಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 

ಒಂದು ವಿಷಯ ಮಾತ್ರವೇ ಈಗ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. 
ಬೇನ್‌ ವಾಲ್ಡೀನನ ರೀತಿಯು ಈಗ ಬಹಳ ವಿಲಕ್ಸಣವಾಗಿತ್ತು. 
ಆವನು ಒಂದು ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧನಾದ ಮಹಾ ಯೋಗಿಯ 
ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಿಯ 
ಅದ್ಭುತ ಬುದ್ಧಿ ಚಾತುರ್ಯಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿ ಹೆಗಲಿಗೆ ತೂಗ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನಂತೆ ಇದ್ದನು. ಸಮಯ ಬಂದಂತೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆವ 
ಶ್ಯಕವಾದ ಒಂದೊಂದನ ್ಸಾ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ, ತ್ತಿದ್ದನು. 

ಇವನಿಗಿದ್ದ ಇತರ ಕಾ ಶಕ್ತಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ, 'ಟೊಲಾನ್‌ 
ನಗರದ ಗ್ಯಾಲಿಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅನೇಕಾವೃತ್ತಿ ಓಡಿ ಬಂದು 
ಪಡೆದಿದ್ದ ಅನುಭವದಿಂದ ಇವನು ಅದ್ಭುತ ಸಾಹಸ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನೇಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾಗಿದ್ದನು. ಸಮಯ ಬಿದ್ದಲ್ಲಿ ಕಡಿದಾದ 
ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ನೆಟ್ಟಗೆ ಆರು ಅಂತಸ್ತುಗಳವರೆಗಾದರೂ ಹತ್ತಿ 
ಹೋಗಬಲ್ಲ ಕುಶಲ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಇವನು ಕಲಿತಿದ್ದನೆಂದರೆ ನಂಬು 
ವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಏಣಿಯಾಗಲಿ, ಕೂಚಗಳಾಗಲಿ 
ಯಾವುದೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಶರೀರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ, ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಹಿಂಭಾಗ, ಭುಜಗಳು, ಮೊಣಕಾಲು 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೪೧ 


ಗಳು, ಇವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ, ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟಿರುವ ಕಲ್ಲಿನ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಸಹ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳದೆ 
ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಹೋಗಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯು 
ಇವನಿಗೆ ಇತ್ತು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀ ನನು ಗೋಡೆಯನ್ನು ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ 
ಅಳತೆ ಹಾಕಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಒಂದು ನಿಂಬೆಯ ಮರನಿದ್ದುದನ್ನು 
ಕಂಡನು. ಗೋಡೆಯು ಸುಮಾರು ಹದಿನೆಂಟು ಅಡಿ ಎತ್ತರವಿತ್ತು. 
ಈ ಗೋಡೆಯಿದ್ದ ಭಾರಿ ಕಟ್ಟಡದ ಮೇಲಣ ತುದಿಯ ಮೂಲೆಯ 
ವರೆಗೆ ಬುಡದಿಂದ ತ್ರಿಕೋಣಾಕಾರವಾದ ಕಲ್ಲು ಕಟ್ಟಡವಿತ್ತು. 
ಈ ತ್ರಿಕೋಣದ ಭಾಗವು ಸುಮಾರು ಐದು ಅಡಿ ಎಿತ್ತರವಿತ್ತು. 
ಆದುದರಿಂದ, ಗೋಡೆಯ ಮೇಲ್ಭಾಗವನ್ನು ಸೇರಲು ಸುಮಾರು 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಅಡಿಗಳ ದೂರ ಹತ್ತಬೆೇಕಾಗಿತ್ತು. 

ಈ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಚಪ್ಪಬಿ ಕಲ್ಲನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು, 
ಹಿಡಿದುಕೆೊಳ್ಳಲನು ಕೂಲವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಈಗ ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳದೇ ದೊಡ್ಡ ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಅವಳಿಗೆ 
ಗೋಡೆಯನ್ನು ಹತ್ತಲು ಬಾರದು. ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕೇ ? 
ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನಿಗೆ ಈ ಆಲೋಚನೆಯೇ ಬರಲಿಲ್ಲ, ಅವಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಇಷ್ಟು ಕಠಿಣವಾದ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯನ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಬೇಕಾಗಿತು,. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾರಹೊತ್ತಿದ್ದರೂ ಹತ್ತುವ ಮನುಷ್ಯನು ಪವನ ತಪ್ಪಿ 
ಇಳಗೆ ಬೀಳುವನು. 

ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಹಗ್ಗವು ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆ ರೂ ಪೋಲನ್‌ 
ಸೂ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಅರ್ಧ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆವನಿಗೆ ಹಗ್ಗನೆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು 
ಬೇಕು? ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಕೀನನು 
ರಾಜನಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಒ೦ದು ಹಗ್ಗಕ್ಕ್ಯಾಗಿ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟು X 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೪೨ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಇಂತಹ ಪರೀಕ್ಸೆಯ ಕಷ್ಟ ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ, ಜನರಿಗೆ ಒಂದು 
ವಿದ್ಯುತ್ಛ್ರಕಾಶವು ಹೊಳೆದು ದಿಕ್ಕು ತೋರದಂತಾಗುವುದು. 
ಮಿಂಚಿನೋಸಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿಕ್ಕುತೋರಿಸುವುದೂ ಉಂಟು. 

ನಿರಾಶನಾಗಿ ದಿಕ್ಕು ತೋರದೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಜೀನ್‌ 
ವಾಲ್ಚೀನನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಕಲ್‌ ಡಿ ಸ್ಕಾಕ್‌ ಜಿನ್‌ರಾಟ್‌ ಎಂಬ 
ಮುಂದಣ ಬೀದಿಯ ದೀಪದ ಕಂಬದ ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. ದೀಪಗಳನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಳೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವ ಒಂದು ಹಗ್ಗವು ಆದೀಪದ ಕೆಳಗಿನ ಚಿಕ್ಕ ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಲ್ಲರುವುದೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ತನ್ನ ಕಟ್ಟಿ 
ಕಡೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ವೆಂದು, ಶಕ್ತಿಯೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಒಂದು 
ನೆಗೆತಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಆ ಬೀದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಕಲ್‌ ಡಿ ಸ್ಕ್ಯಾಕ್‌ ಬೀದಿಗೆ 
ಹೋಗ, ಆ ಚಿಕ್ಕ ಕಬ್ಬಿಣದ ವೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಚಿಲುಕವನ್ನು ತನ್ನ ಚಾಕು 
ಏನ ಮೊನೆಯಿಂದ ಎಬ್ಭ, ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಗ್ಗ 
ದೊಡನೆ ಮತ್ತೆ ಕೋಸೆಟ್ಟಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಹಗ್ಗವು 
ಸಿಕ್ಕಿತು. ಜೀವದ ಮೇಲಣ ಆಸೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಮೃತ್ಯುವಿ 
ನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೋರಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ 
ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ಧೀರರು ಸಮಯಬದ್ಧಾಗ 
ವ೦ಚಿನಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಬಲ್ಲರು. ಅನಂತರ ಜೀವ 
ರ್ಟಿನೂ ಸಿಪಾಯಿಗಳೂ ಯಾವ ಕ್ಚಣದಲ್ಲಿ ಬ೦ದುಬಿಡುವರೋ 
ಎ೦ಬ ವಿಸತ್ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಆತುರಪಡದೆ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪ 
ದಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ತನ್ನ ಉದ್ದವಾದ "ಹೊರಳ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳ ಕಂಕುಳ ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ನೋವಾಗ 
ದಂತೆ ಮೈಸುತ್ತಲೂ ಬಳಸಿ ಕಟ್ಟಿ, ಆ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ನಾವಿಕರು 
ಕಟ್ಟುವಂತಹ ಬಿಗಿಯಾದ ಮ.ಡಿಹಾಕಿ ಹಗ್ಗದ ಕೊನೆಗೆ ಕಟ್ಟಿ, 
ಹಗ್ಗದ ಇನ್ನೊಂದು ಕೊನೆಯನ್ನು ತಾನು ಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕಜ್ಜಿ 
ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಜೋಡನ್ನೂ ಕಾಲು ಜೀಲಗಳನ್ನೂ 
ತೆಗೆದು ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಸೆದು, ಕಲ್ಲುಕಟ್ಟಿಡದ ಮೇಲೆ 
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ಹತ್ತಿ, ಗೋಡೆಯನ್ನು ಏರಲಾರಂಭಿಸಿದನು, ಅವನು ಹತ್ತುವ 
ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ ರೀತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಅವನ ಕಾಲುಗಳಿಗೂ 
ಮೊಣಕೈಗಳಿಗೂ ಏಣಿಯ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳೇ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದುವೆಂಬಂತೆ 
ಕಂಡಿತು. ಅರ್ಧ ನಿಮಿಷವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಅವನು 
ಗೋಡೆಯನ್ನೇರಿ ಮೊಣಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. 

ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ದಿಕ್ಕು ತೋರದೆ ಮುಗ್ಧಳಾಗಿ ಒಂದು ಮಾತ 
ನ್ನೂ ಆಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ತಟ್ಟನೆ ಅವಳ ಕಿವಿಗೆ 
ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ, "ಗೋಡೆಗೆ ಬೆನ್ನನ್ನು 
ಒತ್ತಿಕೋ,' ಎ೦ದು ಹೇಳಿದುದು ಕೇಳಿಸಿತು. ಅವಳು ಅದ 
ರಂತೆಯೇ ಮಾಡಿದಳು. 

ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು, "ಮಾತನಾಡಬೇಡ, ಭಯಪಡಬೇಡ,' 
ಎ೦ಚನು. ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ನೆಲದಮೇಲಿನಿಂದ ಎತ್ತಿದುದೇನೋ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ತಾನು ವಲ್ಲಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ಅವಳು ಆಲೋ 
ಚಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟಳು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಬೆನ್ನಿಗೆ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಅವಳ ಏರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಎಡಗೈ 
ಯಿಂದ ಹಿಡಿದು, ಬೋರಲಾಗಿ ಮಲಗಿ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮೂಲೆಯವರೆಗೂ ತೆವಳಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಅವನು ಊಹಿಸಿ 
ದಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಟ್ಟಿಡವಿತ್ತು. ಅದರ ಚಾವಣಿಯು 
ಮೇಲಿನಿಂದ ನೆಲದ ಸವಿಸಾಪದ ವರೆಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಇಳಿಚಾರಾಗಿ 
ನಿಂಚಿಯ ಮರದ ವರೆಗೂ ಹೋಗಿತ್ತು. } 

ಇದು ಒಂದು ಅನುಕೂಲ ಸಂದರ್ಭವೇ ಸರಿ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, 
ಗೋಡೆಯು, ಈ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ, ಬೀದಿಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಿಂತೆಲೂ, 
ಎತ್ತರವಾಗಿತ್ತು. ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನಿಗೆ ನೆಲವು ಬಹಳ ಕೆಳಗೆ 
ಇರುವುದಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಅವನು ಆಗತಾನೇ ಚಾವಣಿಯ 
ಇಳಿಜಾರಿನ ಪ್ರದೇಶದ ವರೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು ; ಇನ್ನೂ ಗೋಡೆಯ. 
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ಅಂಚನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಗದ್ದಲವು 
ಕೇಳಿಸಿದುದರಿಂದ ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಗುಂಪು ಬಂತೆಂದು ಗೊತ್ತಾ 
ಯಿತು. ಜೀವರ್ಟಿನ ಸಿಡಿಲಿನಂತಹ ಧ್ವನಿಯೂ ಇವನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. 

ಕಲ್‌ ಡಿ ಸಾಕ್‌ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿರಿ | ರೂ ಡ್ರಾಯಿಟ್‌ 
ಮರ್‌ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪೆಟಿಟ್‌ ರೂ ಪಿಕ್ಬಸ್‌ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾವಲಟ್ಟಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಹೊಣೆ. ಕಲ್‌ ಡಿ ಸ್ಯಾಕ್‌ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವನಿದ್ದಾನೆ,' ಎಂದು ಜೀವರ್ಟನು ಹೇಳಿದನು. 

ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಕಲ್‌ ಡಿ ಸ್ಕಾಕ್‌ ಜಿನ್‌ರಾಟ್‌ನೊಳಕ್ಕೆ 
ನುಗ್ಗಿದರು. ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ ನನು ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಮಾಳಿಗೆಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಜಾರಿಬಂದು ನಿಂಬೆಯ ಮರದ ಬಳಿಗೆ ಸೇರಿ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿದನು. ಭಯದಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ಧರ್ಯ 
ದಿಂದಲೋ ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ಒಂದು ಪಿಸುಮಾತನ್ನೂ ಸಹ 
ಆಡಿರಲಿಲ್ಲ. 


೩ 


ಹೇನ್‌ ಇಲ್ಲೀ ನನು ವಿಶಾಲವಾದ ಮತ್ತು, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಒಂದು 
ತೋಟಕ್ಕೆ ಬಂದು ಇಳಿದನು. ಈ ತೋಟವು ಚಳಿಗಾಲದ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಮಂಕುಮಂಕಾಗಿತ್ತು. ಅಕಾಲವಾ 
ದುದರಿಂದ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಸ್ಪ ಳವನು 
ನೋಡಿದರೆ 'ಹಗಲಲ್ಲಿ ಸಹ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಟ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಕೋಸೆಟ್ಟಿ ಳು ನಡುನಡುಗುತ್ತ ಅವನನು ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಳು. ಗಸ್ವಿನವರು ಆ ಕಲ್‌ ಡಿಸ್ಕಾಕ್‌ ಸ ಳವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಬೀದಿಯನ್ನೂ ಶೋಧನೆಮಾಡಿ ಹುಡುಕಾತ್ತಿ ಕುತ! ಗದ್ದ ಲವೂ, 
ಕಲ್ಲುಗಳ ನ ಮೇಲೆ ಅವರು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ಧ ಅವರ ಸೀನುಗಳ 
ಶಬ್ದವೂ, ಜೇವರ್ಟಿನು, ತಾನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಫಿಸಿದ್ದ ಕಾವಲುಗಾರ 
ನ್ನ್ನ ಹೊಗಿ ಆಕ್ಟ್ಟೇ ಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮಾತುಗಳೂ ಸಹ 
ಇವರಿಗೆ ಕೇಳಬಂದುವು. 

ಸುಮಾರು ಕಾಲು ಗಂಟೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ, ಈ ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಗದ್ದಲವು ದೂರದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿದುದಲ್ಲದೆ 
ಕಡೆಗೆ ಸದ್ದು ಅಡಗಿ ಶಾಂತಿಯು ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು. 

ಹೀಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಶಾಂತಸ್ಮಿತಿಯಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ನಿಶ್ಶಬ್ದ 
ವಾಗಿರುವಾಗ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳ 
ಬಂದಿತು. ಹಿಂದೆ ಕೇಳಿದ ಧ್ವನಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿದ್ದುವೋ, ಈ ಧ್ವನಿಯು ಅನ್ಟ್ರೊ ಅಷ್ಟು ಆಧಿರ್ಮಾಚ್ಯವಾದ 
ಆನಂದವನ್ನು i ಸ್ವರ್ಗೀಯ" ದೇವ ಧ್ವಷಿಯಂತೆ ಇತ್ತು. 
ಇದು, ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಟ್‌ ಶಾಂತಿಸ್ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮತ್ತು ಮಧುರವಾದ 
ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಗೀತವು, 

ಹೋಸೆ ಟ್ಟಿಳೂ ಮತ್ತು ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನೂ ಮೊಣ 

೪೫ 
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ಕಾಲೂರಿ ಕುಳಿತರು. ಈ ಧ್ವನಿಯೇನೆಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ; ತಾವೆಲ್ಲಿರುವೆವೆಂಬುದೂ ಅವರಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ತನ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತಾಪಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದ 
ಆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ ನಿರಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಗುವಿಗೂ ಸಹ ಆ 
ಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ನಮಸ್ಕರಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಭಕ್ತಿಭಾವವುಂಬಾಯಿತು. 

ಆ ತೋಟವು ಸಾಧುಗಳ ಮಠಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದಾ 
ಗಿತ್ತು. ಅವರು ಕೇಳಿದ ಗಾನವು ಅಲ್ಲಿನ ಯೋಗಿನಿಯರು ಹಾಡಿದ 
ಗೀತವು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಮೀನನಿಗೆ ಒಂದು 
ಸಣ್ಣ ಗಂಟೆಯ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಬಂತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನುನುಷ್ಯನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದೂ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬತ್ತು. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕೋಸೆಟ್ಟಳಿಗೆ ಕಳವು ಬಂದು 
ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿಳು. ಇದರಿಂದ ಇವನು ಆ ಕ್ಸ್ಪಣವೇ ಯಾರಿಂದ 
ಲಾದರೂ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲೇಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. 

ಅವನು ತನ್ನ ಒಳ ಅಂಗಿಯ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಹಣದ ನೋಟು 
ಗಳ ಸುರುಳೆಯನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೆಟ್ಟಿನೆ ಆ ಮನುಷ್ಯನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 

ಆ ಮನುಷ್ಯನು ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದನಾದುದರಿಂದ ಇವನು ಬರುತ್ತಿದ್ದುದು ಆತನಿಗೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಮುಂದುವರಿದು ಬೇನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನು 
ಆತನ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, "ಒಂದು ನೊರು ಫ್ರಾಂಕುಗಳು!' ಎಂದು 
ಘೊಗಿದನು. 

ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಬೆಚ್ಚಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿದನು. 

ಆಗ ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನು, "ಈ ರಾತ್ರಿ ನನಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರೆ ನೂರು ಫಾಂಕುಗಳನ್ನು ಕೊಡುಪೆನು,' ಎಂದನು... 

ದಿಕ್ಕು ತೋರದೆ ನಂತಿದ್ದ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನ ಮುಖದ 
ಮೇಲೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳು ಬಿದ್ದಿತ್ತು. 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೪೭ 


ಆಗಲ ಮನುಷ್ಯನು, " ಏನಿದು? ಫಾದರ್‌ ಮೇಡಲಿನರೇ?' 
ಎಂದನು. 

ಹೀಗೆ, ಅಂತಹ ಹೆಸರು, ಇಂತಹ ನಿಶಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನಕಷ್ಟ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ಈ ಅಪರಿಚಿತ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ, ಈ ಅಪರಿಚಿತನಿಂದ ಉಜ್ಚರಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಟುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನು ಬೆಚ್ಚಿ ಹಿಂಜಗ್ಗಿ, " ಸಾಮಾ, 
ನೀವು ಯಾರು? ಈ ಮನೆ ಯಾವುದು?” ಎಂದು ಆತನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

ಆಗ ಆ ಮುದುಕನು, ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ, "ಓಹೋ! ಈಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಯಿಕು! ನೀವು ಯಾರಿಗಾಗಿ ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರೋ ಅವನೇ ನಾನು; ಈ ಮನೆಯೂ, ನೀವು ನನಗೆ 
ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ವಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ಸೃಳವು. ಇದೇನು? ನಿಮಗೆ ನನ್ನ 
ಬ್ಯ್ಯಾಪತವಿಲ್ಲವೆ ?' ಎಂದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನು, "ಇಲ್ಲ; ನನಗೆ ಚ್ಲಾಪಕವಿಲ್ಲ, 
ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಪರಿಚಯವಾಗಿರುವುದು ಹೇಗೆ ?' ಎಂದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಮನುಷ್ಯನು, "ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿದಿರಿ,' 
ಎಂದನು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಿರುಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಆಮುದು 
ಕನ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಆಗ ಬೆಳ್ತಿಂಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೀಳಲು, 
ಆತನು ಹಿಂದೆ ತಾನು ಉಳಿಸಿದ್ದ ಫಾದರ್‌ ಫಘಾಜೆಶ್‌ವೆಂಟ್‌ ಎಂಬಾ 
ತನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕಿತು. 

ಆಗ ಜೇನ” ವಾಲ್ವೀನನು, "ಓಹೋ ! ತಾವೇ? ಅಹುದು, 
ಈಗ ನನಗೆ ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕಿತು,' ಎ೦ದನು. 

ಮುದುಕನು, "ಇದು ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವೇ ಸರಿ | ' ಎಂದನು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನು, ತಾನು ನೇಡಲಿನ" ಎಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದಿದ್ದಾಗಲಾದರೂ ಈತನಿಗೆ ತನ್ನ ಪರಿಚಯವಿದ್ದಿತೆಂಬ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾದ ಜಾಗರೂಕತೆ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅನೇಕ ಪ )ಶ್ನೋತ್ಕರಗಳು ನಡೆದುವು. ಕೂಡಲೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ಸ್ಥಿತಿ 
ಗಳೂ ಮೊದಲಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ, ಒಬ್ಬರ ಸ್ಥಿತಿಯು 


೪೮ ಸಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಬಂದಿತ್ತು. ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಮಿನನೇ ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕತೊಡಗಿದನು, 

"ನಿಮ್ಮ್ಮ ಮೊಣಕಾಲಿಗೆ ಘಂಟಿ ಕಟ್ಟಿರುವುದು ಏತಕ್ಕೆ ?' 
ಎಂದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟಿನು, (ಅದೋ ? ಅದು, ಅವರು ನನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಾರದೆ ದೂರವಾಗಿರಬೇ ಕೆಂದು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವುದು,' 
ಎಂದನು. 

"ಏನು? ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಾರದೆ ದೂರವಾಗಿರುವುದೇ ? ಅದು 
ಹೇಗೆ?' ಎಂದು ಜೀನ್‌ ವಾಲ ನನು ಕೇಳಿದಾಗ ಮುದಿ ಫಾಜಿಲ್‌ 
ವೆ೦ಟಿನು ಏಚಿತ್ರ ರೀತಿಯಿಂದ ಕಣ್ಣು ಮಿಟಿಕಿಸಿ, "ಅಯ್ಯೋ! 
ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ; ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಧಿಸುವುದು ಬಹಳ ಅಪಾಯ 
ಕರವಂತೆ! ಈ ಘಂಟೆಯ ಶಬ್ದವು ಅವರಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡು 
ವುದು. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಅವರು ಮರೆಯಾಗು 
ವರು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಅನಂತರ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನು, "ಈ ಮನೆ ಯಾವುದು ?' 
ಎಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ, ಮುದುಕನು, "ಈ ಮನೆಯು ಸೆಟಿಟ್‌ 
ಎಕ್ಸೆಸ್‌ ಎಂಬವರ ಮಠವು, ಎಂಸನು, 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸವಿತಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಮುದುಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಗಂಭೀರ ಸ್ತರದಿಂದ, " ಫಾದರ್‌ ಫಾಜೆ 
ಲ್‌ವೆಂಟಿರವರೇ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಳಿಸಿದೆನು,' ಎಂದನು. 

ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌ - -ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಜ್ಞಾಪ 
ಕಕ್ಕೆ ತಂದವನು ನಾನೇ ಅಲ್ಲವೇ? 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನ್‌ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ; ಈಗ ನಾನು 
ಎರಡು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಫೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ಯೇ ನೆ. 

ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌ ಎ ಅಂತಹ ವಿಷಯಗಳು ಯಾವವು. 
ಮಾನ್‌ಸಿಯುರ್‌ ಮೇಡಲಿನ್‌ರವರೇ ? 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೪೯ 


ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಮೀ ನ್‌ ಮೊದಲನೆಯದು, ನಿಮಗೆ ನನ್ನ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಗೊತ್ತಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಹೇಳ 
ಲಾಗದೆಂಬುದು; ಎರಡನೆಯದು, ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ನೀವು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳು ವುದಕ್ಕೆ ಪುಯತ್ನಿ ಸದಿರಬೇಕೆಂಬುದು. 

ಘಾಜೆಶ್‌ವೆಂಟ' -- ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಆಗಲಿ. ನೀವು 
ಅವಮಾನಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಚಡ ಸಂಕರ ್ಲಿ, ನೀವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ದೈವಪ್ರಿಸುರಾದ ಸತ್ಪುಷರೆಂಬುದನ್ನೂ. ನಾನು 
ಬಲ್ಲೆನು. ಇಷ್ಟೇ : ಅಲ್ಲದೆ, ನ ನನ್ನನ್ನು ತೋಟಿಗಾರನನ್ನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ತಂದಿರಿಸಿದವರೇ ನೀವು. ಈ ಸ ್ಲಳವೂ ನಿಮ್ಮದು; ನಾನೂ ನ 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಟೀನ್‌-- ಬಹಳ ಸಂತೋಷ. ಇನ್ನು ನೊ ಡನೆ 
ಬನ್ನಿ. ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಒರೋಣ 

ಫಘಾಜೆಲ್‌ ವೆಂಟ್‌ ಓಹೋ | ಮಗುವು ಬೇರೆ ಇದೆಯೇನು? 

ಬನ್ನುತ್ತೆ ಪುತಿಮಾತನ್ನಾ ಡದೆ, ಪರಮ ನಿಧೇಯೆನಾಗಿ 
ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚಿ €ನನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟಿನು. 

ಅರ್ಧ Go ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ಆರೋಗ್ಯ ಹೊಂದಿ 
ಬೆಂಕಿಯ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಸಿದ್ದ ಆ ತೋಟಗಾರನ 
ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ನಿದ್ದೆ ಹೋದಳು. ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದು 
ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಮೊಣಕೈಗಳನ್ನೂರಿ ಕುಳಿತು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ಕಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಫಾಜೆಲ್‌ 
ವೆಂಟಿನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಲುಗಿಣ್ಣನ್ನೂ, ರೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನೂ, ಒಂದು ಸೀಸೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಧುವನ್ನೂ (91/0) ಎರಡು ಗಾಜಿನ *ೋಟಿಗಳನ್ನೂ 
ಇಟ್ಟಿದ್ದನು. ಮುದುಕನು ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚ್ರೀಗನ ಮೊಣಕಾಲ 
ಮೇಲೆ ಕೈಯನ್ನಿ ಟ್ಟು, " ಸ್ವಾನಿಸಾ, ಫಾದರ್‌ ಮೇಡಲಿನರವರ್ಲೇ, 
ಮೊದಲು ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವೇ? ನೀವು ಜನರ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿ ಅನಂತರ ಅವರನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡಬಹುದೇ ? ಇದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅವರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೆನವಿನಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ನೀವೇ 
ಕೃತಜ್ಞರಲ್ಲ,' ಎ೦ದನು, 
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ೋಟಿಟ್ಟಳೊಡನೆ ತಾನು ನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರೆ ತಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ಪ್ರಾಣವೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಕೀನನು 
ನಿರ್ಧರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಆ ಮಠವು ಅವರಿಗೆ ಏಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ವ ೦ತ ಸುಖದಾಯಕವಾಗಿಯೂ ಅಪಾಯಕರವಾಗಿಯೂ ಸಹ 
ಇದ್ದಿ ತು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನ ಸ್ಥಿತಿಯು ವ್ಯಕ್ಕಪಡುವುದಾದರೆ ಅವನನ್ನು 
ಆ ಕ ಶ್ಸ್ಮಣವೇ ಗ್ರಾ ಮರಸ್ಷ ಕರ (701106) ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ರು; ಇದರಿ ಪ ಈಸ ಸೃ ಳವು ಕೇವಲ ಅಪಾಯ NS 
ಒಂಡು ವೇಳೆ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ HR 
ದಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ಅತ್ಯಂತ ನ ಸ್ವ ಸವ 
ಫಾಜಿಲ್‌ವೆಂಟನು ಜೀನ್‌ ವಾಲಿ ನ ನ್ನ್ನ ಕುರಿತು, "ನೀವು 
ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ನಿಮ್ಮಾ ಗಮನವನ್ನು ಗಮನಿಸ ಸಲಾರದಂತಹ ಸು 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿರಿ; ಎಕ್ಕುಂದರ, ಇಲ್ಲಿರತಕ್ಕವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಯೋಗಿನಿಯು ಮರಣಾವಸ್ಸೆಯಲ್ಲಿರುವಳು; ಎಲ್ಲರೂ ಆಕೆಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವರು. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಿ 
ಕೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದಲ್ಲದೆ ನಿಮಗೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಆಗಲಾರದು ; ಆದುದರಿಂದ ನೀವೂ ಕೋಸೆಟ್ಟಳೂ ಸಹ ಮತ್ತೆ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಸರಿಯಾದ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಒಳಗೆ ಬರ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವುದು ಮಾತ್ರ 
ಸುಲಭವು. ನನ್ನ ಕೊಠಡಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದರೆ ಅಂಗಳದೊಳಕ್ಕೆ 
ಚ ಹುಡಿ ನಾನು ತಟ್ಟಿ ದರೆ ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವವನು ಕದ 
ವನ್ನು ತೆಗೆಯುವನು ; ಆ ಮಗುವನ್ನು ಬುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಬೆನ್ನಿ ಸಮೇಲೆ ಬುಟ್ಟಿ ಸಿಯ ನ್ನು ಹೊತ್ತು, ಚು ಹೊರಗೆ" ಹೋಗು 
ವೆನು. ಫಾದರ್‌. ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟನು ಮಾತ್ರ ಬುಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಹೊರಗೆ ಹೋದಂತೆ ಕಾಣುವುದು; ಇಷ್ಟೆ! ಉಪಾ 
ಯವು ಸುಲಭವಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ ನಿಶ್ಶಬ್ಧವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಗು 
೫೦ 
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ವಿಗೆ ನೀವು ಹೇಳಬೇಕು. ಅವಳನ್ನು ನಾನು ಮುಸುಕಿನೊಳಗೆ 
ಬಚ್ಚಿ ಡುವೆನು. ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಾನು 
ಅವಳನ್ನು ರೂ ಡೂ ಚೆಮಿನ್‌ ವರ್ಟ್‌ ಖಂಬ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ 
ಹಳೆಯ ಸ್ನೇಹಿತಳಾದ ಹಣ್ಣು ಮಾರುವ ಕಿವುಡು ಹೆಂಗಸಿನ 
ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಹಾಸುಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸುವೆನು. 
ಅನಂತರ ಈ ಮಗುವು ನನ್ನ ತಮ್ಮನ ಮಗಳೆಂತಲೂ, ನಾಳೆಯ 
ವರೆಗೂ ಇವಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇ 
ಕೆ೦ತಲೂ ಅವಳ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅರಚುವೆನು. ನಾನು 
ನಾಳೆಯ ದಿನ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರುವಾಗ ಹುಡುಗಿಯೂ 
ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಬರುವಳು. ಇದೇ ಉಪಾಯ, ಆದರೆ ನೀವು ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗಲು ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವಿರಿ?” ಎಂದನು. 

ಜೀನ್‌ ಮಾಲ್ತೀನನು ತಲೆಯನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸಿ, "ಫಾದರ್‌ ಫಾಜೆಶ್‌ 
ನೆಂಟರೇ, ನನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ನೋಡದಿದ್ದರೆ ಸರಿ, ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು 
ಬುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ ಹೊರಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು ವಂತೆಯೇ 
ನನ್ನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಏನಾದರೂ ಒಂದು 
ಉಪಾಯವನೈು ನೀವೇ ಆಲೋಚಿಸಿ ಹೇಳಿ,' ಎಂದನು. 

ಜೆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಘಂಟಿಯ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಫಾಜೆಲ್‌ ವೆಂಟನು, (ಅದೋ ನನಗಾಗಿಯೇ ಆ ಘಂಟೆಯ ಶಬ್ದವು. 
ಮಠದ ಯಜಮಾನಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುವಳು,' ಎಂದು ಅವಸರ 
ದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ನಡುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನಿಯೊಬ್ಬಳು ಮಾತ್ರವೇ ಕುಳಿತು 
ಫಾಚೆಲ್‌ ವೆ೨ಟಿನ ನಿರೀಕ್ಸೆಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಅವನು ಬಂದೊಡನೆ 
ತಲೆಯೆತ್ತಿ, "ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತನಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ,' ಎಂದಳು. 

ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟನಿಗೆ ಬಹಳ ಭಯವಾದರೂ, ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಂಡು; " ಪೂಜ್ಯರಾದ ತಾಯಿಯವರೇ, ನಾನೂ ಸಹ 
ತಮ್ಮ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಒಂದು ವಿಷಯ 
ವಿರುವುದು,' ಎಂದನು. 
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" ಯಇಮಾನಿಯು ಅವನನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ, * ಏನು? 
ಏನಾದರೂ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ತಂದಿರುವೆಯೋ?' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 

ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌- “ಒಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯುಂಟು. 

ಯ.ಜಮಾನಿ-- ಒಳ್ಳೆಯದು : ಏನದು? 

ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟನು, ತನಗೆ ವಯಸ್ಸಾಗುತ್ತ ಒಂದುದರಿಂದ 
ತೋಟಿದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಒಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯ ನು WN SIR ಇದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು 
ತರತಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅವನ ಮಗಳನ್ನು ಮಠದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿ 
ಯಾಗಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಬೇ ಕೆಂತಲೂ ಕೇಳಿದನು. 

ಅವನ ಮಾತ್ರವೂ ಪೂರೈಸಿದ ಮೇಲೆ ಯಜಮಾನಿಯು, 
" ಎಲೈ, ಬೆಳಗಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಒಂದು ಬಲವಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಗಡಾರಿಯನ್ನು ತಂದು ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡಒಲ್ಲೆಯಾ?' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 

ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌- ಏತಕ್ಕಾಗಿ ತಾಯಿಾ? 

ಯಜಮಾಾನಿ- - ಒಂದು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸನ್ನೆಯಾಗಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸ.ವುದಕ್ಕಾಗಿ. 

ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌- ತರುವೆನು, ತಾಯಿತಾ, 

ಯಜಮಾನಿಯು ಮರು ಮಾತನಾಡದೆ ಎದ್ದು, ಯೋಗಿನಿ 
ಯರಿದ್ದ ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮತ್ತೆ ಬಂದು ಕೆಲಸಗಾರನನ್ನು 
ಕುರಿತು, " ಈಗ ತಾನೇ ಮೃತಳಾದ ಯೋಗಿನಿಯು ತಾನು ಕಳೆದ 
ಇಪ್ಪತ್ತು, ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಮರದ ತೊಟ್ಟಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನಿ ಟ್ಟು ಹೂಳಬೇಕೆಂದು, 
ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವಳು. ಅದುದರಿಂದ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಈ ರಾತ್ರಿಯೇ ಹೂಳುವುದಕ್ಕೆ 
ನಿನ್ನಿಂದಾಗುವುದೇ? ಇದು ಗ)ಮಾಧಿಕಾರಿಗಳ (Police) 
ಕಾಯಿದೆಗಳಿಗೆ ನಿರೋಧವಾದ ವಿಷಯವಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ 
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ಬಹಳ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕು, ' ಎಂದು ಹೇಳಲು, 
ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟನು ಅದರಂತೆ ಮಾಡಲು ಒಪ್ಪಿ, « ತಾಯಿಸಾ, ನಾನು 
ಮಠಕ್ಕೆ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿಸಿರುವ ಸೇವಕನು. ತಮ್ಮಪ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆಯೇ 'ಡೆಯುವೆಸು.' ಎಂದನು. 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಶವ ವಾಹಕ ಸಂಘದಿಂದ ಬರುವ ಶವದ 
ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯನ್ನೆ ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹುಟ್ಟಿತು. ಫಾಜೆಲ್‌ 
ವೆಂಟನ ನು, ಅದರಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣನ್ನು ತುಂಬಿ: ಮುಚಿ ೪ ಮೊಳೆಗಳನ್ನು 
ಬಡಿದು ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ಲ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನು ಹೊರಡುವಾಗ ಯಜ 
ಮಾನಿಯು ಅವನನ್ನು ಕರೆದು, "ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ತೃಖ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗಳುಂಟಾಗಿವೆ. ನಾಳೆಯ ದಿನ ಶವ 
ವನ್ನು ಹೂತು ಬಂದ ನಂತರ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು ಒಳಗೆ ಕರೆದು 
ನ ಬಾ. ಹಾಗೆಯೇ ಆತನ ಮಗಳನ್ನೂ ಕರೆತರುವಂತೆ 
ಹೇಳು, ' ಬಂದಳು. 

ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟಿನು, ಈ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಲು ಮತ್ತೆ ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಚಿ £ನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಎಲ್ಲ ಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿ, (ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಕಷ್ಟವಿದೆ; ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯು ಶವವಿಲ್ಲದೆ ಬರಿಯ 
ದಾಗಿರುವುದು !' ಎಂದನು. 

ಜೀನ" ವಾಲ್ಲೀನನಿಗೆ ಇದು ಅರ್ಥವಾಗದಿರಲು, ವಿಷಯ 

ನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಫಾಚೆಲ್‌ ವೆಂಟ್‌ ಒಬ್ಬ ಯೋಗಿನಿಯು ಮೃತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ಪೌರಸಂಘದ ವೈದ್ಯನು, (The Municipality Physician) 
ಯೋಗಿನಿಯು  ಸತ್ತಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಸರ್ಕಾರ 
ದವರು ಒಂದು ಶವದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವರು. 
ನಾಳೆಯ ದಿನ ಆ ಶವಸಹಿತವಾದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಒಂದು ಬಂಡಿಯನ್ನೂ, ಕೆಲವರು 
ಶವವಾಹಕರನ ನೂ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವರು. ಊಟಸವಾಜಕಸು ಬಂದು 
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ಶವದ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯನ್ನೆತಿ ತ್ರಿಕೊಂಡಾಗ ಅದು ಬರಿಯದಾಗಿರುವುದು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನ್‌ ಅದಲ್ಲ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಮಲ 
ಗಿಸಿದರೆ ಆಯಿತು. 

ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌--ಶವವನ್ನಿ ಡಬೇಕಲ್ಲಾ | ಎಲ್ಲದೆ? 

ಜೀನ್‌ ವಾಶ್ಚೀನ್‌--ಇಲ್ಲ, ಶಮುಲ್ಲ. 

ಫಾಚೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌ “ಮತ್ತೆ ಮಾಡುವುದೇನು? 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಟೀನ್‌--ಬದುಕಿರುವರನ್ನೇ ಶವದಂತೆ ಮಲ 
ಗಿಸಿದರಾಯಿತು. 

ಫಾಚೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌ --ಬದುಕಿರುವ ಯಾರನ್ನು ? 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚ್ವೀನ್‌--ನನ್ನನ್ನು. 

ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಫಾಚೆಲ್‌ವೆಂಟನು ಪಟಾಸಿನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೆಚ್ಚಿ 
ಬೀಳುವಂತೆ ಎದ್ದು, (ಏನು? ನಿಮ ನ್ನೇ ು' ಬಂದನು. 

ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನ್‌--ಐತಕ್ಟ್ಟಾಗಟಾರದು ) 

ವಂದು ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ತನಗೆ ಸ್ವಭಾವಜನ್ಯವಾಗಿದ್ದ 
ಏಚಿತ್ರವಾದ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ಸಕ್ಕಜಃ 

ಫಾಚೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌ ಅಯ್ಯೋ ! ಜೆನ್ನಾ ಯಿತು! ನಗುತ್ತಿರು 
ವಿರಲ್ಲಾ! ನೀವು ಇದನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಪ್ರಬಲ ವಿಷಯ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಪೀನ್‌ ನಿಅವಾಗಿಯೊೂ ಪ್ರಬಲ ವಿಷಯ 
ವೆಂದೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ನಾನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಬೇಕು. ನಾಳೆಯ ದಿನ ಶವದ ಪೆಬ್ಬೆಗೆಯು ಬಂದ ಮೇಲೆ 
ಬಂಡಿಯು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬರುವುದು. 

ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌--ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಮೇಲೆ ಸುಮಾರು ೩ 
ಗಂಟಿಗೆ ಬರುವುದು. 

ವಾಗಿರಾರ್ಡ್‌ ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಶವಸಂಸ್ಕಾರವು ನಡೆಯುವುದು. ಅದು 
ಸಮಾಾಪವಲ್ಲ. 


೫೬ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಡೀನ್‌ ನಾನು ಈ ರಾತ್ರಿ ಮತ್ತು ನಾಳೆ 
ಹಗಲೆಲ್ಲವೂ ನಿಮ್ಮ "ಆಯುಧಗಳ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರು 
ವೆನು. ನೀವು ಎರಡು ಗಂಟಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಚ್ಚಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮೊಳೆಗಳನ ನ್ನು ಬಡಿಯ.ರಿ. 

ಫಾಚೆಲ್‌ವೆಂಟಿನು ಗಾಬರಿಪಟ್ಟು ಬೆಚ್ಚಿ, ಕೈ ಬೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ 
ನೆಟ್ಟಿ ಗೆ ಮುರಿಯುತ್ತ, " ಇದು ಅಸಾಧ್ಯ,” ಎಂದನು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲಿ ನ್‌ ಛೇ ? ಸುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಹಲಗೆಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಮೊಳೆಗಳನ್ನು ಬಡಿಯುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆ? 

ಫಾಚೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌ -(ಸ್ನಲ್ಪ ಆಲೋಚಿಸಿ) ಆದರೆ ನೀವು ಉಸಿ 
ರಾಡಿಸಲೇನು ಮಾಡುವಿರಿ 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚ್ವೀನ್‌--ಉಸರನ್ನಾಡಿಸುವೆನು 

ಫಾಚೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌ ಎನು? ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಯೇ? ಅದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಹೊಂಡ ಮಾತುಕ್ಕೇ ನನಗೆ ಉಸಿರು ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡಂತಾಗುವುದು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನ್‌ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೈರಿಗೆ ಇದೆಯಷ್ಟೆ! ಆ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಮುಚ್ಚಳದ ಸವಿಶಾಪದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಚಿಕ್ಕಚಿಕ್ಕ 
ರಂಧ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ ಮೇಲಣ ಹಲಗೆಯನ್ನು ಬಿಗಿ 
ಯಾಗಿಡದೆ ಸಡಿಲವಾಗಿ ಮೊಳೆಗಳನ್ನು ಬಡೆದರಾಯಿತು. ಆ 
ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡುವರೆಂಬುದೊಂದೇ ನನಗನುಮಾನ! 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಕುತೂಹಲವೇ ನನಗೆ ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದು. 

. ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಬ್‌ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೇನೂ 
ಗಾಬರಿಯಿಲ್ಲ. ನೀವು ನೆಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದೀಜಿಗೆ ವದ ದೃಢ 
ವಾದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನು ಸಮಾಧಿಯಿ೦ದೀಜೆಗೆ ಸಂದೇಹವಿದೆ 
ತೆಗೆಯುವೆನು, ಆ ಸಮಾಧಿಯ ಗುಣಿಯನ್ನ ಗೆಯುವ ಆಳು 
ಕುಡುಕನು ಮತ್ತು ನನಗೆ ಬೇಕಾದವನು. pa ಹೆಸರ 
ಫಾದರ್‌ ಮೆಸ್ಟೀನ್‌ ಎಂದು. ಅವನು ಸಾರಾಯಿ HN 
ವುದರಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸೀಮನಾದ ಮುದುಕನು. ಅವನನ್ನು ನಾನು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ದಾರಿಗೆ ತರಬಲ್ಲೆನು. 


ಆ 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೫೨ 


ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ ನನು ಕ್ಟ ಚಾಚಲು, ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟನು 
ಉಕ್ಕಿ ಬಂದೆ ಕೇವಲ ನಿಷ್ಠಲ್ಮಷವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರವಶನಾಗಿ 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಫೀ ನ್‌ ಫಾದರ್‌ ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟಿರೇ, ಎಲ್ಲವೂ 
ತೀರ್ಮಾನವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಎಲ್ಲವೂ ಸುಮುಖವಾಗಿ ನೆರ 
ವೇರುವುದು, 

ಘಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟಿನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು, "ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅಪಾಯ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅನುಕೂಇವಾಗಿಯೇ ನಡೆದರೆ ಸಾಕು. 
ಇದೆಂತಹ ಭಯಂಕರ ಕಾರ್ಯ! ' ಎಂದುಕೊಂಡನು. 


೯ 


ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಬೌಲೆ 
ವಾರ್ಡ್‌ ಮೆಯಿನ್‌ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಜನರು, ಹಿಂದಣ ಕಾಲದ ಶವರಥವೊಂದು ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ತಮ್ಮ ಟೋಪಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು, ಮೌನದಿಂದ ನಿಂತರು. 
ಆ ಶವದ ಮೆರವಣಿಗೆಯು ವಾಗಿರಾರ್ಡ್‌ ಸ್ಮಶಾನದ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಆ ರಥವು ನಿಂತಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಹೆಬ್ಚಾಗಿಲಿಗೆ 
ಬಂದರು. ಶವಸಂಸ್ಕಾರದ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಚೀಟಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸುವುಡಾವಶ್ಯಕವಾಗಿತ್ತು. ಶವವಾಹಕನು, ಆ ಸ್ಮಶಾನದ 
ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವವನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೊ 6 ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿ ದನು. 
ಹೀಗೆ ಅವನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ 13531 ಸು ಸಿವಮಿಷಗಳ 5 
ಯಜ್ಞ ಯಾವನೋ ಅಪರಿಚಿತನೆ ಬ್ಬ ನು ಬಂದು ರಥದ ಹಿಂದುಗಡೆ 
ಫಾಜೆ್‌ನೆಂಟನ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಅ ಅವನೊಬ್ಬ ಕೆಲಸದ. 
ಆಳು, ದೊಡ್ಡ ದೊತ್ಸ ಜೇಬುಗಳಿದ್ದ ಒಂದು ಅಂಗಿಯನ್ನು ಧರಿ 
ಸಿದ್ಧನು, ತ ಲ್ಲ ಒಂದು ಗುದ್ಧಲಿಯಿತ್ತು. 

ಈ ಅಪರಚಿತ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಜಾಜಿ ನೋಡಿ, 
"ನೀನು ಯಾರು ;' ಎಂದನು 

"ನಾನು ಶವ ಸಮಾಧಿಯ.ನ್ನಗೆಯುವವನು,' ಎಂದು ಅವ 
ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಿ ನು 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟಿನಿಗೆ ಎದೆಗೆ ಗುಂಡು ಬಡಿ 
ಭತ, "ಆದರೆ ಅದು ಆಗಲಾರದು,' ಎಂದು ತೊದಲು 
ತೊದಲಾ। ಬಿಕ್ಕಿ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಹ ಅವನಿಗೆ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು. 

ರಥವು ಮುಂದುವರಿಯಿತು. ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟನು ಕಾತರ 
ನಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದನು. ಮೈಯೆಲ್ಲವೂ ಬೆವರಿತು. 

೫೮ 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೫೯ 


ಅವನ ಹಣೆಯಿಂದ ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳು ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದುವು. 

ಆ ಶವದ ಸೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿದ್ಕವರು ಯಾರು? ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. 
ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನು! 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚ ನನು ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಉಸಿರಾಡಲವ 
ಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಾನು ಬದುಕಿರಲು ಅನುಕೂಲಪಡಿಸಿ 
ಕೆೊಂಡಿದ್ದನು. 

ಅವನು, ಅಲ್ಲಿ ತಾನು ಮೃತ್ಯು ದೇವತೆಯೊಡನೆ ಹೋರಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಆ ಭಯಂಕರ ನಾಟಕದ ಪುತಿಯೊಂದು ಭಾಗವನ್ನೂ 
ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ತಳದ ಹಲಗೆಗಳ ಮೂಲಕ ಕೃಮವಾಗಿ ಕಿವಿಯಿಂದ 
ಕೇಳಿ ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟನು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ 
ಮೇಲಣ ಹಲಗೆಗಳ ಮೊಳೆಗಳನ್ನು ಬಡಿದು ಪೂಶಖಯಿಸಿಸೆೊಡನೆಯೇ, 
ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ರಥದಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಸಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವರೆಂಡು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ರದವು ಕುಲು 
ಕಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಕಡಿಮೆಯಾದಾಗ ತಾನು ಕಲ್ಲು ಹಾಸಿದ್ದ 
ಸ್ಥಳದ ಮೇಲಿನಿಂದ ಗಟ್ಟಿ ಮಾದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಒಂದೆನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡನು. ಬಂದರೆ, ಬೀದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಸಾಲು ಮರಗಳ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಒಂದು ತೆರದ 
ಮಂದವಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ, ಅನನು ಆಸ್ಕರ್‌ ಲಿಟ್ಸ್‌ ಸೇತುವೆಯನ್ನು 
ದಾಟು ತ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಊಹಿಸಿದನು. ಮೊದಲನೆಯ ಸಲ ಅನರು 
ನಿಂತಾಗ ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡನು. ಎರಡನೆಯ ಸಲ ನಿಂತಾಗ ಇದೇ ಸಮಾಧಿಯ ಗುಣಿ 
ಎ೦ದು ಕೊಂಡನು. 

ಯಾರೋ ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಆತುರದಿಂದ ಹಿಡಿದ. ಕೊಂಡಂ 
ತೆಯೂ ಅದರ ಹಲಗೆಗಳಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ ಕೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೂ 
ಅವನಿಗೆ ತೋರಿತು. ಆದು, ಅವರು ಲೆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಸಮಾ 
ಧಿಯ ಗುಣಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಲೂ ಹಗ್ಗ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ಶಬ್ದವೆಂದು ಅವನು ನಿರ್ಧರ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು, 


೬೦ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಬುದ್ದಿ ಭುಮಣೆಯಾದಂತಾಯಿತು. 
ಬಹುಶಃ ಅದನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದವನೂ ಗುಣಿಯನ್ನು ಅಗೆಯುವವನೂ 
ಸೇರಿ ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ತಲೆಯ ಕಡೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಕೆಳಗೆಮಾಡಿ 
ಗುಣಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟಿರು. ಅನಂತರ ತಾನು ಅಡ್ಡಡ್ಡಲಾಗಿ ಚಲನೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಜೇತರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅವನು 
ಗುಣಿಯ ತಳಭಾಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು 
ವಿಧದ ಕಂಪವುಂಟಾಯಿತು. 

ಅವನಿದ್ದ ಸ್ಥಳದ ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ದುಃಖ ಸೂಚನೆಯ 
ಕೆಲವು ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಬಾಕು ಶಬ್ದಗಳು ಫೇಳಿಸಿದುವು. ಅವುಗಳು 
ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ಗಮನಿಸಿ 
ಕೇಳುತ್ತಿರಲು, ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಹಿಂದುಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ತೋರಿಬಂತು. 

ಆಗ ಅವನು, "ಈಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಕಡೆ ಹೋಗುತ್ತಿ 
ದ್ದಾರೆ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದೇನೆ,' "ಎಂದು ಆಶೋಚಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತರುವಲ್ಲಿ, ತಟ್ಟನೆ ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲ್ಲಡೆ ಶಬ್ದವಾಗಿ 
ಅವರಿಗೆ ಸಿಡಿಲು ಬಡಿದ೦ತಾಯಿತು. ಅದು ಅವನಿದ್ದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಗುದ್ಧಲಿಯಿಂದೆತ್ತಿ ಎರಚಿದ ಮಣ್ಣು ಬಿದ್ದ ಶಬ್ದವು. 
ಮತ್ತೊಂದು ಗುದ್ಧಲಿಯ ತುಂಬ ಮಣ್ಣು ಬಿತ್ತು. ಅವನು 
ಉಸಿರಾಡಲನುಕೂಲವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದ ರಂಧ )ಗಳು ಇದರಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿ ಸೋಡ್ಸವು. 

ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಗುದ್ದಲಿಯ ಮಣ್ಣು ಬಿತ್ತು. 

ಮತ್ತೂ ಒಂದು ಸಲ ಬಿತ್ತು. 

ಅತ್ಯಂತ ಬಲಶಾಲಿಗಿಂತಲೂ ಬಲವಾದ ವಿಷಯಗಳಿರಲೇ 
ಇರುವವಷ್ಟೆ | ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಗಿ ನನಿಗೆ ಪುಜ್ಞಿ ತಪ್ಪಿತು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲಿ ಕೀ ನನು ಮಲಗಿದ್ದ ಸವಿಯ ಮೇಲ್ಲ ಡೆಯಕ್ಲಿ 
ಏನಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡೋಣ. 

ಬಂದಿದ್ದ Bo ಗಾಯಕನೂ ಶವರಥಡೊಡನೆ 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೬೧ 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುನವರೆಗೂ ಆ ಗುಣಿಯಗೆಯುವವನನ್ನೇ 
ರೆಪ್ಪೆ ಹೊಡೆಯದೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟಿನು, ಮಣ್ಣಿನ 
ರಾಶಿಯ ಮೇಲೆ ನೆಟ್ಟಿಗಿಟ್ಟಿದ್ದ ಗುದ್ದಲಿಯಂ೦ದ ಅವನು ಮಣ್ಣೆತ್ತಿ, 
ಆ ಸಮಾಧಿಯ ಗುಣಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಎಸೆದುದನ್ನು ನೋಡಿದನು 

ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ, ಗುಡಲಿಗೆ ಮಣ್ಣನ್ನು 
ತುಂಬುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಆ ಗುಣಿ ತೆಗೆಯುವವನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬಗ್ಗಿರಲು, ಅವನ ಅಂಗಿಯ ಬೇಟ ತೆರೆದುಕೊಂಡಿತು. 
ದಿಗ್ಸಾ )ಂತನಾಗಿದ್ದ ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟನ ಕಣ್ಣು ಸರಿಯಾಗ ಆ 
ಜೇಬಿನ ಮೇಲೆ ಬತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ತೆರೆದಿದ್ದ ಚೇಬನಲ್ಲಿ ಏನೋ 
ಬೆಳ್ಳಗೆ ಕಂಡಿತು 

ಗುದ್ದಲಿಗೆ ಮಣ್ಣನ್ನು ತುಂಬಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಕ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಗೋಜಚರವಿಲ್ಲದಂತೆ ಫಾಜಿಲ್‌ವೆಂ ನು ಹಿಡಿ 
ಅವನ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು Fol ಕೊಂಡನು. 

ಆಗ ಆ AN ಗುಣಿಯೊಳತ್ತೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಲ ಗೃುದ್ಧಲಿ 
ಯುಂ೦ದ ಮಣ್ಣನ್ನು ಎಸೆದನು. ಐದನೆಯ ಸಲ ಮಣ್ಣನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಫಾಚೆಲ್‌ನೆಂಭನು, ಅವನನ್ನು ಕೇವಲ 
ಶಾಂತಭಾವದಿಂದ ನೋಡಿ, "ಹಿಹೋ! ಅಂದಹಾಗೇ, ಮಿತ್ರಾ! 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಚೀಟಿಯಿರುವುದೇ ' ಎಂದನು. "ಓಹೋ! 
ಅಪ್ಪಣೆಯ ಜೀಟಿಯೇ !' ಎಂದು ಅವನು ತನ್ನ ಜೀಜನ್ಯ ತಡಕಿ 
ನೋಡಿದನು. ಅದು ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಗುಣಿಯಗೆಯುವವನು- ಇಲ್ಲ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಚೀಟಿಯಿಲ್ಲ; 
ಒಹುಶ8 ಮರೆತುಒಂದಿದ್ದೇನೆ. 

ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌---ಹದಿನೈದು ಫ್ರಾಂಕುಗಳದಂಡ ತೆರಬೇಕು. 

ಗುಣಿತೆಗೆಯುವವನ ಮುಖವು ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿ ಕಳೆಗುಂದಿತು. 

ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌- ಇನ್ನೂ ವ್ಯವಧಾನವಿದೆ ; ನಿನ್ನ ಉಡು 
ಪನ್ನು ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಈ ಕ್ಸಣವೇ ಹೊರಡು. 

ಗುಣಿಯಗೆಯುವವನು---ಅದೇ ಸರಿ. 


೬೨ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಫಾಚೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌ - - ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಈಗಲೇ ಹೊರಟು 
ಮನೆಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ನಿನ್ನೆ ಚೀಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಒಳಗೆ ಬಿಡುವನು. ನಿನ್ನ 
ಚೀಟಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿ, ನೀನು ಹಣವೇನನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕಾಗುವುದಲ್ಲ, 
ಅನಂತರ ನೀನು ಆ ಸತ್ತ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಹೂಳಬಹುದು. ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ನೀನಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಅವನು ಒಓಡಿಹೋಗದಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

ಗುಣಿಯಗೆಯುವವನು ಆಯ್ಕಾ! ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನುಳಿಸಿದೆ. 

ಫಾಚೆಲ್‌ ಮೆಂಟ್‌ ಹಾಗಾದರೆ ಹೊರಡು, ಬೇಗ ಹೋಗು. 


ಆ ಗುಣಿಯಗೆಯುವವನು ಮಿತಿಮಾರಿದ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ 
ಫೈ ಮುಗಿದು, ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


೧೦ 


ಆ ಗುಣಿಯಗೆಯುವವನು ಪೊದೆಗಳ ಹಿಂದೆ ಮರೆಯಾದ ಮೇಲೆ 
ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟಿನು ಅವನ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಸಪ್ಪುಳವು ಕೇಳದಂತಾಗುವ 
ವರೆಗೂ ಗಮನಿಸಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದು, ಅನಂತರ, ಸಮಾಧಿಯ 
ಗುಣಿಯ ಮೇಲೆ ಬಗ್ಗಿ ಮೆಲ್ಲನೆ, "ಫಾದರ್‌ ಮೇಡಲಿನ್‌ | ' ಎಂದು 
ಕೂಗಿದನು. 

ಉತ್ತರವು ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಫಾಜೆಲ್‌ನೆಂಟನು ತಲ್ಲಣಿಸಿಹೋದನು. ಮೆಲ್ಲನೆ ಇಳಿ 
ಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ತಲೆಯಕಡೆ ಗುಣಿಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ, " ಒಳಗಿರುವಿರಾ?' ಎಂದು ಕೂಗಿದನು, 

ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗೆ ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿ ತು. 

ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟಿನಿಗೆ ಮೈನಡುಕ ಹತ್ತಿ ಉಸಿರಾಡುವುದೂ 
ಕಷ್ಟವಾಯಿತು, ಆಗ ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲದ್ದ ಉಳಿಯನ್ನೂ ಕೊಡತಿ 
ಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಮೇಲಣ ಹಲಗೆಯನ್ನು 
ಎಬ್ಬಿ ತೆಗೆದು ಹಾಕಿದನು... ಆ ಸಂಜೆಯ ಮೊಬ್ಬಿ ನಲ್ಲಿ ಜೇನ್‌ 
ವಾಲ್ಚೀನನ ಮುಖವು ಕಂಡಿತು. ಆದರೆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮುಚ್ಚಿ 
ದ್ದುವು. ಮುಖವು ಕಳೆಗೆಟ್ಟಿತ್ತು. 

ಫಾಜಿೆಲ್‌ವೆಂಟಿನಿಗೆ ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಮೈ ರೋಮಾಂಚ 
ವಾಯಿತು. ಬಗ್ಗಿದ್ದವನು ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ, 
ಅದಿರುತ್ತ, ಗುಣಿಯ ಗೋಡೆಗೆ ಬೆನ್ನನ್ನು ಒರಗಿಸಿ, ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಬಿಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿದ್ದನು. ಆಗ ಮತ್ತೆ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ 
ನನ ಕಡೆ ನೋಡಿದನು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಡೀನನು ತೇಜೋಹೀನನಾಗಿ ಚಲಿಸದೆ ಬಿದ್ದಿ 
ದ್ವನು. ಫಾಚೆಲ್‌ನೆಂಟಿನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಮೆಲ್ಲನೆ, " ಸತ್ತು 
ಹೋಗಿರುವನು, ' ಎಂದು ಗೊಣಗುಟ್ಟಿಕೊಂಡನು. 

ಮತ್ತೆ ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟಿನು ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಮೀ ನನ್ನು ಬಗ್ಗಿ 

ಒತ್ತಿ 


ಓಳ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ನೋಡಿ ತಟ್ಟಿನೆ ಬಲು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಹಿಂಜರಿದನು. ಜೀನ್‌ 
ವಾಲ್ಚೀನನ ಕಣ್ಣುಗಳು ತೆರೆದು ಇವನನ್ನ € ನೋಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 

ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನು, "ನನಗೆ “ಶೆ ಬಂದಿತ್ತು. ' ಎಂದು 
ಎದ್ದು ಕುಳಿತನು i 

ಫಾಜೆಲ್‌ ವೆಂಟಿನು ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, "ಆಹಾ! 
ಪುಣ್ಯತೀಲೆಯಾದ ಯೋಗಿನೀಮಾತೇ | ನನಗೆ೦ತಹ ಭೀತಿಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದೆ 1" ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದು, "ಫಾದರ್‌ 
ಮೇಡಲಿನ್‌, ನಮಸ್ಕಾರ, ' ಬಂದನು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಟೀನನು ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ ಮೂರ್ಛೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. 
ಗಾಳಿಯಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ವಿಚ್ಚರವಾಯಿತು. 

ಅನಂತರ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ 
ಮುಚ್ಚಳವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಮೊಳೆಗಳನ್ನು ಬಡಿಯ 
ವುದರಲ್ಲಿ ಫಾಚೆಲ್‌ವೆಂಟಿಸಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದನು. ಮೂರು 
ನಿಮಿಷಗಳೊಳಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಒಂದು, 
ಆ ಬರಿಯ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯನ್ನು , ಹೂಳಿಬಟ್ಟ ರು. 

ಗುಣಿಯನ್ನು Be ಮುಚ್ಚಿ ದ ಮೇಲೆ, ಘಾಜಿಲ್‌ 
ವೆಂಟನು ಬೇನ್‌ ವಾಲ ನನನ್ನು ಕುರಿತು, " ಬನಿ, ಹೋಗೋಣ, 
ನಾನು ಸನಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಗುದ್ದಲಿ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ, ' ಎಂದನು. 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಒಂದು ಗೆಂಟಿಯಾದ ಮೇಲೆ, ನಿಶಿಯಲ್ಲಿ, ಇಬ್ಬರು 
ಗಂಡಸರೂ ಒಂದು ಮಗುವೂ ಪೆಟಿಟ್‌ ರೂ ಪಿಕ್ಸಸ್‌ ಬೀದಿಯ 
೬೨ನೆಯ ನಂಬರು ಮನೆಯ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹಿರಿಯವನು ಬಾಗಿಲಿನ ಚಿಲುಕವನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಕದವನ್ನು ತಟ್ಟಿ ದನು. 

ಮೊದಲೇ ಆಜ್ಞಪನಾಗಿದ್ದ ENS 
ಪಕ್ಕದ ದಿಡ್ಡಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದನು. ಇದೇ, ಅ೦ಗಳಕ್ಕೂ 
ತೋಟಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದ ಬಾಗಿಲು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವರು ಒಳ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟಿನ ಸ್ವಂತ ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋದರು. 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೬.೫ 


ಇಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟಿನು ಯೋಗಿನಿಯಿಂದ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದುದು. 

ಆ ಪತತ ಯಜಮಾನಿಯು ಜೀನ್‌ ಮಾಲ್ಲೀಸನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನೋಡಿದಳು. ಕಲವು ಪ್ರಶ್ತ್ನೋತ್ತ ರಗಳಾದನ 3ರ ಇಬ್ಬರು 
ಯೋಗಿನಿಯರೂ ಆ ಪಡಸಾಲೆಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಿಮಿಷ 
ಗಳ ಕಾಲ ಮೆಲ್ಬನೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ತಾವೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 
ಅನಂತರ ಯಜನತಾನಿಯು ಹಿಂದಿರುಗಿ "ಸಾದರ್‌ ಫಾಜಿಲ್‌ವೆಂಟ್‌, 
ನೀನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸಹಾಯಕನನ್ನಿಟ್ಟುಕೆೊಳ್ಳಬಹುದು- ನಮಗೆ 
ಈಗ ಇಬ್ಬರು ಬೇಕು, ಎಂದಳು. 

ಹೀಗೆ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಮೀನನಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉದ್ಯೋಗವು 
ದೊರೆಯಿತು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಕರ್ತವ್ಯವು ನಿಯಾಮಕ 
ವಾಯಿತು. ಅವನ ಹೆಸರು ಅಲ್ಬಿಮಸ್‌ 'ಫಾಚೆಲ್‌ನೆಂಟ* 
ಎ೦ದು. 

ಕೋನೆಟ್ಟಿಳು ಮಠದ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯಾದಳು. ಅದರಿಂದ 
ಅವಳು ಆ ಮಠದ ಹುಡುಗಿಯರಂತೆ ಉಡಿಗೆಯನ್ನು ಧರಿಸಬೇ 
ಕಾಯಿತು. ಅವಳು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಉಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನ 
ನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಅದು, ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನ ಬಳಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ಬಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ತಂದು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಬೆಳಗಿನ ಉಡುಪು. ಅದನ್ನು ಅವಳು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಧರಿ 
ಸಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಜೀನ್‌ ವಾಲ ) ನನನು ಈ ಉಡುವುಗಳನ್ನೂ 
ಉಣ್ಣೆ ಯೆ ಕಾಲ್ಲಚೀಲಗಳನ್ನೂ ಪಾದರಳ್ಟೈೆ ಗಳನ ಸಾ ಘರ 
ಮೊಡಲಾದ, ಆ ಮಠದಲ್ಲಿ ಯುಢೇಚ್ಮ ವಾಗಿರುವ. ಸುವಾಸನಾ 
ದುವ್ಯಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ಸುತ್ತಿ, ಬೀಗವಿದ್ದ ಒಂದು ಕೈಚೀಲವನ್ನು 
ಹೇಗೋ ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಟ್ಟಿನ ನು. ಅನಂತರ ಈ ಚೀಲ 
ವನ್ನು ತನ್ನ ಹಾಸುಗೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇ ಕುರ್ಜಿಯಮೇಲೆ 
ಇಟ್ಟು ಅದರ ಬೀಗವ ಕೈಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಜೇಬಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದನು. 

5 
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ಈ ಮಠವು ಬೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನಿಗೆ, ವಿಶಾಲವಾದ ನೀರಿನ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ವೀಪದಂತಿತ್ತು. ಈ ಮಠದ ಅವರಣವೇ ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಇವನಿಗೆ ಸಕಲ ಪುಪಂಚವೂ ಆಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಇವನು 
ಬೇ ಕಾದಹಾಗೆ ಬಯಲಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಮನಶ್ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡಿ 
ಯುವುದಕ್ಲೂ, ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಡು 
ವ್ರದಕ್ಕೂ ಅನುಕೂಲವಾಗಿತ್ತು. 

ಸಂತೋಷ ಜೀವನವು ಇವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು. 


೧೧ 


ಈ3 ಸಮಯಕ್ಕೆ, ಮಂದೆ ಕೋಸೆಟ್ಟಳ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ವಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸುವ ಬಂಲಕನೊಬ್ಬನು ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆಯತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನ ಹೆಸರು ಮೇರಿಯಸ್‌ ಪಾಂಟ್‌ಮರ್ಸಿ 
ಐಂದು. ಇವನು ಎಂ. ಬೆಲ್ಲೆನಾರ್ನುುಂಡ್‌ ಎಂಬ ವೃದ್ಧನ 
ದೌಹಿತ್ರನು, ಈ ಹುಡುಗನ ತಾಯಿಯು ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದಳು. 
ಹುಟ್ಟಿದಗಿದಿನಿಂದ ತಂದೆಯ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಇವನು ಅರಿಯನು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ಇವನ ತಂಸೆಯಾದ ಎಂ. ಪಾಂಟ್‌ಮರ್ಸಿಯು ಫ್ರೆಂಚ್‌ 
ರೆವೊಲ್ಯೂಷನ್‌ ಎಂಬ ಫಾಾನ್ಸ್‌ ದೇಶದ ರಾಜ್ಯವಿಪ್ಲವದಲ್ಲಿ 
ನೆವೋಲಿಯನ್ನನ ಪಕ್ಷವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ್ದನು, ಅವನ ತಾತ 
ನಾದರೋ ರಾಜ ಪ್ರಭುತ್ತವನ್ನೇ ಸುಬಲವಾಗಿ ಅನುಮೋದಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಪಾಂಟ್‌ಮರ್ಸಿಯು, ನೆವೋಲಿಯನ್ನನ ಯ.ದ್ದ 
ಪ್ರಕರಣಗಳನೇಕಗಳಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು. 
ಇದರ ಪುತಿಫಲವಾಗಿ ಇವನಿಗೆ "ಬ್ಯಾರನ್‌ " ಎಂಬ ರಾಜ 
ಕೀಯ ಪದವಿಯು ದೊರೆತಿದ್ದಿತು.. ವಾಟರ್ಲೂ ಕದನದಲ್ಲಿ 
ಇವನಿಗೆ ಬಹಳ ಗಾಯವಾಗಿ ಹೆಣಗಳ ರಾಶಿಯ ಕೆಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿ 
ದ್ವಿದ್ದನು, ಆ ರಾತ್ರಿ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸೇನೆಯ ಕಳ್ಳನು, 
ಸಿಕ್ಕಿದುದನ್ನು ದೋಚಿಕೊಂಡು) ಹೋಗಲು ಹೆಣಗಳ ನಸುವೆ 
ಸಂಚರಿಸು ತ್ತಿದ್ದನು. ಅನನು ಅನ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರಕ್ತ ಪ್ರವಾಹ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತ ಭಯಂಕರವಾದ ಹೆಣಗಳ ರಾಶಿಯ ನಡುವೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ತಟ್ಟನೆ ನಿಂತನು. 

ಇವನ ಮುಂಸೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಆ ಮನುಷ್ಯರ ಮತ್ತು 
ಕುದುರೆಗಳ ರಾಶಿಯ ತಳದಿಂದ, ನೀಡಿದ ತೋಳು ಅಂಗೈ ತೆರೆ 
ದಿದ್ದುದು ಬೆಳಿಂಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಒಂದಿತು. 

ಈ ಕೈಯ ಒಂದು ಬೆರಳಿನನೇಲೆ, ಏನೋ ಹಥಳಥಳನೆ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಅದು ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ಉಂಗುರ. 

೬೭ 


ಒಲೆ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಲೆ ಕಳ್ಳನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿ ಒಂದು ಕ್ಪಣಮಾತ್ರ 
ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತಿದ್ದನು, ಅವನು ಪುನಃ ಮೇಲಕ್ಕೆ Me ಆ 
ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಉಂಗುರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಟ್ಟಿನೆ ಆ 
ನಿಗೆ ಏನೋ ಧಕ್ಕೆ ಬಡಿದಂತ ಯತಃ 2 . 
ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಂತೆ ತೋರಿತು. ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದನ್ನು 
ಹಿಂದೆ ಅವನು ನೋಡಿದ್ದ ಆ ಕೈಯೇ ಅವನ ನಿಲುವಂಗಿಯ 
ಒಂದು ಕಡೆಯ ಅಂಚನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿತ್ತು. ಸತ್ಯವಂತ 
ನಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಭಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇವನಾದರೋ 


ಸಗುವುದಕ್ಕಾರಂಭನಿದನು. 
“ಓಹೋ! ಸತ್ತ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನೇ! ಸಿಪಾಯಿ 


ಗಿಂತೆಲೂ ದೆವ್ವವನ್ನು ಕಂಡರೆ ನನಗೆಷ್ಟೋ ಸಂತೋಷ !' ಎಂದು 
ಕೊಂಡನು. ಹೇಗಾದರೂ, ಆ ಕೈಯು ಸಡಿಲವಾಗಿ ಕಳಚಿ 
ಅ ನನ್ನು ಬಟ್ಟುಬಟ್ಟಿತು. ಆಗ ನಿಶಾಚಂನು, "ಆಹಾ! ಈ 
ಸತ್ತ ಮನುಷ್ಯನು ಬದು ಒಂದಿರುವನೇ? ಆಗಲಿ ನೋಡಹೋಣ,' 
ಎ೦ದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

ಅವನು ಮತ್ತೆ ಬಗ್ಗಿ, ಹೆಣಗಳ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ತಡಕುತ್ತ, ಅವನ 
ಕೈಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿ ದುದನ್ನೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ ಣಿ ಆಚೆಗೆ ನೂತ, ಆ 
ಕೈಯನ್ನು "ಹಿಡದು ತೋಳನ್ನ ತ್ತಿ, ಆ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊರಸು 
ತ ಇತ ಆ ಶರೀರವ್ರ ಒಬ್ಬ ಮೇಲು ದರ್ಜಿಯ 
ಅಧಿಕಾರಿಯದಾಗಿದ್ದಿತು. ಭಯಂಕರವಾದ ಕತ್ತಿಯ ಸಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಆ ಮುಖದ ಆಕಾರನೇ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ 
ರಕ್ತವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ ಅವನ 
ಯಾವ ಅಂಗವೂ ಮುರಿದಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಏನೋ ಅಕಸ್ಮಿಕ 
ಸಂಭವದಿಂದ, ಇತರ ಹೆಣಗಳ ಶರೀರಗಳು ಇವನ ಮೇಲೆ ಬಲ್ಲಿ 
ನಂತೆ ಬಾಗಿ ಬದ್ದಿದ್ದ ಕಾರಣ ಇವನ ಶರೀರವು ಒಜ್ಜೆಹೋಗದೆ 
ಸರಿಯಾಗಿರಲವಕಾಶವಾಗಿತ್ತು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮುಚ್ಚಿ 
ದ್ವುವು. 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೬ರ 


ಆ ಸಂಚಾರಿಯು ಅಧಿಕಾರಿಯ ಜೇಬಿಗೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು 
ತಡಕಲು ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಡಿಯಾರವು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಅವನ ಒಳ ಅಂಗಿಯನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ನೋಡಲು, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಣದ ಚೀಲವು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದನ್ನೂ ತೆಗೆದು ತನ್ನ 
ಜೀವಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದನು. ಆಗತಾನೆ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಕಣ್ಣನ್ನು ತೆರೆದು, 
ಬಲಹೀನ ಸ್ತರದಿಂದ, "ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲ,' ಎಂದನು, 

ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಅವನ ದೇಹವನ್ನು 
ಒರಟೊರಟಾಗಿ ಖಳೆದುದರಿಂದಲೂ ರಾತ್ರಿಯ ತಂಗಾಳಿಯಿಂನಲೂ, 
ಅವನು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ನಿರ್ಮಲ ವಾಯುವನ್ನು ಉಚ್ಛ್ಯಾಸಿಸಿ 
ದುದರಿಂದಲೂ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇತನವುಂಬಾಯಿತು. 

ಆ ಸಂಚಾರಿಯಖು ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತರನನ್ನೇ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿದನು. ಜನರ ನಡಿಗೆಯ ಶಬ್ದವು 
ಮೈದಾನದ ಮೇಲಣಿಂದ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಬಹುಶಃ ಅದು 
ಸನಿಖಾಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಾವಲು ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಹೆಜ್ಜೆಯ 
ಸದ್ಧಾಗಿರಬಹುದು. 

ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ನರಳುವ ಚಿಹ್ನೆಗಳು 
ತೋರಿಬಂದುವು. ಅನನು, "ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಗೆದ್ದರು?” 
ಎಂದು ಗೊಣಗಿದನು. 

"ಇಂಗ್ಲಿಷರು,' ಎಂದು ಆ ಕಳ್ಳನು ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಕಾರಿಯು, " ನನ್ನ ಜೇಬುಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕು. ಒಂದು ಹಣದ 
ಜೇಲವೂ ಒಂದು ಗಡಿಯಾರವೂ ಸಿಕ್ಕುವುವು. ಅವುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೋ,' ಎಂದನು. ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅವನು ಮೊದಲೇ 
ಮಾಡಿದ್ದನು. ಆದರೂ ಮತ್ತೆ ಅವನ ಅಬ್ಲಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿ 
ದಂತೆ ನಟಿಸಿ, ಹುಡುಕಿ, "ಜೇಬುಗಳಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ, 
ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯು, "ಅಯ್ಯೋ ! ಯಾರೋ 
ಅವುಗಳನ್ನ ಪಹರಿಸಿರುವರು. ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ನೀನೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿತ್ತು ಎಂದನು, 


೭೦ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಕಾವಲಿನ ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಶಬ್ದವು ಬರಬರುತ್ತ 
ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಒಂತು. 

ಆಗ ಆ ಸಂಚಾರಿಯು, "ಯಾರೋ ಬರುತ್ತಿರುವರು, 
ಎಂದು, ಹೊರಡಲುದ್ಯುಕ್ಕನಾದನು. 

ಅಧಿಕಾರಿಯು ಬಹಳ ನೋವಿನಿಂದ ಒಂದು ತೋಳನ್ನೂರಿ 
ಎದ್ದು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, "ನೀನು ಸನ್ನ ಪಾಣವನ್ನುಳಿ 
ಸಿರುವೆ, ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು?' ಬಂರನು. 

"ಥೆನಾರ್ಡಿಯರ್‌,' ಎ೦ದು ಉತ್ತರವು ಬಂತು. ಆಗ ಆ 
ಅಧಿಕಾರಿಯು, "ಆ ಹೆಸರನ್ನು ನಾನೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ; 
ನೀನು ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಚ್‌ ಪಕದಲ್ಲಟ್ಟುಕೊ, ನನ್ನ ಹೆಸರು 
ಪಾಂಟ್‌ಮರ್ಸಿ, ' ಎಂದನು, 

ಪಾಂಟ್‌ಮರ್ಸಿಯು ಜೇವಿಸಿದ್ದನು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು 
ಬಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಹೆಕ್ಕ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳಲ್ಲಯೋ ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದೆಳು. 
ಪಾಂಬೆಮುರ್ಸಿಯ ಮಾವನು ತೆನ ಮಗಳ ಮಗನಾದ 


ಲ್ಲ 
ಮೇರಿಯಸ್ಸೃನೆನ್ನು ತನ್ನ ಪೋಷಣೆಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂಕಲೂ, 


ಹಾಗೆ ೌನಿಷರಿರುವೆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಾನು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ದೌಹಿತು 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾದ. ದರಿಂದ ತನಗೂ ಅವನಿಗೂ ಖಾನ 
ಸಂಬಂಧವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲನೆಂತಲೂ, ಹಠ ಹಿಡಿದು, ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದನು. ಮಗುವಿನ ಮುಂದಣ ಅನುಕೂಲತೆಗಾಗಿ, ತಂದೆಯು 
ಆ ಮಗುವನ್ನು ಅವನ ತಾತನ ವಶಕ್ಕೆ ಒನ್ಪಿಸಿದ್ದನು. ಈ 
ಹುಡುಗನು ತಂದೆಯ ವಿಷಮವೇನನ ನ್ಟ ಅರಿಯದೆಯೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವಿಲ್ಲಡೆಯೂ ದೊಡ್ಡವನಾದನು, 
ಅವನಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷಗಳ ವಯಸ್ಸಾದಾಗ, ಪಾಂಟ್‌ 
ಮರ್ಸಿಯು ಮರಣಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವನೆ೦ಂತಲ್ಕೂ ಅವನು ಮೇರಿ 
ಯಸ್ಸನನ್ನು ನೋಡಲಪೇಶ್ಸಿ ಸುತ್ತಿರುವನೆಂಕಲೂ ಬರೆದ ಒಂದು 
ಪತ್ರವು ಬಂತು. ಆ ಮಾರನೆಯ ದಿನವೇ ಮೇರಿಯಸ್ಸನು 
ಹೊರಟು ತನ್ನ ತಂದೆಯು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬಂದನು. 


0) 
( 


A 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೭೧ 


ಆದರೆ ಕಾರ್ಯವು ವಿತಾರಿಹೋಗಿತ್ತು. ವನ ತಂದೆಯು ಸತ್ತು 
ಹೋಗಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಮಗನಿಗಾಗಿ ಪಾಂಟ'ಮರ್ಸಿಯು ಇಟ್ಟಿ 
ದ್ಲುದು ಒಂದು ಕಾಗದ ಮಾತ್ರವೇ! ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ಮೇರೆಗೆ ಬರೆದಿತ್ತು: 

"ಸನ್ನ ಮಗನಿಗೆ -ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ವಾಟರ್ಲೂ ಯುದ್ಧ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬ್ಯಾರನ್‌ ಸದವಿಯನ್ನ ಸುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ನಾನು 
ಸನ್ನ ರಕ್ತವನ್ನು ಬಸಿದು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಈ ಬಿರುದನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಭುತ್ತ ಪಕ್ಸುದವರು ಒಪ್ಪದಿರುವ ಕಾರಣ ನನ್ನ ಮಗನು 


ಇದನ್ನು ವಹಿಸಿ ತನ್ನ ಹಕ್ಕನ್ನು ಸ್ಮಿರಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ.' ಅವನು ಆ 
ಪದವಿಗೆ ಅರ್ಹನಾಗಿರುವಂತೆ ನಡೆದು ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ.' ಅಲ್ಲದೆ, ಆ ಕಾಗದದ ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ 
"ಇದೇ ವಾಟರ್ಲೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿಯು ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿದನು. ಆತನ ಹೆಸರು ಥೆನಾರ್ಡಿಯರ್‌. ಸ್ವಲ್ಪ 
ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಆತನು ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರದ ಶಾಖಾ ನಗರಗಳಾದ 
ಚೆಲ್ಲಿಸ್‌ ಎಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿಯೋ ಅಥವಾ ಮಾಂಟ್‌ಫಿಯರ್‌ 
ಮೆಯಿಲ್‌ ಎಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಸತ್ತವನ್ನಿಟ್ಟು 
ತೊಂಡಿದ್ದನೆಂದು ತೋರುವುದು. ನೆನ್ನ ಮಗನು ಥೆನಾರ್ಡಿಯರ 
ನನ್ನು ಸ೦ಧಿಸಿದುದೇ ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ, ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಆದಷ್ಟು 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲಿ, ' ಎಂಬ ಆಜ್ಞೆಯೂ ಇತ್ತು. 

ತನ್ನ ತಂಡೆಗಾಗಿ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ, ಮನುಷ್ಯನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ, ಸಾವಿನ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಗೌರವದಿಂದ ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಈ 
ಕಾಗದವನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡನು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಎಳೆಯ ಮಗುವಾಗಿದ್ದಾಗ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ 
ನಗರದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನಾಲಯಕ್ಕೆ (Church) ಅವನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವ ಪದ್ಭತಿಯುತ್ತು. ಇವನ ತಂದೆಯಾದ 
ಎಂ. ಪಾಂಟ್‌ಮರ್ಸಿಯು ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ತನ್ನ ಮಗ 


೩ 
ಲ್‌ 


ಪಿಂ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ನನ್ನು ನೋಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಇದ್ದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಆ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಲಯದ 
ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರನು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಮೇರಿಯಸ್ಸನಿಗೆ ತಿಳಿಸದೇ 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, ಇವನಿಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಎಷಯವೊಂದೂ ಜ್ಞಾಪಕ 
ವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಬಂದಾದರೂ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನಾಗಿಯೂ 
ಸುಖಿಯಾಗಿಯೂ ಆಗಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, ಅವನ ತಂದೆಯು 
ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಂತೋಷ ಪಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯನ್ನೂ ತೊರೆದಿದ್ದನೆಂದು ಆ ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರನು 
ಮೇರಿಯಸ್ಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಪಾಂಟ್‌ಮರ್ನಿಯು 
ನೆಪೋಲಿಯನ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮುಖ್ಯ ಸೇನಾಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ನೆಂತಲೂ, ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಸರುವಾಸಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನೆಂತಲೂ 
ಹೇಳಿದನು, 

ಆ ದಿನ ಮೊದಲಾಗಿ, ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ವಿಷ 
ಯವಾದ ಲೇಖನಗಳಿಗಾಗ॥ ಏಧವಿಧ ವರ್ತಮಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ 
ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ನೋಡಲಾರಂಭಿನಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಆ ಮಹಾ ವೀರನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವ 
ಪಿತೃಭಕ್ಕನಾದುದಲ್ಲದೆ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ದೇಶದ ಪುಚಾಪುತಿನಿಧಿ ಪ್ರಭು 
ತ್ವದ ಪಕ್ಚಪಾತಿಯಾದನು. ಇವನ ತಾತನಿಗೆ ಇದು ತಿಳಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಆತನು ಇವನಿಗೆ ಮನೆಯನ್ನು ಬಟ್ಟುಹೋಗುವಂತೆ 
ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. 

ಸುಖವೈಭವದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಗತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕಷ್ಟಕೆಲಸಮಾಡಿ ಜೀವಿಸಜೇಕಾಯಿತು. ಹೇಗೋ 
ಜೀವನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ನ್ಯಾಯವಾದಿ ([1೩wyer) ಯಾಗುವ. ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದನು. ಈ ಕಾಲದ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ, ಇವನು ಲಕ್ಸ್ಫಂಬರ್ಸ್‌ 
ತೋಟದಲ್ಲಿ ನಿತ್ನುವೂ ಸಂಚಾರ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ಒತ್ತಿ 


ಕಲ್ಲು ಬೆಂಚಿನಮೇಲೆ ಪ್ರತಿ ಏನವೂ ಒಬ್ಬ ಮುದುಕನೂ ಒಬ್ಬ 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಕನ್ನೆಯೂ ಕುಳಿತಿದ್ದುದು ಇವನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಿತ್ತು. 
ಈ ಮುದುಕನೇ ಚೀನಾ ವಾಲ್ವೀ ನನು. ಈಗ ಇವನು ಅಲ್ಲಿ 
ಮಸ್‌ ಫಾಚೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌ ಎಂಡು ಹೆಸಂಟ್ಟುತೊಂಡಿದ್ದನು. ಆ 
ಕನ್ಯೆಯೇ ಕೋಸೆಟ್ಟಳು. ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಖದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 
ಇವನ ಬಳಿಯ ಕೂದಲನ್ನು ನೋಡಿ ಇವನಿಗೆ ಮಾ. ಲೆಬ್ಲಾಂಕ್‌, 
ಎ೦ದರೆ ಮಹಾರಾಜ ಶ್ರೀ ಬಿಳಿಯಪ್ಪನವರು, ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. 
ಮೇರಿಯಸ್ಸ ನೂ ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳೂ ಒಬ್ಬರಲ್ಲೊಟ್ಬರು ಒಂದು 
ಮಾತನ್ನಾಡದಿಡ್ದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಮೋಹವು ಮಾತ್ರ 
ಬೇರೂರಿತ್ತು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷ 
ಪಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ತಪ್ಪದೆ ಆ 
ತೋಟಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಅವನು, ತಾನು 
ಮೋಹಿಸಿರುವ ಕನ್ಯೆಯು ಎಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಅವರ ಮನೆಗೇ 
ಹೋದನು. ಇದು ತಪ್ಪಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ 
ನನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಭಯವುಂಟಾಯಿತು. ಅವನು ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಆ ನಗರದ ಬೇರೆ ಬೀದಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಅವನ ವಿಳಾಸವು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ... ಮೇರಿಯಸ್ಸನು 
ನಿರಾಶನಾದನು. ಅನೇಕ ವಾರಗಳ ವರೆಗೆ ಅವನು ಮತ್ತೇನನ್ನೂ 
ಗಮನಿಸಿದೆ ಅವರನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತ ಬೀದಿ ಬೀದಿಯೆನ್ನೂ 
ಅಲೆದನು. ಅವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸೂಚನೆಯು ಒಂದು ಕರ 
ವಸ್ತ್ರವು ಮಾತ್ರವೆ. ಅದನ್ನು ಒಂದು ದಿನ ಅವರು ಕಲ್ಲು ಬೆಂಚಿನ 
ಮೇಲೆ ಮರೆತು ಹೋಗಿದ್ದರು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಯು. ಎಫ್‌. ಎಂಬ 
ಬರಡಕ್ಸರಗಳ ಗುರುತಿದ್ದಿತು. ಇದರಿಂದ ಅವಳ ಹೆಸರು ಅರಸೂಲ 
ಎ೦ದು ಮೊದಖಾಗಬಹುದೆಂದು ಫಕ್ಕನೆ ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. 

ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಬಡವರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಬಾಡಿಗೆಯ (೩೯೯೮೪ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 


೭೪ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಈ ಮನೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಜಾಂಡ್ರಟ್‌ ಎಂಬ ಸಂಸಾರದವರನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಗಮನಿಸಿಯೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ದಿನ ಆ ಸಂಸಾರದ ಯೆಜಮಾನನಿಂದ ಇವನಿಗೆ 
ಒಂದು ಸ್ಪಾರ್ಧನಾ ಪತ್ರವು ಬಂತು. ಅದನ್ನು ಆ ಯೆಜಮಾನನ 
ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳು ತಂದು ಇವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಅವಳು 
ಹೊಟ್ಟೆ ಒಟ್ಟೆಗಳಿಗೆ ಗತಿಯಿ ಲ್ಲದೆ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕೃಶಳಾಗಿ ಹರಕು 
ಬಬ್ಸೈಗಳನ್ನು ಬ್ರಿದ್ದುದನು ನೋಡಿ ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಎದೆಯೊಡೆಯು 
ವಂಶಾಯಿತು. ಇವನು ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರದ ಓಣಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾಪಿ 
ಗಳ ಪಾಡನ್ನು ಸವಿನಾಪದಲ್ಲಿದ್ದು ನೋಡಿದುದು ಇದೇ ಮೊದಲು. 
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ಹತ್ರ ಿಯಸ್ಸನು ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಚಾಂಡೆಟ್ಟಿನ ಮೆಗಳು 
ಬಂದು, ಲೇಖನಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಒಂದು ಬರಿಯ 
ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ " ಪೊಲೀನಿನವರು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ,' ಎಂದು ಒರೆದು, 
ತನಗೆ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವುಜೆಂಬುದನ್ನು ಮೇರಿಯಸ್ಸ ಓಗೆ 
ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಳು. ಆಗ ಮೇರಿ 
ಯ.ಸ್ಸನಿಗೆ ಆ ಚಾಂಡ್ರೆಟ್‌ ಸಂಸಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ 
ಕನಿಕರದಿಂದ ಅವನು ಎ ಕಡೆಯ ಕಾಸು, ಐದು ಘುಂಕು 
ಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿಸು. ಡ ಕುಟಿಂ೦ಒದವರಫ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ 
ಕುತೂಹಲವ್ರ ಹುಟ್ಟಿತು. 0೬ ಹೊರಟುಹೋದ 
ಮೇಲೆ ಅವನ ಕೊಠಡಿಯ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಒಂದು 
ರಂಧ)ವಿದ್ದುದು ಕಣ್ಣಿಗ ಬಿತ್ತು. ಬೀರುವಿನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಆ 
ಬಾಂಡೈೆಟ". ಸಂಸಾರದ ಕೊಠಡಿಯೊಳಗೆ ನೋಡಿದನು. ಆಡು 
ಒಂದು ಭಯಂಕರವಾದ ಗವಿಯಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಅಲ್ಲಿ ದೀಪದ 
ಬೆಳಕು ಬಹಳ ಮಂಕಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ, ಒಡೆದ ತಟ್ಟಿಗಳೂ ವಿದ 
ಮರದ ಸಾಮಾನುಗಳೂ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. 
ಕ್ರೊಳೆಯಂಶೂ ತುಂಬಿ ಹರಿಯುವಶಿತಿತ್ತು. ಫೆಡುಕರಂತೆ ಕಂಡ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಸಂಸಾರದ ತಾಯಿತೆಂಡೆಗಳೂ, ನೋಡಲು ಇನ್ನೂ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ, ಚೂ 
ಬ್ಬ ಐಶ್ರರ್ಯವಂತನೂ, ಉದಾರಿಯೂ ಆದ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯನ 
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ಅವನ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರೆ ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ತೋರಿತು. 


ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು ಲೆಬ್ಲಾಂಕನೂ, ತಾನು "ಅರಸೂಲ' ಎಂದು 

ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳೂ ಒಳಗೆ ಬಂದಾಗ ಮೇರಿಯಸ್ಸನು 

ಆಶ್ಚರ್ಯೆಪರವಶನಾದನು. ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ಆ ಮನೆಯ ಯಜ 

ಮಾನಿಯೊಡನೆಯೂ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆಯೂ ಬಹಳ ದಯೆ 
೭೫ 


೭೬ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಯಿಂದಲೂ ಕನಿಕರದಿಂದಲೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವಳ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾವವನ್ನೂ ಪ್ರತಿ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಗಮ 
ಸಿ ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಜಾಂಡ್ರಟ್ಟಿನು ತನಗೆ ಆರು ತಿಂಗಳ 
ಬಾಡಿಗೆಯು ಮುಂಗಡವಾಗಿ ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ, ಅದರಂತೆ 
ಆ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಆರು ಗಂಟಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿದುಗನ್ನು 
ಮೇರಿಯಸ್ಸೃನು ಕೇಳಿದನು. 

ಅವರು ಹೊರಟುಹೋದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಜಾಂ 
ಡೆಟ್ಟನ ಹುಡುಗಿಯರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವಳು ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಕೊಠಡಿಯ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು, "ನೀನು ನಮಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರಣಸ್ಥಾಗಿ 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾವ ಪುತ್ಕುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲಿ?' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು, " ಈಗ ತಾನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದಿದ್ದ 
ಮನುಷ್ಯನ ಮತ್ತು ಆ ಹುಡುಗಿಯ ನಿವಾಸದ ವಿಳಾಸವೇನೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೇಳಬೇಕು, ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 

ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳೂಳಗಾಗಿ, ಪಕ್ಕದ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಹಳ 
ಕೂಗಾಟಿದ ಗದ್ದಲವು ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಿಬಂತು. ಕಂಡಿಗೆ ಕಿವಿ 
ಯಿಟ್ಟು ಕೇಳುವಲ್ಲಿ ಜಾಂಡ್ರಟ್‌ ಸಂಸಾರದವರು ಆ ಸಾಯಂ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಬರತಕ್ಕ ಲೆಬ್ಲಾಂಕನಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಏನೋ 
ಪಿತೂರಿಯನ್ನು ನಶೆಯಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಜಾಂಡ್ರೆಟ್ಟನು 
ತನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ತುಂಟರನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕರೆತರಲು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟನು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನು 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪೊಲೀಸ್‌ ಸ್ಟೇಷನ್ನಿಗೆ 
ಹೋದನು. ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಬರುವಾಗ ಪೊಲೀಸ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಯೊಬ್ಬನು (Inspector) 
ಮೇರಿಯಸ್ಸನಿಂದ ಬೀಗದ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಅವನಿಗೆ ಎರಡು ಚಿಕ್ಕು ಉಕ್ಕಿನ ಕೈ ತುಪಾಕಿಗಳನ್ನು (pistols) 
ಕೊಟ್ಟು, "ಇದೊ, ಇವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನೀನು 
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ನಿನ್ನ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡು, ಹೊರಗೆ ಹೊರಟುಹೋ 
ಗಿರುವೆಯೆಂಬದಾಗಿ ಅವರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವಂಕೆ ಮಾಡು, ಈ 
ತುಪಾಕಿಗಳಿಗೆ ಮದ್ದು, ಗು೦ಡುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದೆ; ಪ್ರತಿಯೊಂದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಏರಡು ಗ.ಂಡುಗಳಿವೆ. ಸ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಮನಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿರು. ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ರಂಧ)ವಿರುವ್ರದೆಂದು ನೀನು ೫ೇಳಿರುವೆಯನೆ! ಆ ತುಂಟಿರ 
ಗುಂಪು ಒಳಗೆ ಒರಳಿ. ಅವರು ಏನೇನು ಮಾಡುವರೋ ಸ್ವಲ್ಪ 
ನೋಡು. ವಿಷಯವು ಅಪಾಯ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ತೋರಿ, ಅದನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಯವೆಂದು ನಿನಗೆ ಕಂಡುಬಂದಾಗ, ಒಂದು 
ಗುಂಡನ್ನು ಹಾರಿಸು ; ಮೊದಲೇ ಹಾರಿಸಿ ಬಿಡಬೇಡ. ಇಳಿ 
ದುದನ್ಪು ನಾನು ನೋಡಿಕೊಳುವೆನು. ಆ ಗೋಲಿಯ ಏಟು 
ಆಕಾಶಕ್ಕೋ ಕ್ರ ೊಶಡಿಯ ಮಾಲಿ ಗೆಗೋ, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಕಾದರೂ 
ಹೊಡಿ; ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೇವಲ ಮೊದಲೇ ಹೊಡೆದುಬಿಡಬೇಡ,' 
ಎಂದು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದನು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಕ್ಸ ತುಪಾಕಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
೦ಗಿಯ ಪಕ್ಕದ ಜೀಬಿನನ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, "ಸ್ವಾವಿತಾ, ತಾವು 
ರ್ಯವ ಕ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲು 
ಯ್ಳುನ್ಸು ಚಿಲ ದ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟ ಕೊಡಲೇ, ಪೊಲೀಸ್‌ ಅಧಿ 
ಾಇರಿಯು ಲ ಕರೆದು, ಒ೦ದು ವೇಳೆ ಅಸ್ಟರೊಳಗಾಗಿಯೇ 
ತಾಂಡಾ ತನಕಾ ಆವಶ್ಯಕವಾದರೆ ನೀನೇ ಹೂರಟು 
ಆಧೆವಾ ಯಾರ ಸಂಗಡಲಾದರೂ ಇ.ನ್‌ಸೈೆಕ್ಟರ್‌ ಜೀವರ್ಟನಿಗೆ 
ಶೇಳಿಕಳುಹಿಸು,' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಹಿಂ 
ದರುಗಿ ತನ್ನ ಸೊಠಡಿಗೆ ಬಂದು, ಆರು ಗಂಟೆ ಹೊಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚೆಯೇ, ಕೈಯಲ್ಲ ಪಿಸ್ತುಲನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ರಂಧ್ರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡನು. ಅಗ್ಲಿಷ್ಟ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾರಿ 
ಯಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಉಳಿಯೆನ್ನು ತಾಯೆಲು ಹಾಕಿರುವುದನ್ನೂ 
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ಅವನು ನೋಡಿದನು. ಬೀದಿಯ ಏರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಚ್ಚರ 
ದಿಂದ ಕಾದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜಾಂಡ್ರೆಟ್ಟಿನು ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಲೆಬ್ಲಾ೦ಂಕನು ಒಳಗೆ ಬಂದಾಗ 
ಜಾಂಡ್ರೆಟ್ಟಿನು ಅವನೊಡನೆ ಏನೋ ಸ್ರಸಂಗನನ್ನು ಹೂಡಿ 
ಮಾತಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡನು. ಪಣ ಭಯವನ್ನು ತೊರೆದ ನಾಲ್ಕು 
ಮಂದಿ ಕಟ್ಟಾಳುಗಳು ಆಗ ಒಳಗೆ ಪ್ರನೇಶಿಸಿ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ಲೆಬ್ಲಾಂಕನು ಅವರು ಯಾರೆಂದು. 
ಕೇಳುವ ಭಾವದಿಂದ ಅವರ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಲು, ಚ ಚಾಂಡ್ರೆಟ್ಟನು, 
"ಇವರು ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರು, ಇದ್ದರಿರಲಿ, ಅವರಿಂದ ನಿಮಗೇನಾ 
ದೀತು!' ಎಂದನು. ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು ಕೆರೆ 
ಯಿತು. ಕಪ್ಪು ನಿಲುವಂಗಿಗಳನ್ನು ದರಿಸಿ, ಮುಖಕ್ಕೆ ಕ ಕಪ್ಪು ಮುಖ 
ವಾಡಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ನ ಮೂವರು ಲೆಬ್ಬಾಂಕನ ಕಣ್ಣಿಗೆಬಿ ದರು. 

ಲೆಬ್ಲಾಂಕನ ಮುಖವು ಕಳೆಗೆಟ್ಟಿ ತು. ತಾನು ಬಂತಹ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವೆನೆಂದು ಅವನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಸುತ್ತಲೂ ಆ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಾರ್ಥವನ್ನೂ 
ನೋಡಿದುದಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಒಳಸಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಎಲ್ಲರಿ ಕಡೆಗೂ 
ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಅವರ ಹಗ್ಗ ಶ್ಸ ನಿದಾನ 
ವಾಗಿ ಡಿ ಆಶ್ಚೆ ಟಕ ನತರನು ಇಷ್ಟಾ 4 ಅವನ 
ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಸ ಸಲ್ಬವೂ ಭಯ ವುಂಟಾದಂತೆ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಆಗ ಸುರಿಸಿದ 
ಮೇರೆಗೆ, ಅವನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ತು. ತನಗೆ ಅಡ್ಡ ವಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡನು. ಒಂದು ಕಣದ ಹಿಂದೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಲು 
ಮುದುಕನಂತೆ ಕಂಡ ಇವಸು, ಈಗ ತಟ್ಟಿನೆ ಪ್ರಬಲನಾದ ಮಲ್ಲ 
ವಾಗಿ, ಅಸಾಧಾರಣವೂ ಭಯಂಕರವೂ ಆದ ಬಹು ಕ್ರೂರ 
ಸಂಚ್ಲೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಬಲವಾದ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕುರ್ಚಿಯ ಬೆನ್ನು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಚೂಡು ನಿಂತನು, 

ಬಡಿ ಪ್ರಬಲ ವಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇಷ್ಟು ಸ್ಟಿರವಾಗಿಯೂ 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೭೯ 


ಧೀರನಾಗಿಯೂ ನಿಂತಿದ್ದ ಈ ಮುದುಕನು, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾ 
ವಿಕವಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾಗಿಯೂ ಲಲಿತವಾಗಿಯೂ ಧ್ಭೃರರ್ಯಾತಿಶಯ 
ದಿಂದಲೂ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಒಂದು ಪ್ರಕೃತಿ ಶಕ್ತಿಯಂತೆ ಕಂಡನು. 
ಈ ಹೊಸಬನ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇರಿಯಸ್ಸೃನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಸಂತೋಷದ ಹೆಮ್ಮೆ ಹುಟ್ಟಿತು. 

ಐ ಒಂದೆರಡು ಸ್ಟ ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕಾದ ಸಮಯವು ಬರುವ್ರದೆಂದಾಲೋಜಿಸಿ, 
ಅವನು ತನ್ನ ಒಲಗೈಯನು ಆ ದೊಡ್ಡ ಕೊಠಡಿಯ ಮಾಳಿಗೆಯ 
ಕಡೆ ಎತ್ತಿ ತುಪಾಕಿಯನ್ನು ಹಾರಿಸಲು ಸಿದ್ದ ನಾದನು. 
ಆಗ ಜಾಂಡೈಟ್ಮ ನು, ತನ್ನ ಸ ನೋಡಲು ಬಂದಿದ್ದ ೮ 
ಮುದುಕನನ್ನು ಸೋಡಿ, "ನಿನಗೆ ನ ಗುರುತು ಸಿತ್ಯೃಲಿಲ್ಲವೇ?' 


A 


ಎಂದನು. 

ಲೆಬ್ಲಾಂಕನು ಅವನ ಮುಖವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ, 
" ಇಲ್ಲ, ಎಂದು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಿನು. 

ಜಾಂಡೆಟ್ಟನು ಮೇಜಿನ ಒಳಿಗೆ ಒಂದು, "ಸನ್ನ ಹೆಸರು 
ಚಾಂಡೆ)ಟ್ಟನ್ನ, ನನ್ನ ಹೆಸರು ಥೆನಾರ್ಡಿಯರ್‌ ! ನಿನಗೆ ಈಗ 
ಲಾದರೂ ನನ್ನ ವರಿಚಯವಾಯಿತೆ?' ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ 
ದನು. ಲೂ ೦ಕನ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಒಂದು 
ಕೆಂಪು ಛಾಯೆಯೇರಿತು. ಆಗ ಆಗಸನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅದಿರಿ ಬೆದರದೆ, 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗದೆ, ತನ್ನ ಸ್ನಭಾನಿಕವಾದ ಶಾಂತ ರೀತಿಯಿಂದ, 
" ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಚಯವೇನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ' ಬಂದನು. 


ನಾ 


ಮೆ?ರಿಯಸ್ಸೃನಿಗೆ ಈ ಉತ್ತರವು ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ನೋಡಿದ್ದಲ್ಲ ೯೪ ಆವನು ಬಸ್ಸು ಬೆದರಿ, 
ಬೆಚ್ಚಿ, ದಿಕ್ಕುತೋರದೆ ಇದ್ದನೆಂಬುದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು, ಅವನ 


ಬೆರ ಳಿನ ನರಗಳೇ ಅವನ ಸ್ರ ಿಧೀನೆ ನ ತಪ್ಪಿ ೫. ತುಪ್ಪಾಕಿಯು ಕೈಯಿಂದ 
ಕಳಚಿ ಬೀಳುವಂತಾಯಿತು. ಲೆಬ್ಲಾಂಕಸಿಗೆ ಅಪರಿಚಿತವಾಗಿ ಕಂಡ 
ನ 


" ಥೆನಾರ್ಡಿಯರ್‌ ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಮೇರಿಯಸ್ಸನಿಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯು 


೮೦ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


[ts 


) 


ಬರೆದಿದೆ ಭ್ಹೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ಎ೦ದರೆ "ಥೆನಾರ್ಡಿಯರ್‌ 
ಏಂಬ ಮನುಷ್ಯನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಳಿಸಿದನು. ನನ್ನ ಮೆಗನು 
ಆತನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದುದೇ. ಆದರೆ ಆತನಿಗೆ ಅವನ ಕೈಯಿಂದಾದ ದಷ್ಟು 
Rp ಪ ನಾಡಲಿ ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದ. ಆಜ್ಲಾ ಪತ್ರದ 
ಮುಖದಿಂದ, ತಿಳಿದಿತ್ತು. 

ಥೈನಾರ್ಡಿಯರನ ದುಷ್ಕ್ಯಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕರಾ। ಬಂದಿ 
ದೃವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಯಿಂದ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಒರಲು, ವ 


Lc 


4 ಬ 
ನಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವ ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನು ಲೆಬ್ಲಾಂಕನ 
ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಬೆನ್ನನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದನು. ಇದೇ ಸಮಯವೆಂದು 


ಲೆಬ್ಲಾಂಕನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಕುರ್ಚಿಯೆನ್ನೂ ಕೈಯಿಂದ ಮೇಒನೂ 
ನೂಕಿಬಿಟ್ಟು, ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನು ಹಿಂದಿರುಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ, 
ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಚಳಕದಿಂದ ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ನೆಗೆದನು. 
ಒ೦ದು ಕ್ಲಣದೊಳಗಾಗಿ ಕೆಟಿಕಿಯನ್ನು ತೆರೆದು, ಹತ್ತಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಇಳಿದನು. ಅವನು ಅರ್ಧ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿರುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ, ಮೂವರು ಒಲವಾದ ಆಳುಗಳು ತಮ್ಮ ಆರು ತೋಳು 
ಗಳಿಂದ ಅವನನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಕೊಠಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡರು. ಆ ಮೂರು ಮಂದಿ ಕರಿಯ ಮುಖವಾಡದ 
ಆಳುಗಳೂ ಅವನ ಮೇಲೆ : ಬಿದ್ದರು. ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಥೆನಾರ್ಡಿ 
ಯ)ರನ ಹೆಂಡತಿಯು ಅವನ ಜುಟ್ಟಿ ನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊರಿಡಳು. ಈ ಗದ್ದಲವನ್ನು ತಳಿ ಮಿತ್ಯ ದುಷ್ಟ ರು ಆ ಕೊಠಡಿ 
ಯೊಳಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಹಂ 

ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು, ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಂಬಿಗೆ ಎರಡು ಕೊನೆಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸೀಸದೆ ಗುಂಡನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಒಂದು ಬಲವಾದ 
ಗದೆಯನ್ನು ವಿತ್ತಿ ಮಾನ್‌ಸಿಯುರ್‌ ಲೆಬ್ಲಾಂಕನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹೊಡೆಯಲು ಎತ್ತಿದನು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸಸು ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಸೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾಗದೆ, 
ತನ್ನಲ್ಲಿ OE ನನ್ನನ್ನು ಮನ್ನಿಸು, ಎ೦ದು ಮನಸ್ಸಿ 


ಪಾಸಿಯ ಪಾಡು ೮೧. 


ನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿಕೊಂಡು, ತುಪಾಕಿಯ ಕುದುರೆಯನ್ನು ವಿನಾಟಲು 
ಬೆರಳನ್ನಿ ಟ್ವಸು. ಗುಂಡನ್ನು ಹಾರಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, "ಅವನಿಗೆ 
ತೊಂದರೆ ಮಾಡಬೇಡಿ,' ಎಂದ ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನ ಧ್ವನಿಯು 
ಈೇಳಿಬಂದಿಶು. 

ಈ ಕೂಗು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಮೇರಿಯೆಸ್ಸನು ಇನ್ನೂ 
ಸ್ವಲ್ಪು ಹೊತ್ತು ನಿರೀಕ್ಸಿಸೋಣವೆಂ೦ದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಒಂದು ಮಹಾ ರಾಕ್ಸ್ಗಸ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧವೇ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಲೆಬ್ಲಾಂಕನು ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನ ಎಡೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಬಲವಾದ 
ಏಟಿನಿಂದ ಅವನು ಆ ಕೊಠಡಿಯ ಮಧ್ಯ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಉರುಳುರುಳಿ 
ಹೋಗಿ, ಬೋರಲು ಬಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಏರಡು 
ಏಟುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು, ಇನ್ನಿಬ್ಬರು ತುಂಟಿರು ಬಿದ್ದರು. 
ಲೆಬ್ಲಾಂಕನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನನ್ನು ತನ್ನ ಒಂದೊಂದು ಮೊಣಕಾಲಿನ 
ಸಂದಿಗೆ ಇರುಕಿನಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡನು. ಆ ನೀಚ 
ರಿಬ್ಬರೂ, ಕಲ್ಲನ್ನು ಪುಡಿಮಾಡುವ ಯಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರಂತೆ, 
ಅವನ ಬಲವಾದ ಹಿಡಿತವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅರಚಿ ಕಿರಚಿ 
ಕೊಂಡರು. ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಬಂದು, ಆ ಭಯಂಕರ 
ನಾದ ಮುದುಕನ ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಬೆನ್ನನ್ನೂ ಹಿಡಿದು 
ಬೋರಲಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು " ಕರಯ ಭಟಿರ' ಮೇಲ್ಲಡೆ. 
ಯಲ್ಲಿ ಅದಿಮಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಲೆಬ್ಲಾಂಕನು ತನ್ನ ತೆಳಗಿರು 
ವವರನ್ನು ತುಳಿದು ಜಬ್ಬುತ್ತಲೂ, ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವವರ 
ಕೆಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಉಸಿರಾಡಲು ಸಹ ಸಾಧ್ಯ್ಯವಿಲ್ಲದೆಯೂ, ಮಳೆಯಂತೆ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಜನರ ತುಳಿತವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ ಸಾಧ್ಯ್ಯವಿಲ್ಲದೆಯೂ, ಕಡೆಗೆ, ಬೊಗಳುವ 
ಬೇಟಿ ನಾಯಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಕಾಡು ಕರಡಿಯಂಕೆಿ 
ಆ ದುಷ್ಟರಾದ ಕಳ್ಳರ ಭಯಂಕರವಾದ ಗುಂಪಿನೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಮಾಯವಾಗಿದ್ದನು. 

ಅವರು ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿ 

6 


ಖೆ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಸೆದು ಆಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿ 
ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡರು. 

ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನು ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಒಂದು ಮೂಲೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಹಗ್ಗದ ಕಟ್ಟೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದು ಅವರ ಕಡೆಗೆ ಎಸೆದು, "ಆ ಮೆಂಚದ 
ಕಾಲಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿರಿ” ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 
ಆ ದುಷ್ಟರು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಕಿಟಿಕಿಗೆ ದೂರವಾಗಿಯೂ 
ಚಿಮನಿಗೆ ಸವಿತಾಪವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಂಚದ ಕಂಬಕ್ಕೆ 
ಅವನನ್ನು ಒರಗಿಸಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಲವಾಗಿ ಬಿಗಿದು 
ಕಟ್ಟಿದರು. 


೧೩ 


ನರು ಲೆಬ್ಲಾಂಕನನ್ನು ಹಗ್ಗದಿಂದ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿ ಪೂರಯಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನು ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯನ್ನೆ ತತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಬಂದು ಅವನ ಎದುರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, "ಮಾನ್‌ಸಿಯುರ್‌, ನೀನು 
ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ ಹೋಗಲು ಪುಯತ್ನಿಸಿ 
ದುದು ತಪ್ಪು. ನಿನ್ನ ಕೈ ಕಾಲು ಮುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು 
ಹೋಗಲಿ, ನಿನಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದರೆ ಈಗ ನಾವು ನಿದಾನವಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡೋಣ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ನಾನು ಗಮನಿಸಿರುವ ಒಂದು 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಈಗ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇ ಕಾಗಿದೆ. ಕೇಳು: ನೀನು 
ಈವರೆಗೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕೂಗಿ ಗದ್ದಲ ಮಾಡದೆ ಇರುವುದೇ ಮುಖ್ಯ 
ಏಚಾರ; ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ತೋರುವ ಊಹೆಯೇನೆನ್ನುವೆಯೋ? 
ಯಾರಾದರೂ ಕೂಗಿಕೊಂಡರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರತಕ್ಕುವರು ಯಾರು? 
ಪೊಲೀಸಿನವರು. ಅವರ ಹಿಂದೆ? ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು. ನೀನೇನೋ 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನೂ ಪೊಲೀಸಿನವರೂ ಬರಬೇ 
ಕೆಂಬ ಆತುರವು ನಮಗೆ ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ನಿನಗೂ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಕಂಡುಕೊಂಡೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಯಾವುದೋ 
ಏಷಯವನ್ನು ನೀನು ಬಹು ಗೋ ಸ್ಫವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿರುವುದರಲ್ಲಿ ತುಂಬ 
ಆಸಕ್ಕನಾಗಿರುವಂತೆ ನನಗೆ ಬಹಳ ಕಸಲದ ಹಿಂದೆಯೇ ಸಂದೇಹ 
ಹುಟ್ಟಿತ್ತು. ನಾಮಾದರೂ ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರುವೆವು. ಇದರಿಂದ 
ನಾವು ನಮ್ಮ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಈ ಒಂದು ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳೋಣ,' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನು ಎದ್ದು, ಅಗ್ನಿ ಷ್ಟ್ರಿಗೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಧಗಧಗನೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಂಡಗಳೂ ಅವು 
ಗಳ ನಡುವೆ ಕೆಂಪಗೆ ಕಾಡು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಉಕ್ಕಿನೆ ಉಳಿಯೂ 
ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಮೀನನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ, ನಡುವೆಯಿದ್ದ ಫರದೆಯ 
ನ್ನು ಎಳೆದು, ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮಾತನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ಲತ್ತೆ 
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(ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಅಪೇಶ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಎರಡು 
ಲಕ ಫ್ರಾಂಕುಗಳು ಮಾತ್ರವೇ. ಆದರೆ ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಮಗೆ 
ಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯಿಸುವುದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಈಗ 
ನಿನಗೆ ಹೇಳುವುದು ಒಂದೇ ಮಾತು ; ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ದಯ 
ವಿಟ್ಟು ಬರೆ,' ಎಂದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಬಂದಿಯು, "ನಾನು ಬರೆಯುವುದು ಹೇಗೆ? 
ನನ್ನನ್ನು ಬಗಿದುಬಿಟ್ಟಿರುವರಲ್ಲಾ,' ಬಂದನು. "ನಿಜ ಕ್ಲುಮಿಸು.' 
ಎಂದು, ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನು ತನ್ನ ಕಡೆಯವನೊಬ್ಬನನ್ನು ನೋಡಿ, 
«(ಈ ಮಾನ್‌ಸಿಯುರನ ಬಲನೋಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚ್ವು,' ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಬಿಚ್ಚಿದುದಾದ ಮೇಲೆ, ಅವನು ಲೆಬ್ಲಾಂಕನಿಗೆ ಈ 
ಮುಂದೆ ಕಾಣುವ ಮೇರೆಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನಿಂದ ಪತೃವನ್ನು 
ಒರೆಯಿ ಸಿದನು : 

"ವ್ರಿಯ ಪುತ್ರೀ, 

"ನೀನು ಕೂಡಲೆ ಹೊರಟು ಬರುವುದು. ನಿನ್ನ ಆಗಮನವು 
ಈಗ ನನಗೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಚಕವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾಗದವನ್ನು ತರುವ 
ಮನುಷ್ಯನು ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತರುವಂತೆ ನನ್ನಿಂದ ಆಜ್ಞ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದೇನೆ. 

ಅರ್‌ಬೆಯಿನ್‌ ಫೇಒರ್‌.' 


ಅನಂತರ ಲೆಬ್ಲಾಂಕನು ರೂ ಸೈಂಟ್‌ ಡಾಮಿನಿಕ್‌ ಡಿ'ಬನ್‌ 
ರ್‌ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ, ೧೭ನೆಯ ಸಂಖ್ಯೆಯ, ಮಾನ್‌ಸಿಯೆ.ರ್‌ ಅರಃ 
ಯಿನ್‌ ಫೇಬರ್‌ ಎಂಬಾತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮೇಡೆಮಾಯಿ 
ಲ್‌ ಫೇಬರಳ ಹೆಸರಿಗೆ ವಿಳಾಸವನ್ನು ಬರೆದನು. 

ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನು ಅತ್ಯ೦ತ ಆತುರದಿಂದ ಕಾಗದವನ್ನು ಅವನ 
ಕೈಯಿಂದ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, " ಇದೋ 
ಕಾಗದ, ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ, ಮು೦ದೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು 
ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವುದಷ್ಟೆ ! ಮನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 


೬ 
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ಬಂಡಿಯು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ನೆಟ್ಟನೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿ, ಹಾಗೆಯೇ 
ತಟ್ಟಿನೆ ಹೊರಟು ಬ್ಯಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಬಂಡಿಯು ದೂರವಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುವ ಕೋರಡದ 
ಶಬ್ದವು ಅವರಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಈಗ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ 
ಮಂಕಾಗಿಯೂ ನಿತ್ಯಬ್ಬವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. ಸುಮಾರು ಅರ್ಧ 
ಗಂಟೆಯ ಕಾಲ ಹೀಗೆಯೇ ಕಳೆಯಿತು. ಬಂದಿಯಾಗಿದ್ದವನು 
ಅಲ್ಲಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆಗಾಗ ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳ ಕಾಲ, 
ಈ ಬಂಧಿತನಾಗಿದ್ದವನೆ ಕಡೆಯಿ.೦ದ ಏನೋ ಸಣ್ಣ ಶಬ್ದವು ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಮೇರಿಯಸ್ಸೃನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿತು. 

ಹಠಾತ್ತಾಗಿ, ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನ ಹೆಂಡತಿಯು ಹಿಂದಿರುಗಿ, 
ಸಿಟ್ಟೆದ್ದು ಬೆಂಕಿಬೆಂಕಿಯಾಗ್ಮಿ ಕೊಠಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದು, 
"ಇವನು ನಿನಗೆ ಸುಳ್ಳು ವಿಳಾಸವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ, ೧೭ನೆಯ 
ನಂಬರಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ "" ಮಾನ್‌ಸಿಯುರ್‌ ಫೇಬರ"'' ಎಂಬಾತನು 
ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯ ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವ ಗಂಡಾಳನ್ನೂ ಹೆಣ್ಣ್ಯಾ 
ನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಒಂದೆನು. ಯಾರಿಗೂ ಅವನ ನಿಚಾರವೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ,” 
ಎ೦ದು ಆರ್ಭಟಿಸಿದಳು. 

ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಒಂದೆರಡು 
ಕ್ಸಣಗಳ ಕಾಲ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ, ತನ್ನ ಬಲಗಾಲನ್ನು 
ತೂಗಾಡಿಸುತ್ತ, ಮಹಾ ಕಠೋರವಾದ ಆಲೋಚನೆಯ ಕ್ರೂರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಗ್ಗಿಷ್ಟಿಗೆಯನ್ನೇ ದುರದುರನೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಆ ಬಂದಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ನಿದಾನವಾಗಿ, ವಿಚಿತ್ರ 
ತರವಾದ ಭಯೆಂಕರ ಮುಖಭಾವದಿಂದ, "ಸುಳ್ಳು ವಿಳಾಸ! 
ಅದರಿಂದ ನಿನಗೇನು ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದೆ?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 

‘ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲವು ತಳ್ಳಲಿ ಎಂಬದಾಗಿ,' ಎಂದು ಆ ಬಂದಿಯು 
ಘಂಟಿ ಬಡಿದಂತೆ ನುಡಿದು, ಆ ಕ್ಟ ಣವೇ ತನ್ನ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು 
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ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಒದರಲು, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಪಟಪಟನೆ ಹರಿದುಹೋಡವು. 
ಒಂದು ಕಾಲು ಹೊರಶು ಅವನ ಶರೀರದ ಯಾವ ಭಾಗವೂ 
ಮಂಚದ ಕಂಬಕ್ಕೆ ಬಂಧಿತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಏಳು ಮಂದಿಯೂ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡೆದ್ದು ಇವನ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ, ಇವನು ಅಗ್ಗಿಸ್ಟಿಗೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಬಾಗಿ, ಕೈಯನ್ನು ಬೆಂಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಚಾಚಿ, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದನು. 
ಈಗ ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೂ, ಆ ಪಟಿಂಗರೂ 
ಧಕ್ಕೆಬಡಿದವರಂತೆ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಬೆದರು; ಅವನು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ಉಳಿಯನ್ನು ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದುದನ್ನೂ, 
ಅದು ಅನಾಯ ಸೂಚಕವಾಗಿಯೂ ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅವರು ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿದವರಂತೆ 
ಸ್ತಬ್ಧ ಾದರು. 

ಇದಾದ ಮೇಲೆ, ಮುಂದೆ ನಡೆದ ವಿಚಾರಣೆಯ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ, ಕತ್ತರಿಸಿದ್ದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸೌ ನಾಣ್ಯವು ಆ ಕೊಠಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುದು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿತ್ತು. ಪೊಲೀಸಿನವರ ದೃಷ್ಟಿಯು ಇದರ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಅವರು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರು. ಪ 
ದೊಡ್ಡ ನಾಣ್ಯವು ಟೊಳ್ಳಾಗಿತ್ತು. ಇದರಲ್ಲಿ ನೀಲ ಬಣ್ಣದ 
ಉಕ್ಕಿನ ಸಣ್ಣ ಗರಗಸವಿತ್ತು. ಇದರಿಂದಲೇ ಲೆಬ್ಲಾಂಕನು ತನ್ನ 
ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದುದು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನಿಗೆ ಹಿಂಡೆ ಕೇಳಿಸಿದ್ದ 
ಸಣ್ಣ ಶಬ್ದವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಗೋಚರ ವಿಷಯಗಳು ಏತರಿಂದ 
ಉಂಟಾಗಿದ್ದುವೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದುವು, ತನ್ನ 
ಗುಟ್ಟು ಬಯಲಾದೀತೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಾಗಲಾರದೆ ಅವನು 
ಎಡಗಾಲಿನ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಕಶ್ಕರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಮೊದಲು ಆತ್ಚ ರ್ಯಜಕಿತರಾಗಿದ್ದ ಪಟಿಂಗರು ಜೇತರಿಸಿಕೊಂ 
ಡೆದ್ದರು. ಆಗ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು, ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನನ್ನು ನೋಡಿ, 
"ದ್ಬೈರ್ಯವಾಗಿರಿ, ಅವನ ಒಂದು ಕಾಲಿನ ಕಟ್ಟು ಬಿಚ್ಚೆಲ್ಲ, 


ಪಾಪಿಯ ಸಾಡು ಆ೭ 


ಅವನು ಓಡಿಹೋಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಹೊಣೆ, ನಾನೇ 
ಹೀಗೆ ಅವನ ಮೊಣಕಾಲನ್ನು ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿ ದವನು,' ಎಂದನು. 

ಬಂಧಿತನು ಈಗ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ರಾರಾ 
" ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ವ್ಯಥೆಯಾಗುವುದು. ಆದರೆ, ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಹೋರಾಡಿ ರಕ್ಷ ಸಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು 
ಬೆಲೆ ಬಾಳತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಮಾತನಾಡುವಂತೆ ಮಾಡ 
ಎಲ್ಲಿರೆಂತಲೂ, ನಾನು ಬರೆಯಲಿಷ್ಟಪಡದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು 
ನನ್ನಿಂದ ಬರೆಯಿ ಸಬಲ್ಲಿರೆ೦ತಲೂ, ನಾನು ಹೇಳಲಿಷ್ಟ ಪಡದಂತಹ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳಿಸಬಲ್ಲಿರೆಂತಲೂ ನಿಮ್ಮ ಕಲ್ಪನೆ 
ಯೆ ಆವೆ 3 

ಎನ್ನುತ್ತ, ಅಂಗಿಯ ಎಡಗಡೆಯ ತೋಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎಳೆದು, 4 21! ! ನೋಡಿ,' ಎಂದು, ತೋಳನ್ನು ಚಾಚಿ, ತಾನು 
ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಮರವ ಹಿಡಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದಿದ್ದ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಉಳಿಯನ್ನು ಆ ತೋಳಿನ ಮಾಂಸಖಂಡದ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟನು. 

ಮಾಂಸವು ಉರಿದು, ಹಿಸ್ಸೆಂದ ಶಬ್ದವು ಅವರಿಗೆ ಕೇಳಿ 
ಬಂತು ; ಹಿಂಸಾಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಾಗಿ ಬರುವ ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ವಾಸನೆಯು ಆ ಗವಿಯಂತಿದ್ದ ಮನೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಿತು. 
ಮೇರಿಯಸ್ಸೃನು ಈ ಭಯಂಕರ ದೃಶ್ಯದಿಂದ ತಟ್ಟಾಡಿ ಪ್ರಜ್ಞೆತಪ್ಪಿ 
ಬಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ತುಂಟಿರಿಗೂ ಎದೆಯು ನಡುಗಿತು. ಇಷ್ಟಾ 
ದರೂ ಆ ವಿಚಿತ್ರ ಪುರುಷನಾದ ವೃದ್ಧನ ಮುಖವು ಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಕಂದಿಕುಂದಲಿಲ್ಲ. ಕೆಂಪಗೆ ಕಾದ ನ ್ಸಿಣವು, ಪ್ರಬಲವಾದ ಗಾಯ 
ದೊಳಕ್ಕೆ ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತ ಇಳಿಯುತ್ತಿರಲು ಅವನು ತನ್ನ ಉದ್ದ 
ವಾದ ಮುಖವನ್ನು ಫಡ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದನು. ಆ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮೈರಭಾವವಿರಲಿಲ್ಲ. ನೋವೂ ಕಷ್ಟವೂ 
ಮಾತು ಅವನ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ದರ್ಪಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಡ 
ಗಿದ್ದುವು. ಆಗ ಅವನು, "ಪರಮ ನೀಚರಿರಾ, ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ಹೇಗೆ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆಯೇ ನೀವೂ ನನಗೆ ಹೆದರ 


ಆಲೆ ಪಾಪಿಯೆ ಪಾಡು 


ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಉಳಿಯನ್ನು ಗಾಯದಿಂದ ತೆಗೆದು, ತೆರೆದಿದ್ದ 
ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಎಸರು ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಪುಜ್ಯ © 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕಬ್ಬಿಣವು, ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ, ಬಿರ್ರನೆ ಹೋಗಿ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಮಂಜಿನಿಂದ ತಣ್ಣಗಾಗಿ ಮಾಯವಾಯಿತು. 
ಆ ಬಂದಿಯು ಮತ್ತೆ ಮಾತನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿ, "ನೀವು ನನ್ನನ್ನೇನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವಿರೋ ಮಾಡಿ,' ಎಂದನು. 

ಈಗ ಅವನು ನಿರಾಯುಧನಾಗಿದ್ದನು 

"ಹಿಡಿಯಿರಿ ಅ ನನ್ನು,' ಎಂದು ಸಿನಿ ಎ ಕೂಗಿ 
ದನು. ಇಬ್ಬರು... ತುಂಟರು. ಅವನ ಭುಜಗಳಮೇಲೆ ಕೈ 
ಹಾಕಿದರು. 
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ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದನರು ನಾತು ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿತ್ತು : 

"ಇನ್ನು ಮಾಡ ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೊಂದು ಮಾತು ಉಳಿ 
ದಿರುವುದು.' 

" ಅವನನ್ನ ಕೊಲ್ಲುವುದು ತಾನೆ?' 

MN ಆದೇ, ' 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಜಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರು ಆ 
ಗಂಡಹೆಂಡಿರು. 

ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನ್ನು ನಿದಾನವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ, ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಮೇಜಿನ ಬಳಿಗೆ ನಡೆದು ಬಂದು, ಅಡಕೊಳಗಿನಿಂದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸೃನು ತನ್ನ ತುಪಾಕಿಯ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಒತ್ತಿ 
ವಾಟುವ ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿದ್ಧನು. ಆದರೆ ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಹುಚ್ಚ 
ಸಂತೆ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ ಬೆಚ್ಚುಬಿದ್ದನು. 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೮೯ 


ಅವನ ಪಾದದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ, ಶುದ್ಧವಾದ 
ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳ ಬೆಳಕು ಪ)ಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಒಂದು ಕಾಗದದ 
ಹಾಳೆಯು ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಆ ಹಾಳೆಯ ಮೇಲೆ ಆ ದಿನ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನ ಹಿರಿಯ ಮಗಳು ದೊಡ್ಡ ಅಕ್ಬರ 
ಗಳಿಂದ ಬರೆದಿದ್ದ ಈ ಪಬಸ್ಕ್ವಘಯು ಕಂಡಿತು: 

" ಪೊಲೀಸಿನವರು ಒಂದಿದ್ದಾರೆ.' 

ಆಗ ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ತಟ್ಟಿನೆ ನೆ ಒಂದು ಆಲೋಚನೆ 
ಯು ಹೊಳೆಯಿತು. ತನ್ನ ಗ ನ್ನು ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿ 
ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಭಯಂಕರ ಸಂಧಿಯ ತೊಡಕನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಇದನ್ನೇ ತಕ್ಕ ಸಾಧನವನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ವ ಚ: 

ಜ್ರ ತನ್ನ ಬೀರುವಿನ ಮೇಲೆ ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ಕುಳಿತು, 
ಕೈಚಾಚಿ, ೪ ಕಾಗದದ ಹಾಳೆಯನ್ನು ಖಟಿಕಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಆ ಅಡ್ಡ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚೂರು ಗಾರೆಯೆನ್ನು ಮುರಿದು 
ಅದರಲ್ಲಟ್ಟು ಸುತ್ತಿ, ಆ ಸುರಳೆಯನ್ನು ಆ ಗವಿಯ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಎಸೆದನು. 


೧೪ 


ಹೋ ುತು. ಥೆೈನಾರ್ಡಿಯರನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಭೀತಿ ಸಂದೇಹಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆ 
ಬಂದಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 

"ಅದೇನೋ ಬಿತ್ತು,' ಎಂದು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಕೂಗಿದಳು. 

(ಏನದು ?' ಎಂದು ಗಂಡನು ಕೇಳಿದನು. 

ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಫಕ್ಕನೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಗಾರೆಯ ಚೂರ 
ನ್ನಿಟ್ಟು ಸುತ್ತಿದ ಕಾಗದದ ಸುರುಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಗಂಡನ ಕೈಗೆ 
ಸೊಟ್ಟ ಳು. 

ಥೈನಾರ್ಡಿಯರನು ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ದೀಪದ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಸಂಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಲು ಅವಳು ಬೇಗನೆ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. ಆಗ ಅವಳಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿದ್ದ ಪಬಳ್ಯ_$ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅವನು ಮೆಲ್ಲನೆ, "ಬೇಗ ಏಣಿ 
ಯನ್ನು ತಾ, ಬಲಿಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಬೋನಿನನ್ಲಿಯೇ ಬಟ್ಟು, 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು !' ಎಂದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು, " ಏನು? ಇವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸದೆಯೇ ಹೋಗುವುದೇ?' ಎಂದಳು. 

"ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಯವಿಲ್ಲ,” ಎಂದು ಅವನು ಹೇಳಲು, ಅಲ್ಲಿ 
ದ್ವವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು, "ಯಾವ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗುವುದು,' 
ಎಂದು: ಕೇಳಿದನು. 

ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನು, "ಕಿಟಿಕಿಯ ಮಾರ್ಗವಾಗಿಯೇ ಹೋಗ. 
ಬೇಕು. ಹುಡುಗಿಯು ಕೆಟಿಕಿಯಿಂದಲೇ ಕಲ್ಲನ್ನು ಎಸೆದಳು. 
ಇದರಿಂದ ಆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಈ ಮನೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾವಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಕಾಣುವುದು,' ಎಂಬದಾಗಿ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. 

ಆ ಬಂದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಪಟಿಂಗರು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟಿರು. ಕಣ್ಣು ಮಿಟಿಕಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನೂಲೇಣಿಯನ್ನು ಎರಡು. 

ಳಂ 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೯೪೧ 


ಕಬ್ಬಿಣದ ಕೆೊಂಡಿಗಳಿಂದ ಕಂಬಿಗಳಿಗೆ ತಗುಲಿಸಿಟು ಕ ಕಿಟಿಕಿಯ 
ಹೊರಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಚ್ಚಿ »ಸೆದರು, 

ಆ ಬಂದಿಯು ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಏನೇನು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವು. 
ಡೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೋ 
ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೋ ಇದ್ದಂತೆ ಕಂಡನು. 

ನೂಲೇಣಿಯು ಸಿದ್ಧವಾದ ಕೂಡಲೇ ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನು, 
(ಬಾ ಪ್ರಿಯೇ,' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ನುಗ್ಗಿದನು. 

ಆದರೆ ಅವನು ಹೊರಗೆ ಕಾಲಿಡುವಷ್ಟರೊಳಗೆ, ಅಲ್ಲಿದ್ದವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನು ಅವನ ಕೊರಳ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 
"ಎಲಾ ಕಳ್ಳ ಮುದ-ಕಾ! ನಿಲ್ಲು; ನಾವು ಮೊದಲು ಹೋಗುವೆವು, 
ನಮ್ಮ ಹಿಂದೆ ನೀನು, ಎಂದನು. 

"ಅಹುದು ! ನಮ್ಮ ಹಿಂದೆ ನೀನು,' ಎಂದು ಉಳಿದ ತುಂಟಿರೂ 
ಆರ್ಭಟಿಸಿದರು. ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನು, "ಅಯ್ಯೋ, ನೀವು ಮಕ್ಕ 
ಳಾಟವಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ, ನಮಗೆ ಇದರಲ್ಲೇ ಕಾಲಹರಣವಾಗು 
ತ್ತಿದೆ. ಪೊಲೀಸಿನನರು ನಮ್ಮನ್ನು ಜೆನ್ನಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ,' ಎಂದನು. 

ಆಗ ಆ ತುಂಟಿರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು, "ಒಳ್ಳೆಯದು! ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಮೊದಲು ಹೋಗಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ, ಜೀಟಿಹಾಕಿ, ಅದೃಷ್ಟ 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡೋಣ,' ಬಂದನು. 

ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನು, "ಎಲವೋ ! ನೀವೇನು ಹುಚ್ಚರೇ? 
ನಿಮಗೆ ಬುದ್ದಿ ಪ್ಲಟವಾಗಿದೆಯೇ ? ಇದರಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಬಿಡುವುದೇ ಅಲ್ಲವೇ ? ಚೀಟಿಯಂತೆ! ಅದೃಷ್ಟ ಪರೀಕ್ಸೆಯಂತೆ! 
ಈ ಸಣ್ಣ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ! ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಬರೆಯು 
ವುದು! ಟೋಪಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುವುದು ...' 

"ನನ್ನ ಟೋ ನಿಯನ್ನು ಕೊಡಲೇ ?' ಎಂದ ಶಬ್ದವು ಬಾಗಿಲ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಕೇಳಿಬಂತು. 

ಎಲ್ಲರೂ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದರು. ಅದು ಯಾರು? ಜೇವರ್ಟನು! 


ಜೇವರ್ಟನು ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನ ಗುಹೆಯೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿದುದು 


ಸ 
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ಕೈಯಲ್ಲಿ ಟೋಪಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ನಗುತ್ತ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಚಾಚಿದನು. 

ಅವನು ಸರಿಯಾದ ಸಮಯಕ್ಕೇ ಒಂದನು. 

ಆ ಗಾಬರಿಬಿದ್ದ ತುಂಟರು ತಾವು ಓಡಿಹೋಗಲು ಯತ್ನ್ನಿ 
ಸುವ ಆತುರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೋ ಬಸೆದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಆಯುಧ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ನುಗ್ಗಿ ಓಡಿಯಾಡಿದರು. ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಭಯಂಕರ 
ರಾಗಿದ್ದ ಈ ಎಳು ಮಂದಿಯೂ ಅರ್ಧಕಕ್ಟ RN ಪ್ರುತಿಯೊ 
ಬ್ಬರೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಆಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆತ್ಮರಕ್ಸಣೆ 
ಗಾಗಿ ಗುಂಪುಕಟ್ಟಿ ನಿಂತರು, ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನ ಹೆಂಡತಿಯು 
ಕಿಟಿಕಿಯ ನೂಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ. ಒಂದು ಹಾಸುಗಲ್ಲನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಳು. 

ಜೇವರ್ಟನು ಮತ್ತೆ ಟೋಪಿಯನ್ನು ತಲೆಗೆ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕೈಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಬೆತ್ತವನ ಸಾ ಒರೆಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ ಯೆನ್ಸೂ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಸ್ರೊಠಡಿಯೊಳಕೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟು. 

ಜೇವಟರ್ಟನು SS ಬಹ್ಚು ಕತ್ತಿ ಗಂಡು 
ಗೊಡಲಿ, ದೊಣ್ಣೆ ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಪೊಲೀಸ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 
ಒಂದು ಸೈನ್ಯವು ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ತು. ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಈ ತುಂಟಿ 
ರನ್ನು ಹಿಡಿದ. ಕಟ್ಟಿದರು. ಸಣ್ಣ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಮಂಕು 
ಮಂಕಾಗಿದ್ದ ಆ ಗವಿಯಲ್ಲಿ ಜನರ ಗುಂಪಿನ ನೆರಳು ತುಂಬಿತ್ತು. 

ಎಲರಿಗೂ ಕೈಕೊೋಳಗಳನ ಬ ಹಾಕಿ,' ಎಂದು ಜೀವರ್ಟನು 
ಕೂಗಿದನು. "ಹಾಗಾದರೆ ಬಸ್ಸಿ ಬಂದು ಒಂದು ಶಬ್ದವು ಫೇಳಿ 
ಸಿತು. ಅದು ಗಂಡಸಿನ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದು ಹೆಂಗಸಿನ. 
ಧ್ವನಿ ಎಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳುವ ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
5 ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನ ಪತ್ನಿಯು ಕಿಟಿಕಿಯ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಕೊಂಡ್ಡಿಳು. ಅವಳೇ ಆಗತಾನೇ ಈ ರೀತಿ ಆರ್ಭಟಿಸಿ 
ಕೂಗಿದವಳು. 

ಅನಳು ತಾನು ಹೊಡೆದಿದ್ದ ಶಾಲನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, ತಲೆಗೆ 
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ಶೋಪಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಗಂಡನು ಅವಳ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಕುಕ್ವರಿಸಿ, ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ ಶಾಲಿನೊಳಗೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡನು. ಅವಳು 
ಅವನಿಗೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಹಾಸುಗಲ್ಲನ್ನು ತನ್ನ 
ತಲೆಯ ಮೇಲ್ಲಡೆಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, ಬಂಡೆಯನ್ನು ಎಸೆಯುವ 
ರಾಕ್ಟ್ಸ ಸಿಯಂತೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು, " ಎಚ್ಚರಿಕೆ,' ಎಂದು ಕೂಗಿದಳು. 

ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಕೆ.ಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಗಡೆ ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡರು. ಮಧ್ಯೆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸ್ಕಳವಿತ್ತು. 

ಥೈನಾರ್ಡಿಯರನ ಹೆ೦ಡತಿಯು ಆ ತು೦ಟಿರ ಕಡೆಗೆ ಒಂದು 
ಸಲ ನೋಡಿದಳು. ಈ ವೇಳೆಗೆ ಪೊಲೀಸಿನವರು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಬಂಧಿಸಿದ್ದರು 5sವಳು ಒಳಗಂಟಲ ಕರ್ಕಶ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
"ಹೇಡಿಗಳು ' ಎಂದು ಗೊಣಗಿದಳು. 

ಜೀವರ್ಟನು ಸಕ್ಕು, ಆ ಕೊಠಡಿಯ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನ ಪತಿಯು ನೆಟ್ಟಿ 
ದೃಷ್ಟಿಯ.೦ದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಆಗ ಅವಳ., "ಹತ್ತಿರ ಬರಬೇಡ, ಆಚೆಗೆ ಹೋಗು, ಇಲ್ಲ 
ವಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಜ್ಜಿಬಡುತ್ತೇನೆ,' ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದಳು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಜೇವರ್ಟನು, "ಆಹಾ! ಇದೆಂತಹ ಫಿರಂಗಿ 
ಉ.ಂತಹ ಹೆಂಗಸು! ತಾಯಾ, ನಿನಗೆ ಪುರುಷನಂತೆ ಗಡ್ಡವಿದೆ ; 
ಆದರೆ ನನಗೆ ಹೆಂಗನಿನಂತೆ ಉಗುರುಗಳಿವೆ,' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ 
ಮುಂದು ಮುಂದಕ್ಕ ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 

ಥೈನಾರ್ಡಿಯರನ ಹೆಂಡತಿಯು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ತಲೆಗೂದ 
ಲನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು, ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ, ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಾಗಿ, 
ಆ ಹಾಸುಗಲ್ಲನ್ನು ಜೀವರ್ಟನ ತಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ಬಿರ್ರನೆ ಎಸೆದಳು. 
ಜೀವರ್ಟನು ತಟ್ಟನೆ ಬಗ್ಗಿದನು. ಕಲ್ಲು ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹಾದು ಹೋಗಿ ಎದುರು ಗೋಡೆಗೆ ಬಡಿದು, ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಗಾರೆಯ ಹೆಂಟೆಯನ್ನು ಕೆಡಹಿ, ಮೂಲೆಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಹಿಲದಿರುಗಿ 
ಪುಟಹಾರಿ, ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತಿರುಗಿತು. ದೈವಯೋಗದಿಂದ 
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ಏನೂ ಅಪಾಯ ಆಗದೆ ಕಡೆಗೆ ಜೇವರ್ಟಿನ ಹಿಂಗಾಲಿನ ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದು ಬಿದ್ದಿತು. 

ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಜೇವರ್ಟನು ಥೆನಾರ್ಡಿಯೆರ್‌ ದಂಪತಿಗಳ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ಅವನ ದೊಡ್ಡದಾದ ಒಂದು ಹಸ್ತವು ಆ 
ಹೆಂಗಸಿನ ಭುಜದ ಮೇಲೆಯೂ ಮತ್ತೊಂದು ಅವಳ ಗಂಡನ 
ತಲೆಯ ನೇಲೆಯೂ ಬಿದ್ದವು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಅವನು, "ಕೈಕೋಳ 
ಗಳು !' ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. ಪೊಲೀಸ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಗುಂಪಾಗಿ 
ಬಂದು ಒಂದೆರಡು ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಜೇವರ್ಟನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಡೆ 
ಯುಸಿದರು. 

ಆಗತಾನೆ ಜೀರ್ವಟನು ಈ ತುಂಟರು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಬಂದಿಯನ್ನು 
ಕಂಡನು. ಆ ಬಂದಿಯು ಪೊಲೀಸಿನವರು ಬಂದುದು ಮೊದಲಾಗಿ 
ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ, ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. 

ಜೇವರ್ಟನು, "ಮಾನ್‌ ಸಿಯುರನನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ರಿ; ಯಾರನ್ನೂ 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲು ಬಿಡಬೇಡಿ,' ಎಂದನು. 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಅವನು ಅಧಿಕಾರ ದರ್ಪದಿಂದ ಮೇಜಿನ ಮುಂದೆ 
ಕುಳಿತನು. ಅದರ ಮೇಲೆ ದೀಪವೂ ಲೇಖನ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ 
ಇದ್ದವು. ತನ್ನ ಜೀಬಿನಿಂದ ಮುದ್ರೆಹೊಡೆದಿದ್ದ ಕಾಗದವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಅವನು ತನ್ನ ವರದಿಯನ್ನು ಬರಯಲಾರಂಭಸಿದನು. 

ಪದ್ದತಿಯಂತೆ ಎಲ್ಲ ವರದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ 
ಒಕ್ಕಣೆಗಳ ಪಜ್ವಿ_೬ಯೆನ್ನು ಒರೆದು, ತಲೆಯನ್ನೆ-ತಿ, "ಈ 
ಸಭ್ಯಜನರು ತಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದ್ದ ಆ ಬಂದಿವಾನನನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಕರೆತಸ್ಪಿ' ಎಂದನು. 

ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದರು. 

ಜೀವರ್ಟನು, " ಒಳ್ಳೆಯ ಯದು! ಈಗ ಅವನೆಲ್ಲಿ?' ಎಂದನು. 

ತುಂಟರು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಒಂದಿಯು ಮಾಯುವಾಗಿದ್ದನು. 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕಿಟಿಕಿಯ ಒಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತು 
ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನನ್ನು ಅವರು ಬಿಚ್ಚಿದ ಕೂಡಲೆ ಆ 


v೬ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಬ೦ದಿಯು ಜೀವರ್ಟನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಅಲ್ಲಿಯ ದಾಂದಲೆ ಗದ್ದಲ ಗೊಂದಲಗಳು ತನಗೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಯಿತೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ, ಅವರ ಗಮನವು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳದೆ 
ಇದ್ದ ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿ ಕಟಿಕಿಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ನೆಗೆದುಬಟ್ಟನು. 

ಬಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಹೊರಗೆ 
ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ನೂಲೇಣಿಯು ಇನ್ನೂ 
ಅದಿರುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಜೇವರ್ಟನು ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯುತ್ತ, "ಎಲ 
ಪಿಶಾಚೀ, ಇವನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ವಾರಿಸಿದವನಿರಚೇಕು! ' ಎಂದನು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸಸು, ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಏನೇನು 
ನಡೆಯಿತೆಂಬುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಡೆಯವಶೆಗೂ ನೋಡಿ, ಆ ಮಾರನೆಯ 
ದಿನವೇ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರದ ಬೇರೆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡಲು 
ಹೊರಟು ಹೋದನು, ಎರಡು. ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಇವನು 
ಲೆಬ್ಲಾಂಕನ ಮಗಳು ಎಲ್ಲಿರುವಳೆ೨ಬುದನ್ನ ಏಯದೆ ಮೋಹ ತಾಪ 
ದಿಂದ ತಲ್ಲಣಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಒಂದುದಿನ ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನ 
ಹಿರಿಯ ಮಗಳು ಅವಳ ಗುರುತಿನ ವಿಳಾಸವನ್ನು ತಂದು ತಿಳಿಸಿ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದಳು. 
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ಜೀನ ವಾಲೀನ ತನು ಸುರಕ್ಲಿತನಾಗಿಯೂ ಸುಖ 
ವಾಗಿಯೂ ಗಡ ಆ ವ.ತವನ್ತೆ ತಕ್ಕ ನಟ್ಟು ಿಬಂದನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲ್ಲ ನಾವ್ರ ಕೆಲ್ಲ: ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಣ ಕಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ವ್ರದ ಅನಶ್ಯಕ, ಆರಂಭದ ಇವನನ್ನು, ಕೋಸೆ ನಟ್ಟು. ಆ ಮಠ 
ದನ್ಲಿಯೇ ಸನ್ನಾಸಿಯಾ ೨೨ ಒಪು.ವ್ರರದರೆ, ಹೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದು ತನ್ನ ಚೀವ ಸಾಸ ಖ್ಯ ಕಳೆಯಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇ ಶದಿಂದಿದ್ರನು, 
ಆದರೆ ಪಾ ಸಂಚಿತ ಎಇಯುಗನನ್ನು ಪರಿಶೀಶಿಸಿ ನೋಡಿ ತನಗೆ 
ಇಷ್ಟ ವಾದ gE ವ1ಕ)ಸುವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ 
ಕೊಡದಿಸು ಪಡ; ತನ ಇರ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವನ ಗೋಚ 
ರಕ್ಕೆ ಬ! ೬ ಎಂದ ಅಲ್ಲಿನ ಯೋಗಿನಿಯ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಪಡ. ಕೆೇನಟ್ಟೆಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೊರಟಿ ಎಂದನು. 

ಮೆಠನ್ನು ಜಬ ಸೋಲೆ, ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಖಿನ್ಪು ಯಾರ 
ವಶಕ್ಕೂ ಕೊಡದೆ ತಾನೇ ಹೆೊತ್ತುಕೊಂಸು ಹೋಗುತ್ತಿ, ದ್ವಸು, 
ಅದ ಬೀಗನ ಕೈಯೂ ಇಹ, ಯಾವಾಗಲೂ, ಅವನ ವಶದಲ್ಲಿ ಲಿಯೇ 
ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಇಲ್ಲ -ದೀಜಿಗೆ, ಅವನು ಸ್ಟ ಳವನ ನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ 
ದಾಗರೆಲ್ಲಾ, ತವೃಸೆ ತೆಗಡ ಕೊಂಡು ಗುತ ದ್ದ ಆಸ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ನೊದಲನೆ ಹದಾ:ತ್ತು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ, "ಚರ 
ದನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊ೦ೂ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದು ವಿಚಿತ್ರವೆಂದು 
ಕೋನಸೆಟ್ಟಿಳ್ಳ ನಗುತ್ತಿಷ್ಟುದಲ್ಲದೆ, ಈ ಈ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗೆ "ಅಗಲಲಾಗದ 
ಅತಿವಸ್ತು' ಎಂದು ಹೆಸ೦ಟ್ಟು, "ನನಗೆ ಅದನ್ನು ಕಂಡರೆಆಗದುು,?' 


| 


ಎನು ತ್ರಿದ್ದ ಳು, 
pS ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನು, ಪುಬಲವಾದ ಭೀತಿ 
ವ್ಯಸನ ನಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ನ ನಗಂದಲ್ಲ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ರೂ ಪ್ಲೂಮೆಟ್‌ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆಯನ್ನು ಗೊತ್ಸುಮಾಡಿ. 
೯೭ 


ಇಲ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿಂದೀಚೆಗೆ 
ಇವರಿಗೆ ಅಲ್ಪಿಮಸ್‌ ಫಾಚೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಸ್ಥಿರ 
ವಾಯಿತು. 

ಅವನು ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನ ನಗರದಲ್ಲಿ ಈಗ ಇನ್ನೂ ಎರಡು ಮನೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಾಡಿಗೆಗೆ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡನು. ಒಂದೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರು 
ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತಾನು ಹೀಗೆ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೆ, 
ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಜನರ ಗಮನವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬ ಲಾಕಡಂತಲ ಹ 
ತನ ನಾಸಿಕ ಭೀತಿಯು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ ಸಲ್ಪ ತೋರಿದರೂ ತನ್ನ 
ವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬದಲ ಗಾಯಿಸಬಹುದೆಂತಲೂ, ಕಡೆಗೆ, ಆ ದಿನ 
ರಾತ್ರಿ ತಾನು ಜೇವರ್ಟಿನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು, ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯ ರೀತಿ 
ಉುಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಒಂದಂತಹ ಕ್ಲಿಷ್ಟಸಂಧಿಗೆ ತಾನು 
ಮತ್ತೆ ಸಿಕ್ಕ ದಿರಬೇಕೆಂತಲೂ ಸಹ ಇವನು ಬೇರೆ ಎರಡು ಮನೆ 
ಗಳನ ನ್ನ ಬಾಡಿಗೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ , ನಶಡಲ್ಲಟ್ಟುಕೊಂಡನು 
ಈ ಎರಡು ಮನೆಗಳೂ ಬಹಳ ಸಣ್ಣವು. ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ತೀರ 
| ಮನೆಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ವ್ರ: ಮತ್ತು ಒಂದೆೊಂದಕ್ಕೂ 
ಬಹಳ ದೂರ ಅಂತರವಿತ್ತು. ಒಂದು, ರೂಡಿ ಎಲ್‌ ಔನೆಸ್ಟ 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೊಂದು ರೂಡಿ ಎಲ್‌'ಹೋಂ ಆರಂ ಜೇಡಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದುವು. 

ಆಗಾಗ, ಒಂದು ಸಲ ರೂ ಡಿ ಎಲ್‌'ಹೋಂ ಆರಂ ಮನೆಗೂ 
ಒಂದು ಸಲ ರೂಡಿಎಲ್‌ ಔವೆ ಸ್ಟ್‌ ಮನೆಗೂ ಅವನು ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಅಥವಾ ಆರು ವಾರಗ ನ್ಸ್ಹು ಕೋಸೆಟ್ಟಿ 
ಳೊಡನೆ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಾಮಾನು ಹೊರುನ ಸೇವಕರು 
ಇವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಸಿಸಿಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಮುತ್ತು 
ಇವನು. ಆ ಸುತ್ತಮುತ್ತಣ ಯಾವ್ರದೋ ಗ್ರಾಮದ ಧನಿಕ 
ನೆಂತಲೂ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ಏನೋ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಒರುತ್ತಿರುವ 
ನೆಂತಲೂ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಈ ಪುಣ್ಯಶೀಲನಾದ ಪ್ರಾಣಿಯು, ಪೊಲೀಸಿನವರಿಂದ 


ಪಾಸಿಯ ಪಾಡು ೯೯ 


ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ 'ನಗರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸ್ಥಿರ ನಿವಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಆವಶ್ಯಕವಾಯಿತು. 

ಈ ರೂ ಪ್ಲೂಮೆಟ್‌ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿಯ ಮನೆಯಿಂದಲೇ ಜೀನ್‌ 
ವಾಲೇ ನನೂ ಕೋನೆಟಿ ಳೂ, ಲಕ್ಸಂಬರ್ಗಿನ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯವೂ 
ಸಂಚಾರ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದು. ಇವರು ಅಲ್ಲ ನೋಡಿದ ತಶುಣನು 
ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು ತನ್ನ ಅನುರಾಗಪೂರ್ವಕ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಇವನು ಮೊದಲು ಮೊದಲು ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಇವನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಅದು ಬಂದ ಮೇಲೆ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಆ 
ತರುಣನು ತಮ್ಮನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಒರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ, ತಾನು ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳನ್ನು ಅಗಲಬೇ ಕಾದೀತೆಂಬ 
ಭೀತಿಯು ಇವನಿಗೆ ಪ್ರಬಲವಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಅವನು ರೂ 
ಪ್ಲೂವೆ.ಟ್‌ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಹೊರಟನು. 

ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳು ಬೇಡವೆನ್ನ ಲಿಲ್ಲ ; ಮಾತೇ ಆಡಲಿಲ್ಲ; ಯಾವ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯಲು ಅಪೇಕ್ಸಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ. ತನ್ನ ಗುಟ್ಟು ರಟ್ಟಾದೀ ತೆಂಬ 
ಭೀತಿ ತೋರಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಕೊಡದಿರಬೇಕೆಂಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯು 
ಅವಳಿಗಾಗಲೇ ಹುಟ್ಟಿತ್ತು. ಜೀನ್‌ ವಾಲೀನನು ಇಂತಹ ಮೋಹ 
ಚಿಂತೆಯ ವಂಚನೆಯನ್ನು ಕ೦ಡವನೇ ಅಲ್ಲ. ಮನೋಹರವಾದ 
ಚಿಂತೆಯೆಂದರೆ ಇದೊಂದೇ. ಈ ಒಂದು ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಅವನು ಅರಿಯನು. ಆದಕಾರಣ, ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳು ಅಷ್ಟು ಪುಬಲ 
ಮೌನ ವಹಿಸಿದುದರ ಮುಖ್ಯ ಭಾವವೇನೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ವ್ಯಸನಾಕ್ರಾಂತಳಾಗಿ ಮಂಕಾಗಿದ್ದ 
ಳೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವನು ಗಮನಿಸಿದ್ದನು. ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗಾದರೂ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವೇನೆಂದು ತಿಳಿಯುವಂತಹ ಅನುಭವವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅನನ್ಯಭಾನದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮನಮುಟ್ಟುವ ಪ್ರೀತಿ 


$A ೧% 
ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


೧೦೦ ಸಾಫಿಯ ಫಾಢು 


ಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ, ಪರಸ್ಪರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳು 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಇವರು, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಶತ್ರುಗ 
ಳಾಗಿರುವಂತೆ ಅವರಿಗೇ ಕಂಡಿತು; ಆದರೂ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಅದನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ; ಕಠಿಣ ಮನೋ ಭಾವವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರು. 

ಹೀಗೆ ಇವರ ಜೀವಿತವು ಕುಮ ಕ್ರಮವಾಗಿ ದುಃಖಮಯ 
ವಾಗುತ್ತ ಬಂತು. ಇವರಿಗೆ ಒಂದು ಚಾಪಲ್ಯವು ಮಾತುವಿತ್ತು. 
ಇದು, ಮೊದಲು ಇವರಿಗೆ ಒಂದು ವಿನೋದವಾಗಿತ್ತು. ಅದೇ 
ನೆಂದರೆ; ಹಸಿದಿದ್ದವರಿಗೆ ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನೂ, ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ನಡುಗು 
ವನರಿಗೆ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ, ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೊಡುವುದು. ಈ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಅನೇಕಾವೃತ್ತಿ ಬಡವರಿದೈೆಡೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವದ ಮನಸ್ಸಂತೋಷವು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಉಳಿದಿತ್ತು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಅವರು ಅನೇಕ ಮಂದಿಯ 
ದ.8ಖಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ, ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಒಟ್ಟೈಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ಸಾಯಂಕಾಲ 
ದಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂತೋಷವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅನರು ಜಾಂಡ್ರೆಟ್ಟಿನ ಗವಿಯಂತಿದ್ದ ಮನೆಗೆ ಹೋದುದು. 

ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿಒಂದ ಮಾರನೆಯ ದಿನ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ, 
ಜೀನ" ವಾಲ್ಚೀನನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಶಾಂತಭಾವದಿಂದ ಮನೆ 
ಯಕ್ಲ ಕಳಿತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅವನ ಎಡದೋಳಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಗಾಯವಾಗಿ, ಅದು ಬಹಳ ಉರಿಯುತ್ತಲೂ ನಂಜೇರಿದ 
ಸುಟ್ಟಿ ಗಾಯದಂತೆಯೂ ಇತ್ತು. ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಇವನು 
ಯಾವುದೋ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ ಏವರಸಿ ಹೇಳಿದನು. ಈ ಗಾಯದ 
ತಾಪದಿಂದ ಒಂದು ತಿಂಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಇವನು 
ಜ್ವರ ಬಂದು ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡಲವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಬಿದ್ದಿ 
ದ್ವನು. ವೈದ್ಯನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇವನು ಇಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ. 


ಸಾಬಿ ಯಿ ಪಳಿಣಿ ೧೦೧ 


ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ಬಲಾತ್ಯುರಸಿದಗ, "ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಮೈದ್ಯಮಾಡು 
ವರನ್ನು ಕರೆ' ಎನ್ನು ತ್ತಿದ್ದನು. 

ದೇವಯೋಗ್ಯವಾದ ದಯೆಯಿಂದಲೂ ಪರಮ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದಲೂ ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ಅವನಿಗೆ ಉಪಕಾರಿಣಿಯಾಗಿ ನಿಂತು, 
ಹೆಗಲೂ ಇರುಳೂ ಅವನ ಗಾಯವನ್ನು ತೊಳೆದು, ಔಷಧ ಹಾಕಿ 
ಕಟ್ಟುತಿ,ದ್ವಳು. ಈಗ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನಿಗೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ವದ 
ಸುಖವೇ ಮರಳಿ ಬಂದ೦ತೆಯೂ, ತನ್ನ ಭೀತಿಯೂ ಕಾತರ ದು8ಖ 
ಗಳೂ ನಿವಾರಣೆಯಾದಂಕೆಯೂ ತೋರಿತು. ಅವನು ಕೋಸೆಬ್ಬ 
ಳನ್ನು ನೋಡಿ, "ಆಹಾ! ಎಂತಹ ಒಳ್ಳೆಯ ಗಾಯ! ಎಷ್ಟ್ಟು 
ದಯಾಮಯವಾದ ಗಾಯ !' ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು. 

ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಅಸ್ವಸ್ಥನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳು 
ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮನೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, 
ಚಿಕ್ಕದಾದ ಈ ಮನೆಯೂ ಹಿತ್ತಲೂ ಇವೇ ತನಗೆ ಹಿತವೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಳು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾಲವನೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅವಳು ಜೀನ್‌ ಮಾಲ್ವೀನನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯುತ್ತ, ಅವನಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯಾಣಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ಪುಸ್ಮಕಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು. ಜೀನ್‌ 
ವಾಲ್ಲೀನನಿಗೆ ಇದೊಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಜನ್ಮವೇ ಆದಂತೆ ಇತ್ತು. ` 
ಅವನ ಸಂತೋಷವು ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಒಂದು ಅದ್ಭುತ 
ಕಳೆಯಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಲಕ್ಸಂಬರ್ಗ್‌ ಕಡೆಯ ವಿಚಾರವೂ 
ಆ' ಅಪರಿಚಿತನಾದ ತರುಣ ಸಂಚಾರಿಯ ವಿಷಯವೂ ಕೋಸೆಟ್ಟಳ 
ಮನಸ್ಸಿನ ದುಗುಡವೂ, ಈ ಮೇಘಾವರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಆತ್ಮ 
ಸಂತೋಷದ ಮುಂದೆ' ಮಾಯವಾದುವು. ಈಗ ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ತಾನು, "ನಾನು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನಲ್ಲಾ, 
ನಾನೆಂತಹ ಹುಚ್ಚು ಮುದುಕ!' ಎಂದುಕೊಂಡನು. 

ವಸಂತ ಕಾಲವು ಬಂತು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಪವನವು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ' ಸೊಬಗಿನಿಂದ' ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಜೀನ್‌ 


೧೦೨ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ವಾಲ್ಚೀ ನನು ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು ನೋಡಿ, "ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು 
ವುದೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ನೀನು ಆ ಉಪವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದರೆ ನನ 
ಗೆಷ್ಟೋ ಆನಂದವಾಗುವುದು,' ಎನ್ನಲು, ಕೋಸೆಟ್ಟಳು "ನಿನ್ನ 
ಇಷ್ಟದಂತೆ ಆಗಲಿ, ಅಪ್ಪಾ!” ಎಂದಳು. 

ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅವಳು 
ಉಪವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದಳು, ಅನೇಕಾ 
ವೃತ್ತಿ ಒಂಟಿಯಾಗಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, 
ಹಿಂದೆಯ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ, ತನ್ನನ್ನು ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಯಾರಾದರೂ 
ನೋಡಿಯಾರೆಂಬ ಭೀತಿಯಿಂದ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ ನನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಇದೇ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ, ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ, 
ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಿದ್ದನು. 
ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ಸೂರ್ಯನು. ಮುಳುಗಿದ ಮೇಲೆ ಉಪವನಕ್ಕೆ 
ಹೋದಳು. ಗಿಡಗಳ ಕೊಂಬೆಗಳು ಬಹಳ ತಗ್ಗಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದುದ 
ರಿ೦ದ ಅವಳು ಅವುಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಓರೆಯಾಗಿ 
ನೂಕುತ್ತ ಆ ಕೊಂಬೆಗಳ ಕೆಳಗಡೆಯಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅನಂತರ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಮಾಡಿರುವ ಪೀಠಗಳಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಒಂದು ಪೀಠದಸೇೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕೊಂಡಳು. ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಯಾರೋ ನಿಂತಿರುವಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ತೋರಿತು. ತಟ್ಟನೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಅವಳು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದಳು. ಅವನೇ! ತಲೆಗೆ 
ಟೋಪಿಯು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕಳಾಹೀನನಾಗಿಯೂ ಕೃಶನಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದನು. 

ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ಇನ್ನೇನು ಮೂರ್ಛೆ ಬೀಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿದ್ದಳು. 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ, ಅನಂತರ ಅವಳಿಗೆ ಅವನ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಅವಳು ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲೆಗಳ 
ಮೊಂಮೊರ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ, " ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಲುಮಿಸು ; ನಾನು ಬಂದಿರು 
ವೆನು, ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಸಿಡಿದು ಒಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೧೦ಷ್ಟಿ 
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ಗತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಜೀವಿಸಿರಲಾರದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ನೀನು 
ನ್ನ 'ಗು »ುತನ್ನಾದರೂ ಹಿಡಿಯುವೆಯಾ? ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಿದರಬೇಡ. ನೀ ಸಹ ಮನೆಯ ಕಟಿಕಿಯಲ್ಲಿ ಇಣುಕಿ, ನಿನ್ನ ನ್ನು 
ತ್ಲಿರದಲ್ಲಿ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ರಾತಿ ಯಲ್ಲ 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು, ನೋಡು, ನೀನೇ ನನ್ನ ಭಾಗದ 
ಆಪ ಕೋಂಮಣಿಯು ; ನಾನು ಆಗಾಗ ಬರಲು ಅವಕಾಶ ಕೊಡು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಟ್ಟು ನಾನು ಬೇವಿಸಿರಲಾರೆ. ನನ್ನ ಪ್ರೇಮವು ನಿನ್ನ 
ಮನಮುಟ್ಟಿ ದತ ಸಾಕು. ನಾನು ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರು 
ವೆನು; ಏನನು ಸ ಹೇಳುತ್ತ ಸತಿ ನನಗೇ ತಿಳಿಯದು ; 
ನನ್ನ ನ್ನು ಮನ್ನಿಸ ಸು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ 
ತ ಬನು ತಃ ಏನೋ! ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಕೋಪ ಒರುವಂತೆ ಮಾಡಿಗುವೆನೇ?' ಎ೦ದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಅವನು 
ಮಾತನಾಡಿದುದು ಕೇಳಿಸಿತು. 

`ಅಯ್ಯೋ |' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವಳು ತನ್ನ ವೀತದ ಮೇಲೆ 
ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದು, ಮರಣಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡಳು. 

ಅವನೂ ಆ ಪೀಠದ ಮೋಲೆ, ಅವಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಮುಂದೆ ಮಾತೇ ನಿಂತಿತು. ಗಗನದಲ್ಲಿ ನಕ್ಸತ್ರಗಳು 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಥಳಗುಟ್ಟಿಲು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದುವು. ಅವರಿಬ್ಬರ ತುಟಿ 
ಳೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಧಿಸಿದುವಲ್ಲಾ! ಆದು ಹೇಗೆ? ಹಕ್ಕಿಯು 
ಹಾಡುವುದಲ್ಲಾ! ಅದು ಹೇಗೆ? ಮಂಜು ಕರಗುವುದಲ್ಲಾ! 
ಅದು ಹೇಗೆ? ಗುಲಾಬಿ ಹೂವು ಅರಳುವುದಲ್ಲಾ! ಅದು ಹೇಗೆ? 
ಮೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಲತೆಗಳು ಪುಷ್ಟಿತವಾಗುವುವಲ್ಲಾ ! ಉಷ ಕಾಲವು, 
ಗುಡ್ಡಗಳ ಮೇಲೆ ಅದಿರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ 
ಕರಿಯ ಬಣ್ಣದ ವೃಕ್ಸುಗಳ ಹಿಂದೆ ಶುಭ್ರವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಪಸರಿಸುವುದಲ್ಲಾ! ಅದು ಹೇಗೆ? ಇದೂಹಾಗೆಯೇ? 

ಒಂದೇ ಒಂದು ಮುತ್ತು, ಅಷ್ಟೆ! 

ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಡುಕಹತ್ತಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
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ಣಾ ಪಾಪಿಯ ಸಾಡು 


ಹೊಳೆಯುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಸರಸ್ತರ ನೋಡಿದರು. 

ಇನ್ನೂ ರಾತ್ರಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ಯಾಮನೆ೦ತಲಾಗಲಿ, 
ತಣ್ಣಗಿರುವ ಬಂಡೆಯಿಂಬುದಾಗಲಿ, ತೇವವಾದ ನೇ.ವೆ೦ಂದಾಗಲಿ, 
ನೆನೆದ ಹುಲ್ಲೆಂದಾಗಲಿ, ಅವರ ಗೋಚರಕ್ಕೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಧವಿಧಾಲೋಜಚನೆಗಳು ತುಂಬು ತುಳುಕುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವರು 
ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರೆಂಬುದು ಅವರಿಗೇ ತಿಳಿಯದು. 

ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವರು ಮಾತನಾಡಶಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಮಿತಿವಿತಾರಿದ ಆನಂದ ಉಕ್ಕಿ, ಮಾತನಾಡಿ ಕಡೆಗೆ ನಿಶ್ಶಬ ವಾಗಿ 
ನಿಂತರು. ಇದೇ ಪರಿಪೂರ್ಣಾನಂದ ಎರಡು ಹೃದಖಯ.ಗಳೂ 
ಕರಗಿ.ದ್ರವವಾಗಿ ಒಂದರೊಳಗೊಂದು ಮಿಳತವಾದುವು. ಕಡೆಗೆ, 
ಒಂದು ಗಂಟೆಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಆತ್ಮವು ಅವಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅವಳ 
ಆತ್ಮವು ಅವನಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆಸಿದ್ದಿತ್ತ, ಅವರು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತಿ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಿ,  ಅನಂದದಿಂದ ಪರಿವಶಿರ್‌ದರು. 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ಮೋಹತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ, ಪುತಿ ದಿನ ರಾತ್ರಿಯೂ ತೋಸೆಚ್ಛಳು 


ಉಸವನದ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಒರುತ್ತಿದ ಳು, ಪ್ರತಿ ರಾತ್ರಿಯೂ 
ಮೇದಿಯಸ್ಸನೂ ಅಧಿ ಅವಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವರ 


ಪರಸ್ಪರ ಭೇಟಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಜೀನ್‌ ವಾಳ್ಮೀನನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಏನೊಂದೂ ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ಲ. 


೧೬ 


ಹೋಗೆ ಆರು ವಾರಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ದಿನ ಮೇರಿ 
ಯ.ಸ್ಸನು ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಾಗ ಅವಳು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು, "ಈ ದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿ, ತನಗೇನೋ ಕೆಲಸವಿರುವುದರಿಂದ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕಾದೀಶೆ೦ತಲ್ಕೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂತಲೂ ಹೇಳಿದನು,' ಎಂದಳು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಆಸಾದಮಸ್ತಕವೂ ಅದಿರಿ ಅಲ್ಲಾಡಿ 
ಹೋದನು. 

ನಾವು ನಮ್ಮ ಜೀವಿತದ ಅಂಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವಾಗ, ಸಾಯುವು 
ದೆಂದರೆ ಹೊರಟು ಹೋಗ. ವ್ರದೆಂದರ್ಥ. ಜೀವಿತದ ಆದಿಯಲ್ಲಿರು 
ವಾಗ, ಹೊರಟುಹೋಗುವುದೆಂದರೆ ಸಾಯುವುದೆಂದರ್ಥ. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಖಚ್ಚತ್ತನು. ಈ ಆರು ವಾರಗಳೂ ನೋರಿ 
ಯಸ್ಸನು, ನಾವು ಕಂಡಂತೆ, ಜೀವಿತದ ಹೊರ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿದ್ದನು. 
ಈ (ಹೂರಟುಹೋಗು 'ವದೆಂಬ ಮಾತು ಈಗ ಅವನನ್ನು ಜೀವಿತದ 
ಒಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿತು. 

ಅವನಿಗೆ ಈಗ ಏನು ಹೇಳಲೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 

ಕೋಸೆಟ್ಟಳು, " ನಾವೆಂತಹ ಅವಿವೇಕಿಗಳು! ಮೇರಿಯಸ್‌, 
ನನಗೆ ಒಂದು ಆಲೋಚನೆಯು ಹೊಳೆಯುವುದು,' ಎಂದಳು. 

"ಏನು ?' 

"ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಹೋಗೋಣ! ಎಲ್ಲಿಗೆಂಬುದನ್ನು 
ನಾನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿನುವನು. ನಾನಿರುವ ಕಡೆಗೆ ನೀನೂ ಬಂದರೆ 
ಆಯಿತು.' 

" ಏನು? ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಬರುವುಡೇ? ನಿನಗೇಸು ಹುಚ್ಚೇ ? 
ಅದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಹಣ ಬೇಕಾಗುವುದು! ನನ್ನಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಒಂದು 
ಕಾಸೂ ಇಲ್ಲ! ನೀವು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಹೋಗುವಿರೆಂದೆಯಾ ? ನಾನು 

೧೦೫” 


೧೦೬ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಹಿತನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಹೆತ್ತು ಲೂಯಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಹಣ 
4 ಅವನು ಯಾರೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿ 
ಯದು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ BU 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಂಡಿರುವೆ; ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು 
ನೋಡಿದುದೇ ಆದರೆ, ನೀನೇ ನನಗೆ ಒಂದು ಸೌವನ್ನು ಭಕ್ಷ 
ಏಕ್ಕುುತ್ತಿದ್ದೆ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದೇ? ಆಹಾ! 
ಹೋಗಲು ರಹದಾರಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಒಗೆ ತಾನೇ 
ಹೇಗೆ?' 

ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಎರಡು ತೋಳು 
ಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮರದ ತೊಗಟೆಗೆ ತನ್ನ 
ಹಣೆಯನ್ನು ಒರಗಿಸಿ, ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಮರಕ್ಕೆ ಒರಗಿದ್ದ 
ತನ್ನ ಚರ್ಮವು ಗೋಡುವುದೆಂದಾಗಲಿ, ತನ್ನ ಮೆದುಳಿನಲ್ಲಿ 
ಒದಗಿದ್ದ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಂಟಾದ ದೇಹದಾಹವನ್ನಾಗಲಿ ಅವನು 
ಗಮನಿಸದೆ, ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿ, ನಿರಾಶೆಯ ಪ್ರತಿಮೆಯೆಂಬಂತಿ ಕೆಳ 
ಗುರುಳಿ ಬೀಳುವ ಸಿ ಒತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವನ ನು. 

ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಹೀಗೆಯೇ ತಳೆಯಿತು. ಇಂತಸ ಮಹಾ 
ವ್ಯಥೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಹೀಗೆಯೇ ನಿಂತಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯೇ 
ಅಲ್ಲ. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ತಿರಗಿ ನೋಡಿದನು. ಅವನ ದ 
ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿದ ಶಬ್ದದಂತೆ ಮೃದುವಾದ ಮತ್ತು ವ್ಯಸನಕರವಾದ 
ಒಂದು ಧ್ವನಿಯು ಫೇಳಿಸಿತು. ಅದು ಕೋಸೆ ಟ್ಟು ಬಿಕ್ಕೆ ಬಕ್ಕೆ 
ಅಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಶಬ್ದವು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರು 
ವಾಗ, ಜೆ ಎರಡು ಗಂಟೆಗಳ ಕಾಲ ಜವಳು ಅಳುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದಳು. 

_ ಅವನು ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, " ಕೋಸೆಟ್‌, ನಾನು 
ಯಾರಿಗೂ ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟವನಲ್ಲ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ: 
ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಯವೆಂದರೆ ನನಗೆ ಭಯವಾಗುವುದು. ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಯು ನನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಂತೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
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ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೧೦೭ 


ತೋರುವುದು. ಈಗ ಪರಮ ಪವಿತ್ರವೆಂದು ನಾನು ಭಾದಿ 
ಸಿರುವ ನನ್ನ ಪುಮಾಣ ವಚನವನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳುವೆನು. 
ಹೇಳು, ನೀನು ಹೊರಟುಹೋದರೆ ನಾನು ಸಾಯುವುದೇ 
ನಿಜ. ಆದರೆ ಜೀವಿಸಿರಬೇಕೆಂದೇ ನನ್ನ ಸ೦ಕಲ್ಪ,' ಎಂದನು 

ಥಃ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ಮತ್ತೆ ಅವನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ಫೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು, ಟನ್ನು, ಕುರಿತು, "ಮೇರಯಸ್‌ 
ನಿನ್ನ ಭಾವವೇನು. ಹೇಳು, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ 
ಇರುವುದು, ಅದನ್ನು ಹೇಳು. ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳು; 
ಹೇಳಿದರೆ ನಾನು ಈ ರಾತ್ರಿ ಸುಖವಾಗಿ ನಿದೈಮಾಡುವೆನು,' 
ಎಂದಳು. 

" ಸನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಇದು. ದೇವರು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಅಗಲಿಸಲು ಇಷ್ಟಪಡುವನೆಂಬುದು ಅಸಂಭವ. ನೀನು ನಾಡಿದು. 


೮ 


ನನ್ನ್ನ ನಿರೀಕ್ಷ ಣೆಯಲ್ಲರು. ನಾನೊಂದು. ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಪ್ರಮು ತ್ಲಿಸು "ನ ಶ್‌ 


(ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಈಗಿನಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ 
ನಿನ್ನ ಪುಯತ್ನದಲ್ಲಿ ನೀನು ಜಯಶಾಳಿಯಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹ 
ಸೆಂದು ದೇವರ ನ್ನು "ರಿತು ಪಾರ್ಥಿ ಭನೆ 

"ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೆ ೬ ಮಾಡುವೆನು 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ER ಕೊಡಲೇ ಕೋಸೆಟ್ಟಳ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀದಿಯೆಲ್ಲವೂ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಮರಕ್ಕೆ ಒರಗಿಸಿ 
ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದು 
ಆಲೋಚನೆಯು ಹೊಳೆದಿತ್ತು. ಪಾಸ! ಈ ಆಲೋಚನೆಯು 
ಅವಿವೇಕವಾದುದೆಂತಲೂ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂತಲೂ ಅವನಿಗೇ ತೋರಿತು. 

ವನು ಕೇವಲ ನಿರಾಶನಾಗಿ ಈ ನಿರ್ಧರಮಾಡಿದುದು. 
ಇದೇನೆಂದರೆ, ತನ್ನ ತಾತನನ್ನು ಕೇಳುವುದು. ಅದರಂತೆ 
ಹೋಗಿ ತನ್ನ ವಿವಾಹದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಆತನೊಡನೆ ಪುಸ್ಕಾ 


೧ಂಲೆ' ಪಕಪಿಯೆ ಸರ್‌ 


ಸಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅವನು ಹೇಳಿಕೊಂಡುದೆಲ್ಲವೂ ವಿಫಲ 
ಅ. 

ತಾತನೂ, ಮೊಮ್ಮಗನೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಸಮಂಜಸ 
ವಾಡಿ ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಒಹಳ ಪ್ರಯತ್ಯ ಪಟ್ಟಿರು. ಅದರೆ ಪುತಿ 
ಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಆತಿಶಖುವಾಡ ಹೆಮ್ಮೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ 
ತವ.ಗಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೇರ 
ಯಸ್ಸನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು, 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಒಪ್ಪದೆ, ಮುದುಕನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದನು. 
ಆದರೆ ಮೇರಿಯ ಸ್ಸನು ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದ 
ಒಡನೆಯೇ ಮುದುಕನಿಗೆ ಪಶ್ಚಾತಾಪ ಹುಟ್ಟಿ ಮೇರಿ 
ಯಸ್ಸನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆತರಲು ಸೇವಕನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ದನು. ಕಾರ್ಯವು ವಿತಾಂಿಹೋಗಿತ್ತು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ತನ್ನ 
ವಿಳಾಸದ ಸೂಚನೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಕೊಡದೆ ಮಾಯವಾಗಿದ್ದನು. 

ಅವನು ಮೊದಲು ತನ್ನ ನಿವಾಸ ಸ್ಮಳಕ್ಕೈ ಹೋಗಿ ಹಿಂಡೆ 
ಜೇವರ್ಟಿನು ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಎರಡು ಪಿನ್ನುಲಾಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನು. ಅವುಗಳಿಂದ ಎನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಅವನು ಆಲೋಚಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳ ಉಪವನಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾಶೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮನೆಗೆ ಬೀಸಹಾಕಿತ್ಯು. 
ನಿರಾಶನಾಗಿ ನಿಂತಿರು ವಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವರು ಯಾರೋ 
ಕೂಗಿಕೊಂಡ ಶಬ್ದವು ಇವನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಯಾವುಡೋ 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಜಗಳವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ್ರಡೆಂತಲೂ ಮೇರಿಯಸ್ಸನ 
ಸ್ನೇಹಿತರು ಅವನ ಸಹಾಯವನ್ನ ಪೇಕ್ಟಿ ಸಿದರೆಂತಲೂ ಆವರು 
ತೂಗಿದರು. 

ಆ ದಿನ, ನೆಪೋಲಿಯನ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಹಳೆಯ ಸೇನಾ 
ಪತಿಯೊಬ್ಬನು ಮೃತನಾಗಿ ಆತನ ಶವದ ನೈರವಣಿಗೆಯು ಬೀದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಜೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಈ ಯುದ್ಧವು: ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿತ್ತು. 
ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ದೇಶವು ಮತ್ತೆ ರಾಜನಾಳ್ವಿತೆಯಲ್ಲಿತ್ತಾ ಆದರೆ ಬಹು 
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ತಾಫಿಯ ತಾಳು ೧೦೯ 


ಮಂದಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಪ್ರಜಾಸ್ರಭ ಪಕ್ಷ ವನಂ ಅಸುಮೋದಿಸು 
ವವರಾಗಿದ್ದರು. ಹ ಚ್ದ ಆ ಶ್ರ ನ ಸತನಜಿಕೆಜು ಹಿಣದೆ. 
ಬಹು ಮಂದಿ ಜನರು ಹೋಗ. ತ್ರಿದ್ದರು. ಏನೂ ಅಪಾಯಕ್ರಿಯೆ 


ಗಳು ನಡೆಯದಂತೆ ನೋಡಿ 5ೂಳ ಲ ಸರ್ಕಾರವು ಸಾಬಿರಾರಿ 


ಮಂದಿ ಸಿಪಾಯಿ. ಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿನಿದ್ದ.. ಜಗಳವು ಹೇಗೆ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತೆಂಒ.ದು ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ 
ತುಪಾಕಿಯ ಗುಂಡುಗಳು ಹಾರಾಡಿದವ್ರ. ಸರ್ಕಾರದ ಸಿಪಾಯಿ 
ಗಳು ಪ್ರಜಾಪುಭುತ್ತ ಪಕ್ಸ್ಗ ಸವರ ಕೆಗೆ ಒತ್ತುವ ಬದರ ಇದು 
ಎರಡು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಮಾ) ನಡೆದ. ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಯೆ SS 


[a0] ಲ 
ಆಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಈ ಜಗಳದಲ್ಲಿ ರಕ್ಕದ ಹೊಳೆಯ. ಹ£ಯತು. 


ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಈ ಕಥೆ ರಲ್ಲಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸೇಒಂಧಸಟ್ಟ 
ಬಹ ಮುಖ್ಯವಾದ ಒಷಯೆಗಳು ನಡೆಸುವ. 
ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರನ ಆ ಖ್ಮಾರಿಸ್‌ 
ಅತ್ಯ೦ತ ಜನಸಾಂದ್ರವಾಜ ಎಂದು ಬೀ 
ಅವರು, ಎರಡು ಬೀದಿಗಸ ಸಂಧಿನ. ಗ RK 
ಮದ್ಯದ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ತಮ್ಮ ಎಸ್ಟ ಣೆಗೆ ಸ್ಪರ ಸಮ 
ತೋನವಾಗಿ "ಬ್ಯಾರಿಕೇಡ್ಸ್ಸ' ಖಂಒ ಅಸ್ಮಾಗೂ*ಡೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಸ. ಮಾರು ಐಇತ್ತು ಮಂದಿ ತನಗ ರರು ಇವರಿಗೆ 
ಸಹಾಯಕರಾಗಿದ್ದರು. ಒವರಲ್ಲಿ ಕೆಪವ ತು ಪಾಕಿಗಳನು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಗೋಡಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟೆದುದಾ ಔವಮೋಲೆ ಅಓಿಕಾರಿಖಖು 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಕೆಲವ್ರು ಎಂದೂಕಿನ ತೋಟಾಗಳನ್ನು 
ಅವರವರ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಗೊಪ್ಲಿುಮಾಡಿ ನ ಇದನ್ನು ಅಗ ಜೀವ 
ರ್ಟಿನು ಇವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವನೆಂದು ಯಾರೋ ಗಮನಿಸಿ 
ನೋಡಿ, ಇವನು ಗೂಢಚಾ:ನೆಂದು ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಆ 
ಕ್ಷಣವೇ ಜೀವನನ್ನು ಹಿಡಿದರು ಕೈಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬೇಡಿಗಳು 
ಬಿದ್ದುವು. ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಹಗ್ಗಹಾಕಿ ಆ ಅಂಗಡಿಯ ತಳಗಡೆಯ 


ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಂಒಕ್ಕ ಅವನನ್ನು ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿದರು. 
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ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು "ಈ ಅಡ್ಡ ಗೋಡೆಯು 
ಶತ್ರುಗಳ ವಶವಾಗುವುರಕ್ಕೆ ಹತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳ: ಮುಂಚಿತವಾಗಿ 
ನೀನು ಗುಂಡಿನ ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತಾ,ಗುವೆ,' ಎಂದನು. 

ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರ್ಕಾರದ ಸೈನಿಕರು ಈ 
ಅಡ್ಡಗೋಡೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಲು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಉಭಯ 
ಪಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕರು ಮೃತರಾಗಿಯೂ ಗಾಯಪಡೆದೂ 
ಬಿದ್ದರು. ಈ ಅಡ್ಡೆಗೋಡೆಯು ಶತ್ರುಗಳ ವಶವಾಗುವುದೆಂದು 
ಕಂಡ. ಬಂದಕೂಡಲೆ, ಮೋರಿಯಸ್ಸನು ಅದರಮೇಲೆ ಒಂಗು ಕರಿಯ 
ಮದ್ದಿನ ಸೀಪಾಯಿಯನ್ನಿ ಟ್ಟು, ಅದರಮೇಲೆ ಒಂದು ಪಂಜನ್ನು 
ಆಡಿಸುತ್ತ, "ಹೊರಟು ಹೋಗಿ; ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಾನು ಈ ಗೋಡೆ 
ಯನ್ನೇ ಹಾರಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೈೆ' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. 

ಮುತ್ತುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದವರು ಸತ್ತ್ರವರನ್ನೂ ಗಾಯ 
ಪಟ್ಟವರನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಬಟ್ಟು ದಿಕ್ಕುಪಾಲಾಗಿ ಒಂದು ಕ್ಸಣ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೋದರು. ರಕ್ಷ್ಮಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ 
ಗೋಡೆಯು ಉಳಿಯಿತು. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳಿಂದ ಬಂದ ಒಂದು 
ಕಾಗದವು ಮೇರಿಯಸ್ಸೃನ ಹಸ್ಥಗತವಾಯಿತು. ಆದರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಬರೆದಿತ್ತು : 

"ಪ್ರಿಯಾ! ಹ! ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಈಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಡವೇಕೆಂದಿಷ್ಟಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನಾವು ಈ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ರೂಡಿ 
ವಲ್‌'ಹೋಂ ಆರಂ ಬೀದಿಯ, ೬ನೆಯ ನಂಬರು ಮನೆಯಲ್ಲಿರು 
ತ್ಕೇವೆ. ಇನ್ನು ಒಂದು ವಾರದೊಳಗಾಗಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡನ್ನು ಸೇರು 
ವೆವು. ಕೋಸೆಟ್‌, ಜೂನ್‌ ೪ನೆಯ, ತಾರೀಖು.' 

ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನು ತನ್ನ ಬೇಬಿನ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ ಒಂದು 
ಹಾಳೆಯನ್ನು ಹರಿದು ಅದರಲ್ಲಿ, 

" ನಮ್ಮ ವಿವಾಹವು ಆಗದು. ನಾನು ನನ್ನ ತಾತನನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆನು; ಅವನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅದೃಷ್ಟಹೀನನು. 
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ನೀನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಆತುರನಾಗಿ 
ಓಡಿಹೋದೆ. ನೀನು ಅಳ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಸೊಟ್ಟ 
ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಒಲ್ಲೆಯಷ್ಟೆ ! ಅದರಂತೆ ನಡೆಯುವೆನು. ನಾನು 
ಸಾಯುವೆನು. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮೋಹಿಸಿರುವೆನು. ನೀನು 


೩ 
ಈ ಕಾಗದವನು ಸ ಓದುವಾಗ ನನ್ನ ಆತ್ಮವು ನಿನ್ನ ಒಳೆಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಸಿನ್ನನ್ನು ಮೋಡಿ ಮುಗುಳ್ದಗೆ ನಗುವುದು. 


ದ 
ಎಂದು ಬರೆದು, ಕಾಗದವನ 2 ಮಡಿಸಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದು 


ನಿಮಿಷಕಾಲ ಆಲೋಚಿಸಿ, ಮತ್ತೆ 'ಪ್ರಸುಕವನ್ನು ತೆಗೆದು, ಆದೇ 
€ಸದ ೩... ಮೊದಲನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಈ ಮುಂದಿನ ನಾಲು 
"ನನ ಗಂ ಮೇರಿಯಸ್‌ ಪಾಂಟ್‌ಮರ್ಸಿ. ನನ್ನ ಶವ 


ಇ ಲ್ಲ 
ವನ್ನು, ಮರಯಿಸ್‌ನಲ್ಲಿ ರೂ ಡೆಸ್‌ ಫೈಲ್ಸ್‌ ಡ್ಯೂ ಕಲ್ಮೇರ" ಬೀದಿ 
ಇ 
ಯಲ್ಲ, ೬ ೬ನೇ ನಂಬರು ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ತಾತ, ಮಾನ್‌ 


ನಿಯುರ್‌ ಜಿಲ್ಲೆನಾರ್ಮಂಡ್‌ ಎಂಬಾತನಿಗೆ ತಲಪಿಸಿ' 
ಹೀಗೆ ಬರೆದು, ಕಾಗದವನ್ನು ಕೋಸೆಟ್ಟಳಿಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ 
ಒಬ್ಬ ಆಳಿನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೧೩ 


ಅನಿಶಡು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಮೀ ನನಿಗೆ ಯಾರೋ ಒಂದ" 
ಕಾಗದವನ್ನು ತಂಪು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅವನ್ನು ತಂದವರ ಹೆಸರು 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಅದರಲ್ಲಿ " ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡು,” 
ಐಎನು ಮಾತ್ರ ಬರೆದಿತ್ತು. ಇವನ್ನು ಉದಾಸೀನ ಮಾಡಲು 
ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ, ಅನನು ಆ ಕೂಡಲೇ ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನೂ ಮನೆಯ 
ಪುಚಾರಿಣಿಖ.ಳನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮೂರನೆಯ ಮನೆಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು, ನಾವು ಹಿಂಸೆ ಓದಿದ ಪತ್ರವನ್ನು ಮೇರಿ 
ಯಸ್ಸನಿಗೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಆಳಿನ ಮೂಲಕ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮಾತು ಕೋಸೆಟ್ಟಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ ದೊರಕಿತು. 

ಸೂಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಅಪಾಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿ, ತಾವು ಸುರಕ್ಷಿತ 
ರಾಗಿರುನೆನೆಂದು ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಮೀನನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂತಿ 
ಯು೦ಟಾಗಿ ಅನನು ಆ ರಾತ್ರಿ ಸುಖವಾಗಿ ನಡೆ ವಾಡಿ ನನು, 
ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೋಸೆಬ್ಲಳು ತನಗೆ ತಲೆ ನೋ 
ಯುತ್ತಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊತ್ತಿಗೆ ವ.ಎಂಜೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡಳು, 
ಊಬಟಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಪರಿಚಾರಿಣಿಯು, "ಮಾನ್‌ಸಿಯುರ್‌, 
ಏನೋ ಗದ್ದಲವಾಗುತ್ತಿದೆ: ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವು 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು,” ಬಂದಳು. ಆದರೆ ಅವಳು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಅವನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಗವ. ನಿಸಲಲ್ಲ. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ, ಅವನು ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಶತಪಥ 
ತಿರುಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಪಕ್ಕದ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿರುವ ನಿಲುವು 
ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಮುಂದೆ ಬರೆದಿರುವಂತೆ ಮಾತುಗಳು ಅವನ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದುವು. 

(ಪ್ರಿಯಾ! ಓ! ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಈಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವನು. ನಾವು ಈ ರಾತ್ರಿ ರೂಡಿ 
ಬಲ್‌`ಹೋ೦ ಆರಂ ಬೀದಿಯ ೭ನೆ ನಂಬರು ಮನೆಗೆ ವಾಸಕ್ಕೆ 

೧೧೨ 
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ಹೋಗುವೆವು. ಒಂದು ವಾರದೊಳಗಾಗಿ ನಾವು ಇಂಗ್ಲೆಂಡನ್ನು 
ಸೇರುವೆವು. ಕೋಸೆಟ್‌, ಜೂನ್‌ ಇನೆಯ ತಾರೀಖು. 

ಮೊದಲು ಅವನಿಗೆ ಇದರ ಅರ್ಥವೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆನಂತರ, 
ಕೋಸೆಟ್ಟಳ ಬರೆವಣಿಗೆಯ ಒತ್ತುವ ಕಾಗದವು ಕನ್ನಡಿಯ 
ಮುಂದೆ “ರದು ಬಿದ್ದಿದ್ದುದು ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ವಕು 
ತಾನು ಬರೆದ ಕಾಗದವನ್ನು ಅದರಿಂದ ಒತ್ತಿದುದೂ ಆ ಬರೆವಣಿ 
ಗೆಯು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಸಿದ್ದುದೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ ವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. 
ಅವನಿಗೆ ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಹೆಸರು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ; ಕಳೆದ ಆರು ವಾರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅವನಿಗೂ ಕೋಸೆಟ್ಟಳಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಭೇಟಿಯಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ಅವನು ಅರಿಯನು ; ಆದರೆ ಆ ಕೂಡಲೇ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ತಾನು, "ಓಹೋ! ಅವನೇ !' ಎಂದುಕೊಂಡನು. ಆ ಅಪರಿಚಿತ 
ನಾದ ಯುವಕನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಒಂದು ಭಯಂಕರ 
ಮನೋವಿಕಾರವೇ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಮೇಲೆ ದ್ರೇಷವೇ ಉದಿಸಿತ್ತು 

ತಾನು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬುದು ತನಗೇ ಗೋಚರ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಅವನು ಹೊರಗಡೆಗೆ ಒಂದು, ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು 
ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು ಕೆಲವು ಗಂಟೆಗಳ ಮೇಲೆ ಯಾವನೋ 
ಪತುವಾಹಕನು ಬಂದು, ಕೋಸೆಟ್ಟಳ ಹೆಸರಿಗೆ ಬರೆದಿದ್ದ ಒಂದು 
ಪತ್ರವನ್ನು ಇವನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನು. ಇದು ತಾನು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿ "ಓದಿದ್ದ ಪತೃಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಿರಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಗೆ. 
ತೋರಿ ಅನಂತರ ಅವನು ಮೊದಲನೆಯ ಸಲ ಆ ಪತ್ರವನ್ನು 
ಓದಿದಾಗ್ಕ ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಆಗಲೇ ಸತ್ತುಹೋಗಿರುವನು 
ಅಥವಾ ಕ್ಸಿಪ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಯುವನು, ಎ೦ಒ ಭಾವವರಿತು ಅವನಿಗೆ 
ಜತಗ ಆಯಿತು. ಸಕೂಡಲೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಅವನ 
ಉತ್ತಮ ಗುಣವು ಅವನಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತು. ಆಗ 
ಅವನು ಆಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಗುಂಡಗಳು ಹಾರು. 


ಚ 
ತ್ತಿದ್ದ ಸ ಳವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟನು 


ಛ 
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೧೧೪ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ರಕ್ಷ್ಮಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಹಾಕಿದ್ದ ಬ್ಯಾರಿಕೇಡ್‌ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, 
ಅವನು ತಳಪಾಯದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯ ಕೊಠಡಿ 
ಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಲು, ಅಲ್ಲಿ ಬೇವರ್ಟಿನನ್ನು ಒಂದು 
ಕಂಬಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದುದು ಇವನಿಗೆ ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಜೇವರ್ಟನು 
ದುರಹಂಕಾರದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ಸುಮ್ಮನೆ " ಇದು 
ಸ್ವಭಾವವೇ 1' ಬಂದನು. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು, ಆ ಬ್ಯಾರಿ 
ಕೇಡಿನ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಚರ್ಮದ ಮೆತ್ತೆ 
ಯನ್ನು ತರುವುಡಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ, ಗುಂಡಿನ ಮಳೆಯೇ ಸುರಿಯು 
ತ್ರಿದ್ದ ಬೀದಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಹು ಸಾಹಸದಿಂದ ಅದನ್ನು ತಂದನು. 
ಅಲ್ಲಿಯ ಸೇನಾಧಿಕಾರಿಯು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಇವನನ್ನು ೭ ಹಳ 
ವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿದನು; ಆಗ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನು, * ಸ್ವಾಮಿಶಾ, 
ನಾನು ಬಹುಮಾನಾರ್ಹನೆಂದು ತಾವು ಬಣಿಸುವಿರಾ?' ಎಂದನು. 

GN Tae SN. 

(ಒಳ್ಳೆಯದು | ಹಾಗಾದರೆ ನಾನೊಂದು ಬಹುಮಾನ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು.' 

" ಏನದು ?' 

"ಆ ಜೀವರ್ಟಿನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಬೇಕು.' 

ಜೀವರ್ಟನು ತಲೆಯನ್ನೆ ತ್ರಿ ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ವೀ ನನನ 
ಆವನಿಗೆ ಕಾಣದಂತಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಲುಗಾಡಿ, " 
ಎಂದನು. 

ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದರೋ, ತನ್ನ ಕೈತುಪಾಕಿಗೆ ಮತ್ತೆ 
ಮದ್ದು ಗುಂಡನ್ನು ಹಾಕಲಾರಂಭಿಸಿದನು ; ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ 
ಆತನು, "ಆಗಬಹುದು. ; ಅದಕ್ಕೆ ಆತಂಕವೇನೂ ಇಲ್ಲ' ಎಂದು 


ನಾನೇ ಹಾರಿಸಿಬಡಲು 


ಸಿ ನೋಡಿ, 
ತ 


ಆದೇ ಕ್ಕುದು' 


ಹೇಳಿ, ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, "ಈ ಗೂಢಚಾರ 
ನನ್ನೆ ಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು,' ಎಂದನು. 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೧೧೫ 


ಜೀನ" ವಾಲ್ಲೀನನು ಮೇಜಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಜೀವರ್ಟಿನನ್ನು ತನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 
ಅವನು ಕೈತುಪಾಕಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಅದರಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಸ್ವಲ್ಪ ಶಬ್ಧದಿಂದ ಅವನು ಅದರ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಮಾಟಿದನೆಂಬುದೂ ತೋರಿತು. 

ಸುಮಾರು ಇದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತುತೂರಿಗಳ 
ಶಬ್ದವು ಇವರಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. 

ಬ್ಯಾರಿಕೇಡಿನ ಮೇಲ್ಲಡೆಯಿಂದ, " ಬನ್ನಿ ಬನ್ಸಿ' ಐಂದು 
ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಜೀವರ್ಟನು ನಿಸರ್ಗವಾದ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ನಕ್ಕು, ಆ 
ರಾಜದೋೋಹಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ, "ನೀವು ನನಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಾಲ ಬದುಕಿರಲಾರಿರಿ,' ಎಂದನು. 

" ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಗೆ ಹೊರಡಿ' ಎಂದು ಮಾನ್‌ ಸಿಯುರ್‌ 
ಎಸ್‌ ಜೊಲ್‌ರಾಸ್‌ ಎಂಬುವನು ಕೂಗಿದನು. 

ಆರಾಜವಿರೋಧಿಗಳು ಗದ್ದಲಮಾಡುತ್ತಾ, ಮು೦ದಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ, 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಜೇವರ್ಟನು, " ನಮಸ್ಕಾರ, 
ಒಂದು ಕಣ ಹೋಗಿ ಬನ್ಸ್ಟಿ' ಎಂದ ಮಾತು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಕೇಳಿಸಿತು. 

ಜೇವರ್ಟನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಜೀಣ್‌.. ವಾಲ್ಟೀನನೊಬ್ಬನೇ 
ನಿಂತನು. ಬಂದಿಯ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದು ಮೇಜಿನ ಕಳ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಹಗ್ಗದ ಗಂಟನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ, ಇವನು ಅವನನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇರೆಗೆ ಬೀವರ್ಟನು ಇದ್ದು 
ನಿಂತನು, 

ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ಪಶುಪ್ರಾಣಿಗೆ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀಸನು ಅವನನ್ನು 
ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಆ ಮದ್ಯದ ಅಂಗಡಿಯಿಂದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು, ಬೇಡಿಗಳಿಂದ ಒಂಧಿತನಾಗಿದ್ದ ಚೇವರ್ಟಿನು 
ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರವಾಗಿ ಮಾತ್ರವೇ ಹೆಬ್ಬೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಲು ಸಾಧ್ಯ 


೧೧೬ ಪಾವಿಯ ಪಾಡು 


ವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರು ನಿದಾನವಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. 
ಬೇನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತುಪಾಕಿಯಿತ್ತು. ರ್‌ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಆ ಅಡ್ಡಗೋಡೆಯ ಒಳಭಾಗವನ್ನು ದಾಟಿ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದರು. 

ರಾಜವಿರೋಧ ಪಕ್ಸುದವರು, ಕೂಡಲೇ ಪುತಿಪಕ್ಚದವರ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ನೇರಿಯಸ್ಸನು ಮಾತು ಇವರನ್ನು ನೋಡಿದನು, 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನು ಬೇವರ್ಟಿನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡದೆ, ಶ್ರಮ 
ಪಟ್ಟು, ಆರೂ ಮಾನ್‌ಡಿಟೂರ್‌ ಬೀದಿಯ ಕಡೆಯ ಕಂದಕದ. 
ಮೇಲ್ಗಡೆಗೆ ಬಂಧಿತನಾದ ಜೇವರ್ಟನನ್ನೂ ಹತ್ತಿಸಿ ತಾನೂ 
ಹತ್ತಿದನು. 

ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕಂದಕದ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಒಂದು 
ಚಿಕ್ಕ ಬೀದಿಗೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ಇವರಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ ಇವರು ಯಾರ ದೃಷ್ಟಿಗೂ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮನೆಯ ಕಡೆಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ, ಇವರು ಆ 
ರಾಜವಿರೋಧಪಕ್ಸದವರಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದರು. ಸ್ವಲ್ಲ 
ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ, ಬ್ಯಾರಿಕೇಡ್‌ ಗೋಡೆಗಳ ಕಡೆಯಿಂದ ತಂದು 
ಹಾಕಿದ್ದ ಹೆಣಗಳು ಭಯಂಕರವಾದ ದೊಡ್ಡ ರಾಶಿಯಾಗಿ 
ಬದ್ಬದ್ದುವು. 

ಕೈತುಪಾಕಿಯನ್ನು ಕಂಕುಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ಬೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನು 
ಜೀವರ್ಟನನ್ನೇ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದುದರಲ್ಲಿ, " ಆಯ್ಕಾ! ಜೇವರ್ಟ್‌, 
ಇದೋ ನೋಡು, ನಾನು ಬೇನ್‌ ವಾಲ್ಫ್ಲೀನ್‌' ಎಂದು 
ಅವನು ಬಾಯಿಂದ ಹೊಸದಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅದಕ್ಕೆ ಜೇವರ್ಟನು, " ನಿನ್ನ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೋ,' 
ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ತನ್ನ ಜೇಬಿ 
ನಿಂದ ಒಂದು ಚೂರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಮಡಿಸಿದ್ದ ಅಲಗನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡನು. 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೧೧೭ 


ಜೇವರ್ಟನ್ನು, (ಏನು! ಚೂರಿಯೇ ! ಸರಿ, ನ್ಯಾಯ: ಅದೇ 
ನಿನಗೆ ತಕ್ಕದ್ದು,” ಎಂದನು 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಪೀನನು, ಜೀವರ್ಟನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಹಗ್ಗ 
ವನ್ನು ಮೊದಲು ಕೊಯ, ಅನಂತರ ಅವನ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಬಂಧಿಸಿದ್ದ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಕೆಳಗೆ ಬಾಗಿ, ಕಾಲುಗಳಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಹಗ್ಗವನ್ನೂ ಕೊಯ್ದು ಹಾಕಿ, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದು, 
"ಹೋಗು, ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬಟ್ಟಿ |ರುವೆನು,' ಖಂದನೆ.. 
ಜೀವರ್ಟನಿಗೆ ದಿಕ್ಕೇ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಸ್ಪತಂತ)ನಾಗಿದ್ದರೂ ಚೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಏನೋ 
ಅನಿರ್ವಾಜ್ಯ ವಾದ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿ ಸಾಗೆಯೇ 
ನಿಂತುಬಟ್ಟಿ ನು. 

ಚ ವಾಲ್ಚೀನನು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾತನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ, 
"ಅಯ್ಯಾ! ನಾನು ಈ ಸ್ಹಳದಿಂದ ಪ್ಯಾಣಸಹಿತನಾಗಿ ಹೋಗುವೆ 
ನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯು ನನ ಗ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಸಂಭವ 
ದಿಂದ ಹಾಗೆ ಏನಾದರೂ ನಾನು ಜೇವದಿಂದಿದ್ದರೆ, ಫಾಜೆಲ್‌ 
ವೆಂಟ್‌ ಎಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡು, ರೂ ಡಿ ಬಲ್‌'ಹೋಂ ಆರಂ, 
ನಂ. ೭ನೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವೆನು,' ಎಂದನು. ಜೇವರ್ಟನು, 
" ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರು,' ನಿನ್ನು ಲು, ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಟೀ ನನು. " ಇನ್ನು 
ಹೊರಡು,' ಎಂದನು 

ಮತ್ತೆ ಜೇವರ್ಟನು, "ಏನೆಂಸು ಹೇಳಿದೆ! ಘಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌, 
ರೂ ಡಿ ಎಲ್‌'ಹೋಂ ಆರಂ, ಅಲ್ಲವೇ? ' ಎಂದನು. 

"ಅಹುದು, ೭ನೆಯೆ ನಂಬರಿನ ಮನೆ. 

ಜೀವರ್ಟನು ಸಣ್ಣ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಮತ್ತೆ "ಏಳನೆಯ 
ನಂಬರು,' ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅವನು ತನ್ನ 
ಅಂಗಿಯ ಗುಂಡಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಮೊದಲಿನಂತೆ ತನ್ನೆ 
ಸೈನಿಕತ್ವಕ್ಕೆ ಸ್ವಭಾವವಾದ ಬಿಗಿಯಿಂದ ಭುಜಗಳನ್ನು ವಿತ್ತ Ay 
ತಿರುಗಿ ತೋಳುಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿ, ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ಗಡ್ಡವನ್ನು 
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ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು ಅಂಗಡಿಯ ಬೀದಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು, 
ಅವನು ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆ, ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನು 
ತುಪಾಕಿಯನ್ನು ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ಹಾರಿಸಿದನು. ಚ 
ಅನ೦ತರ ಬ್ಯಾರಿಕೇಡಿನೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, "ಆಯಿತು, ಕಲ 
ಸವು ಪೂರೈಯಿಸಿತು,' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೧೮ 


'ಬೆಲ್ಯರಿಕೇಡಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ನಡೆಯು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗೆ ತಕ್ಕ ಆಧಾರವೇ ಇಲ್ಲದೆ 
ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತ, ರ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಅರ್ಧಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತನ್ನ ಶರೀರ ಟಾ. PE ಮೇಲೆ ತೋರಿ, 
ಮರಣಕ್ಕೆ ಹೆದರದೆ ಮ ಸವಗಾನುಂತುಣನನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ 
ಯುದ್ಧ 'ೊಡುತ್ತಿದ್ದನು.. ವನ ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ ಗಾಯಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿಹೋಗಿತ್ತು. ಗ ಅವನ ತಲೆಗೆ ಆಗಿದ್ದ ಗಾಯ 
ಗಳಿಂದ ಅವನ ಮುಖವೆಲ್ಲವೂ ರಕ್ಕ್ತಮಯವಾಗಿ ಕೆಂಪು ವಸ ಸ್ವದಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 

ಅನಂತರ ಬ್ಯಾರಿಕೇಡ್‌ ಪಾ)ಂತ್ಯವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ರಾಜಪಕ್ಸದವರು ಜಯೆಘೋಸಷಗಳಿಂದ ಅದರ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸಾಲು 
ಸಾಲಾಗಿ ಹತ್ತಿ ನಿಂತರು, ಸೊಡೆದಾಡಿ ಇನ್ನೊ ಪ್ರಾಣದಿಂದ 
ಉಳಿದಿದ್ದ, ಪುತಿಪಕ್ಸ್ಮದ ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರ ಆ ಮದ್ಯದ ಅಂಗಡಿ 
ಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಡಿ ಯ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಓಡಿಹೋಗಬಒಹುದೆ೦ಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಮಂದಿನ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಗುಂಪು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನುಗ್ಗಿದರು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಹೊರಗೇ ನಿಂತನು. ಒಂದು ಗುಂಡಿನ 
ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಅವನ ಭುಜದ ಇಲುಬು ಮುರಿಯಿತು. ಅವನು 
ಬ್ಲಾನತಪ್ಪಿ ಬೀಳುವಸ್ಟರಲ್ಲಿ, ಯಾವನೋ ತನ್ನನ್ನು ಒಲವಾಗಿ 
ಬಡಿದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ತೋರಿತು. ಆಗ a] ನನ್ನನ್ನು 
ಸೆರೆಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟಿ ರು. ಇನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ಗುಂಡಿನಿಂದ ಹೊಡೆದು 
ಬಿಡುವರು,' NE ಅವನು Ree BG ಮೇರಿಯ 
ಸ್ಸನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಂದಿಯೇ ಆದನು. ಯಾರ ಬಂದಿ? 
ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಪೀನನ ಬಂದಿಯು. 

ಚ ೧೧೯ 
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ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಮೀನನು» ಪ್ರಜ್ಞೆತಪ್ಪಿದ್ದ ಮೇರಿಯಸ್ಸನನ್ನು 
ತನ್ನ ತೋಳುಗಳಿಂದೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ಆ ಬ್ಯಾರಿಕೇಡಿನ ಮೈದಾನ 
ವನ್ನು ದಾಟಿ, ಆ ಮನೆಯ ಮೂಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾಯ 
ವಾಡುದನ್ನು ಯಾರೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮೇರಿ 
ಯಸ್ಸನನ್ನು ನೆಲಕ್ಕಿಳಿಸಿ ಅವನ ಬೆನ್ನ ನ್ನು ಗೋಡೆಗೆ ಒರಗಿಸಿ ಅವ 
ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿದನು. 

ಅನಂತರ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಹಾಸುಗಲ್ಲುಗಳ 
ಕೆಳಗೆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಲಾಕಿಗಳ ಒಂದು ಚೌಕಟ್ಟು ನೆಲಸಮವಾಗಿ 
ಹದ್ದಿರುವುದು ಅವನಿಗೆ ಕಂಡಿತು. ಚ ವಾಲ್ಚೀನನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಫಕ್ಕನೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಲು, ಅವನ 
ಹಿಂದಣ ಪಲಾಯನಶಾಸ್ತ್ರದ ಭಾವಗಳು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮಿಂಚಿನಂತೆ 
ಹೊಳೆದುವು. ಅನಂತರ ಆ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ರೆ ತ್ರಿದುದೂ, ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು 
i ತೆಗೆದುದೂ, ಹೆಣದಂತೆ ಭಾರವಾಗಿದ್ದ ಮೇರಿಯಸ್ಕೃ 
ನನ್ನು ಧು” ಇದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಮೊಣಕೈ ಮೊಣ 
ಕಾಲಗಳ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಹೆಚ್ಚು ಆಳವಿಲ್ಲದ 'ಭಾವಿಯೊಳಕ್ಕ ಇ ಳಿ 
ದುದೂ, ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ. ಮತ್ತೆ ಆ ಸಲಾಕಿಗಳ ಬಾಗಿಲೂ 
ಅದರ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲುಗಳೂ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಎಳೆದು ಕೊಂ 
ಡುದೂ, ಭೂಮಿಯ "ಮಟ್ಟದಿಂದ ಹತ್ತು ಅಡಿಗಳ ಸೆಳಗಡೆಗೆ ಇಳಿ 
ಚಾರಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ನೆಲದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಯಾವುದೋ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ಕಾಲಿಟ್ಟು ಇಳಿದುದೂ, ಈ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಾವುದೋ 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದಂತೆ, ರಾಕ್ಚಸ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಹದ್ದಿನಂತಹ 
ವೇಗದಿಂದಲೂ ಸಹ. ಕೆಲವ್ರು ಕ್ಸಣಗಳೂಳಗಾಗಿ ಅವನಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿವು. 

ಇನ್ನೂ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದ ಮೇರಿಯಸ್ಸನನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತ, ತಾನು ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಸುರಂಗಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿರುವೆನೆಂದು ಜೀನ್‌ ವಾಲೀನನು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡನು. ಇದು 
ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರದ ಗ್ರಾಮಸಾರವು ಹರಿದುಹೋಗುವ ದೊಡ್ಡ 
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ಸುರಂಗದ ಚರಂಡಿಯು. ಈ ಚರಂಡಿಯೂ ಇತರ ದೊಡ್ಡ ನಗರ 
ಗಳ ಸುರಂಗದ ಚರಂಡಿಗಳಂತೆ ಅನೇಕ ಸುರಂಗದ ಬೀದಿಗಳಂತಿರುವ 
ಕಾಲುವೆ (ಮೊಹರಿ)ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಈ ಮಾರ್ಗಗಳು ಒಂದ 
ಕೊಂದು ಸೇರಿ ಹೆಣೆದು ಕೊಂಡಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ದ್ವಾರಗಳೂ 
ಇದ್ದುವು. ಈ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಮನೆಗಳಿಂದ ಹೊರಟಿ ಏಲ್ಲಾ 
ತೊಳೆಯ ನೀರೂ, ಬೀದಿಗಳ ಮಳೆಯ ನೀರೂ, ಕೆಸರಿನೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇಲ್ಲ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಲಡೆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಲಾಕಿಗಳ 
ಚೌಕಟ್ಟುಗಳಿದ್ದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರತು ಉಳಿದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಕಗ್ಗ ತ್ತಲೆಯಾಗಿಕ್ತು. ವಾಯುವಂತೂ ಒಹಳೆ ದುರ್ಮಾ 
ಸನೆಯಿಂದ ತುಂಬಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬಹುದಾದ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳೆಂದರೆ ಇಲಿಗಳು ಮಾತ್ರವೇ, 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನಿಗೆ ಮೊದಲು ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಾಣದೆ 
ಹೋದುವು. ಮತ್ತೆ ಒಂದು ನಿವಿಷದೊಳಗಾಗಿ ತನಗೆ ಕಿವುಡು 
ಹಿಡಿದಂತೆಯೂ ಇವನಿಗೆ ತೋರಿತು. ಇವನ ಕಾಲನ ಕೆಳಗೆ ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾದ ಪದಾರ್ಥವಿರ: ವ್ರದೆಂದು ಇವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 
ಇಷ್ಟಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೇನೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅದರೆ ಅಷ್ಟು ಮಾತು ಅವನಿಗೆ 
ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಮೊದಲು ಒಂದು ಕೈಯನ್ನೂ ಅನಂತರ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯನ್ನೂ ಚಾಚಿ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದ 
ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಆ ಮಾರ್ಗವು ಇಕ್ಕಟ್ಟಾಗಿರು ವುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡನು. ಜಾರಿಬಿದ್ದು, ನೆಲವು ತೇವವಾಗಿ 
ತ್ಲೆಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊ:ಡನು. ಅವನು ತನ್ನ ಮುಂದುಗಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಲವೋ, ಗುಣಿಯೋ ಅಥವಾ ಕಂದಕವೋ ಏನಿರುವುದೋ 
ಎಂದು ಸಂದೇಹಸಟ್ಟು |» ಬಚ್ಚರದಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನೇ 
ಇಡುತ್ತ ಮುಂದೆ ಹೋದನು, ನೆಲವ್ರ ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದು 
ವರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದೆಂಬುದು ಅವನ ಮ ಸಸ್ಸಿಗೆ ದೃಢವಾ 
ಯಿತು. "ಪುಷ್‌ ಎಂದು ಬಂದ ಕೊಳೆಯ ದುರ್ವಾ 
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ಸನೆಯಿ.೦ದ ಅವನಿಗೆ ತಾನೆಲ್ಲರುವನೆಂಬುದು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂತು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಇಳಿಸಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ದಣಿ 
ವಾರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನು ಭುಜದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಯಾಣವನ್ನಾ ರಂಭಸಿದನು ; ಅಲ್ಲದೆ ಮುಂದೆ ಏನಿರುವು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯಶಾಗವ ಆ ಅಂಧಕಾರಮಯವಾದ ಗವಿಯಲ್ಲಿ 
ಮನೋನಿರ್ಧರದಿಂದ ಹೊರಟೇ ಹೊರಟನು. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಒ೦ದು ಅಡ್ಡ ದಾರಿಯು ಸಂಧಿ 
ಸಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಎಡಕ್ಟ್ಯಾಗಲಿ, ಬಲಕ್ಕ್ಯಾಗಲಿ, ತಿರುಗಬೇಕಾ 
ಗಿತ್ತು. ಈಗ ಅವನು ಯಾವ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕು? ಇಳಿ 
ಜಾರಾಗಿ ಕೆಳಕೆಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಾರ್ಗಗಲ್ಲಿ ಹೋದರೆ 
ಅವನು ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರದ ಅತ್ಯಂತ ಜನಸಾಂದೃತೆಯ.ಳ್ಳೆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಹೊರಗೆ ಬರಬೇಕಾಗುವುದು. ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನ ನುರಿಸಿ ಹೊರಟರೆ ಮುಂಡೆ ಆ ಕೊಳೆಯ ನೀರಿನ 
ಚರಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು ದೂರ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು ; ಆದರೆ 
ಆ ಮಾರ್ಗವು ಅವನನ್ನು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ನದೀತೀರ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ತಂದುಬಡುವುದು: 

ಅವನು ಬಲಗಡೆಗೆ ಹೊರಟು ಎತ್ತರವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೂ ಮೇಗ 
ವಾಗಿಯೇ ಹೋದನು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ತೋಳುಗಳು ಇವನ 
ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಬಳಸಿ, ಕಾಲುಗಳು ಹಿಂದೆ ಜೋಲುಬಿದ್ದಿದ್ದು ವು. 
ಬೇನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ ನನು ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ಗೋಡೆಯನ್ನು ತಡಕುತ್ತ 
ಹೋದನು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಕೆನ್ನೆಯು ಇವನ ತೆನ್ನೆಗೆ ಸೋತಿತ್ತು. 
ಅದು ರಕ್ತಮಯವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಎರಡು ಕೆನ್ನೆಗಳೂ ಒಂದ 
ಕೊಂಡು ಅಂಬಿಕೊಂಡವು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಕಡೆಯಿಂದ ಒಂದು 
ಉಷ್ಣೃಮಾದ ರಕ್ಕ್ತಪುವಾಹವೇ ಇವನ ಮೇಲೆ ಹರಿದು ಇವನ 
ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ನೆನೆಯಿಸಿತು. ಇಷ್ಟಾದರೂ, ಇವನ ಕಿವಿಯನ್ನು 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೧೨೩ 


ಮುಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಗಾಯಪಟ್ಟವನ ಬಾಯಿಂದ ತೇವದ ಉಷ್ಣತೆಯು 
ತೋರಿಬಂದ ಕಾರಣ, ಅವನು ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ, 
ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಜೀವವಿರುವಂತೆಯೂ ತೋರಿಬಂತು 
ಈಗ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಫೀನನು ನಡೆದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಾರ್ಗವು 
ಮೊದಲಿನ ಮಾರ್ಗದಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕದಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ 
ನಡೆದುಹೋಗುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. 

ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಹೊೋಗುತ್ತ ಪ್ರಯಾಣವು ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತ ಬಂತು. ಅದರೊಳಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕಮಾನುಗಳ ಎತ್ತರವು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ಥಾಸವಾಗಿತ್ತು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಎತ್ತರವು ಮನು 
ಷ್ಛನ ಅಳತೆಯಷ್ಟಿರಬೇಕೆಂಬ ಅಂದಾಜೆನಿಂದ ೫ ಅಡಿ ೬ ಅಂಗುಲ 
ದಷ್ಟು ಸಟ್ಟಿಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ತಲೆಯು ಕಮಾನಿಗೆ 
ಒಡಿಯದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಮೀನನು ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ವಾಗಿ ಬಾಗಲೇ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಗೋಡೆಯನ್ನು ತಡಕಿ 
ಕೊಂಡು ಪ್ರತಿ ಕ್ಲೇಣದಲ್ಲಿಯೂ ಬಗ್ಗಿ ಏಳುತ್ತಿರಬೇ ಕಾಯಿತು. 
ಒಂಡೆಗಳು ತೇವವಾಗಿಯೂ ನೆಲವು ಕೆಸರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ಕೈಗಾಗಲಿ, ಕಾಲಿಗಾಗಲ ಅವು ಸರಿಯಾದ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಆಧಾರ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅವನು ಆ ಭಯಂಕರವಾದ ಗಾ)ಮುಸಾರದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಗಾಳಿಗಾಃ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಮೇಲ್ಲಡೆಯೆ ರಂಧ್ರಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿ,ಗೊ೦ದಾವೃತ್ತಿಯಂತೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆಳಕು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಬೆಳಕು ಬಿದ್ದರೂ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಉರಿ ಬಿಸಿಲು ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ಒಳಗೆ ಬಹಳ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಉಳಿದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೆ ಲ್ಲವೂ, ಮಬ್ಬು, 
ವಿಷದ ಗಾಳಿ, ಕತ್ತಲೆ, ಕಪ್ಪು, ತುಂಬಿತ್ತು. ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ ನನಿಗೆ 
ಹಸಿವೂ ಬಾಯಾರಿಕೆಯೂ ಆಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಯಂತೂ ಒಹಳವಾಯಿತು. ಸಮುದ್ರದ ಹಾಗೆ ನೀರಿದ್ದರೂ 
ದಾಹಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಕುಡಿಯಲು ಮಾತ್ರ ನೀರು ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಶುದ್ಧವಾದ ಮತ್ತು ಮಿತೆವಾದ ಆಹಾರ ವಿಹಾರಗಳಿಂದ ಅದ್ಭುತ 
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ಮಾಗಿ ಬೆಳೆದು ವಯೋಧರ್ಮದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕುಂದದೆ ಇದ್ದ 
ಅವನ ಶಕ್ತಿಯು ಕಡೆಗೆ ಈಗ ಸೋಲಲಾರಂಭವಾಯಿತು. ಅವನಿಗೆ 
ಆಯಾಸವು ಹೆಚ್ಚುತ ತ್ತ ಬಂತು. ಶಕ್ತಿ ಕುಂದಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ, ಅವನು 
ಹೊತಿ ತ್ಕಿದ್ದ ಕೊ. ಭಾರವು ಅಧಿಕವಾಗಿ *೦ಡಿತು. ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಸತ್ತ್ಯೇಹೋಗಿದ್ದನೆಂದು ಅವನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಮೇರಿಯಸ್ಸನು, ಹೆಣ 
ದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಒಹಳ ಭಾರವಾಗಿ ತೋರಿದನು. ಅವನ ಎದೆಯು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒತ್ತೆದಂತೆಯೂ, ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಉಸಿರಾಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಅನು ಕೂಲತೆಯಿರುವಂತೆಯೊ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಡೀ 
ನನು ಅವನನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದನು. ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನ ಕಾಲಿನ 
ಸಂದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಲಿಗಳು ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಯಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಇವನನ್ನು ಕಚ್ಚಿಯೂ ಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಆಗಾಗ, ಆ ಚರಂಡಿಯ ಜೌ ಶುದ್ಧ ವಾಯುವು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಯಾಸ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಸುಮಾರು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ೩ಗಂಟಿಯ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಅವನು 
ದೊಡ್ಡ ಚರಂಡಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ಚರಂಡಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇವನಿಗೆ ಮೊದಲು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. 
ಅನಂತರ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೈಚಾಚಿದರೂ ಗೋಡೆ 
ಗಳು ಸಿಕ್ಕದೆಯೂ, ತಲೆಗೆ ಕಮಾನು ತಗುಲದೆಯೂ ಇರು 
ವಂತಹ ಸುರಂಗ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಒಂದುದು, ಇವನಿಗೆ 
ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಆ ದೊಡ್ಡ ಚರಂಡಿಯ ಎಂಟು ಅಡಿಗಳಷ್ಟು 
ಅಗಲವಾಗಿಯೂ, ಏಳು ಅಡಿಗಳಷ್ಟು ವಎತ್ನರವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. 

ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ನು. ಅವನಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಆಯಾಸ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಗಾಳೆಗಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ರಂಧ ದಿಂದ ಸ್ಫುಟ 
ವಾಗಿ ಬೆಳಕು ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಜೀಸ್‌ ವಾಲ್ಚಿ ನನು, ಗಾಯಸಟ್ಟಿ] ದ್ದ 
ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸಹೋದರ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದಲೂ, ಕನಿಕರದಿಂ 
ದಲೂ ಆ ಚರಂಡಿಯ ಪಕ್ಕದ ದಡದಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಇಳಿ 
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ಸಿದನು. ರಕ್ಕಮಯವಾಗಿದ್ದ ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಮುಖವು, ಗಾಳಿಯ 
ರಂಧ್ರದಿಂದ ಬದ್ದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ, ನೋಡಿದರೆ ಹೆಣದ ಮುಖ 
ದಂತೆಯೇ ಕಂಡಿತು; ಕಣ್ಣು ಗಭು ಮುಚ್ಚಿ ದು ವ್ರ) ಕೂದಲು 
ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದಲ್ಲಿ ನೆನೆದು ಒಣ ಣಗಿದ್ದ ತುಂ ಚಿಗೆಗಳಂತೆ (brushes) 
ಗೆಂಡಸ್ಮಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು ; ತೋಳುಗಳು ನಿರ್ಬಲವಾಗಿ 
ಜೋಲು ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಅವಯುವಗಳೆಲ್ಲವೂ ತೆಣ್ಣಗಾಗಿದ್ದುವು. 
ಅವನ ಕಚವಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ತವು ಸುರಿದು ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿದ್ದಿತು. 
ಅವನ ಕೊರಳ ಪಟ್ಟಿ ಯೆ ಗಂಟಿನಲ್ಲಿ ರಕ್ತವು ಸುರಿ ಸುರಿದು ಹೆಪ್ಪಾ 
ಗಿತ್ತು. ಅವನ ಜ್‌ ಅಂಗಿಯ ಗಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿತ್ತು 
ಮೇಲಂಗಿಯ ಬಟ್ಟೆ ಯು, ಶರೀರದ ಗಾಯಗಳಿಂದ ಹೊರಬದ, 
ಮಾಂಸಖಂಡಗಳಿಗೆ ತಗುಲಿ ರಕ್ತ, ಒರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಿತು, 
ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನು, ಬೆರಳುಗಳ ಕೊನೆಯಿಂದ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು 
ಓರೆಮಾಡಿ ಅವನ ಎಡೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಸ್ಫೆಯಸ್ಸಿಟ್ಟಿ ಮು. ಭು 
ಇನ್ನೂ ವಿಖಾಟುತ್ತಿ ದ್ವಿತು. ಬೇನ್‌ ೦ ವೂಲ್ಲೀನನು ತನ್ನ ಒಳ ಅಂಗಿ 
ಯನ್ನು ಹರಿದು ಗಾಯಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮುಟ್ಟಿ ಗೆ ಕಟ್ಟು ಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ, `ಹರಿಯುತಿ ಎದ್ದ ರಕ್ತವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಆ 
ಚು ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ, ಇನ್ನೂ ಸ್ಮ  ಎತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮೃತನಾದವನಂತೆ 
ಬದ್ದಿದ್ದ ಅವನ ಗ ಜೀನ್‌ ಮಾಲ್ತ ನನು ಬಾಗಿ), ಯಾವದೋ 
ಹೇಳಲಾರದಂತಹ ವೈರ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಭವನ ನೋಡಿಬನು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಾಗ ಅವನ ಬೇ ಬುಗಳಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಪದಾರ್ಥಗಳು ಆಶಿಸಿ ಸಿಕ್ಕಿದುವು. ಸ ದಿನ ಬಟ 
ಮರೆತಿದ್ದ ರೊಟ್ಟೀಂ ಯೂ ಮತ್ತು ಮೇರಿಯಸ್ಸೃನ ಬೇಬಿನ ಪ್ರಸ್ತಕವೂ 
(Pocket col. ಅವನು ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಪುಸ್ತಕ 
ವನ್ನು ತೆರೆದನು... ಮೊದಲನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಮೇರಿಯಸ್ಸನು. 
ಬರೆದಿದ್ದೆ ನಾಲ್ಕು, ಪಬಳ್ಳ,ಗಳು ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬದ್ದವು. ಅವನ್ನು 
ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕು. 

$ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಮೇರಿಯಸ್‌ ಪಾಂಟ್‌ ಮರ್ಸಿ. ನನ್ನ್ನ ಶವವನ್ನು 





ಗಾಯಪಟ್ಟದ್ದವನನ್ನು ಚರಂಡಿಯ ದಡದನಮೋಲೆ ಇಳಿಸಿದುದು 
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ಮೆರೆಯಿಸ್‌ ಬೀದಿಯ ರೂಡಿ ಡಿ ಫೈಲ್ಸ್‌ ಡ್ಯೂ ಕ ಲ್ವೇರ್‌ನ, ೬ನೆಯ 
ನಂಬರು ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಮ್ಮ ತು ಎ೦. ಜಿಲ್ಲೆ 
ನಾರ್ಮೆಂಡ್‌ ಎಂಬಾತನ ಬಳಿಗೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಿತಲಪಿಸಿ.' 

ಗಾಳಿಯ ರಂಧ್ರದಿಂದ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಜೀನ" ವಾಲ್ಚೀ 
ನನು ಈ poe ಪಜ ಗಳನ್ನು ಓದಿ, ಆಲೋಜನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದವನಂತೆ ಅದನ್ನೇ "ರೂಡಿ ಫೈಲ್ಸ್‌ ಡ್ಯೂ ಕಲ್ವೇರ್‌, 
ನಂಒರು ೬, ಮಾನ್‌ ಸಿಯುರ್‌ ಜಿಲ್ಲೆ ನಾರ್ಮಂಡ್‌,' ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತ ಒಂದು ಕಣ ಕಾಲ ಸ ಸೃಬ್ಧನಾಗಿ 
ನಿಂತನು. ಅನಂತರ ಆ ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ಸ ಮೇರಿಯಸ್ಸ ನ ಬೇಬ 
ನಲ್ಲಿ ಟ್ಟು ರೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ತಿಂದನು. ನಂದ ಅವನಿಗೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಶಕ್ತಿ 
ಮತ್ತೆ AN ವ ಮೇರಿಯಸ್ಸೃ ನ್ಸು ಜೆನ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಹೂತ್ತು 
ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಒಲಭುಜದ ಮೇಲೆ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಚರಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ೮ 
ದೊಡ್ಡ ಚರಂಡಿಯು ಸುಮಾರು ಆರು ಮೈಲಿಗಳ ಉದ್ದವಿತ್ತು. 

ತಾನು ಪ್ಲಾರಿಸ್‌ ನಗರದ ಮಧ್ಯಃ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವೆಂತಲೂ, 
ಊರು ಹೊರಗಿನ ಸಾಲ ಮರಗಳ ಮಾರ್ಗದ ಸವಿಡಾಪದಲ್ಲರುವೆ 
ನೆಂತಲೂ ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಬೀದಿಗಳು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವ ಕಡೆಗಳಲ ಲ್ಲಿ ವಾಯ ರಂಧ್ರಗಳೂ ಸಹ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುವು. ಈಗ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚಿ ನನನ ಸುತ್ತಲೂ ಕತ್ತ 
ಲೆಯು ದಟ್ಟಿ ವಾಗಿ ಕವಿಯಿತು. ಇಷ್ಟಾ ದರೂ ಅವನೇನೋ ಆ 
ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ತಡಕಿಕೊಂಡು ಮುಂಡಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದನು. 

ಈ ಅಂಧಕಾರವು ಕಡೆಗೆ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಯಿತು. 
ಅವನು ಒಳಕ್ಕೆ ನೀರು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ, ಎಂದರೆ ಕಸರಿನ ಬಚ್ಚ 
ಲಗೇ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ, ಪದೇ ಪದೇ ಮಳೆ ಸುರದು ನೆಲವ್ರ 
ಕೊರೆದು ಕೊಚ್ಚೆಯಿಂದ ಉಸುಬುಲಾಗಿದ್ದಿತು. 
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ಬೆನ್‌ ವಾಲ್ಪೀನನು ನಡೆದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ನೆಲವು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಜಾರುತ್ತಿ ತ್ಕಿದ್ದಿತು. ಹೋಗ ಹೋಗುತ್ತ, ಅವನು ಕೆಸರಿ 
ನೊಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದನು. ಮೇಲ್ಲಡೆಯಲ್ಲ ನೀರೂ ತಳದಲ್ಲಿ ಫೆನರೂ 
ತುಂಬಿತ್ತು. ಅವನು ಇದನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗಲೇಬೇಕಾಯಿತು. 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನ 
ಪ್ರಾಣವು ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿತ್ತು; ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನಿಗೆ 
ಬಹಳ ದಣಿವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಹೋದಾನು! 
ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆ ಹೊರಟನು. ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗುವವರೆಗೆ 
ಕೊಚ್ಚೆಯು ಬಹಳ ಆಳವಾಗಿದ್ದಂತೆ. ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಅವನ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳು ಕೆಳಕೆ ಇಳಿಯುತ್ತ 
ಬಂದವು. ಸ್ನಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯೇ ಕೆಸರು ಮೊಣಕಾಲಿನ ಅರ್ಧದ 
ವರೆಗೂ ಬಂತು. ನೀರು ಮೊಣಕಾಲಿನ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂತು. 
ಮೇರಿಯಸ್ಸನನ್ನು ಎರಡು ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ನೀರಿನ ಮೇಲ್ಲಡೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಎತ್ತ ರೆವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ನಡೆದು ಹೋದನು. ಈ ವರೆಗೆ ಕೆಸರು ಮೊಣಕಾಲವರೆಗೂ, ನೀರು 
ಸೊಂಟದವರೆಗೂ ಬಂದುವು. ಇನ್ನು ಹಿಂನಿರುಗುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೇ 
ಆಯಿತು. ಹೋಗ ಹೋಗುತ್ತ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಜ್ಜು ಆಳಕ್ಕೆ ಚಳಿಯು 
ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ನ ಭಾರವನ್ನು ತಡೆಯ 
ಬಹುದಾದ ಈ ಕೆಸರಿನ ಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ ರ ಭಾರವು ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮೇರಿಯಸ್ಸನೂ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ನಡೆದು ಹೋಗಲು ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ಈ ಸಾಯುವ ಹೆಣವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಮುಂದುವರಿದು ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು 
ನೀರು ಕಂಕುಳವರೆಗೂ ಬಂತು. ಇನ್ನೇನು! ತಾನು 


ಮುಳುಗಿಹೋದೆನೆಂದೇ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿತು. ಅವನು 
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ಆ ಕಸರಿನಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವುದೇ ಬಹು ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. ಇಷ್ಟಾ 
ದರೂ, ಮೇರಿಯಸ್ಸೃನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಸಾ 
ಧಾರಣವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಆಳಕ್ಕೇ ಇಳಿದನು. ಈಗ ಅವನ ತಲೆಯು 
ಮಾತ) ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ತೋಳುಗಳು ಮೇರಿ 
ಯನ್ಸನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದುವು. 

ಇನ್ನೂ ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದನು, ನೀರಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಉಸಿರಾಡಲು ಅನುಕೂಲಿಸುವಂತೆ ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಚಾಚಿದನು. ಇಂತಹ ಗಹನವಾದ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರೆ, ಅದು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತೇಲಾಡುವ ಮೊಗ. 
ವಾಡವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಡೀನನು ಪ್ರಾಣದ ಮೇಲಿನ ಆಶೆಯನ್ನು 
ತೊರೆದು, ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಕಾಲನ್ನು 
ನೂಕಿದನು. ಯಾವುದೋ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಪದಾರ್ಥವು ಕಾಲಿಗೆ 
ಬಡಿಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಆಧಾರ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾದ ನೆಲದ ಭಾಗವು. ಅವನು ಈ ಆಧಾರದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎದ್ದು, ಮೈನುಲಿದು ನುಗ್ಗಿ, ಆ ಗಟ್ಟಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೇರೂರಿದಂತಿ 
ನಿಂತನು. ಅಡು ಅವನ ಜೀವಿತ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹತ್ತುವ 
ಸೋಪಾನ ಪಬಜ್ಯ ,ಯ ಮೊದಲನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿ ಲೆಂಬಂತೆ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿತು. 

ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದಾಗ, ಕಾಲು ಕಲ್ಲಿಗೆ ಬಡಿದು, 
ಮೊಣಕಾಲು ನೆಲಕ್ಕೂರಿ ಅವನು ಬಿದ್ದುಜಟ್ಟನು. ಇದು ಉಕ್ಕಮ 
ವೇ ಆಯಿತೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿತು, ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಗೆಯೇ 
ಇರುವಲ್ಲಿ, ಅವನ ಆತ್ಮವು ಭಗವಂತನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಲೀನ 
ವಾಯಿತು. 

ಮತ್ತೆ ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. 
ಈ ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪ್ರಾಣವು ಹೋಗದೆ ಉಳಿದಿದ್ದರೂ, 
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ಅವನ ಶಕ್ತಿಯು ಮಾತು ಕುಂದಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಆಯಾಸವು ಮಿತಿ 
ವಿತಾರಿತ್ತು, ಸಲಸಲಕ್ಕೂ, ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಅಡಿಗಳಿಗೊಂದಾ 
ವೃತ್ತಿ, ಅವನು ಉಸಿರನ್ನೆಳೆದುಕೊಂಡು ಗೋಡೆಗೆ ಒರಗಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಅವನು ಒಂದು ಸಲ, ಮೇರಿಯಸ್ಸನನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ 
ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಆ ಕಾಲುವೆಯ 
ಅಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತುಬಿಡೋಣವೆಂದಾಲೋಚಿಸಿದನು. ಆದರೆ, ಶಕ್ತಿ ಕುಂದಿದರೂ 
ಅವನ ಉತ್ಸಾಹವು ಕುಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ, ಮತ್ತೆ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದು ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದನು. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ, ಆ ಮಾರ್ಗದ ಕಡೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ, 
ಬಹು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆಳಕು ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಜೀನ್‌ 
ವಾಲ್ದೀನನ ಆಯಾಸವ್ರ ಮಾಯವಾಯಿತು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನ 
ಭಾರವೇ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಕಬ್ಬಿಣದಂತಿದ್ದ ಅವನ ಮೊಣ 
ಕಾಲುಗಳಲ್ಲ ಮೊದಲಿನ ಶಕ್ತಿಯೇ ಮೂಡಿತು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ನಡೆದುಹೋಗದೆ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದನೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. 

ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ದ್ವಾರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿನು. 
ಆಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲಿದ್ದರೂ ಅವನು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲು ಆಸ್ಪ್ರದವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅಲ್ಲಿಯ ಕಮಾನಿಗೆ, ಸಲಾಕಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಒಂದು 
ಬಾಗಿಲಿದ್ದಿತು. ಆ ಬಾಗಿಲಿಗೂ ಕಲ್ಲಿನ ಕಮಾನಿಗೂ ಸೇರಿಸಿ 
ಒ೦ದು ಬಲವಾದ ದೊಡ್ಡ ಬೀಗವನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದರು. ಈ ಬೀಗವು 
ತುಕ್ಕು ಹಿಡಿದು ಕೆಂಪಾಗಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಇಟ್ಟಿಗೆಯಂತೆ ಕಾಣು 
ತಿತ್ತು- ಈಗ ಸಾಯಂಕಾಲ ಎಂಟೂವರೆ ಗಂಟಿಯ ಹೊತ್ತಾಗಿದ್ದಿರ 
ಒಹುದು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನು, ಆ ಒಣಗಿದ್ದ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮೇಲ 
ಯಸ್ಸನನ್ನು ಗೋಡೆಗೆ ಒರಗಿಸಿ ಕೂರಿಸಿ, ತಾನು ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಸಲಾಕಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಬಲವಾಗಿ 
ಹಿಡಿದು ಬಗ್ಗಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಅವನ ಪ್ರಯತ್ನವು ಸಾಗ 
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ಲಿಲ್ಲ. ಬಾಗಿಲು ಅಲ್ಲಾಡಲಿಲ್ಲ. ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಮೀನನು ಆ ಸಲಾಕಿ 

ಗಳಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು, ಬಾಗಿಲನ್ನು 

'ವಿಾಟಿ ಎತ್ತುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಬೀಗವನ್ನು ಒಡೆಯು 
ವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಅದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು, ಪ್ರತಿ 

ಯೊಂದು ಸಲಾಕಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಜಗ್ಗಿದನು. ಒಂದಾ 

ದರೂ ಅಲುಗಲಿಲ್ಲ. ಹುಲಿಯ ದವೆಡೆಯಲ್ಲಿಯ ಹಲ್ಲುಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ವ್ರ ಬಿಗಿಯಾಗಿದು ವು, 

ಅನಂತರ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ಬೆನ್ನ ನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ, ಇನ್ನೂ ಚಲಿಸದೆ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ fe ET SR 
ಗಳ ನಡುತೆ ತಲೆಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬೋರಲಾಗಿ ಬಿದ್ದನು. 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲು ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಅವನ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯ 
ದುಃಖವು. ಉತ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಇ೦ತಹ ದುಃಖದಲ್ಲಿ, HE 
ಯಾರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆಲೋಜಚಿಸಿದುದು ? ನ್ದ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲ; ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲ. 
ಕೋಸೆಟ್ಟಳೆ ವಿಷಯವಾಗಿ. 

ಈ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಅವನ ಭುಜದ ಮೇಲೆ 
ಯಾರೋ ಕೈಯನ್ನಿಟ್ಟು, "ಅರ್ಧ ಪಾಲನ್ನು ಹಂಚಿ ಕೊಡು, 
ಎಂದ, ಮೆಲ್ಲನೆಯ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸಿತು. 

ಅವನ ಮುಂಡೆ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ನಿಂತಿದ್ದನು. ಇವನು 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮೇಲಂಗಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಪಾದ 
ರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಬರಿಗಾಲಲ್ಲಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಶಬ್ದವಾಗದಂತೆ ಜೀನ್‌ ವಾಲಿ ಸೀನನ ಬಳಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ಆ ಪಾದರಕ್ಟೈಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಬಂದಿದ _ನೆಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟು 

ಸಂ 

ನು ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನು. ತನ್ನ ಗುರುತನ್ನು ಈ ಥೆನಾರ್ಡಿ 
ಯರನು pb ಜೀನ್‌ ನಾಲ್ಮೀನನಿಗೆ ಆಗಲೇ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 


೧೬೨ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನ್‌--- ನೀನು ಹೇಳುವುದೇನು? 

Brake ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವೆಯಷ್ಟೆ! 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು. ಇದೋ, ನನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ, ಈ ಬಾಗಿಲ ಬೀಗದ 
ಕೈಯು ನನ್ನಲ್ಲಿರುವುದು. 

ಜೀನ್‌. ವಾಲ್ಲೀನನಿಗೆ ವಿಷಯನೇನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತ, 
ಬಂತು. ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನು ಇವನನ್ನು ಕೊಲೆಗಾರನೆಂದು 
ಊಹಿಸಿದ್ದನು. 

ಥೆನಾರ್ಡಿಯರ್‌ ಆಯ್ಕಾ! ಅವನ ಚೇಬುಗಳಲ್ಲಿ ಏನಿತ್ತೆಂಬು 
ದನ್ನು ಹುಡುಕಿ ನೋಡದೆಯೇ ನೀನು ಆ ಮುನುಷ್ಠನನ್ನು 
ಕೊಂದಿರಲಾರೆ. ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ನ ನನ್ನ ಅರ್ಧ ಭಾಗವನ್ನು ನನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು, ನಿನಗೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆತೆಯುವೆನು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ನೇರಿಯಸ್ಸನ ಅಂಗಿಯ ಜೇಬುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಕಿ ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯವನ್ನೂ ಎರಡು ಬೆಳ್ಳಿಯ ನಾಣ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದನು. 

ಸಿರ್ಕಯರನ ು ಮೇಲಣ ತುಟಿಯನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿ, 
"ನೀನು ಅವನನ್ನು ಹೊಂದುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾದ ಚಟ ಯಿತು 
ದೊಕೆತಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಎಂದನು. 

ಅನಂತರ ಅವನು ಕೇವಲ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನ 
ಜೀಬುಗಳನ್ನೂ ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಬೇಬುಗಳನ್ನೂ ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿ 
ದನು. 

ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನು _ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಅಂಗಿಯಲ್ಲಿ, ಹುಡುಕು 
ತ್ರಿದ್ಹಾಗ, ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ದೀನನಿಗೆ ಗೋಚರವಿಲ್ಲದಂತೆ, ಆ ಅಂಗಿಯ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚೂರು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹರಿದು ಕೊಳ್ಳಲು 
ಅವನಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿತು. 

ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಅವನು ತನ್ನ ಅಂಗಿಯೊಳಗಿನಿಂದ ಬೀಗದ 

ಕೈಯನ್ನು ತೆಗೆದು, ಮೇರಿಯಸ್ಸನನ್ನು ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೇನನ 
ಬೆನ್ಸಿನ ಮೇಲಕ್ಕೆ ವತ್ತಿ, ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬರುವಂತೆ ಸನ್ನೆ 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೧ಜಿಕ್ಮಿ 


ಮಾಡುತ್ತ, ಬರಿಯ ಕಾಲಿನಿಂದಲೇ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ಹೋದನು. 
ಅನಂತರ ಹೊರಗೆ ನೋಡಿ, ಬಾಯಿಮೇಲೆ ಬೆರಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು 
ಸಂದೇಹ ಗ್ರಸ್ತನಾದಂತೆ ಒಂದೆರಡು ಕ್ಷಣಗಳ ಕಾಲ ಸುಮ್ಮನೆ 
ನಿಂತನು. ಹೀಗೆ ಪರೀಕಿ: ಸಿ ಸಿ ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ, ಬೀಗದ ಕೈಯನ್ನು 
ಬೀಗದೊಳಗಿಟ್ಟು ತಿರುಗಿಸಲು, ಅಗುಳಿಯು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಿತು. ಬಾಗಿಲ ಬಡಿತವಾಗಲಿ, ಜರುಗುವ ಶಬ್ದ 
ವಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಬಹಳ ನಿಶ್ಯಬ್ದವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. 
ಈ ಬಾಗಿಲಿನ ಕೀಲುಗಳಿಗೆ, ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ, ಎಣ್ಣೆ ಹಾಕಿ 
ದ್ದರು. ಇದನ್ನು ಅನೇಕಾವೃತ್ತಿ ತೆರೆದು ಮುಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದು 
ಸ್ತ್ರ ಷ್ಫವಾಗಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ನಿಶಾಚರರಾದ ಕಳ್ಳರು 
ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಲೂ ತೋಳಗಳಂತೆ ಭಯಂಕರ 
ದುಷ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರೆಂದು ಕಂಡಿತು. ಈ 
ಗಾುಮಸಾರದ ಬಚ್ಚಲು ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಗುಪ್ತ ಜನರ ಗುಂಪಿನ 
ದುಷ್ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಸಹಾಯವಾಗಿದ್ದಿತೆಂಬುದು ಪುತ್ಯಕ್ಸ 
ವಾಗಿತ್ತು 

ಅವನು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಅರ್ಥಮಟ್ಟಿ ಗೆ ತೆರೆದು, ಜೇನ್‌ ವಾಲೀ 
ನನು ಹೊರಗೆ ಬರು ವುದಕ್ಕೆ ಪನ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಮತ್ತೆ, ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ಬೀಗದ ಕೈಯನ್ನು ಬೀಗೆ 
ದೊಳಗೆ ಎರಡಾ ವೃತಿ ತಿರುಗಿಸಿ, ಮನೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಅಂಧ 
ಕಾರದಲ್ಲಿ ಹ ಚಾದನು। ಅವನ ನಡಿಗೆಯು ಮೃದುವಾದ 
ಅಂಗಾಲಿನ್ನ ಹುಲಿಯ ನಡಿಗೆಯಂತೆ ನಿಶ್ಶಬ್ಧವಾಗಿತ್ತು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮೇರಿಯಸ್ಸೃನನ್ನು 
ಬೆನ್ನಿನಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಜಾರಿಸಿ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಇಳಿಸಿದನು. 

ಅವರು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು? ಬಿಟ್ಟೆ ರು. ವಿಷದ ಗಾಳಿಯೂ, 
ಅಂಧಕಾರವೂ ಭಯಂಕರ ಕಷ್ಟವೂ. ಅವರ ಹಿಂದೆ. ಉಳಿದವು. 
ಶುದ್ಧ ವಾಗಿಯೂ, ಆನಂದಕರವಾಗಿಯೂೂ, ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ಚ ್ರಸಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಸುಗಂಧ 


೧೩೪ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ವಾಯುವು ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಸುಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನಿಶ್ಶಬ್ಬವಾಗಿತ;,. ಶುದ್ಧವಾದ ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ, ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯವು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ತ್ರಿತ್ತು,. ಅನಂತರ ಮಬ್ಬಾಗುತ್ಕ ಬಂತು. ಭೀತಿಯಿಂದ ಅವಿತು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಕತ್ತಲೆಯ ಆಚ್ಛ್ರಾದನವನ್ನ ಪೇಕ್ಟಿ ಸುವವರಿಗೆ ಹಿತಕರ 
ವಾಗಿರುವ ರಾತ್ರಿಯು ಕವಿಯಿತು. 


೨೦ 


ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು, ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿ, ತನ್ನ 
ಚೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದು, ಅವನ ಮುಖದಮೇಲೆ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಚಿಮುಕಿಸಿದನು. 

ಮತ್ತೊಂದಾವೃತ್ತಿ ನದಿಯೊಳಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಇಡು 
ತ್ಲಿರುವಾಗ, ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಏನೋ ಹೇಳಲಾಗ 
ದಂತಹ ಕಳವಳವುಂಟಾಯಿತು. ತಿರುಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಲು 
ಜೀವರ್ಟಿನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದನು. 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನ ಮುಖಭಾವವೇ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೆೊಂದಿದ್ದುದರಿಂದ ಜೇವರ್ಟನಿಗೆ ಇನನ ಗುರುತು 
ತಟ್ಟನೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಅವನು ಶಾಂತಭಾವದಿಂದ. 
ತಟ್ಟನೆ, "ನೀನು ಯಾರು ?' ಎಂದನು. 

"ನಾನೇ ?' 

" ಅಹುದು, ನೀನೇ! 

"ಜೀನ್‌ ನಾಲ್ಚೀನ್‌. 

ಜೀವರ್ಟನನು ತನ್ನ ಬೆತ್ತವನ್ನು ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಿ, ಮೊಣ 
ಕಾಲನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ, ಶರೀರವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸ ತನ್ನ ಬಲವಾದ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನ ಭುಜಗಳ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಅವನ ಗುರುತನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ಅವರ ಮುಖಗಳೆರಡೂ ಪರಸ್ಪರ 
ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಇದ್ದುವು. ಜೇವರ್ಟನ ಮುಖಭಾವವು ಬಹಳ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಶರಭದ ಉಗುರಿನ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸಿಂಹದಂತೆ ಜೀನ್‌ 
ವಾಲ್ಚೀನನು, ಜೀವರ್ಟಿನ ಹಿಡಿತದಿಂದ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತನಾಗಿ ನಿಂತು, 

" ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ ಜೇವರ್ಟ್‌, ನಾನೇನೋ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಮೊದಲಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಂದಿ 
ಯೆಂದೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ನನ್ನ ವಿಳಾಸವನ್ನು 

೧೩೫ 


» 


-೧ಷ್ಠಿ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ತಿಳಿಸಿದುದು ನಿನ್ಸಿಂದ ನಾನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಅಲ್ಲ, ಇನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊ. ಆದರೆ, ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ 
ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಡೆಯಿಸಿ ಕೊಡು, ಈ ಗಾಯ 
ಪಟ್ಟಿ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿಬಿಡಲು 
ನನಗೆ ಸಹಾಯೆಮಾಡು,' ಎಂದನು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ಮೇರಿಯಸ್ಸೃನ ಅಂಗಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕೈಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತೆಗೆದು, ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಸೀಸದ ಕಡ್ಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿದ್ದ ಪುಟವನ್ನು ತೆರೆದು, ಅದನ್ನು ಚೇವರ್ಟನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟೆನು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಬರೆದಿದ್ದ ಬರೆವಣಿಗೆಯನ್ನು ಜೀವರ್ಟಿಸು 
ವಿವರವಾಗಿ ಓದಿಕೊಂಡು, ಡಿಲ್ಲಿ ನಾರ್ಮಂಡ್‌, ರೂ ಡೆಸ್‌ ಫೈಲ್ಸ್‌ 
ಡ್ಯೂ ಕಲ್ವೇರ್‌, ನಂಬರು ೬,' ಎಂದು ಗೊಣಗ.. 'ಬ್ಲಿದನು. 

ರುವಾಯ ಬಂಡಿಯ ುವನನ್ನು ಕೂಗಲು, ಒಂದು ಕ್ಸ ಣದ 
ಮೇಲೆ, ನೀರು ತುಂಬುವ ಸ ಸ್ಪಳದಿ೦ದ, ಒಂದು ಒಂಡಿಯು ಕ 
ನದೀತೀರಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನನ್ನು ಹಿಂದಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿಸಿ ಜೀವರ್ಟಿನು ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಜೀನ್‌ ಮಾಲ್ಲೀನೆನ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು “” 

ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದವೇ ಲೆ ಬಂಡಿಯು ಬಾಸ್ಟ್ರಿಲ್‌ ಬೀದಿಯ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಯಿ ಶು. 

ಅವರು ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ತಾತನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದಾಗ, 
ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ನಿದ್ದೆಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು, ಅಗ ಗಂಟೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದು, 
ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವವನನ್ನು ಎಚ್ಚ ; ರೆಗೊಳಿಸಿ, ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದ 
ಮೇರಿಯಸ್ಸೃನನ್ನು ಅವನ ಸಕ್ಕ ಕೊಟ್ಟು ಚತ್ರ ಬಂಡಿಯನ್ನು 
ಹತ್ತಿದರು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು, "ಜೀವರ್ಟ್‌, ಇನ್ನೊಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು 
ದಯೆಯಿಟ್ಟು ನಡೆಯಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು,' ಎಂದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಜೇವರ್ಟಿಸು, ಕಠಿಣವಾಗಿ, "ಏನದು?' ಎಂದನು. 

" ಒ೦ದು ಕಣಕಾಲ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು ನನಗೆ ಅವಕಾಶ 
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ತೊಡು ; ಅನಂತರ ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ 
ಮಾಡು.' 

ಜೇವರ್ಟನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಮಾತನಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು, 
ಗಡ್ಡವನ್ನು ತನ್ನ ನಿಲುವಂಗಿಯ ಕೊರಳ ಪಟ್ಟಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡು, ಮುಂದೆ ಇದ್ದ ಕೆಟಿಕಿಯನ್ನು ತೆರೆದು,  ಗಾಡಿಯವನೇ, 
ರೂ ಡಿ ಎಲ್‌'ಹೋಂ ಆರಂ, ನಂಬರು ೩,' ಎಂದನು. 

ರೂ ಡಿ ಖಲ್‌'ಹೋಂ ಆರಂ ಬೀದಿಯ ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕದಾ 
ದುದರಿಂದ ಬಂಡಿಗಳು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿರಲಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ 
ಬಂಡಿಯು ಆ ಬೀದಿಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿತು. ಜೀವರ್ಟನೂ 
ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನೂ ಬಂಡಿಯಿಂದ ಇಳಿದು, ಬೀದಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಿದರು. ಎಂದಿನಂತೆ, ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಜೇವರ್ಟನು 
ಜೀನ್‌ ವಾಲೀನನ ಹಿಂಡೆಯೇ ಹೋದನು. ಅವರು ೭ನೇ 
ನಂಬರು ಮನೆಗೆ ತಲಸಿದರು. ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ತ್ಮೀನನು ಕದವನ್ನು 
ತಟ್ಟಿದನು. ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಿತು, § 

ಜೇವರ್ಟಿಸು, " ಒಳ್ಳೆಯದ್ದು ಆಗಲಿ,' ಎಂದು ಹೇಳಿ, "ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗಾಗಿ ಕಾದಿಶುನೆನು,' ಎಂದು ಹೇಳುವನೋ ಖಂಬಂ 
ತಹ ವಿಚಿತ್ರ ಮುಖಭಾವದಿಂದ, "ಹೋಗು,' ಎಂದನು. 

ಜೀವರ್ಟಿನ ನಡೆವಳಿಕೆಗಳಲ್ಲ ಇ೦ತಹ ರೀತಿಯು ಹಿಂದೆ 
ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ. ಬೆಕ್ಕು ಇಲಿಗೆ, ತನ್ನ ಕೈ ಎಟಕುವ 
ವರೆಗೂ ಹೋಗುವಂತೆ ಬಡುವ ರೀತಿಯಿಂದ, ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀ 
ನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜೇವರ್ಟನು, ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ನಂಬಿಕೆ ತೋರಿಸಿ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದು ಜೀನ್‌ ವಾಲೀ ನನಿಗೆ ಅಷ್ಟೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವವನನ್ನುು ಕುರಿತು, " ನಾನು ಬಂದಿರು 
ವೆನು,' ಎಂದು ಕೂಗಿಹೇಳಿ, ಮಹಡಿಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದನು. 

ಮೊದಲನೆಯ ಅಂತಸ್ತನ್ನು ಹತ್ತಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಂತನು. ನೆಲದ 
ವರೆಗೂ ಇದ್ದ ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಿತ್ತು. ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ 
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ನನು ಸ್ವಲ್ಪ ಉಸಿರಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ ಅಕಾರಣ 
ವಾಗಿಯೋ ನಿಂತು ಈ ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ನೋಡಿದನು. 

ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಜೀವರ್ಟನು ಹೊರಟು ಹೋ 
ಗಿದ್ದನು! 

ಜೀವರ್ಟಿನು ರೂ ಡಿ ಎಲ್‌'ಹೋಂ ಆರಂ ಬೀದಿಯಿಂದ 
ಹೊರಟು. ಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆದುಕೊಂಡು, ನದಿಯ ಮೇಲಣ ಒಂದು 
ಸೇತುವೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಸೇನ್‌ ನದಿಯ ಈ ಭಾಗವನ್ನು 
ಕಂಡರೆ ನಾವಿಕರಿಗೇ ಬಹಳ ಹೆದರಿಕೆ. ಅತಿ ವೇಗವಾಗಿ ನೀರು 
ಹೆರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಸ್ಮಳಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಅಪಾಯದ ಸ್ಕಳವೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವರನ್ನು ಮತ್ತೆ, ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅತ್ಯಂತ ಚತುರರಾದ ಈಜುಗಾರರೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ. 
ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಜೀವರ್ಟನು ತನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಲ್ಲವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು, ಎರಡು ಮೊಣಕೈಗಳನ್ನೂ ಸೇತುವೆಯ ಗೋಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಊರಿ, ಬೆರಳುಗಳಿಂದ, ದಟ್ಟವಾದ ತನ್ನ ವಿತಾಸೆಯನ್ನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಸವರುತ್ತಾ, ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ನಿಂತನು. 

ಅವನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ನವೀನ ವಿಚಾರವು, ಒಂದು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವು, ಅಥವಾ ಒಂದು ಅನರ್ಥವೇ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ಜೀವ 
ರ್ಟಿನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬೆದರಿ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಜೀವಮಾನ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲ, ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವುದೇ ಅವನ 
ನಿತ್ಯಕರ್ಮವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈಗ, ಅವನು ಒಬ್ಬ ಅಪರಾಧಿಯನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುವಂತೆ ಬಿ ನು... ಇದರಿಂದ ಅವನ ಮನ 
ಸ್ಸಾಕ್ಸಿಯು ಅವನನ್ನು ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದ್ದಿತು. 

ಈಗ ಅವನು ಏಸು ಮಾಡಬೇಕು? ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನನ್ನು 
ಹಿರಿದು ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡುವದೇ? ಅದು ಮಾನವ ಧರ್ಮ 
ದಿಂದ ತಪ್ಪಿತವಾಗುವುದು ; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಅದೇ ದಿನವೇ, ಜೇನ್‌ 
ವಾಲ್ಚೀ ನನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿದ್ದನು. ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಮೀನ 
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ನನ್ನು ಸ್ವತಂತುನನ್ನಾಗ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದೇ? ಅದು ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ 
ರೀತಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಾಗುವುದು. 

ಜೀವರ್ಟನು ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳ ಕಾಲ ಆ ಅಂಧಕಾರಮಯ 
ವಾದ ಕಮರಿಯನ್ನು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತ, ನಿಶ್ಲೇಷ್ಟಿತನಾಗಿ 
ನಿಂತುಬಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಈ ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವಗಳ ಬಡಿದಾಟವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ತಟ್ಟಿನೆ ಅವನು ತನ್ನ ಟೋಪಿ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಆ ಗೋಡೆಯ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿಟ್ಟ ನು. ಒಂದು ನಿಮಿಷದ 
ತರುವಾಯ ಎತ್ತರವಾದ ಕಪ್ಪನೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಂದು ಸೇತುವೆಯ. 
ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಸೇನ್‌ ನದಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬಾಗಿ ನೆಗೆದು 
ನೆಟ್ಟಗೆ ಆ ಅಂಧ ಕಾರದೊಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ತು. ನೀರು ಕಲಕಿ, 
ಫಳ್‌ ಎಂದು ಶಬ್ದವಾಯಿತು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನ ಆ ಆಕ್ಟ್ರ 
ತಿಯು ಜಲತರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅದಿರುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದರ ಛಾಯೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ಗೋಚರವಾಯಿತು. 


೨೧ 


ಅನೇಕ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಬದುಕಿದವನೂ ಅಲ್ಲ, 
ಸತ್ತವನೂ ಅಲ್ಲದೆ ; ಹೀಗೆ ಜೇವಚ್ಚವವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಜ್ವರವು ಬಂದು ಬಹು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಸನ್ನಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಕಳವಳವು ಹುಟ್ಟಿತ್ತು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕೋಸೆಟ್ಟಳ ಪಾರಾ 
ಯಣನೇ ಆಗಿತ್ತು. 

ಪುತಿ ನಿತ್ಯವೂ, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ದಿನಕ್ಕೆ ಎರಡಾವೃತ್ತಿಯೂ, 
ಅಂದವಾಗಿ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, ಬಿಳಿಯ ಕೂದಲಿನ ದೊಡ್ಡ 
ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನು ಬಂದು ಇವನ ಸ್ಕಿತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬಾಗಿಲು 
ಕಾಯುವವನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದು 
ದಲ್ಲದೆ, ಗಾಯಗಳಿಗೆ ಔಷಧ ಹಾಕಿ ಕಟ್ಟಿಲು ಉಪಯೋಗಿಸುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ, ಹತ್ತಿಯ ನಯವಾದ ಬಟ್ಟೆಯ ಕಟ್ಟನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ತಾತ್ಕ ಜಿಲ್ಲೆನಾರ್ಮ೦ಡನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, 
ಮೊದಲು ಬಹು ಚಿಂತೆ ಹುಟ್ಟಿದ್ದುದು, ಬರಬರುತ್ತ ಸಂತೋಷ 
ವುದಯಿಸಿತು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಭಯವು ತಪ್ಪಿತೆಂದು 
ವೈದ್ಯನು ಹೇಳಿದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವವನಿಗೆ ಮೂರು 
ಲೂಯಿಗಳನ್ನು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 

ಅವನು ಪ್ರತಿ ಸ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೂ, "ಇನ್ನೇನೂ ಪ್ರಾಣಭಯ 
ವಿಲ್ಲವಸ್ಟೆ ” ಇದೆಯೇ ?' ಎಂದು ವೈದ್ಯನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಈಗ ಮೇರಿಯಸ್ಸನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅವನಿಗೆ ಮುತ್ತಜ್ಜಿಗಿದ್ದಷ್ಟು 
ಫೇಮ. ಊಟಮಾಡುವಾಗಲೂ ಅವನ ಹಂಬಲೇ. ತಾನು 
ಯಾರೆಲಬುದನ್ನೇ ಮರೆತನು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನೇ ಮನೆಗೆ ಯಜ 
ಮಾನನಾದನು; ತಾನು ಮೊಮ್ಮಗನಿಗೆ ಮೊಮ್ಮಗನಾದನು. 

ಗಾಯಗಳಿಗೆ ಅವರು ಔಷಧವನ್ನು ಹಾಕಿ ಕಟ್ಟಿ ತನ್ನನ್ನು 
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ಉಪಜರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಮನಸ್ಸು ಮಾತ್ರ ಕೋಸೆಟ್ಟ 
ಳಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಅವನಿಗೆ ಜ್ವರವೂ ಸನ್ನಿ ಯೂ ನಿಂತಮೇಲೆ ಕೋಸೆ ಟ್ಟಳ 
ಹೆಸರು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಬಿ 
pM ಚಿಂತೆ ಅಡಗಿತೆಂದು ಅ ಊಹಿಸುವಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ. 

ನು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶಾಂತಸ್ಸಿ ತಿಗೆ ತಂದು ಕೊಂಡಿದ್ದು. 

ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿದವರು ಯಾರೆಂಬುದಾಗಲಿ, ಹೇಗೆ 
ಉಳಿಸಿದರೆಂಬುದಾಗಲಿ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಅವನ 
ಸುತ್ತುಮುಖುತ್ತಲಿದ್ದವರಿಗೂ ಸಹ ಈ ವಿಚಾರವೇ ತಿಳಿಯದು. ಅವ 
ನನ್ನು ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ರೂ ಡೆಸ್‌ ಫೈಲ್ಸ್‌ ಡ್ಯೂ ಕಲ್ಲೇರ್‌ ಬೀದಿಗೆ ತಂದುಬಿಟ್ಟರೆಂದು 
ಮಾತ್ರವೇ ಅವರು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಅನಂತರ, ಮೇರಿಯಸ್ಸೃನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಗುಣತೋರಿ ಶಕ್ತಿ 
ಕೂಡಿದಮೇಲೆ, ಒಂದು ದಿನ, ಅಂದವಾಗಿ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಬಳಿಯ ಕೂದಲಿನ ಆ ದೊಡ್ಡಮನುಷ್ಯನು ಬಂದನು. ಈ 
ಸಲಮಾತ್ರ ಅವನು ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಬರಲಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಈಗ. 
ಕೋಸೆಟ್ಟಳಿಗೂ ಮೇರಿಯಸ್ಸನಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಭೇಟಿಯಾಗಲು ಅವ 
ಕಾಶವಾಯಿತು. 

ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ಒಳಗೆ ಬಂದೊಡನೆ, ಬಾಸ್ಟಾ ಮತ್ತು ನಿಕೋ 
ಲೆಟ್‌ ಮೊದಲಾಗಿ ಸಂಸಾರದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಕೊಠಡಿ 
ಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 

ಹೋಸೆ ಸೆಟ್ಟ ಳು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಏನೋ ಮಂ೦ಕುಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಂತೆ ಇದ್ದಳು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸೃನ ತಾತನು ಆಗ ಸೀಸುವಷ್ಟರಲ್ಲದ್ದನು, ಕರವಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದ ಮೂಗನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತು, ವಸ್ತ್ರದ 
ಮೇಲಿನಿಂದಲೇ ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು ನೋಡಿ, "ಆಹಾ! ಎಂತಹ 
ದೇವಕನ್ಯೆ | ಎಂದು ಹೇಳಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮೂಗನ್ನು ಸೀತನು 
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ಕೊದಲು ಬೆಳ್ಳ ಗಾಗಿದ್ದ, ಮರ್ಮಭೇದಕವಾದ ಗಂಭೀರದ 
ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಮನುಷ್ಯನೂ ಕೋಸೆಟ್ಟಳ ಹಿಂದೆ 
ಒಳಹೊಕ್ಕನು, 

ಇವನೇ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ ನನು. ಬಾಗಿಲುಕಾಯುವವನು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ, ಇವನು ಹೊಸದಾದ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದ ಉಡುಪು 
ಗಳನ್ನೂ ಬಳಿಯ ಕೊರಳು ಪಟಿ ಯನ್ನೂ ಅಂದವಾಗಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದ್ದನು. 

ಜೂನ್‌ ೭ ನೆಯ ತಾರೀಖಿನ ರಾತ್ರಿ ಹರಕುಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಮೈಯೆಲ್ಲ ಕೊಚ್ಚೆಯಿಂದ ತುಂಬಿ, ಭಯಂಕರನಾಗಿಯೂ, 
ಬಡವಾಗಿಯೂ, ಮುಖನೆಲ್ಲವೂ ರಕ್ಕಮಯವಾಗಿಯೂ, ಮೂರ್ಛೆ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಮೇರಿಯಸ್ಸನನ್ನು ವತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಒಂದ 
ಲೆ ಭೀಕರಸ್ತರೂಪನಾದ ಹೆಣಹೊರುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ 
ಆ ಬಾಗಿಲುಕಾಯುವವನು, ಈಗ ಬಂದ ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನನ್ನು 
ಅವನ ನಿಜ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ, ಗುರುತುಹಿಡಿಯುವುದೆಂದಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವೇ! ಆ ರೂಪಕ್ಕೂ ಈ ರೂಪಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟೋ ಅಂತರವಿತ್ತು. 
ಆದರೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂದೇಹವೇ ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಫಾಚೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಇವನು ಕೋಸೆಟ್ಟ 
ಳೊಡನೆ ಒಂದಾಗ ಆ ಬಾಗಿಲಿನ ಆಳು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ 
ಗುಟ್ಟಾಗಿ, "ನಾನು ಈ ಮುಖವನ್ನು ಎನ್ಲಿಯೋ ನೋಡಿರುವಂತೆ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲಾ ! ಕಾರಣವೇನು ?' ಎಂದು 
ಹೇಳಲೇ ಬೇಕಾಯಿತು. 

ಮಾನ್‌ ಸಿಯುರ' ಫಘಾಜೆಶ್‌ವೆಂಟನು ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಕೊಠಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದೂರವಾಗಿ ನಿಂತನು, ಅವನ 
ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಸುಸ್ತಕವನ್ನು ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿದಂತೆ 
ಇದ್ದ ಒಂದು ಕಟ್ಟು ಇತ್ತು. ಅದರ ಮೇಲಿನ ಕಾಗದವು ಹಸುರು 
ಬಣ್ಣವಾಗಿಯೂ ಮಣ್ಣಾಗಿ ಬೂಜು ಹಿಡಿದಂತೆಯೂ ಇತ್ತು. 

ಮಾನ್‌ ಸಿಯುರ್‌ ಜಿಲ್ಲೆನಾರ್ಮಂಡನು, ಇವನನ್ನು ಕುರಿತು, 
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"ಮಾನ್‌ಸಿಯುರ್‌ ಫಾಜೆಲ್‌ವೆಂಟ್‌, ನನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗ ಮಾನ್‌ಸಿ 
ಯುರ" ಬ್ಯಾರನ್‌ ಮೇರಿಯಸ್‌ ಪಾಂಟ್‌ಮೆಕ್ಸಿ ಗೆ ಈ ಕನ್ಯಾಮಣಿ 
ಯನ್ನು ನಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು 'ಿನಯದಿಂದ ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವೆನ್ನು' ಎಂದನು. 

ಮಾನ್‌ ಸಿಯುರ್‌ ಫಾಚಜೆಲ್‌ವೆಂಟಿನು ತಲೆಬಾಗಿ ನನು 
ಸ್ಕರಿಸಿದನು. 

ಜಿಲ್ಲೆ ನಾರ್ಮಂಡನು, " ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಯಿತು,' ಎಂದು, ಮೇರಿ 
ಯಸ್ಸನನ್ನೂ ಕೆ. ಸೆಟ್ಟಿಳನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಕೈಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಆಶೀ 
ರ್ವದಿಸಿ, " ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ವರಿಸಲು ಅನುಜ್ಞೆ ಕೊಟ್ಟಿನು,' 
ಎಂದು ಆನಂದಪರವಶನಣಗಿ ಕೂಗಿ, ಒಂದು ಕ್ಸ್ನಣ ಕಾಲ ಸುಮ್ಮ 
ನಿದ್ದು, ಹೀಗೆಂದನು: 

"ಈ ಮುದ್ದು ಕನ್ಯಾಮಣಿಯು ಪರಮ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವತಿಯು. ಈ ಕೋಸೆಟ್ಟ ಳು, ದೈವ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ, ಮಳಾದ 
ವಧೂಮಣಿಯು. ಚಿಕ್ಕ ಸಸ್ಯೆಯಾದರೂ ಮುಂದೆ ಫನತೆಗೇರುವ 
ಸ್ತ್ರೀಯು... ರಾಜ ಪುತ್ರಿ ಯಂತೆ ಹು ಟ್ಟ ರುವಳಾದರೂ ಒಬ್ಬ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ)ಭುವಿನ ಸತ್ತಿ (1 ಜರಾ) ಯಾಗಲೊಪ್ಪಿದಳು,' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ನೋಡಿ, "ಮಕ್ಕಳಿರಾ! ನೀವು 
ಒಬ್ಬ ರನ್ನ ಬರು ದ ಪರಸ್ಪರ ತಕ್ಕವರೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಒಪ್ಪಿ ವರಿಸಿ, ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮಪರವಶರಾಗಿರಿ. ಪ್ರೇಮವೆಂಬುದು 
ಒಂಡು ವೇಳೆ ಜನರ ಅವಿವೇಕ ಮನೋಭಾವನೇ ಆದರೂ ಅದು 
ಭಗವಂತನ ಸುವಿವೇಕ ಸೃಷ್ಟಿಯು. ಅದರಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಸತಿಪತಿ 
ಗಳೆಸಿಸಿ ಪರಸ್ಪರ ಭೂಷಣಗಳಾಗಿರಿ,' ಎಂದನು, ಅನಂತರ, ಸ್ವಲ್ಪ 
ಚಿಂತಿಸ್ಸಿ fe ವಂತಹ ದುರದೃಷ್ಟ ! ನನಗೀಗ ಒಂದು 
ಆಲೋಚನೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ತು. ನನಗಿರತಕ್ಕ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ 
ಸ್ವಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಭಾಗವು ನನಗೆ ವರ್ಷಾಶನವಾಗಿ ಬರತಕ 
ಹಣವು. ನಾನು ಜೀವಿಸಿರುವವರೆಗೂ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಯಾಗಿರು 
ವ್ರದು. ನಾನು ಸತ್ತನಂತರ, ಎಂದರೆ ಇಂದಿನಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತು 
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ನರ್ಷಗಳಮೇಲೆ, ಅಯ್ಯೋ [ ಮಕ್ಕುಳಿರಾ, ನಿಮಗೆ ಒಂದು ಕಾಸಿನ 
ಆಸ್ತಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲನಲ್ಲಾ! ಪ್ರಭುಪತ್ನಿಯಾಗುವ ತಾಯಾ, 
ಕಷ್ಟ ಕೆಲಸವನ್ನರಿಯದೆ ಸುಖನಿಂಬದ್ದನಳು ನೀನು ಸಂಸಾರ 
ಸಿಶಾಚದೊಡನೆ ಎಷ್ಟ್ಟು ಹೆಣಗಬೇಕಾಗುವುಗೋ !' 

ಹೀಗೆಂದ ಒಡನೆಯೇ "ಯುಫ್ರು ಫಾಚೆಲ್‌ವೆಂಟಿಳಿಗೆ ಆರು 
ಲಕ್ಷ ಫಂಕುಗಳ ಆಸ್ತಿಯಿರುವುಸು, ' ಬಂದ ಗಂಭೀರವಾದ 
ಶಾಂತ ಧೃನಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. ಹೀಗೆಂದವನು ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಚ್ವೀನನು. 
ಈವರೆಗೂ ಅವನು ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನನು 
ಅಲ್ಲಿದ್ದನೆಂಬುದೂ ಸಹ ಅಭಿ ಯಾರಿಗೂ ಚ್ಲ್ಹಾಪಕವೇ ಇದ್ದಂತೆ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ... ಆನ೦ದಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದ ಇವರೆಲ್ಲರ ಹಿಂದೆ, ಅವನು 
ಅಲುಗದೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. 

ತಾತನು ಬೆಚ್ಚಿ, "ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಕನ್ಯಾಮಣಿ, ಮೇಡೆಮಾಯಿ 
ಸೆಲ್‌ ಯೂಫ್ಫಳ ಸ್ಥಿತಿಯು ಎಂತಹುದು?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಕೋಸೆಟೃಳು, (ಅವಳೇ ನಾನು, ಎನ್ನಲು, ಜಿಲ್ಲೆ 
ನಾರ್ಮಂಡನು, "ಏನು? ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಆರು ಲಕ್ಷ್ಮ ಫಂಕು 
ಗಳಿವೆಯೇ?' ಎಂದು ಪುಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಡೀನನು; "ಸುಮಾರು ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಹದಿನೈದು. ಸಾವಿರ ಫಘಾ)ಂಕುಗಳು ಕಡಿಮೆ ಖಾಗಿರಬಹುದು' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪುಸ್ತಕದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕಟ್ಟನ್ನು ತೆಗೆ 
ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಬಿಚ್ಚಿದನು. ಅದು ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಕಣದ 
ನೋಟುಗಳ ಕಟ್ಟೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ನೋಟುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಎಣಿಸಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೂ ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ಘ್ರಾಂಕುಗಳ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಐದುನೂರು ನೋಟುಗಳೂ, ಮತ್ತು 
ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಐದುನೂರು ಫಾ)ಂಕುಗಳ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಒಂದುನೂರ 
ಅರವತ್ತೆಂಟು ನೋಟುಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಅಂತೂ ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಐದು 
ಲಕ್ಷದ ಎಂಭತ್ತನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಫ್ರಾಂಕುಗಳಿದ್ದವು. 

ಜಿಲ್ಲೆ ನಾರ್ಮಂಡನು, "ಇದು ಒಳ್ಳೆಯ ಸೊಗಸಾದ 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೧೪೫. 


ಪುಸ್ತಕ,' ಎಂದನು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನೂ ಕೋಸೆಟ್ಟಳೂ ಈ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಿ ಆನಂದಪಡುತ್ತಿದ್ದರೇ ಹೊರತು, 
ಈ ಹಣದ ವಿಚಾರವು ಅವರ ಕಿವಿಗೇ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. 
ಆರು ಲಕ್ಷ್ಮದ ಮೂವತ್ತು ಸಾವಿರ ಫ್ರಾಂಕುಗಳ ಬೆಲೆಯ 
ಬ್ಯಾಂಕು ನೋಟುಗಳ ಕಟ್ಟು, ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕದಾದುದರಿಂದ. 
ಅದು ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಸಿತ್ತು. ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗೆ ತೇವವು. 
ತಗುಲದ ಹಾಗೆ ಅದನ್ನು ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನು ಹಂದ ಓಕ್‌ 
ಮರದ ಜೆಟ್ಟಿ ಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಜೆಸ್‌ ನಟ್‌ ಮರದ ಹೊಟ್ಟನ್ನು ಹಾಕಿ, 
ಅದರೊಳಗೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದನು. ಇದೇ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ 
ಮತ್ತೊಂದು ನಿಧಿಯೆಂದು ಅವನು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ಪಾದ್ರಿಯು. 
ಕೊಟ್ಟ ಮೇಣದಬತ್ತಿಯ ಕೊಳವೆಯನ್ನೂ ಇಟ್ಟಿದ್ದನ ಸು. ಇದಾದ 
ಮೀಲೆ ಜೀನ್‌ ವಾಲಿ ನನಿಗೆ ಹಣವು ಬೇಕಾದಾಗಲೆಲ್ಲ ಅದನ್ನು 
ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ಲೇರು ಪಟ್ಟಣದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬರು 
ತ್ರಿದ್ದನು, ಇವನು ಆಗಾಗ ಮನೆಯಲ್ಲಿರದೆ ಇದ್ದುದಕ್ಕೆ ಇದೇ 
ಕಾರಣ. ಇವನು ಒಂದು ನೆಲವನ್ನಗೆಯುವ ಗುದ್ಧಲಿಯನ್ನು 
ಪೊದೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಇಟಿ ೈದ್ಧನು. ಈ ಗೋಪ್ಯ 
ಸ್ಥಳವು ಇವನಿಗಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಯಾರಿಗೂ "ಇಡಿತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೇರಿ 
ಯಸ್ಸನು ಆರೋಗ್ಯ ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ, ಈ ಹಣವು ಉಪ 
ಯೋಗವಾಗುವ ಸಮಯವು ಒದಗಿತೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವನು. 
ಅದನ್ನು ತರಲು ಹೋಗಿದ್ದನು. 
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ವಾಲ್ಡೀನನು 
೦೫ ಅಡವಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದುದು 


ಜೀನ್‌ 


ಕೆಂ 


ಬ್ಲ 


ಹಣಬೇಕಾದಾಗ 


೨೨ 


ವಿವಾಹದ ಏರ್ಪಾಡುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಡೆದುವು, ವೈದ್ಯರೊಡನೆ 
ಆಲೋಚಿಸಿಲು, ಅವರು ಫೆಬ್ರವರಿ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವು ನಡೆಯ 
ಬಹುದೆಂದು. ಹೇಳಿದರು. ಇದು ನಡೆದುದು ಡಿಸೆಂಬರ್‌ 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ವಾರಗಳು ಆನಂದದಿಂದ ಕಳೆದು 
ಹೋದುವು. 

ವಿವಾಹದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತ, ಅಗ್ಗದ ಶುಭ 
ದಿನವನ್ನು ನೀರೀಕ್ಸೆ ಸಿಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಬಹಳ 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಿದುದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕ್ಲಿಷ್ಟ ವಿಚಾರ 
ಗಳು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದು, ಅವನು ಬಹು ಮಂದಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞ 
ನಾಗಿರಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳಿದ್ದುವೆಂದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಕೆಲ 
ವರಿಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೂ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರಿಗೆ ತನ್ನ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಖುಣಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಥೆನಾರ್ಡಿಯರ 
ನೊಬ್ಬನು, ತನ್ನನ್ನು (ಮೇರಿಯಸ್ಸನನ್ನು) ಜಿಲ್ಲೆನಾರ್ಮಂಡನ ` 
ಮನೆಗೆ ತಲಪಿಸಿದ ಅಜ್ಞಾತ ಪುರುಷನೊಬ್ಬನು- ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲೇ ಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಹಶಹಿಡಿದು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದನು. 
ಇವರನ್ನು ಕೆಂಡು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದಂತೆ ಅವರ ಖುಣಗಳಿಂದ 
ತಾನು ಮುಕ್ತನಾಗದೆ ಇದ್ದರೆ ಮುಂದೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿ ಬದು 
ಕುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ, ತನ್ನ ಜೀವಿತಕ್ಕೆ ಕಳಂಕವುಂಟಾದೀತೆಂಬ ಭಯ 
ದಿಂದ, ಅವರು ದೊರೆಯುವವರೆಗೂ ಮದುವೆಯನ್ನು ಒಲ್ಲದೆ 
ಸುಖಸಂತೋಷಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸದೆ, ಅವರ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದನು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಅನೇಕ ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ರಾದರೂ ಥೆನಾರ್ಡಿಯೆರನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದುಬರಲಾರದೆ 
ಹೋದರು. ಇದರಿಂದ ಆ ಪ ಯತ್ನವು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. 
ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿದವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಾದರೋ,. 

೧೪೭ 


೧೪೮ ಪಾಪಿಯ ಸಾಡು 


ಆರಂಭದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಫಲಕಾರಿಯಾಗಿ ಕಂಡ, ಮುಂದೆ 
ಏನೂ ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಯಿತು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನಿಗೆ ಹಿಂದಣ ವಿಷಯಗಳು ಯಾವುವೂ 
ಜ್ಞ್ಯಾಪಕವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆವಷ್ಟೆ. ಅವನು ಜಿಲ್ಲೆನಾರ್ಮಂಡನ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನವು ಬಂದುದು. ಈ 
ವಿಚಿತ್ರ ಗೂಢವೃತ್ತಾ೦ತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಅವನಿಗೆ ಗೋಚರ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ತನ್ನ ತಾತನ ಮನೆಗೆ ತರಲ್ಪಟ್ಟ್ರಾಗ ಧರಿಸಿದ್ದ 
ರಕ್ತಮಯವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ತಾನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದೆಂಬ 
ಭರವಸದಿಂದ, ಅವನು ಅವುಗಳನ್ನು ಜೋಪಾನವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದನು. 
ಆಗಿನ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಸಿ ನೋಡಿದುದರಲ್ಲಿ, ಒಂದರ 
ಅಂಚನ್ನು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದ್ದುದು ಕಂಡಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಹರಿದ 
ತುಂಡು ಇರಲಿಲ್ಲ, 

ಮದುವೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳ ಮೊದಲು ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಮೀನನ 
ಬಲಗೈಯ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿಗೆ ದೆಬ್ಬೆ ತಗುಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಜಜ್ಜಿತಂತೆ. ಅದು 
ಅಷ್ಟು ಪ್ರಬಲವಾದ ಗಾಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಔಷಧ ಹಾಕಿ 
ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ, ಕಡೆಗೆ ಅದನ್ನು ಸೋಡುವುದಕ್ಕೂಗಲಿ ಅವನು 
ಯಾರಿಗೂ, ಎಂದರೆ ಕೋಸೆಟ್ಟಳಿಗೂ ಸಹ, ಅವಕಾಶ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಅವನು ಕೈಗೆ ಕಟ್ಟಿನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ತೋಳನ್ನು ತೂಗ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಈಗ ರುಜು ಹಾಕುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯೆ 
ವಿಲ್ಲವಾಯಿತು.  ಚಿಲ್ಲೆನಾರ್ಮಂಡನೇ ಇವನಿಗೆ ಪುತಿಯಾಗಿ 
ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳ ಮೇಲುವಿಚಾರಣೆಗೆ ನಿಂತನು. 

ಮದುವೆಯು 'ನೆರವೇರಿದನಂತರ ರೂ ಡೆಸ್‌ ಫೈಲ್ಸ್‌ ಡ್ಯೂ 
ಕಲ್ಟೇರ್‌ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. ಹಿಂದೆ 
ಮರಣಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಂದ ಮಹಡಿಯ 
ಮೆಟ್ಟಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಮೇರಿಯಸ್ಸೃನು ಕೋಸೆಟ್ಟಳೊಡಗೂಡಿ 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೧೪೯ 


ವಿಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ, ತೇ ಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ, ಹತ್ತಿ ಬಂದನು 
ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಬಡ ಜನರ ಗುಂಪು ಸೇರಿತ್ತು. ದಂಪತಿ 
ಗಳಿಬ್ಬರೂ ಯಥಾಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಬಡ ಜನರಿಗೆ ಹಣವನ್ನು ದಾನ 
ಕೊಟ್ಟಿರು. ನೆರದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಹೂಮಳೆಗರೆದು ಗಂಡಹೆಂಡಿರನ್ನು 
ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸುಖಿಜೀವಿಗಳಾಗಿ ಬಾಳಿರೆಂದು ಹರಸಿದರು. 
ಪುಷ್ಪರೂನ ಸಂತೋಷವು ಫಲಿಸಿತು. ದಂಪತಿಗಳು ದೇವಲೋಕ 
ಗಾನಲೀನರಾದಂಕಿ ದಿವ್ಯಾನಂದದಲ್ಲಿದ್ದರು. ದೈವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ತು೦ಬಿದ ಇವರ ಆತ್ಮಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಲಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ವಿಧಿಯ ಲೀಲೆಯು, ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ, ತಮ್ಮ ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುವ ನಕ ಸ್ಸ ತ್ರಮಂಡಲದಂತೆ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಸಮಯವು ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮುಂದಣ 
ಭಾಗ್ಯ ಪುಕಾಶವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸೂರ್ಕ್ಯೋದಯದಂತೆ 
ಇತ್ತು. 

ಜೀನ" ವಾಲ್ಚೀನನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ದೀಪವನ್ನು 
ಹಚ್ಚಿ ಮಹಡಿಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ತೂಗ ಕಟ್ಟಿದ್ದ 
ತೋಳಿನ ಕಟ್ಟನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ, ಎಂದಿನ೦ಕೆ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ತರುವಾಯ ಹಾಸುಗೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಲ್ಲಿ, ಹಿಂದೆ ಕೋಸೆ 
ಟ್ಬಳು " ಅಗಲಲಾಗದ ಅತಿ ವಸ್ತು ಎಂದು ಹೆಸಂಟ್ಟು ಅಸೂಯೆ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದ, ಆ ಚಿಕ್ಕು ಹಸಿಬೆಯ ಚೀಲದ ಮೇಲೆ ಎತ ದೃಷ್ಟಿ ಯೊ 
ಬಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ಇವನು ಹಿಂದೆ, ಅಗಲಿರುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಈಗ ಬಹಳ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಅದರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ತನ್ನ ಜೀಬಿ 
ನಿಂದ ಬೀಗದಕೈಯನ್ನು ತೆಗೆದು, ಆ ಹಸಿಬೆಯಸ್ಸು ತೆರೆದನು. ' 

ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ಮಾಂಟ್‌ ಫಗ್‌ 
ಮೆಯಿಲ್‌ ಎಂಬ ಊರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭಾ ಧರಿಸಿದ್ದ ಉಡುಪು 
ಗ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದನ್ನು ಮೊದಲು ಚಿಕ್ಕು ಉಡು 

ಪನ್ನೂ ಅನಂತರ ಕಪ್ಪು ಕೊರಳಪಟ್ಟಿಯನ್ನೂ ತರುವಾಯ, ಭಾರ 


೧೫೦ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ವಾಗಿದ್ದ ಅವಳ ಜೋ ಡುಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದನು. ತೋಸೆಟ್ಟಳ ಪಾದ 
ಗಳು ಪುಟ್ಟ ಪುಟ್ಟಿವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅವು ಈಗಲೂ ಅವಳು ಧರಿಸ 
ಬಹುದೆಂಬಂತೆ ಇದ್ದುವು. ಆಮೇಲೆ ಬಲು ದಪ್ಪವಾಗಿದ್ದ ಅವಳ 
ಕುಪ್ಪಸವನ್ನೂ, ಜೀಬುಗಳಿದ್ದ ಅಂಗಿಯನ್ನೂ, ಉಣ್ಣೆಯ ಕಾಲು 
ಚೀಲಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದನು. ಮುದ್ದಾದ ಪುಟ್ಟ ಪುಟ್ಟಿ ಕಾಲುಗಳ 
ಆಕಾರವು ಇನ್ನೂ ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಅಂದವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಈ ಕಾಲುಚೀಲಗಳು ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ ನನ ಕೈೈಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉದ್ದ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದವುಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಈ 
ಉಡು ಪುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಸಿಬೆಯ ಚೀಲದಿಂದ ತೆಗೆದು ಹಾಸುಗೆಯ 
ಮೇಲಿಟ್ಟು, ಆಲೋಜಚಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತನು. 

ಹೀಗೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ತನ್ನ ಹಿಂದಣ ಕಥೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಹಂಸುಗೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲ ಕುಳಿತಿದ್ದು, ಆ ಮಹನೀಯ 
ನಾದ ವೃದ್ಧನು ತಟ್ಟಿನೆ ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬದ್ದುಕೊಂಡನು. 
ವಯೋಧರ್ಮದಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ಎದೆ 
ಯೊಡೆಯು ವಂತಹ ದುಃಖವು ಉಕ್ಕಿಬಂತು. ಅವನ ಮುಖವು 
ಹೋಸೆಟ್ಟಳ ಉಡುಪುಗಳನ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಮಹಡಿಯ 
ಮೆಟ್ಛಲಮೋಲೆ ಯಾರಾದರೂ ಆಗ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಅವರ 
ಕಿವಿಗೆ ಭಯಂಕಂವಾಗಿ ಬುಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ಶಬ್ದವೇ 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. 


೨೩ 


ಮರೌಂನೆಯ ದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಅವನಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಚೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನು ಮಾತ 
ನಾಡಬೇಕಾಗಿರು ವ್ರದೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಗೌರವಿಸಿ, ಮೇರಿಯಸ್ಸನು, ತಂದೆ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ 
ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು! ನೀವು ನಿನ್ನೆಯ ದಿನ ಬಾರದೆ 
ಇದ್ದುದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ವ್ಯಸನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. ಈಗ 
ನಿಮ್ಮ ಕೈ ನೋವು ಹೇಗಿದೆ? ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಒಹು 
ದಲ್ಲವೇ?' ಎಂದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಜೀನ್‌ ವಾಶ್ಚೇಸನು, ` ಅಯ್ಯಾ, ನಾನು ನಿನ 
ಗೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿಡೆ. ನಾನೊಬ್ಬ ಶಿಕ್ಸಿತ 
ನಾದ ಹಳೆಯ ಅವರಾಧಿಯು,' ಬಂದನು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 


ಏನೋ ಹೇಳಿದನಾದರೂ ಅವರ ಭಾವವೇನೆಂಬುದು ಅನನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ಗಾಬರಿಯಾಯಿತು, 
ತನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮನುಸ್ನನು ಮಹಾ ಕಠೋರನೂ 


ಭಯಂಕರನೂ ಆದ ವೃಕ್ಲಿಯೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿತು. ಅವನ 
ಮನಸ್ಸು ಗಾಬುಗೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಮುಖವು ಮಾತ್ರ ಈವರೆಗೂ 
ಹೀಗೆ ಭಯದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಳೆಗೆಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನು ತನ್ನ ಬಬಡೋಂಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕೊರಳ 
ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ, ಕೈಗೆ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಟೈಯಸ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, 
ಬರಿಯ ಹೆಬ್ಬೆರಳನ್ನು ಮೇರಿಯಸ್ಸನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. 

" ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಏನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಮದುವೆಯ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಉತ್ತಮವೆಂದು 
ಆಲೋಚಿಸಿ, ಸಾಧ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ಶಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡೆನು. 
ನಾನು ಸುಳು ರುಜುವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯ 


ಲ) 
೧೫೧ 


೧೫೨ ಸಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ವಿವಾಹದ ಕಾನೂನು ರದ್ದಾಗಲು ಅವಕಾಶಕೊಡದಿರುವುದಕ್ಕ್ಯಾ 
ಗಿಯೂ ಮತ್ತು, ನಾನು ರುಜುಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಯಾರೂ ಅಸಮಾ 
ಧಾನಪಡದೆ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಹವಿನಸಬೇಕೆಂತಲೂ ಸಹ ನನ್ನ ಕೈ ಗಾಯ 
ವಾಗಿದೆ ಎ೦ದು ನಟಿನೆಮೂವಿದೆನು,' ಎಂದನು, 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಇದನ್ನು ಫೇಳಿ, ತೊದಲ್ಲುಡಿಯಿಂದ, 
"ಇದರ ಭಾವವೇನೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ' ಎಂದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚ್ವೀನನು, "ಇದರ ಭಾವವು ನಾನು 
ಗ್ಯಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಸಿತೆನಾಗಿದ್ದ ಅಪರಾಧಿಯು, ಎಂದು ಎಂದುತ್ತೆರ 
ಕೊಟ್ಟನು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯದಿಂದ, "ಏನದು? 
ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಿಂದ ನನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಸುತ್ತಿರುವಿರಲ್ಲಾ !' 
ಎಂದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು, "ನಾನು ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡಿ 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ, ಗ್ಯಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಿತನಾಗಿದ್ದೆನು. 
ಮತ್ತೆ ಎರಡನೆಯ ಸಲ ಕಳ್ಳತನಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ 
ಆಮರಣಾಂತ ಶಿಕ್ಷೆಯ: ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಈಗ ನಾನು ಆಜ್ಮೊ 
ಲ್ಲಂಘನ ಮಾಡಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ಒಂದು ಕಣಕಾಲ ಸುಮ್ಮನೆ ತರ್ಜನಿಯ ಬೆರಳನ್ನು ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟಿನ 
ಉಗುರಿನ ಮೇಲೆ ಆಡಿಸುತ್ತ, ಅಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು, ಅನಂತರ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ, ( ಇನ್ನೇನು! ಎಲ್ಲವೂ ಕೊನೆಗಂಡಂತಾಯಿತು. 
ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದೆ ಎನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಮೇರಿ 
ಯಸ್ಸನು, "ಏನು?' ಅಂದನು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನು ಬಹಳವಾಗಿ ಅನುಮಾನಿಸಿ, ಮಾತ 
ನಾಡಲು ಉಸಿರಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ತೊದಲುತ್ತ, "ಅಯ್ಯಾ! ಬಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳೂ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾದುವಷ್ಟೆ! ಈಗ ನೀನು ಯಜಮಾನ 
ನಾಗಿರುವೆ. ನಾನು ಮತ್ತೆ ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳನ್ನು ನೋಡಕೂಡ 
ದೆಂದು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುನ್ರದೇ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೧೫೩ 


ಅದಕ್ಕೆ ಮೇರಿಯಸ್ಸೃನು, " ಅದೇ ಉತ್ತಮ,' ಎಂದು ನಿರ್ದಾ 
ಕ್ಪಿಣ್ಯವಾಗಿ ನುಡಿದನು. 
ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು, "ಇನ್ನು ನಾನು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಲೇ 
ಕೂಡದು !' ಎಂದು "ಗೊಣಗುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಚಿಲುಕವನ್ನೆಳೆದು, ತಾನು ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕದವನ್ನು 
ತೆರೆದು, ಕು ಕಣಕಾಲ ಸ್ತಬ್ದನಾಗಿ ನಿಂತು, ಸೇರಿಯನ್ಸನೆ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದನು. ಅವನ ಮುಖವು ಕಳೆಗೆಡದಿದ್ದರೂ ಮನಸ್ಸು 
ಮಾತ್ರ ಕುಂದಿತ್ತು. ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ಬಾರದಿದ್ದರೂ, ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದುಃಬಸೂಚಕವಾದ ಉರಿಯು ಕಾಣುತ್ತಿ ಇ ಅವನ 
ಧ್ವನಿಯು ಮತ್ತೆ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಶಾಂತ ರೀತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಿತು. 
ಅವನು ಮೇರಿಯಸ್ಸ ನನ್ನು ನೋಡಿ, "ಆಯ್ಕಾ, ನೀನಿಷ್ಟ 
ಪಟ್ಟರೆ, ನಾನು ಬಂದು ಅವಳನ ನ್ನು ER ನನಗೆ ಅವಳನ್ನು 
ಸಡರಕಟ ಹಂಬಲು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಹಳವಾಗಿರುವುದು. 
ಈ ಅತುರವು ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ಆದರೆ, ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳು ಇರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು, ಅವಳನ್ನು 
ಆಗಾಗ ನೋ ಜಾ ರಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ 
ಎಲ್ಲವನೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ ಒಂತು. ನಾನು ಹೇಳುವ 
ಭಾವವು ಇಸಗರ್ಭ ಪಾಡುತ ? ನೋಡು, ಈಗ ಕಳೆದ ಒಂಭತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಟು 
ಕೆೊಂಡಿದ್ದೆನು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಗಲಿದುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ನಾನು ಅವಳಿಗೆ ತಂದೆಯಂತೆ ಇದ್ದೆನು; ಅವಳು ನನ್ನ ಮಗುವಾಗಿ 
ದಳು. ಪಾಂಟ್‌ಮಸೀ, ನಾನು ಹೇಳುವುದು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಬರುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಕಾಣೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅವಳನ್ನು 
ನೋಡದೆಯೂ, ಅವಳ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡದೆಯೂ ತ್ಯಜಿಸುವುದು 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾಗುವುದು. ನೀನು ಅಪರಾಧವೆಂದು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ, 
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ನಾನು ಆಗಾಗ ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವೆನು. 
ಆದರೆ, ಪದೇ ಪದೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಇರುವುದೂ 
ಇಲ್ಲ. ಕೆಳಗಣ ಅಂತಸ್ತಿನ ತಗ್ಗಾದ ಚಿಕ್ಕ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳು 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆ ನೀನು ಏರ್ಪಡಿಸಬಹುದು. ಅಯ್ಯಾ! 
ಇನ್ನೂ ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು ನನಗೆ ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಅದೂ, ನೀನು ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳಿಗೊಂದಾ 
ವೃತ್ತಿ ಇಷ್ಟಪಟ್ಟರೆ ಅದರಂತೆ ಆಗಲಿ. ನೀನು ನನ್ನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ರುವೆಯೆಂದು ತಿಳಿ. ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಅಷ್ಟೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ನಾವು 
ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರಬೇಕು. ನಾನು ಬಾರದೆಯೇ ಇದ್ದರೆ 
ಅದರಿಂದ *ೆಡುಕುಂಟು. ಇದೇನೋ ವಿಚಿತ್ರ ವಿಷಯವೆಂದು 
ಬನರು ಭಾವಿಸಲು ಅವಕಾಶವಾಗುವುದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನು 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ ಕತ್ತಲಾಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬರಬಲ್ಲೆನು,' ಬಂದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಮೇರಿಯಸ್ಸೃನು, "ನೀವು ಪತಿ ನಿತ್ಯವೂ ಸಾಯಂ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದು. ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ನಿಮಗಾಗಿ ಕಾದಿರುವಳು,' 
ಎ೦ದನು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನು, " ಅಯ್ಯಾ, ನೀನು ಬಹು ದಯಾ 
ಶಾಲಯು,' ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದನು. 

ಇಷ್ಟಾದಮೇಲೆ, ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಜೀನ್‌ ವಾಲೀನನಿಗೆ 
ಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಆಸುಖಿಯು ದುಃಖಿಯೆನ್ನು ಬಾಗಿಲವರೆಗೂ 
ಕರೆತಂದುಬಿಟ್ಟಸು. ಇಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಅಗಲಿದರು. 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ ರಾತ್ರಿ, ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ಕೋಸೆಟ್ಟಿ 
ಳನ್ಫು ನೋಡಲು ಬಂದನು. ನೊದಲುಮೊದಲು ಅವನು ಪರಕೀಯ 
ನಂತೆ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ದೂರ ದೂರವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ತಾನು ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು ಮೇಡೆಮ್‌ ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸು 
ವ್ರದಾಗಿಯೂ, ಅವಳು ತನ್ನನ್ನು ಮಾನ್‌ ಸಿಯುರ್‌ ಜೀನ್‌ ಎಂದು 
ಕರೆಯಬೇಕೆಂತಲೂ ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು, ಅಲ್ಲದೆ, ಕೋಸೆಟ್ಟಳು, 
ತಾನೂ ಮೇರಿಯಸ್ಸನೂ ಇದ್ದ ಕಡೆಗೇ ಬಂದು ತಮ್ಮ ಸಂಗಡವೇ 
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ವಾಸವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ ನನನ್ನು ಕರೆಯಲು ಅವನು 
ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ಏನೂ ತೋರದೆ, ದು2ಖದಿಂದ 
ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನನ್ನು ಕುರಿತು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ, "ಈ ವಿಚಾರವು 
ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದ 
ಮಾತು. ನಿನ್ನನ್ನು $ ಮಾನ್‌ ಸಿಯುರ್‌ ಜೀನ್‌ ' ಎಂದು ಕರೆಯಲು 
ಸೆನ್ನ ಗಂಡನ 'ಅಪ್ಟೇಣೆಯನ್ನು ಕೇಳುವೆನು. ಆತನು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪ 
ಜಾ 110 ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. ನೀನು ನನ ಬ ವ್ಯಥೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನಗೇನೋ ಕ್ಲಣಕ್ಕೊಂದು ವಿಧ 
ವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಯು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಬಹು ದು; ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮುದ್ದು 
ಮಗಳಾದ 3 ಟ್ವಳನ್ನು ನೀನು ವ್ಯಧಪನ ಜಾತ ತಾ 
ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪು. ನೀನು ಹೀಗೆ ಕಾಡಿಸುವುದು ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. 
ನೀನು ಬಹಳ ಒಳ್ಗೆ ಯೆವನು,' ಎಂದು ಅತ್ತಳು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಮೀನನ ಹು ಉತ್ತರವನೆ NS ಹೇಳಲಿಲ್ಲ 

ಕೋಸೆಟ್ಟ ಳು ಆತುರದಿಂದ ಚ ಎಕಡು. ಕೈಗಳನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದು, ಬೇಗನೆ ತನ್ನ ಹಣೆಯ ವರೆಗೂ ಎತ್ತಿ, ತನ್ನ ಗಲ್ಲದ ಕೆಳಗಿ 
ನಿಂದ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಅವನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ಪುಕಟಿಸಿ, "ಅಯ್ಯೋ ! ಒಳೆ 9 ಯವನಾಗಿರಪ್ಪಾ !' ಒಳ್ಳೆ ಯವ 
ನಾಗಿರುವುದೆ೦ಂದರೆ, ನೀನು ನನ್ನ "ತಂದೆಯ ರಾಗಿ ಇಲ್ಲಯೇ pS 
ಇರು; ನಮ್ಮವನಾಗಿ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು, ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ತಿಂಡಿಯನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕು,' 
ಎ೦ದಳು. 

ಅವನು ಕೈಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವ ವಳನ್ನು ಕುರಿತು, 
"ಇನ್ನು ನಿನ ನಗೆ ತಂದೆಯ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ; ನಿನಗೆ ಗಂಡನಿರುವ 
ನಷ್ಟೆ! ' ಎಂದನು. 

ಕೋಸೆಟ್ಟಳಿಗೆ ದುಃಖವು ಉಕ್ಕಿತು. ಅವಳು, "ಏನು? 
ನನಗೆ ತಂದೆಯು ಆವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲವೇ? ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಲೋಕವ್ಯವ 
ಹಾರ ಬುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಏನನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನಗೆ 


೧೫೬ ಪಾಪಿಯ ಪಾಸು 


ತೋರದಾಗಿದೆ,, ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತಟ್ಟನೆ ರೇಗಿ, ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ 
ನನ ಕಡೆಗೆ ದುರದುರನೆ ನೋಡಿ, (ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಸುಖವಾ 
ಗಿರಬೇಕಾದುದು ನಿನಗೆ ಇಸವಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ?' ಎಂದಳು. 

ಅರಸಿಕತನದ ಭಾಷಣವು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಆಡಿದವರಿಗೆ ಗೋ ಡರ 
ವಿಲ್ಲದೆಯೇ, ಈಟಿಗಳಂತೆ ಇರಿಯುವುದುಂಟು, ಈ ಪುಶ್ಚೆಯು 
ಕೋಸೆಟ್ಟಳಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಬಹು ಕಶೋರವಾಗಿತ್ತು. ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ಉಗುರಿನಿಂದ 
ಕರಪಲಮಾಡಬೇಕೆಂದಡು ಹೋಗಿ, ಶಸ್ತ್ಯದಿಂದ ಸೀಳಿದಳು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲೀನನ ಮುಖವು ಕಳೆಗೆಟ್ಟಿತು. ಒಂದು ಕ್ಸಣ 
ಹಾಲ ಏನೊಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನೂ ಹೇಳದೆ, ಸ,ಬ್ದನಾಗಿದ್ದು, 
ಆನಂತರ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿಯಿಂದ "ಅವಳ 
ಸುಖವೇ ನನ್ನ ಜೀವನದ ಗುರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಇನ್ನು ದೇವರು 
ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಕೆರೆದು ಕೊಳ ಬಹುದು. ಕೋಸೆಟ್‌, 
ನೀನು ಸುಖವಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ನನಗೆ ಕಾಲವು ಸವಿಶಾಪಿಸಿತ್ತು' 
ಎಂದು ಗೊಣಗುಟ್ಟಿದನು. 

ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೋಸೆಟ್ಟಳು "ಆಹಾ! ಅಪ್ಪಾ, ನನ್ನನ್ನು 
" ಕೋಸೆಟ್‌' ಎಂದು ಕರೆದೆಯಲ್ಲವೆ!' ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಓಡಿಬಂದು ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿದಳು. 

ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಟೀನನು, ಜೇವನದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಬಲವಾಗಿ ಒತ್ತಿ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿದನು. ಅವಳನ್ನು 
ತಾನು ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬಂತೆ 
ಅವನಿಗೆ ತೋರಿತು. 

ಕೋಸೆಟ್ಟಳು, "ಅಪ್ಪಾ, ನನಗೆ ಬಲು ಸಂತೋಷ. ನಿನ 
ನನುಸ್ವಾರವಪ್ಪಾ' ಎಂದಳು. ಈಗ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚ್ವೀಸನಿಗೆ ಅವ 
ಳನ್ನು ಅಗಲಿ ಹೋಗುವುದು ಬಹು ದುಃಖಕರವಾಗುತ್ತ ಬಂತು. 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೋಸೆಟ್ಟಳ ತೋಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಟೋಪಿ 
ಯನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 
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ಕೋಸೆಟ್ಟಳು, " ಒಳ್ಳೆಯದು! ಇನ್ನೇನು?” ಎಂದಳು. 

ಜೀನ" ವಾಲ್ಲೀನನು, "ಮೇಡೆವ್‌, ನಾನು ಹೊರಡು 
ತ್ತೇನೆ. ಅವರು “ನಿಮಗಾಗಿ ಕಾದಿರಿವರು,' ಎಂದು ಉತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟು, ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, "ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು «ಸೋ 
ಸೆಟ್‌'' ಎಂದು ಕಠರೆದೆನು. ಇನ್ನೊಂದಾವೃತ್ತಿ ಹಾಗೆ ಕರೆಯುವು. 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಹೇಳಿ. ನನ್ನನ್ನು ತ್ಲಮಿಸಿ' 
ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವನು ಹೊರಟಿಹೋದುದರ ಭಾವ 


ವೇನೆಂಬುದನ್ನರಿಯದೆ ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ದಿಗ ಗ್ಸಾಂತಳಾದಳು. 


೨೪ 


ಮೆ €ರಯಸ್ಸನು ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ದೂರಮಾಡುತ್ತ ಬಂದನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಸೆ 
ಟ್ವಳು ಯಾನ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. ತಾನು ಅಷ್ಟು 
ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ತಂದೆಯೆಂದು ಕರೆದು ಪೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದವನ ವಿಷಯೆ 
ದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಹಳ ಪ್ರೇಮವಿತ್ತು. ಗಂಡನ 
ಮೇಲೆಯಾದರೋ ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರೇಮವಿತ್ತು. 

ಬೇನ್‌ ವಾಲೀನನ ಮೇಲೆ ಆಪಾದಿತವಾಗಿದ್ದ ಎರಡು ವಿಷ 
ಯಗಳು ಮೋರಿಯಸ್ಸನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊರೆಯು 
ತ್ರಿದ್ದುವು... ಅಪರಾಧಿಯೆನಿಸಿ ಶಿಕ್ಸಿತನಾಗಿದ್ದ ಜೀನ್‌ ವಾಲೀ 
ನನು, ಗ್ರಾಮಾಧಿಕಾರಿಯಾದ ನೋಡಲೀನ್‌ ಎಂಬಾತನ 
ಹಣವನ್ನು ಕದ್ದಿದ್ದನೆಂಒದಾಗಿ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಗುವಾಸ್ತನೊಬ್ಬನು 
ತನಗೆ ಹೇಳಿದ ವರ್ತಮಾನವು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ, ಮೇರಿಯಸ್ಸನು, ತನಗೆ ವರದಕ್ಷಿ ಣೆಯಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಆರು 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಫ್ರಾಂಕುಗಳ ಹಣವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಲಿಷ್ಟಪಡದೆ, ಮೇಡಲೀ 
ನನು ಸಂಧಿಸಿದರೆ ಆತನಿಗೆ ಆ ಹಣವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡ 
ಬೇಕೆಂದಾಲೋಚಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು 
ವಿಷಯವೇನೆಂದರೆ: ಯುದ್ಧವು ನಡೆದ ದಿನ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಟೀನನು 
ಜೇವರ್ಟನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ತಾನು 
ಮದ್ಯದ ಅಂಗಡಿಯ ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ನೋಡಿದ್ದು, ಅನಂತರ ಗುಂಡು 
ಹಾರಿದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದ ಕಾರಣ, ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು 
ಜೇವರ್ಟನನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದನೆಂದು, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗುಂಟಾದ 
ಕಲ್ಪನೆಯು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನಿಗೂ ಕೋಸೆಟ್ಟಳಿಗೂ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಒಂದು 
ವರ್ಷ ಕಳೆಯಿತು. ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ಇವರನ್ನು ನೋಡಿ 

೧೫೮ 


ಪಾಪಿಯ ಸಾಡು ೧೫೯ 


ಬಹಳ ದಿನಗಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನು ಅವರಿಗೆ ಹೊಸಬನಂ 
ತಾದನು. ಅವನು ಬರಬರುತ್ತ ಬಹಳ ನಿರ್ಬಲನಾಗಿ ರೋಗದಿಂದ 
ಮಲಗಿದನು. ಕಡೆಗೆ ಅನನ ಪರಿಚಾರಿಣಿಯು ವೈದ್ಯನನ್ನು ಕರೆ 
ತಂದಳು, ಆತನು ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಾತನಾಡಿ 
ಮೆಹಡಿಯಿಲದಿಳಿದು ಬಂದ ಮೇಲೆ ಪರಿಚಾರಿಣಿಯು ವೈದ್ಯನನ್ನು 
ಪುಶ್ಲೆ ಮಾಡಿದಳು : 

(ಏನು, ವೈದ್ಯರೇ, ವಿಚಾರ ?' 

"ನಿಮ್ಮ ರೋಗಿಯ ರೋಗವು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ.? 

" ಅತನ ರೋಗವಾದರೂ ಏನು ?' 

"ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ಎಲ್ಲ ರೋಗವೂ ಇದೆ, ಒಂದು 
ರೋಗವೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿದೆ. ನೋಡಿದರೆ ಆತನು ಯಾರೋ 
ತನಗೆ ಅತ್ಯಾಪ್ಕರಾದ ಮಿತ್ರರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದುಃಖಪಡು 
ತ್ರಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಇದರಿ೭ದ ಜನರು ಸಾಯುವುದೂ 
ಉಂಟು. 

" ಆತನು ತಮಗೆ ಏನನ್ನು ಹೇಳಿದನು ?' 

" ತಾನು ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದನು.' 

"ತಾವು ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಿರಾ, ಪಂಡಿತರೇ? 

"ಬರುವೆನು. ಆದರೆ, ನಾನಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಬ್ಬರು ಬರಬೇಕು,' 
ಎ೦ದು ವೈದ್ಯನು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟ ನು. 

ಇದಾದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದ ಮೇಲೆ, ಒಂದು ದಿನ ಜೀನ್‌ 
ವಾಲ್ಟೀನನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ನಿಶ್ಶಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಿ, ತನಗೆ ಅವಸಾನ 
ಕಾಲವು ಸಮಾಾಪಿಸಿತೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿತು. ಬಹು ಪುಯೆತ್ನ 
ದಿಂದ, ತನ್ನ ಹಿಂದಣ ಕೆಲಸಗಾರನ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಹಸಿಬೆ 
ಯನ್ನು ತೆರೆದು, ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳ ಕರಿಯ ಉಡುಪನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಹಾಸುಗೆಯಮೇಲೆ ಹಾಸಿದನು. ಅನಂತರ, ಆಗ ಹಗಲಾಗಿ 
ಬೆಳಕಿದ್ದರೂ, ಎರಡು ಮೇಣದ ಬತ್ತಿಗಳನ್ನು ಮೇಜಿನಿಂದ ತೆಗೆದು, 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕೊಳವೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಸೆಕ್ಸಿ ಹಚ್ಚಿದನು. ಅದಾದ 


೧೬೦ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಮೇಲೆ ಬಹು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಕೋಸೆ ಟ್ಟಳಿಗೆ ಒಂದು ಕಾಗದವನ್ನು 
ಬರೆಯ 9000 1ರನು. 

ಅನಂತರ ಹಾಗೆಯೇ ಬರೆವಣಿಗೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 
ಲೇವಿನಿಯು ಬೆರಳಿಂದ ಕಳಚಿ ಬಿದು _ಹೋಯುತು. ಘೆ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನಿಗೆ ಹ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕೇವಲ 
ನಿರಾಶೆಯ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ, ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕ ಅಳ. ವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿ 
ದನು, ಪಾಪ! ಎರಡು ೈಗಳುದಲೂ ತಲೆಯನ ಸ್ಸ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತು, ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಅಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದನು. ಪಾಪ! ಅವನ ಆತ್ರ ೦ದನವನ್ನು 
ರೇವಸೆೊಬ್ಬ ನೇ ಕೇಳಿದವನು. 

ಮುಗಿಯುತ್ತ. ಎಲ್ಲವೂ ಮುಗಿಯಿತು. ಇನ್ನು ಅವಳನ್ನು 

ನಾನೆಂದೆಂದಿಗೂ ಕಾಣುವಂತಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಜೀವನವಾನವಲ್ಲಿ ಅವಳು 
ನನಗೊಂದು ಆನಂದಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಇನ್ನು ಅವಳ ಮುಖ 
ವನ್ನೇ ನೋಡದೆ ನಾನು ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಗ . ಅಯ್ಯೋ! 
ಹಂದ ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರ, ಒಂದು ಕ್ಷ ಮಾತು ಅವಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಫೇಳಿ, ಅವಳ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ, ಳದೇವ ಕನ್ಯೆಯ ಮ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಯಬೇಕಲ್ಲವೇ ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ 
ಭಯವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವಳನ್ನು ನೋಡದೆ ಸಾಯುವುದೆಂದರ ನನ್ನ 
ಎದೆಯು ಒಡೆಯುವುದು. ಅವಳು ನನ್ನನ ನ್ನು ನೋಡಿ ಒಂದು 
ಸಲ ಕಿರುನಗೆ ನಕ್ಕರೆ ಸಾಕು. ನನ್ನೊ ಡನೆ ಒಂದು ಮಾತನ್ನಾಡಿ 
ದರೂ ಸಾಕು. ಅದರಿಂದ ದಿವಿ ತೊಂದರೆಯೇ ? ಇಲ್ಲ 
ಅದೆಲ್ಲವೂ ಪೂರಯಿ ಸಿತು, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಂತ್ಯವಾಯಿತು. ಇದೋ, 
ನಾನೊಬ್ಬಂಟಿಗನೇ ! ದೇವರೇ! ದೇವರೇ! ಅವಳನ್ನು ನಾನು 
ಇನ್ನೆಂದೆಂದಿಗೂ ನೋಡುವಂತಿಲ್ಲವೇ!' ಎಂದು ದುಃಖಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 

ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಯಾರೋ ಕದವನ್ನು ತಟ್ಟಿ ದರು. 

ಅದೇ. ದಿನ ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನು, ಮೇರಿಯ ನಿಗೆ, ಜೀನ್‌ 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೧೬೧ 


ವಾಲ್ಫೀನನು ತಲೆತವ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ತಿರುಗುವ ಅಪರಾಧಿಯೆಂದು 
ಹೇಳ್ತಿ ಅವನಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಣವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನು 
ಮೇಡಲಿನನ ಹಣವನ್ನು ಕದ್ದ ಕಳ್ಳನೆಂದೂ, ಜೀವರ್ಟನನ್ನು ಕೊಂದ 
ಕೊಲೆಸಾತಕನೆಂದೂ ತನಗೆ ತಿಳಿದ್ದಿತ್ತೆಂದು ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಥೆನಾ 
ರ್ಡಿಯರನಿಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದನು. ಸಿಎತಿಡಿಯರನು.: ಹಳದಿಯ 
ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದ್ದ ಫೆಲವು ಹಳೆಯ ವರ್ಶವತಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ 
ತುಂಡುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಈ ತಪ್ಪು ತಿಳುವಳಿಕೆ 


ಇ 
ಯನ್ನು ತಿದ್ದಿದನು. ಒಂದರಲ್ಲಿ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚಿ ್ವೀನನೂ ಮೇಡ 


ಸೂ ಒಬ್ಬನೇ ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ಸ್ಫುಟಿಪ ಟ್ಟಿ ತ್ತು. ಇನ್ನೊ ೦ದ 
ರಲ್ಲಿ ಜೀವರ್ಟಿನು ತನ್ನ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ಭಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದ ಇಂತು 
ತೇಜದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಹಾರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪಿಸ್ಲುಲನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷತ್ತು ಹಾರಿಸಿ 
ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿದನೆಂಡು. ತಿಳಿಸಿದ್ದ ವಿಚಾರವು 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿತ್ತು. 

ಇದರಿಂದ ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಚ್ವೀನನು ತಟ್ಟಿನೆ ಘನಶೆಗೇರಿ ಅಪ 
ವಾದ ವಿಮುಕ್ತನಾದನು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನಿಗೆ ಆನಂದವು ಉಕ್ಕಿ 
ಮೇರೆ ಮಾರಿ "ಆಹಾ! ಈ ದುಃಖಿಯು ಬಹು ವಿಚಿತ್ರ 
ಪುರುಷನು | ಆ ಆಸ್ಲಿಯೆಲ್ಲವೂ ಅವನದೇ ನಿಜ. ಅವನೇ ಮೇಡಲಿ 
ನನು... ಅವನೇ ಬಡವರ ಬಂಧು, ದೇವತಾ ಪುರುಷ, ಅವನೇ 
ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಚೀ ನನು--ಜೀವರ್ಟನ ಪ್ರಾಣದಾನ ಮಾಡಿದವನು ! 
ಅವನೇ ಧೀರ |! ಅವನೇ ಪೂಜ್ಯ !' ಎಂದು ಉದ್ಯೋಷಿಸಿದನು 

ಅದಕ್ಕೆ ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನು, "ಅವನು ಪೂಜ್ಯನೂ ಅಲ್ಲ, 
ಧೀರನೂ ಅಲ್ಲ. ಅವನೊಬ್ಬ ಕೊಲೆಪಾತಕ, ಕಳ್ಳ. ಸುಮಾರು 
ಒಂದು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ, ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವು 
ನಡೆದದಿನ ಒಬ್ಬನು ಈ ನಗರದ ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯ ಚರಂಡಿ 
ಯೊಳಗಿನಿಂದ ತಾನು ಕೊಂದಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಹೆಣವನ್ನು 
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ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನಾನು ಕಂಡು ಅವನೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತ, ಮೆಲ್ಲನೆ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಹಾಗೆ ಆ ಸತ್ತವನ 
ಅಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚೂರು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹರಿದು ಕೊಂಡೆನು. 
ತಿಳಿಯಿತೇ? ಆ ಹೆಣವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದವನೇ 
ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು. ಅವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದವನೇ ಈಗ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವ ನಾನು. ಇದೋ ಆ ಅಂಗಿಯ 
ಜೂರು.' 

ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ, ರಕ್ತದ ಕರೆಗಳಾಗಿದ್ದ 
ಒಂದು ಕಪ್ಪು ಬಟ್ಟೆಯ ತುಂಡನ್ನು ತನ್ನ ಜೇಬಿನಿಂದ ತೆಗೆದು 
ತೋರಿಸಿದನು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಮುಖವು ಕಳೆಗೆಟ್ಟಿತು. ಉಸಿರಾಡಿಸು 
ವನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬಂತೆ ಸ್ಪಬ್ಧನಾದನು. ಅವನ ದೃಷಿ 
ಯೆಲ್ಲವೂ ಆ ಕರಿಯ ಬಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ನಟ್ಟಿತು. ಆಗ 
ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ, ಆ ಒಟ್ಟೆ ಕೈಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ, ಹಿಂದು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಗೋಡೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಚಿಮಣಿಯ ಒಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕೆರುಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನ ಬೀಗಕ್ಕು ತಗುಲಿಸಿದ್ದ ಬೀಗದಕ್ಕೆಗಾಗಿ 
ಬಲಗೈಯಿ೦ದ ತಡಕಿದನು. ಬೀಗದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಥೆನಾರ್ಡಿ 
ಯರನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆಯ ಚೂರಿನ ಮೇಲೆ ಬೆರಗಾಗಿ ನಟ್ಟಿದ್ದ 
ಇವನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೇರೆಮಾಡದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೈ 
ಹಾಕಿದನು. 

` (ಆತನು ಹೊತ್ತು ತಂದ ಮನುಷ್ಯನು ನಾನೇ, ಇದೋ 
ಆ ಅಂಗಿ!’ ಎಂದು ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಕೂಗಿ, ರಕ್ತದ ಕಲೆಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ್ದ ಒಂದು ಹಳೆಯ ಕರಿಯ ಅಂಗಿಯನ್ನು ಜಮುಖಾನದ 
ಮೇಲೆ ತೆಗೆದೆಸೆದನು. ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನ ಕೈಯಿಂದ ಆ ಬಟ್ಟೆಯ 
ಚೂರನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು, ಅಂಗಿಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಾಗಿ, 
ಹರಿದಿದ್ದ ಅಂಚಿಗೆ ಅದನ್ನು ಇಟ್ಟು ನೋಡಿದನು. ಅಂಚುಗಳು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡುವು. ಈ 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೧೬ಪ್ಸಿ 


ಚೂರನ್ನು ಸೇರಿಸಲು ಅಂಗಿಯು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ, ಹರಕು 
ಮುಚ್ಚಿತು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ನಡುಗುತ್ತ, ನಿರಾಶನಾಗಿ, ತಳಪಳಿಸುತ್ತ 
ಎದ್ದನು. ಜೇಬಿಗೆ ಕೈಹಾಕಿ, ಮಹಾ ರೋಷದಿಂದ ಥೆನಾರ್ಡಿ 
ಯರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಒ೦ದು ಸಾವಿರದೈನೂರು ಫ್ರಾಂಕುಗಳ 
ಬೆಲೆಯ ನೋಟುಗಳನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಚುಚ್ಚುವಂತೆ ಹಿಡಿದು, "ತೆಗೆದುಕೊ. ನೀನೊಬ್ಬ ನೀಚ, ಸುಳ್ಳು 
ಗಾರ, ಚಾಡಿಕೋರ, ಪಟಿಂಗ! ಆ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ದೋಷಾ 
ರೋಪಣೆ ಮಾಡಲು ಬ೦ದು, ಆತನು ಸತ್ಯವಂತನೂ ಯೋಗ್ಯನೂ 
ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸಿದೆ. ಆತನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಂದು, ಆತನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಿದವನಾದೆ. ಹೋಗು, 
ತೊಲಗು! ವಾಟರ್ಲೂಕದನ ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ನೀನು 
ನನ್ನ ಕೋಪದಿಂದ ಪಾರಾಗಿರ:ವೆೈ,' ಎಂದು, *ೆರಳಿ ನುಡಿದನು. 

ಹೀಗೆ ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಒಂದು ಸಾವಿರದೈನೂರು ಫ್ರಾಂಕು 
ಗಳ ನೋಟುಗಳನ್ನು ಥೆನಾರ್ಡಿಯರನ ಕಡೆಗೆ ಎಸೆದು ಅವನನ್ನು 
ಮನೆಯಿಂದಾಚೆಗೆ ತಳ್ಳಿದನು. ಅನಂತರ ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು ಕೂಗಿ, 
ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಪೀನನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಆತುರದಿಂದ ಹೊರಟನು. 


೨೫ 


ಕರವನ್ನು ತಟ್ಟಿದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ತಲೆ 
ಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿ, ಮೆಲ್ಲನೆ, " ಒಳಗೆ ಬಸ್ಸಿ ' ಎಂದನು. 

ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಿತು. ಕೋಸೆಟೈಳೂ ಮೇರಿಯಸ್ಸನೂ 
ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದರು. ಕೋಸೆಟ್ಟಳು ಕೊಠಡಿಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ 
ಓಡಿಒಂದಳು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನು, ಬಾಗಿಲಿನ ಚೌ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಒರಗಿ, 
ಹೊಸ್ತಿಲಿನ ಮೇಲೆಯೇ ನಿಂಕನು. 

ಕುಗ್ಗಿ, ಕಂಗೆಟ್ಟು, ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಭಯವಾಗುವಂತಿದ್ದ 
ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಮೀನನು ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಚಾಚಿ, ನಡುಗುತ್ತ, 
ಕುರ್ಜಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ವಿತಿವಿಐರಿದ ಆನಂದದಿಂದ ಎದ್ದು, 
"ನೋಸೆಟ್‌ ' ಎಂದನು, 

ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳಿಗೆ ದುಃಖಾನಂದಗಳಿರಡರಿಂದಲೂ ಉಸಿರಾಡ 
ದಂತೆ ಆಗಿ, ಅವಳು «ಅಪ್ಪಾ !' ಎಂದು ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ವೀನನ 
ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಆಲಿಂಗಿಸಿದಳು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಫೀನನು ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದವನಂತೆ, "ಏನು? 
ಕೋಸೆಟ್ಟಿ) ನೀವೇ? ಆಹಾ! ನನ್ನ ದೈವವೇ! ಕೋಸೆಟ್‌, ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ನೀನೇ? ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆಯಾ? ಹಾಗಾದರೆ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಲಮಿಸಿರುನೆಯಾ?' 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು, ಕಣ್ಣೀರು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ತನ್ನ ರೆಪ್ಪೆ 
ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅಡಿಯಿಟ್ಟು, ಉಕ್ಕಿ ಬರುವ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಮೆಲ್ಲನೆ, ಅಪ್ಪಾ, ತಂದೇ! ' ಎಂದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು, "ಓಹೋ! ನೀನೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಮನ್ನಿ ಸಿದೆಯಾ? ' ಎಂದನು, 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಾರದೆ ಸುಮ್ಮ 
ನಿರಲು, ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು, "ನಿನಗೆ ದೇವರ) ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು 
ಮಾಡಲಿ,' ಎಂದನು. 

೧೬೪ 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೧೬೫ 


ಕೋಸೆಟ್ಟಳು, ಹೊದ್ದಿದ್ದ ಶಾಲನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, ತನ್ನ 
ಟೋಪಿಯನ್ನು ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಸೆದು, " ಇವುಗಳಿಂದ 
ತೊಂದರೆ,' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುದುಕನ ಮೊಣಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ 
ಕಳಿತು, ಅವನ ಬಿಳಿಯ ಕೂದಲನ್ನು ಅಂದವಾಗಿ ನೇವರಿಸಿ ಅವನ 
ಹಣೆಯನ್ನು ಮುದ್ದಿಟ್ಟಳು. 

ಆಗ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಲೀನನು, ತೊದಲು ಮಾತುಗಳಿಂದ, 
"ಅಯ್ಯೋ ! ನಾವು ಎಷ್ಟು ಅವಿವೇಕಿಗಳು ! ನಾನು, ಇನ್ನು ಇವ 
ಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ನೋಡುವುದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು. ಮಾನ್‌ 
ಸಿಯುರ್‌ ಪಾಂಟ್‌ವಮರ್ಸಿ, ನೀನು ಒಳಗೆ ಬಂದಾಗ, ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ನಾನು, "ಎಲ್ಲವೂ ಮುಃ'ಯಿತು. ವಳ ಪುಟ್ಟ ಉಡುಪುಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿನೆ. ನಾನು ಮಹಾ ದುಃಖಿಯು, ಮತ್ತೆ ಕೋಸೆ 
ಟ್ನಿಳನ್ನು ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ನೋಡುವಂತಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನೀವು ಮಹಡಿಯ ಮೆಟ್ಟಲನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬರು 
ತ್ಲಿರುಖಾಗಲೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನಾನು ಅವಿವೇಕಿ 
ಯಲ್ಲವೇ? ಆಲೋಚಿಸು. ನಾವು ದೇವರಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸದೆಯೇ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆವು. ದೇವರು 
ಮಾತು, " ಅಯ್ಯೋ ಮಂಕಾ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೈಬಿಡುವೆನೆಂದು 
ತಿಳಿದೆಯಾ? ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ ಹಾಗಾಗಲಾರದು. ಲೈ ದೈವೀ 
ವೃಕ್ಕಿಯೇ ಬಾ, ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂತಹ ಸ್ವರ್ಗೀಯ ದೇವತೆಯ ಸಹಾಯ 
ವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಬಡವನಾದ ಸತ್ಪುರುಷನೊಬ್ಬನಿರು 
ವನ್ನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, ಆ ದೇವಭಾಮಿನಿಯು ಬಂದೇ 


ಬಂದಳು- ನನ್ನ ಮುದ್ದು ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು ಮತೆ, ನೋಡಿ 
ದೆನು! ಅಯ್ಯೋ! ನಾನು ಎಷ್ಟು ದುಃಖಿಕನಾಗಿದ್ದೆನು!' 
ಎಂದನು: 

ಒಂದು ಕ್ಲಣಮಾತ) ಮಾತನಾಡಲಾರದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು, 


(ಆಗಾಗ ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗಾದರೂ ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಹಳ ಅಸೇಕ್ಸೆಯಿತ್ತು. 


೧೬೬ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಮನಸ್ಸು ತನ್ನ ಭ್ಯ ಈ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಆವ 
ಲಂಬನವನ್ನು ಸುವರು? ಭಾವ, ಆದರೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ 

ಆನಂದಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಪತಿಬಂಭಕಕಾಗಿಕುತೆಕೆಕುುರು ನನಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿ ದ್ವಿತು. ಕಕ್ಕ ಕಾರಣಗಳನ್ನಾ ಲೋಚಿಸಿ, 
ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಬೇಕಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಿದ್ದಿ ರಬೇಕಲ್ಲದೆ 
ಅವರ ಸಂಗಡಲೇ ಕಡೆಯವರೆಗೂ' ಇರುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಅಧಿಕಾರ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ನಾನೇ ಹೇಳಿ ಕೊಂಡೆನು. ಆಹಾ, 
ದೇವಾ! ಮತೆ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದೆನಲ್ಲವೆ!' ಎಂದನು. 

ಅನಂತರ ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, "ನೀನೂ ಸಹ 

ಬಂದಿರುವೆ! ಮಾನ್‌ಸಿಯುರ್‌ ಫಾಂಟ್‌ಮರ್ಸಿ, ನನ್ನನ್ನು 
ಕ್ಪವಿುಸ್ಟು' ಎಂದು, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನುಡಿದನು. 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ, ಮೇರಿಯ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವವು ಉಕ್ಕಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತು. ಅವನು, "ಕೋಸೆ 
ಕೇಳಿದೆಯಾ? ಈತನು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀಗೆಯೇ! ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ಉಳಿಸಿದ ಈತನು, ತಾನೇ ನನ್ನ ಕು ಮೆಯನ್ನು ಸ ರು 
ವನು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಬೀರೆ" ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಬವ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಉಳಿಸಿ, ನಿನ್ನನ್ನೂ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಡ ಯಾಜ 
ಸುಖಪಟ್ಟಿನು? ತನ್ನ ಸುಖಪರಿತ್ಯಾಗದಿಂದ ಆತ್ಮ ಯಜ್ಞವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನು. ಮನುಷ್ಯನೆಂದರೆ ಇವನು. ಕೃತ 
ಘ್ನನೂ, ಮರವೆಗೆ ವಶನಾದ ನಿಷ್ಕರುಣಿಯೂ, ಅಪರಾಧಿಯೂ 
ಆಗಿರುವ ನನಗೆ ವಂದನೆಯನ್ನರ್ಪಿಸುವನು. ಈ ಮಹಾ ಪುರು 
ಷನ ಪಾದಸೇವೆಯಿ೦ದ ನನ್ಫ ಜೀವಮಾನ ಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದರೂ 
ಅದು ಅತ್ಯಲ್ಪವೇ ಆಗುವುದು,' ಎಂದನು, 

ಅದಕ್ಕೆ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಟೀನನು ಫಿಸುಮಾತಿನಿಂದ, "ಹುಶ್‌! 
ಹುಶ್‌! ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಏತಕ್ಕೆ ಹೇಳುವೆ, ಒಂದನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಡ,' 
ಎಂದನು. 

ಆಗ ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ಭಕ್ಕಿಗೌರವಭರಿತವಾದ ಕೋಪದಿಂದ, 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ಗಿ 


(ತಂದೇ, ಆದರೆ ನೀವು ಆ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಏತಕ್ಕೆ ನನಗೆ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? ಅದು ನಿಮ್ಮದೂ ತಪ್ಪು. ನೀವು ಜನರ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಉಳಿಸುವಿರಿ, ಅದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿಡುವಿರಿ. 
ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ಉತ್ತಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ನಿಮ್ಮ ನಿಜ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೀವೇ ದೂರಿ ದೂಷಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಿರಿ. ಇದು ಬಹಳ ಭಯಂಕರ ವಿಚಾರ, ಎಂದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು, "ನಾನು ನಿಜಾಂಶವನ್ನೇ 
ಹೇಳಿದೆನು,' ಎಂದನು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು, "ಇಲ್ಲ ; ನಿಜಾಂಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟೆ 
ದ್ವರೆ, ಅದು ನಿಜವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನೀವು ಹಾಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ನೀವು ಮೂನ"ಸಿಯುರ* ಮೇಡಲಿನನಾಗಿದ್ದಿಂ ; ಆ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನೇತಕ್ಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? ನೀವು ಜೀವರ್ಟನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ದ್ದಿರಿ; ಅದನ್ನೇ ತಕ್ಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವುಳಿದುದೂ 
ನಿಮ್ಮಿಂದ, ಅದನ್ನೇಕಕ್ಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

" ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ನಾನು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ದ್ದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅದರಿಂದ ತೊಂದರೆಯುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು.' 

"ಏತಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆ? ಯಾರಿಗೆ ತೊಂದರೆ? ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವಿರೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವಿರಾ? ನಾವು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆವು. ನೀವು ನಮಗೆ ಸೇರಿದವರು, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬರು. ನೀವು ಅವಳಿಗೂ ತಂದೆ, ನನಗೂ ತಂದೆ; ನೀವು ಈ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೇ ಇನ್ನು ಒಂದು ದಿನವೂ 
ಇರಕೂಡದು. ನಾಳೆಯ ದಿನ, ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಿರೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಡಿ.' 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ದೀನನು, * ನಾಳೆಯ ದಿನ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ,' 
ಎಂದನು. 

ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಏನೋ ಶಬ್ದವಾಯಿತು. ಅದು ವೈದ್ಯನು 


೧೬೮ೆ ಪಾಫಿಯ ಪಾಡು 


ಒಳಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಶವ್ರು. ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ವೀ ನನು, "ನಮಸ್ಕಾರ 
ವೈದ್ಯರೇ, ಹೋಗಿಬರುತ್ತೀನೆ ಇದೋ, ನಸ ಮಕ್ಕಳು ಇವಸು,' 
ಎಂದನು. 

ಮೇರಿಯಸ್ಸನು ವೈದ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, "ಮಾನ್‌ಸಿ 
ಯುರ" ?' ಎಂದನು. ಅವನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ರೀತಿಯಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಪುಶ್ನೆಯೇ ಗರ್ಭತವಾಗಿತ್ತು. 

ವೈದ್ಯನು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ತನ್ನ ಭಾವಸೂಚಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ 
ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. 

ಅನಂತರ ವೈದ್ಯನು, ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಮೀನನ ನಾಡಿ ಹಿಡಿದು 
ಪರೀಕ್ಸಿಸಿ, ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನೂ ಮೇರಿಯ ಸ್ಸನನ್ನೂ ನೋಡಿ, 
"ಓಹೋ! ಈತನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದುದು ನಿಮ್ಮನ್ನೇ |? ಎಂದು 
ಗೊಣಗುಟ್ಟಿ, ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಕಿವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಾಗಿ, ಮೆಲ್ಲನೆ, 
" ಹಾಲ ವಿಸಾರಿಹೋಯಿುತು, ' ಎಂದನು. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು, ಕೋಸೆಟ್ಟಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ, ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಕಡೆಗೂ ವೈದ್ಯನ ಕಡೆಗೂ 
ತನ್ನೆ ಗಂಭೀರವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದನು. ಆವನ 
ಬಾಯಿಂದ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೊರಟಿ ಈ ಮಾತುಗಳು ಅವರಿಗೆ 
ಫೇಳಿಸಿದುವು: "ಸಾಯುವುದು ಸುಲಭ; ಆದರೆ ಈಗ ಜೀವಿಸದೆ 
ಹೋಗುವುದು ಬಹು ಭಯೆಂಕರ.' 

ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿದ್ದೆ ಪರಿಚಾರಿಣಿಯು ಬಂದು, ಅರ್ಧ ತೆರೆದಿದ್ದ 
ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಒಳಗೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ವೈದ್ಧನು ಅವಳನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು; ಆದರೆ ಭಕ್ತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಆ ದಯಾವತಿಯು ಹೋಗುವಾಗ, ಉತ್ತ್ರ ,ಮಣಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮುದುಕನನ್ನು ನೋಡಿ, "ಪಾದ್ರಿಗಳನ್ನು ಕರೆಕರಬೇಕೆ? ನಂದು 
ಅಳುತ್ತ, ಕೇಳಿದಳು. ವೈದ್ಯನು ಇದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು, "ಇಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿದ್ದಾರೆ ' ಬಂದು, ತನ್ನ 


ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು ೧೬೯ 


ತೈಬೆರಳಿಂದ ತಲೆಯ ಮೇಲ್ಲಡೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಯಾರೋ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೇ ಹೇಳುವ 
ಹಾಗಿತ್ತು. ಹಿಂದೆ ಇವನಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ ಪಾದ್ರಿಯೇ ಈ 
ಮಠಣಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಲಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಅವನಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿರ 
ಒಹುದು. 

ಹೋ ಸೆಟ್ಟಳು ಮೆಲ್ಲನೆ ಅವನ ಬೆನ್ನಿನ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ದಿಂಬನ್ನು ಇಟ್ಟಳು. ಜೇನ್‌ ಮಾಲ್ಡೀನನು ಮತ್ತೆ, "ಮಾನ್‌ಸಿ 
ಯುರ್‌ ಪಾಂಟ್‌ಮರ್ಸಿ, ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯ ಪಡಬೇಡ, 
ಆರುನೂರು ಸಾವಿರ ಫ್ರಾಂಕುಗಳೂ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕೋಸೆಟ್ಟಳ 
ಹಣವು. ನಾನು ಆ ಹಣವನ್ನು ಮಾಂಟ್‌ಫರ್‌ ಮೆಯಿಲ್‌ 
ಎ೦ಬ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಹತ್ತಿರ ಬ್ಲೇರು ಪಟ್ಟಣದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕಡೆ ಸುರಕ್ಷ ತವಾಗಿ ಹೂತಿಟ್ಟಿದ್ದೆನು,' ಬಂದನು. 

ನಮಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಂದು ಸಾಯುವ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಾವು ಅದನ್ನು ಒಂದು ಪ್ರೇಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವೆವು. 
ಆ ದೃಷ್ಟಿಯು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಹಿಂಎಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಎಳೆಯುವಂತಿರುವುದು. ಮೇರಿಯಸ್ಸನೂ ಕೋ ಸೆಟ್ಟಳೂ ಕಾತರ 
ದುಃಖಗಳಿಂದ, ಜೇನ್‌ ವಾಲ್ಚೇನನಿಗೆ ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗಿರುವ ಮರಣ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಏನು ಹೇಳು ವುದಕ್ಕೂ ತೋರದೆ, ಮಂಕಾಗಿ, ನಿರಾಶರಾಗಿ, 
ನಡುಗುತ್ತ ಒಬ್ಬರ ಕೈಯನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಹಿಡಿದು ಮೂಕರಂತೆ 
ನಿಂತಿದ್ದರು. 

ಜೀನ" ವಾಲ್ಮೀನನ. ಮುಖವು ಕಳಾಹೀನವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ಕಂಡಿತು. ಆದರಲ್ಲಿ ಜೀವವಿರಲಿಲ್ಲವೆಂತಲೇ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಶ್ವಾಸವು ನಿಲುತ್ತ ಬಂತು. ನೋಟವು ಗಂಭೀರ 
ವಾಯಿತು. ಅವನ ಶರೀರವು ಮರಣಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು 
ವದಂತೆ ಇತ್ತು. “ 

ಜೀನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನು ಮೊದಲು ಕೋಸೆಟ್ಟಳ ಬಳಿಗೂ 
ಅನಂತರ ಮೇರಿಯಸ್ಸನ ಕಡೆಗೂ ಜರುಗುವಂತೆ ಕಂಡನು. 


೧೭೦ ಪಾಪಿಯ ಪಾಡು 


ಅದೇ ಅವನ ಕಡೆಯ ಘಂಟಿಯ ಕಡೆಯ ನಿಮಿಷ. ಅವನು ಬಹಳೆ 
ಮೆಲ್ಲನೆಯ ಸ್ವರದಿಂದ ಅವರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಈ ಶಬ್ದವು ಯಾವುದೋ ಕಡೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಇತ್ತು. 
ಆಗಲೇ ಅವನು ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಅಗಲಿ ಹೋಗಿಡ್ಡನೆಂದ» ಹೇಳ 
ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

"ಮಾನ್‌ ಸಿಯುರ್‌ ಪಾಂಟ್‌ಮರ್ಸಿ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸದಾ 
ಪ್ರೀತಿಸಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ- ಇಡಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಕ್ಲಮೆಯನ್ನು ಬೇಡುವೆನು. ಈಗಲಾಡರೋ, ಅವಳೂ ನೀನೂ 
ಇಬ್ಬರೂ ನನಗೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವಿರಿ. ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ಬಹಳೆ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಕೋ ಸೆಟ್ಟಿಳನ್ನು ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಕಸಿಪಾಡುವೆಯೆಂದು ನನ್ನ ನೆಂಬಿಕೆ. ನನ್ನ ವಿಷಯವಸ್ಸು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಶ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ನೀವು ಪುಸ್ಯಾಶಾಲಿಗಳು, ನನ್ನ ಗತಿಯೇನಾ 
ಗುವುಡೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒಂದು ಬೆಳಕು 
ಕಾಣುವುಡು. ಬಸ್ಸಿ, ಇನ್ನೂ ಸವಿಖಾಾನಕ್ಕೆ ಬನ್ನಿ. ನಾನು 
ಆನಂನದಿಂಡ ಪ್ರಾಣಬಿಡುನೆನು. ನಾನು ನನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಸ್ರೀತಿಯಿಂಡ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ತಲೆಯು ಮೇಲೆಯೂ ಇಟ್ಟು ಆತೀ 
ರ್ವದಿಸುವೆನು,' ಎಂದನು. 

ಕೋಸೆಟ್ಟಿಳೂ ಮೇರಿಯಸ್ಸನೂ, ಉಕ್ಕಿ ಬಂದ ದುಃಬದಿಂಡ 
ಕಣ್ಣೀರುಗರೆಯುತ್ತೆ ಗದ್ದಡ ಕಂಠದಿಂದ, ಜಿನ್‌ ವಾಲ್ಚೀನನ 
ಒಂದೊಂದು ಫೈಯನ್ನೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮೊಣ 
ಕಾಲೂರಿ ಕುಳಿತರು. ಆ ಮಹನೀಯನ ಸೈಗಳು ಇನ್ನು 
ಚಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಅವನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಮೇಣದ ಬತ್ತಿಗಳ 
ಬೆಳಕು ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಬೆಳ್ಳಗಿದ್ದ ಅವನ ಮುಖವು 
ಮೇಲೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕೋಸೆಟ್ಟಳೂ, ಮೇರಿ 
ಯಸ್ಸನೂ ಅವನ ಕೈಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಮುತ್ತಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡರು. ಅವನು ಮೃತನಾದನು, 


ಫಾಷಿಯ ಪಾಡು ೧೭೧ 

ಅ ಶಾತ್ರಿಯು ನಕ್ಸತುಗಳೂ ಕಾಣದಂತಹ ಕತ್ತ"ಂದೆ 
ಕೊಡಿತ್ತು. ಆ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ ತೇಜೋಮಯ 
ಸಾದ ದೇವದೂತನು, ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ವಿಸ್ಮರಿಸಿ ಈ ಆತ್ಮವನ್ನು 
ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಕಾಡಿದ್ದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಫೀನಿಕ್ಸ್‌ ಶ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ಹೌಸ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ. 


